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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 NOVEMBER 2018. — Wet tot omzetting in Belgisch recht van de
Richtlijn 2017/1564/EU van het Europees Parlement en de Raad van
13 september 2017 inzake bepaalde toegestane vormen van gebruik van
bepaalde werken en ander materiaal die door het auteursrecht en
naburige rechten beschermd zijn ten behoeve van personen die blind
zijn, visueel gehandicapt of anderszins een leeshandicap hebben, en tot
wijziging van Richtlijn 2001/29/EG betreffende de harmonisatie van
bepaalde aspecten van het auteursrecht en de naburige rechten in de
informatiemaatschappij. — Duitse vertaling, bl. 40795.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. NOVEMBER 2018 — Gesetz zur Umsetzung der Richtlinie 2017/1564/EU des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 13. September 2017 über bestimmte zulässige Formen der Nutzung bestimmter urheberrechtlich oder durch
verwandte Schutzrechte geschützter Werke und sonstiger Schutzgegenstände zugunsten blinder, sehbehinderter oder
anderweitig lesebehinderter Personen und zur Änderung der Richtlinie 2001/29/EG zur Harmonisierung bestimmter
Aspekte des Urheberrechts und der verwandten Schutzrechte in der Informationsgesellschaft in belgisches Recht —
Deutsche Übersetzung, S. 40795.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

22 DECEMBER 2022. — Wet betreffende het Europees burgerinitiatief
in de zin van de Verordening (EU) 2019/788 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 april 2019 betreffende het Europees
burgerinitiatief. — Duitse vertaling, bl. 40799.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

22. DEZEMBER 2022 — Gesetz über die Europäische Bürgerinitiative im Sinne der Verordnung (EU) 2019/788 des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. April 2019 über die Europäische Bürgerinitiative — Deutsche
Übersetzung, S. 40799.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

25 NOVEMBRE 2018. — Loi transposant en droit belge la Direc-
tive 2017/1564/UE du Parlement européen et du Conseil du 13 sep-
tembre 2017 sur certaines utilisations autorisées de certaines œuvres et
d’autres objets protégés par le droit d’auteur et les droits voisins en
faveur des aveugles, des déficients visuels et des personnes ayant
d’autres difficultés de lecture des textes imprimés et modifiant la
Directive 2001/29/CE sur l’harmonisation de certains aspects du droit
d’auteur et des droits voisins dans la société de l’information. —
Traduction allemande, p. 40795.

Service public fédéral Intérieur

22 DECEMBRE 2022. — Loi relative à l’initiative citoyenne euro-
péenne au sens du Règlement (UE) 2019/788 du Parlement européen et
du Conseil du 17 avril 2019 relatif à l’initiative citoyenne euro-
péenne. — Traduction allemande, p. 40799.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

7 APRIL 2019. — Wet tot wijziging van bepalingen betreffende het
uitbrengen van wetenschappelijk en technisch advies door het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten en betref-
fende de financiering van het Federaal Agentschap voor Geneesmid-
delen en Gezondheidsproducten alsook de oprichting van een
cannabisbureau. — Duitse vertaling van uittreksels, bl. 40800.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
und Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte

7. APRIL 2019 — Gesetz zur Abänderung von Bestimmungen über die Abgabe von wissenschaftlichen und
technischen Gutachten durch die Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte und über die Finanzie-
rung der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte sowie zur Schaffung eines Cannabis-Büros —
Deutsche Übersetzung von Auszügen, S. 40801.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

13 OKTOBER 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen wat betreft de studenten. — Duitse vertaling,
bl. 40803.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

13. OKTOBER 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf
Studenten — Deutsche Übersetzung, S. 40803.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

7 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
weging van de functies van niveau a van de algemene inspectie van de
federale politie en van de lokale politie. — Duitse vertaling,
bl. 40834.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

7. NOVEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Gewichtung der Funktionen der Stufe A der
Generalinspektion der föderalen Polizei und der lokalen Polizei — Deutsche Übersetzung, S. 40834.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 december 2006 houdende de rechtspleging
voor de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, aangaande de elektro-
nische communicatie van procedurestukken. — Duitse vertaling,
bl. 40841.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

21. NOVEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 zur
Festlegung des Verfahrens vor dem Rat für Ausländerstreitsachen bezüglich der elektronischen Mitteilung von
Verfahrensunterlagen — Deutsche Übersetzung, S. 40841.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

16 DECEMBER 2022. — Koninklijk besluit houdende tweede
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het program-
ma 06-90-1 van de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022 bestemd tot het dekken
van de meerkosten ten gevolge van de index, bl. 40842.

Service public fédéral Intérieur et Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé

7 AVRIL 2019. — Loi modifiant des dispositions relatives à la remise
des avis scientifiques et techniques par l’Agence fédérale des médica-
ments et des produits de santé et portant sur le financement de
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé ainsi que
sur la création d’un bureau du cannabis. — Traduction allemande
d’extraits, p. 40800.

Service public fédéral Intérieur

13 OCTOBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers en ce qui concerne les étudiants. —
Traduction allemande, p. 40803.

Service public fédéral Intérieur

7 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal déterminant la pondération des
fonctions de niveau a de l’inspection générale de la police fédérale et de
la police locale. — Traduction allemande, p. 40834.

Service public fédéral Intérieur

21 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 décembre 2006 fixant la procédure devant le Conseil du Contentieux
des Étrangers relatif à la communication électronique des pièces de
procédure. — Traduction allemande, p. 40841.

Service public fédéral Stratégie et Appui

16 DECEMBRE 2022. — Arrêté royal portant deuxième répartition du
crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 de la loi du 23 décem-
bre 2021 contenant le budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2022 destiné à couvrir les surcoûts de l’indexation, p. 40842.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

7 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit houdende eerste
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het program-
ma 06-90-1 van de wet van 26 december 2022 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023 en bestemd tot het
dekken van de uitgaven in het kader van de Europese unie voorzitter-
schap tijdens de 1ste semester 2024, bl. 40848.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

7 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit houdende eerste verdeling
van het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 06-90-1
van de wet van 26 december 2022 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2023 en bestemd tot het dekken van
de uitgaven veroorzaakt door de oorlog in Oekraïne, bl. 40851.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2022, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de
stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) - Stelsel zwaar
beroep 35 jaar (NAR-CAO nr. 143), bl. 40853.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
25 april 2022, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid, betreffende de tijdelijke werkloosheid over-
macht ″Corona″ en aanvulling bij de eindejaarspremie 2022,
bl. 40855.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 novem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de zagerijen en
aanverwante nijverheden, betreffende de toekenning van bijkomende
sociale voordelen ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de zagerijen en aanverwante nijverheden″, bl. 40857.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 okto-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisuele sector, tot
invoering van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen, in uitvoe-
ring van de collectieve arbeidsovereenkomsten van de Nationale
Arbeidsraad nr. 152 en nr. 153, voor de periode van 1 juli 2021 tot
31 december 2022, bl. 40860.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten, betreffende de opleidingsinspanning,
bl. 40863.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
non-ferro metalen, betreffende de vervoerskosten, bl. 40865.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele
sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse
Gewest, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2019 betreffende de eindejaarstoelage, bl. 40868.

Service public fédéral Stratégie et Appui

7 FEVRIER 2023. — Arrêté royal portant première répartition du
crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 de la loi du 26 décem-
bre 2022 contenant le budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2023 et destiné à couvrir des dépenses dans le cadre de la
présidence belge de l’Union européenne lors du 1er semestre 2024,
p. 40848.

Service public fédéral Stratégie et Appui

7 FEVRIER 2023. — Arrêté royal portant première répartition du
crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 de la loi du 26 décem-
bre 2022 contenant le budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2023 et destiné à couvrir des dépenses engendrées par la
guerre en Ukraine, p. 40851.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 juin 2022, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, relative aux régimes de chômage avec
complément d’entreprise (RCC) - Régime métier lourd 35 ans (CCT-
CNT n° 143), p. 40853.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 avril 2022, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des fabrications métalliques, relative au
chômage temporaire force majeure ″Corona″ et au supplément à la
prime de fin d’année 2022, p. 40855.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 novembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des scieries et industries connexes, relative à
l’octroi d’avantages sociaux complémentaires à charge du ″Fonds de
sécurité d’existence des scieries et industries connexes″, p. 40857.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 octobre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audio-visuel, instituant un régime
de complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés
ayant une carrière longue, en exécution des conventions collectives de
travail du Conseil national du Travail n° 152 et n° 153, pour la période
allant du 1er juillet 2021 au 31 décembre 2022, p. 40860.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification,
relative à l’effort de formation, p. 40863.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative aux frais de transport, p. 40865.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Commu-
nauté française et germanophone et de la Région wallonne, modifiant la
convention collective de travail du 16 décembre 2019 relative à la prime
de fin d’année, p. 40868.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en
gezondheidssector, betreffende het bepalen van sectorale referentiefunc-
ties en een sectorale functieclassificatie voor de centra voor geestelijke
gezondheidszorg, bl. 40870.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2022, gesloten in het Paritair Comité voor het
vermakelijkheidsbedrijf, betreffende de vrijstelling van de verplichting
van aangepaste beschikbaarheid, ter vervanging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 18 januari 2022 geregistreerd onder het
nr. 172900/CO/304, bl. 40897.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 mei 2022, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf,
betreffende de basisveiligheidsopleidingen, bl. 40899.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot aanpassing aan de welvaart
van bepaalde uitkeringen in het sociaal statuut van de zelfstandigen,
bl. 40902.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 juli 2009 tot vaststelling van de lijst van de paramedische
beroepen, bl. 40904.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van artikel 10, eerste lid, van de wet van
22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg, voor de beroepen van orthopedisch technoloog in de
mobiliteitshulpmiddelen, orthopedisch technoloog in de bandagisterie
en orthesiologie, orthopedisch technoloog in de prothesiologie en
orthopedisch technoloog in de schoentechnologie, bl. 40905.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van de artikelen 177, 179 en 180 van de wet van
25 januari 1999 houdende sociale bepalingen, voor de beroepen van
orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen, orthopedisch
technoloog in de bandagisterie en orthesiologie, orthopedisch techno-
loog in de prothesiologie en orthopedisch technoloog in de
schoentechnologie, bl. 40905.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit betreffende de beroepenvan
orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen, orthopedisch
technoloog in de bandagisterie en orthesiologie, orthopedisch techno-
loog in de prothesiologie en orthopedisch technoloog in de
schoentechnologie, bl. 40906.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 JULI 2016. — Koninklijk besluit betreffende het op de markt
aanbieden van drukapparatuur. — Duitse vertaling, bl. 40917.

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

11. JULI 2016 — Königlicher Erlass über die Bereitstellung von Druckgeräten auf dem Markt — Deutsche
Übersetzung, S. 40917.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé, relative à la détermination des fonctions de référence
sectorielles et à la classification sectorielle de fonctions dans les centres
de santé mentale, p. 40870.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 juin 2022, conclue au sein de la Commission
paritaire du spectacle, relative à la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée, remplaçant la convention collective de travail du
18 janvier 2022 enregistrée sous le n° 172900/CO/304, p. 40897.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 mai 2022, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction relative aux formations à la sécurité de base,
p. 40899.

Service public fédéral Sécurité sociale

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal portant adaptation au bien-être de
certaines prestations dans le statut social des travailleurs indépendants,
p. 40902.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 juillet 2009 établissant la liste des professions paramédicales, p. 40904.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de
l’article 10, alinéa 1er, de la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de
la pratique des soins de santé, pour les professions de technologue
orthopédique en aides à la mobilité, de technologue orthopédique en
bandagisterie et orthésiologie, de technologue orthopédique en prothé-
siologie et de technologue orthopédique en technologie de la chaussure,
p. 40905.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur des
articles 177, 179 et 180 de la loi du 25 janvier 1999 portant des
dispositions sociales, pour les professions de technologue orthopédique
en aides à la mobilité, de technologue orthopédique en bandagisterie et
orthésiologie, de technologue orthopédique en prothésiologie et de
technologue orthopédique en technologie de la chaussure, p. 40905.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal relatif aux professions de technologue
orthopédique en aides à la mobilité, de technologue orthopédique en
bandagisterie et orthésiologie, de technologue orthopédique en prothé-
siologie et de technologue orthopédique en technologie de la chaussure,
p. 40906.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif à la mise à disposition sur le
marché des équipements sous pression. — Traduction allemande,
p. 40917.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

17 APRIL 2023. — Ministerieel besluit houdende de goedkeuring van
het huishoudelijk reglement van de basisbankdienst-kamer,
bl. 41003.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

23 DECEMBER 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 novem-
ber 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018
houdende de Vlaamse sociale bescherming, bl. 41006.

Vlaamse overheid

23 DECEMBER 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 novem-
ber 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 hou-
dende de Vlaamse sociale bescherming, wat betreft de berekening van
het BRZ 2023 voor de revalidatieziekenhuizen, bl. 41008.

Vlaamse overheid

20 JANUARI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse regering van 11 juni 2004 tot oprichting
van het agentschap Vlaamse Belastingdienst en het besluit Vlaamse
Codex Fiscaliteit van 20 december 2013, bl. 41010.

Vlaamse overheid

27 JANUARI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering over de
vastlegging van een tijdspad en quota voor het toegankelijk maken van
omroepprogramma’s en over het verstrekken van subsidies ter uitvoe-
ring van artikel 151 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende
radio-omroep en televisie, bl. 41013.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

13 APRIL 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van
het besluit van 20 september 2018 tot uitvoering van artikel 5, §§ 3
en 4, van het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de
betaling van de gezinsbijslagen, met betrekking tot de toekenningsvoor-
waarden van de gezinsbijslagen aan kinderen ouder dan achttien jaar,
bl. 41019.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 41020.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 41020.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Benoeming, bl. 41021.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Personeel. — Bevordering, bl. 41021.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

17 AVRIL 2023. — Arrêté ministériel portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la chambre du service bancaire de base,
p. 41003.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

23 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant
exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale
flamande, p. 41007.

Autorité flamande

23 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant
exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale
flamande, en ce qui concerne la calcul du BHR 2023 pour les hôpitaux
de revalidation, p. 41009.

Autorité flamande

20 JANVIER 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 portant création de
l’agence « Vlaamse Belastingdienst » (Service flamand des Impôts) et
l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013,
p. 41011.

Autorité flamande

27 JANVIER 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à
l’élaboration d’un calendrier et de quotas visant à rendre accessibles
des programmes de radiodiffusion et relatif à l’octroi de subventions en
exécution de l’article 151 du décret du 27 mars 2009 relatif à la
radiodiffusion et à la télévision, p. 41015.

Région wallonne

Service public de Wallonie

13 AVRIL 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté
du Gouvernement wallon du 20 septembre 2018 exécutant l’article 5,
§§ 3 et 4, du décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement
des prestations familiales, portant sur les conditions d’octroi des
prestations familiales aux enfants de plus de dix-huit ans, p. 41018.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 41020.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 41020.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Nomination, p. 41021.

Service public fédéral Intérieur

Personnel. — Promotion, p. 41021.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

16 APRIL 2023. — Koninklijk besluit houdende vervanging en
benoeming van een lid van de Hoge Raad voor Werkgelegenheid,
bl. 41021.

Federale Overheidsdienst Justitie

Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders. — Benoeming van
leden-magistraten, bl. 41022.

Federale Overheidsdienst Justitie

Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders. — Benoeming van leden,
bl. 41022.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 41024.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

22 MAART 2023. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in het
register van erkende gemachtigden met toepassing van artikel XI.69
van het Wetboek van economisch recht, bl. 41024.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. — Personeel. — Benoeming in de hogere graad in
de categorie van de beroepsofficieren, bl. 41025.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

31 JANUARI 2023. — Voorlopige opname van een selectie vroegmo-
derne stillevens in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de
Vlaamse Gemeenschap, bl. 41026.

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Wallonie Bruxelles Enseignement

Désignation de fonctionnaires généraux en qualité de mandataires,
bl. 41029.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Départe-
ment du sol et des Déchets Direction de la Protection des Sols. —
Enregistrement n° 2023/13/395/3/4 délivré à INTRADELl S.C, confor-
mément à l’article 13 de l’AGW du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, bl. 41029.

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Départe-
ment du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols. —
Enregistrement n° 2023/13/396/3/4 délivré à INTRADEL S.C. confor-
mément à l’article 13 de l’agw du 14 juin 2001 favorisant la valorisation
de certains déchets, bl. 41051.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

16 AVRIL 2023. — Arrêté royal portant remplacement et nomination
d’un membre du Conseil supérieur de l’Emploi, p. 41021.

Service public fédéral Justice

Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels
de violence et aux sauveteurs occasionnels. — Nomination des
membres-magistrats, p. 41022.

Service public fédéral Justice

Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels
de violence et aux sauveteurs occasionnels. — Nomination des
membres, p. 41022.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 41024.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

22 MARS 2023. — Arrêté ministériel portant inscription au registre
des mandataires agréés en application de l’article XI.69 du Code de
droit économique, p. 41024.

Ministère de la Défense

Forces armées. — Personnel. — Nomination au grade supérieur
dans la catégorie des officiers de carrière, p. 41025.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

31 JANUARI 2023. — Voorlopige opname van een selectie vroegmo-
derne stillevens in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de
Vlaamse Gemeenschap, p. 41026.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Wallonie Bruxelles Enseignement

Désignation de fonctionnaires généraux en qualité de mandataires,
p. 41029.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Départe-
ment du sol et des Déchets Direction de la Protection des Sols. —
Enregistrement n° 2023/13/395/3/4 délivré à INTRADELl S.C, confor-
mément à l’article 13 de l’AGW du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, p. 41029.

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Départe-
ment du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols. —
Enregistrement n° 2023/13/396/3/4 délivré à INTRADEL S.C. confor-
mément à l’article 13 de l’agw du 14 juin 2001 favorisant la valorisation
de certains déchets, p. 41051.
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Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002643, bl. 41074.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002651, bl. 41074.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002744, bl. 41075.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002800, bl. 41075.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002835, bl. 41076.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002836, bl. 41076.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002865, bl. 41077.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets.— Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002868, bl. 41077.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

13 APRIL 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende bevordering van de heer Raphaël HOUBEN tot de graad van
eerste attaché (rang A2) bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
Openbaar Ambt, bl. 41078.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 MAART 2023. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende ontslag en
benoeming van een plaatsvervangend lid van de Beheerraad voor
gezinsbijslag van de Bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bij-
stand aan Personen en Gezinsbijslag, bl. 41079.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002643, p. 41074.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002651, p. 41074.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002744, p. 41075.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002800, p. 41075.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002835, p. 41076.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002836, p. 41076.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002865, p. 41077.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets.— Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE0003002868, p. 41077.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

13 AVRIL 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant promotion de Monsieur Raphaël HOUBEN
au grade de premier attaché (rang A2) auprès du Service Public
Régional de Bruxelles Fonction publique, p. 41078.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 MARS 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant démission et nomination d’un
membre suppléant du Conseil de gestion des prestations familiales de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales, p. 41079.
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Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 MAART 2023. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende ontslag en
benoeming van een effectief lid van het Algemeen Beheerscomité van
de Bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen
en Gezinsbijslag, bl. 41080.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

23 MAART 2023. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende ontslag en
benoeming van een plaatsvervangend lid van de Beheerraad voor
gezondheid en bijstand aan personen van de Bicommunautaire Dienst
voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag,
bl. 41080.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 150/2022 van 17 november 2022,
bl. 41082.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 150/2022 vom 17. November 2022, S. 41083.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 153/2022 van 24 november 2022,
bl. 41087.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 153/2022 vom 24. November 2022, S. 41090.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Calltakers noodcentrales voor
de provincie Luik (101-112) met kennis van het Duits (m/v/x)
(niveau C) voor FOD Binnenlandse Zaken. —
Selectienummer : AFG23060, bl. 41092.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Inspecteurs financiële controle
(m/v/x) (niveau A1) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie. — Selectienummer : AFG23137, bl. 41093.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bachelors met interesse
in gezondheid, leefmilieu of voeding (m/v/x) (niveau B) voor
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu. — Selectienummer: ANG23195, bl. 41093.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Medewerkers Contact-
center Dendermonde (m/v/x) (niveau B) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer : ANG23193, bl. 41093.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Medewerkers Contact-
center Brussel (m/v/x) (niveau B) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer : ANG23197, bl. 41093.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Medewerkers Contact-
center Kortrijk (m/v/x) (niveau B) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer : ANG23198, bl. 41094.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 MARS 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant démission et nomination d’un
membre effectif du Comité général de gestion de l’Office bicommunau-
taire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations familiales,
p. 41080.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

23 MARS 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant démission et nomination d’un
membre suppléant du Conseil de gestion pour la santé et de l’aide aux
personnes de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales, p. 41080.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 150/2022 du 17 novembre 2022, p. 41081.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 153/2022 du 24 novembre 2022, p. 41085.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Calltakers centrales d’urgences (101-112)
pour la province de Liège avec connaissances en allemand (m/f/x)
(niveau C), francophones, pour SPF Intérieur. — Numéro de sélection :
AFG23060, p. 41092.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Inspecteurs contrôle financier (m/f/x)
(niveau A1), francophones, pour le SPF Economie, PME, Classes
moyennes & Energie. — Numéro de sélection : AFG23137, p. 41093.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Bacheliers avec intérêt pour la santé,
l’environnement et l’alimentation (m/f/x) (niveau B) francophones
pour le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement. — Numéro de sélection : AFG23140, p. 41093.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Collaborateurs Contact center Termonde
(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’Office national de
l’emploi. — Numéro de sélection : ANG23193, p. 41093.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Collaborateurs Contact center Bruxelles
(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’ Office national de
l’emploi. — Numéro de sélection : ANG23197, p. 41093.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de Collaborateurs Contact center Courtrai
(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’ Office national de
l’emploi. — Numéro de sélection : ANG23198, p. 41094.
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Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Tweetalige controleurs
(m/v/x) (niveau B) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie. — Selectienummer: ANG23201, bl. 41094.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attaché
(m/v/x) (niveau A1) voor DVC/Iriscare. — Selectienummer : ANB23001,
bl. 41094.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 AUGUSTUS 2022. — Omzendbrief betreffende het individueel en
preventief betogingsverbod, ter aanvulling van omzend-
brief OOP 41. — Duitse vertaling, bl. 41094.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. AUGUST 2022 — Rundschreiben über das individuelle und vorbeugende Kundgebungsverbot, in Ergänzung
zum Rundschreiben OOP 41 — Deutsche Übersetzung, S. 41095.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Patrimonium- documentatie, Admi-
nistratie van de Patrimoniumdiensten. — Bekendmaking voorgeschre-
ven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek. — Erfloze
nalatenschappen, bl. 41098.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Patrimonium- documentatie, Admi-
nistratie van de Patrimoniumdiensten. — Bekendmakingen voorge-
schreven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek. — Erfloze
nalatenschappen, bl. 41099.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Patrimonium- documentatie, Admi-
nistratie van de Patrimoniumdiensten. — Bekendmaking voorgeschre-
ven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek. — Erfloze nalatenschap,
bl. 41100.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement
Luik, bl. 41100.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Rechterlijke Macht. — Arbeidshof van Brussel, bl. 41100.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Beslissing van het Comité, bedoeld in artikel 5 van de wet van
1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door
terrorisme, betreffende de erkenning van de gebeurtenis in Schaarbeek
op 10 november 2022 als terrorisme, bl. 41100.

Federaal Instituut voor de bescherming en bevordering van de rechten
van de mens

Werft aan 1 communicatiemedewerker A1 (v/m/x) door middel van
een vergelijkend examen, bl. 41102.

Federaal Instituut voor de bescherming en bevordering van de rechten
van de mens

Werft aan 1 kwalitatief sociaalwetenschappelijk onderzoeker voor
een statutaire functie op A1-niveau (V/M/X) door middel van een
vergelijkend examen, bl. 41104.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative de contrôleurs bilingues (m/f/x) (niveau B)
néerlandophones pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes et
Energie. — Numéro de sélection : ANG23201, p. 41094.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Attaché (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour le COCOM/Iriscare. — Numéro de sélection :
ANB23001, p. 41094.

Service public fédéral Intérieur

25 AOUT 2022. — Circulaire relative à l’interdiction individuelle et
préventive de manifestation, en complément de la circulaire OOP 41. —
Traduction allemande, p. 41094.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la documentation patrimoniale, Admi-
nistration des services patrimoniaux. — Publication prescrite par
l’article 4.33 du Code civil. — Successions en déshérence, p. 41098.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la documentation patrimoniale, Admi-
nistration des services patrimoniaux. — Publications prescrites par
l’article 4.33 du Code civil. — Successions en déshérence, p. 41099.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la documentation patrimoniale, Admi-
nistration des services patrimoniaux. — Publication prescrite par
l’article 4.33 du Code civil. — Succession en déshérence, p. 41100.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Tribunal du travail de Liège arrondissement
Liège, p. 41100.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Pouvoir judiciaire. — Cour du travail de Bruxelles, p. 41100.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Décision du Comité visé à l’article 5 de la loi du 1er avril 2007 relative
à l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme, en ce qui
concerne la reconnaissance de l’événement survenu le 10 novem-
bre 2022 à Schaerbeek comme acte de terrorisme, p. 41100.

Institut Fédérale pour la protection et la promotion des droits humains

Recrute 1 chargé.e de communication A1 (f/h/x) par voie d’examen
concours, p. 41102.

Institut Fédérale pour la protection et la promotion des droits humains

Recrute 1 chargé(e) de recherches qualitatives en sciences sociales
pour un poste statutaire de niveau A1 (F/H/X) par voie d’examen
concours, p. 41104.
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Federaal Instituut voor de bescherming en bevordering van de rechten
van de mens

Werft aan 1 tijdelijke contractuele functie van kwantitatief sociaalwe-
tenschappelijk onderzoeker (V/M/X) tot eind december 2023,
bl. 41106.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Bekendmaking definitieve onteigening F428 (Rond Ronse),
bl. 41108.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Vergelijkende selectie van Franstalige Administratief en technisch
medewerker (m/v/x) (niveau C) voor Brussel Synergie. — Selectie-
nummer : REQ387, bl. 41108.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 41109 tot 41178.

Institut Fédérale pour la protection et la promotion des droits humains

Recrute 1 chargé(e) de recherches quantitatives en sciences sociales
(F/H/X) pour un poste temporaire et contractuel de niveau A1 jusque
fin décembre 2023, p. 41106.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Bekendmaking definitieve onteigening F428 (Rond Ronse),
p. 41108.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Sélection comparative de Collaborateur administratif et technique
(m/f/x) (niveau C), francophones, pour Bruxelles Synergie. — Numéro
de sélection : REQ387, p. 41108.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 41109 à 41178.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/41578]
25 NOVEMBER 2018. — Wet tot omzetting in Belgisch recht van de

Richtlijn 2017/1564/EU van het Europees Parlement en de Raad van
13 september 2017 inzake bepaalde toegestane vormen van gebruik
van bepaalde werken en ander materiaal die door het auteursrecht
en naburige rechten beschermd zijn ten behoeve van personen die
blind zijn, visueel gehandicapt of anderszins een leeshandicap
hebben, en tot wijziging van Richtlijn 2001/29/EG betreffende de
harmonisatie van bepaalde aspecten van het auteursrecht en de
naburige rechten in de informatiemaatschappij. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
25 november 2018 tot omzetting in Belgisch recht van de Richtlijn 2017/
1564/EU van het Europees Parlement en de Raad van 13 septem-
ber 2017 inzake bepaalde toegestane vormen van gebruik van bepaalde
werken en ander materiaal die door het auteursrecht en naburige
rechten beschermd zijn ten behoeve van personen die blind zijn, visueel
gehandicapt of anderszins een leeshandicap hebben, en tot wijziging
van Richtlijn 2001/29/EG betreffende de harmonisatie van bepaalde
aspecten van het auteursrecht en de naburige rechten in de informatie-
maatschappij (Belgisch Staatsblad van 12 december 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/41578]

25. NOVEMBER 2018 — Gesetz zur Umsetzung der Richtlinie 2017/1564/EU des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 13. September 2017 über bestimmte zulässige Formen der Nutzung bestimmter urheberrechtlich
oder durch verwandte Schutzrechte geschützter Werke und sonstiger Schutzgegenstände zugunsten blinder,
sehbehinderter oder anderweitig lesebehinderter Personen und zur Änderung der Richtlinie 2001/29/EG zur
Harmonisierung bestimmter Aspekte des Urheberrechts und der verwandten Schutzrechte in der Informati-
onsgesellschaft in belgisches Recht — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 25. November 2018 zur Umsetzung der
Richtlinie 2017/1564/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 13. September 2017 über bestimmte
zulässige Formen der Nutzung bestimmter urheberrechtlich oder durch verwandte Schutzrechte geschützter Werke
und sonstiger Schutzgegenstände zugunsten blinder, sehbehinderter oder anderweitig lesebehinderter Personen und
zur Änderung der Richtlinie 2001/29/EG zur Harmonisierung bestimmter Aspekte des Urheberrechts und der
verwandten Schutzrechte in der Informationsgesellschaft in belgisches Recht.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

25. NOVEMBER 2018 — Gesetz zur Umsetzung der Richtlinie 2017/1564/EU des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 13. September 2017 über bestimmte zulässige Formen der Nutzung bestimmter urheberrechtlich
oder durch verwandte Schutzrechte geschützter Werke und sonstiger Schutzgegenstände zugunsten blinder,
sehbehinderter oder anderweitig lesebehinderter Personen und zur Änderung der Richtlinie 2001/29/EG zur
Harmonisierung bestimmter Aspekte des Urheberrechts und der verwandten Schutzrechte in der Informati-
onsgesellschaft in belgisches Recht

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Vorliegendes Gesetz dient der Umsetzung der Richtlinie 2017/1564/EU des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 13. September 2017 über bestimmte zulässige Formen der Nutzung bestimmter urheberrechtlich oder durch
verwandte Schutzrechte geschützter Werke und sonstiger Schutzgegenstände zugunsten blinder, sehbehinderter oder
anderweitig lesebehinderter Personen und zur Änderung der Richtlinie 2001/29/EG zur Harmonisierung bestimmter
Aspekte des Urheberrechts und der verwandten Schutzrechte in der Informationsgesellschaft.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/41578]
25 NOVEMBRE 2018. — Loi transposant en droit belge la Direc-

tive 2017/1564/UE du Parlement européen et du Conseil du
13 septembre 2017 sur certaines utilisations autorisées de certaines
œuvres et d’autres objets protégés par le droit d’auteur et les droits
voisins en faveur des aveugles, des déficients visuels et des
personnes ayant d’autres difficultés de lecture des textes imprimés
et modifiant la Directive 2001/29/CE sur l’harmonisation de certains
aspects du droit d’auteur et des droits voisins dans la société de
l’information. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 25 novembre 2018 transposant en droit belge la Directive 2017/
1564/UE du Parlement européen et du Conseil du 13 septembre 2017
sur certaines utilisations autorisées de certaines œuvres et d’autres
objets protégés par le droit d’auteur et les droits voisins en faveur des
aveugles, des déficients visuels et des personnes ayant d’autres
difficultés de lecture des textes imprimés et modifiant la Directive 2001/
29/CE sur l’harmonisation de certains aspects du droit d’auteur et des
droits voisins dans la société de l’information (Moniteur belge du
12 décembre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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KAPITEL 2 — Abänderungen von Buch I des Wirtschaftsgesetzbuches
Art. 2 - In Artikel I.16 des Wirtschaftsgesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014 und ersetzt

durch das Gesetz vom 8. Juni 2017, wird ein § 1/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″§ 1/1 - Folgende Begriffsbestimmungen gelten für Buch XI Titel 5 Kapitel 2 Artikel XI.190 Nr. 18 und 19, XI.217

Nr. 17 und 18 und Kapitel 8/2, Titel 6 Artikel XI.299 § 4 und Titel 7 Kapitel 3 Artikel XI.310 § 2:
1. Werk oder Leistung: Werk in Form eines Buches, einer Zeitung, einer Zeitschrift, eines Magazins oder anderen

Schriftstücks, Notationen einschließlich Notenblättern, und zugehörige Illustrationen in jeder Medienform, auch in
Audioformat wie Hörbücher, und in digitaler Form, das urheberrechtlich oder durch verwandte Schutzrechte geschützt
ist und das veröffentlicht oder anderweitig rechtmäßig öffentlich zugänglich gemacht wurde,

2. begünstigte Person: unabhängig von weiteren Behinderungen, Person:
a) die blind ist,
b) mit einer Sehbehinderung, die nicht so weit ausgeglichen werden kann, dass die Person über eine Sehfunktion

verfügt, die der einer Person ohne eine solche Beeinträchtigung im Wesentlichen gleichwertig ist, und die infolgedessen
nicht in der Lage ist, Druckwerke in im Wesentlichen gleicher Weise wie eine Person ohne eine solche Beeinträchtigung
zu lesen,

c) mit einer Wahrnehmungsstörung oder Lesebehinderung, die infolgedessen nicht in der Lage ist, Druckwerke in
im Wesentlichen gleicher Weise wie eine Person ohne eine solche Behinderung zu lesen, oder

d) die aufgrund einer körperlichen Behinderung nicht in der Lage ist, ein Buch zu halten oder handzuhaben oder
ihre Augen in dem Umfang zu fokussieren oder zu bewegen, wie es für das Lesen normalerweise erforderlich wäre,

3. Vervielfältigungsstück in einem barrierefreien Format: Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung
in alternativer Weise oder alternativer Form, die einer begünstigten Person Zugang zu dem Werk oder der Leistung
gibt; darunter fallen auch Vervielfältigungsstücke, die es einer solchen Person ermöglichen, sich einen genauso leichten
und komfortablen Zugang zu verschaffen wie eine Person ohne eine der in Nr. 2 erwähnten Beeinträchtigungen oder
Behinderungen,

4. befugte Stelle: Stelle, die von einem Mitgliedstaat der Europäischen Union befugt wurde, Ausbildung, Schulung
und adaptiven Lese- oder Informationszugang für begünstigte Personen in gemeinnütziger Weise bereitzustellen, oder
für diese Tätigkeiten von einem Mitgliedstaat der Europäischen Union anerkannt wurde. Das umfasst auch öffentliche
Einrichtungen oder gemeinnützige Organisationen, die als eine ihrer Kerntätigkeiten, institutionellen Aufgaben oder
als Teil ihrer im Gemeinwohl liegenden Aufgaben begünstigten Personen dieselben Dienste anbieten.″

KAPITEL 3 — Abänderungen von Buch XI des Wirtschaftsgesetzbuches

Art. 3 - Artikel XI.164 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014, ersetzt durch das
Gesetz vom 20. Juli 2015 und abgeändert durch das Gesetz vom 8. Juni 2017, wird durch eine Nr. 9 mit folgendem
Wortlaut ergänzt:

″9. Richtlinie 2017/1564/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 13. September 2017 über bestimmte
zulässige Formen der Nutzung bestimmter urheberrechtlich oder durch verwandte Schutzrechte geschützter Werke
und sonstiger Schutzgegenstände zugunsten blinder, sehbehinderter oder anderweitig lesebehinderter Personen und
zur Änderung der Richtlinie 2001/29/EG zur Harmonisierung bestimmter Aspekte des Urheberrechts und der
verwandten Schutzrechte in der Informationsgesellschaft.″

Art. 4 - Artikel XI.190 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014 und abgeändert
durch die Gesetze vom 27. Juni 2016 und 22. Dezember 2016, wird wie folgt abgeändert:

a) In Nr. 15 werden zwischen den Wörtern ″soweit es die betreffende Behinderung erfordert″ und den Wörtern ″,
insofern die normale Verwertung des Werkes nicht beeinträchtigt wird und die berechtigten Interessen des Urhebers
nicht ungebührlich verletzt werden″ die Wörter ″und unbeschadet der etwaigen Anwendung der Nummern 18 und 19″
eingefügt.

b) Der Artikel wird durch Nummern 18 und 19 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″18. Handlungen, die erforderlich sind, damit eine begünstigte Person oder eine in deren Namen handelnde Person
ein Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung, zu dem die begünstigte Person rechtmäßigen Zugang hat,
in einem barrierefreien Format und zur ausschließlichen Nutzung durch die begünstigte Person erstellen kann, insofern
die normale Verwertung des Werkes oder der Leistung nicht beeinträchtigt wird und die berechtigten Interessen des
Urhebers nicht ungebührlich verletzt werden. Eine in Belgien ansässige begünstigte Person kann bei einer befugten
Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein Vervielfältigungsstück in einem
barrierefreien Format beziehen oder abrufen,

19. Handlungen, die erforderlich sind, damit eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien zugunsten einer begünstigten
Person oder einer anderen befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein
Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung, zu dem sie rechtmäßigen Zugang hat, in einem barrierefreien
Format erstellen, übermitteln, zugänglich machen oder verbreiten kann. Eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien kann bei
einer befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein Vervielfältigungsstück in
einem barrierefreien Format beziehen oder abrufen. Die in den beiden vorstehenden Sätzen erwähnten Handlungen
werden in gemeinnütziger Weise zur ausschließlichen Nutzung durch eine begünstigte Person ausgeführt,
beeinträchtigen nicht die normale Verwertung des Werkes oder der Leistung und verletzen die berechtigten Interessen
des Urhebers nicht ungebührlich.″

Art. 5 - In Artikel XI.191/1 § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2016,
werden die Wörter ″XI.190 einziger Absatz Nr. 2, 2/1, 10, 12, 13, 15, 16 und 17″ durch die Wörter ″XI.190 Nr. 2, 2/1,
10, 12, 13, 15, 16, 17, 18 und 19″ ersetzt.

Art. 6 - Artikel XI.192 § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Urheber können den Verleih eines Vervielfältigungsstücks in einem barrierefreien Format durch eine befugte
Stelle mit Sitz in Belgien zugunsten einer begünstigten Person oder einer anderen befugten Stelle mit Sitz in einem
beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union nicht verbieten, wenn dieser Verleih in gemeinnütziger Weise zur
ausschließlichen Nutzung durch eine begünstigte Person organisiert wird, die normale Verwertung des Werkes oder
der Leistung, auf dessen/deren Grundlage das Vervielfältigungsstück in einem barrierefreien Format erstellt wird,
nicht beeinträchtigt wird und die berechtigten Interessen des Urhebers nicht ungebührlich verletzt werden.″
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Art. 7 - Artikel XI.217 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014 und abgeändert
durch das Gesetz vom 22. Dezember 2016, wird wie folgt abgeändert:

a) In Nr. 14 werden zwischen den Wörtern ″soweit es die betreffende Behinderung erfordert″ und den Wörtern ″,
insofern die normale Verwertung der Leistung nicht beeinträchtigt wird und die berechtigten Interessen des Inhabers
der verwandten Schutzrechte nicht ungebührlich verletzt werden″ die Wörter ″und unbeschadet der etwaigen
Anwendung der Nummern 17 und 18″ eingefügt.

b) Der Artikel wird durch Nummern 17 und 18 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″17. Handlungen, die erforderlich sind, damit eine begünstigte Person oder eine in deren Namen handelnde Person
ein Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung, zu dem die begünstigte Person rechtmäßigen Zugang hat,
in einem barrierefreien Format und zur ausschließlichen Nutzung durch die begünstigte Person erstellen kann, insofern
die normale Verwertung der Leistung nicht beeinträchtigt wird und die berechtigten Interessen des Inhabers der
verwandten Schutzrechte nicht ungebührlich verletzt werden. Eine in Belgien ansässige begünstigte Person kann bei
einer befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein Vervielfältigungsstück in
einem barrierefreien Format beziehen oder abrufen,

18. Handlungen, die erforderlich sind, damit eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien zugunsten einer begünstigten
Person oder einer anderen befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein
Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung, zu dem sie rechtmäßigen Zugang hat, in einem barrierefreien
Format erstellen, übermitteln, zugänglich machen oder verbreiten kann. Eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien kann bei
einer befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein Vervielfältigungsstück in
einem barrierefreien Format beziehen oder abrufen. Die in den beiden vorstehenden Sätzen erwähnten Handlungen
werden in gemeinnütziger Weise zur ausschließlichen Nutzung durch eine begünstigte Person ausgeführt,
beeinträchtigen nicht die normale Verwertung der Leistung und verletzen die berechtigten Interessen des Inhabers der
verwandten Schutzrechte nicht ungebührlich.″

Art. 8 - In Artikel XI.217/1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2016, werden
die Wörter ″Unbeschadet der etwaigen Anwendung von Artikel XI.217 einziger Absatz Nr. 8, 9, 11, 12, 14, 15 und 16″
durch die Wörter ″Unbeschadet der etwaigen Anwendung von Artikel XI.217 Nr. 8, 9, 11, 12, 14, 15, 16, 17 und 18″
ersetzt.

Art. 9 - Artikel XI.218 § 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014, wird durch
einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Ausübende Künstler und Produzenten können den Verleih eines Vervielfältigungsstücks in einem barrierefreien
Format durch eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien zugunsten einer begünstigten Person oder einer anderen befugten
Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union nicht verbieten, wenn dieser Verleih in
gemeinnütziger Weise zur ausschließlichen Nutzung durch eine begünstigte Person organisiert wird, die normale
Verwertung der Leistung, auf deren Grundlage das Vervielfältigungsstück in einem barrierefreien Format erstellt wird,
nicht beeinträchtigt wird und die berechtigten Interessen des Inhabers der verwandten Schutzrechte nicht ungebührlich
verletzt werden.″

Art. 10 - In Buch XI Titel 5 desselben Gesetzbuches wird ein Kapitel 8/2 mit folgender Überschrift eingefügt:

″KAPITEL 8/2 - Auf befugte Stellen anwendbare Bestimmungen″.

Art. 11 - In Kapitel 8/2, eingefügt durch Artikel 10, wird ein Artikel XI.245/8 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. XI.245/8 - § 1 - Eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien, die die in den Artikeln XI.190 Nr. 19, XI.192 § 1 Absatz 2,
XI.217 Nr. 18, XI.218 § 1 Absatz 2, XI.299 § 4 Nr. 2 oder XI.310 § 2 Nr. 2 erwähnten Handlungen vornimmt, legt ihre
eigenen Verfahren fest und befolgt sie, um sicherzustellen, dass sie:

1. Vervielfältigungsstücke in einem barrierefreien Format nur an begünstigte Personen oder andere befugte Stellen
verbreitet oder ihnen übermittelt oder zugänglich macht,

2. geeignete Schritte unternimmt, um der nicht genehmigten Vervielfältigung, Verbreitung, öffentlichen
Wiedergabe oder öffentlichen Zugänglichmachung von Vervielfältigungsstücken in einem barrierefreien Format
entgegenzuwirken,

3. bei der Handhabung von Werken oder Leistungen und deren Vervielfältigungsstücken in einem barrierefreien
Format die gebotene Sorgfalt walten lässt und Aufzeichnungen hierüber führt, und

4. Informationen darüber, wie sie ihren unter den Nummern 1 bis 3 erwähnten Verpflichtungen nachkommt,
soweit zweckmäßig auf ihrer Internetseite oder über sonstige Online- oder Offline-Kanäle veröffentlicht und auf dem
neuesten Stand hält.

§ 2 - Eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien, die die in den Artikeln I.190 Nr. 19, XI.192 § 1 Absatz 2, XI.217 Nr. 18,
XI.218 § 1 Absatz 2, XI.299 § 4 Nr. 2 oder XI.310 § 2 Nr. 2 erwähnten Handlungen vornimmt, erteilt begünstigten
Personen, anderen befugten Stellen oder Rechtsinhabern auf Anfrage folgende Auskünfte in barrierefreier Form:

1. Liste der Werke oder Leistungen, von denen sie Vervielfältigungsstücke in einem barrierefreien Format besitzt,
mit den verfügbaren Formaten, und

2. Namen und Kontaktangaben der befugten Stellen, mit denen sie Vervielfältigungsstücke in einem barrierefreien
Format gemäß den Artikeln XI.190 Nr. 19, XI.192 § 1 Absatz 2, XI.217 Nr. 18, XI.218 § 1 Absatz 2, XI.299 § 4 Nr. 2 oder
XI.310 § 2 Nr. 2 austauscht.″

Art. 12 - In dasselbe Kapitel 8/2 wird ein Artikel XI.245/9 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. XI.245/9 - Befugte Stellen mit Sitz in Belgien, die die in den Artikeln XI.190 Nr. 19, XI.192 § 1 Absatz 2, XI.217
Nr. 18, XI.218 § 1 Absatz 2, XI.299 § 4 Nr. 2 oder XI.310 § 2 Nr. 2 und in den Artikeln 3 und 4 der
Verordnung (EU) 2017/1563 erwähnten Handlungen vornehmen, teilen dem zuständigen Dienst des FÖD Wirtschaft
freiwillig ihre Namen und Kontaktdaten mit.″
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Art. 13 - In Artikel XI.291 § 2 Absatz 1 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014,
werden die Wörter ″die in Artikel XI.189 § 2, Artikel XI.190 Nr. 5, 6, 7, 8, 12, 14, 15 und 17, Artikel XI.191 § 1 Absatz 1
Nr. 1 bis 5 und Artikel XI.217 Nr. 5, 6, 11, 13, 14 und 16 erwähnt sind″ durch die Wörter ″die in Artikel XI.190 Nr. 5,
12, 14, 15, 17, 18 und 19, Artikel XI.191 § 1 Nr. 1 und 5, Artikel XI.191/1 § 1 Nr. 3 bis 5, Artikel XI.191/2 § 1 Nr. 1 und
2, Artikel XI.192 § 1 Absatz 2, Artikel XI.217 Nr. 11, 13, 14, 16, 17 und 18, Artikel XI.217/1 Absatz 1 Nr. 3 und 4,
Artikel XI.218 § 1 Absatz 2, Artikel XI.299 § 4 und Artikel XI.310 § 2 vorgesehen sind″ ersetzt.

Art. 14 - Artikel XI.299 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014, wird durch einen
Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″§ 4 - Die Zustimmung des Rechtsinhabers ist nicht erforderlich für:
1. Handlungen, die erforderlich sind, damit eine begünstigte Person oder eine in deren Namen handelnde Person

ein Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung, zu dem die begünstigte Person rechtmäßigen Zugang hat,
in einem barrierefreien Format und zur ausschließlichen Nutzung durch die begünstigte Person erstellen kann, insofern
die normale Verwertung des Computerprogramms nicht beeinträchtigt wird und die berechtigten Interessen des
Rechtsinhabers nicht ungebührlich verletzt werden. Eine in Belgien ansässige begünstigte Person kann bei einer
befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein Vervielfältigungsstück in einem
barrierefreien Format beziehen oder abrufen,

2. Handlungen, die erforderlich sind, damit eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien zugunsten einer begünstigten
Person oder einer anderen befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein
Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung, zu dem sie rechtmäßigen Zugang hat, in einem barrierefreien
Format erstellen, übermitteln, zugänglich machen oder verbreiten kann. Eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien kann bei
einer befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein Vervielfältigungsstück in
einem barrierefreien Format beziehen oder abrufen. Die in den beiden vorstehenden Sätzen erwähnten Handlungen
werden in gemeinnütziger Weise zur ausschließlichen Nutzung durch eine begünstigte Person ausgeführt,
beeinträchtigen nicht die normale Verwertung des Computerprogramms und verletzen die berechtigten Interessen des
Rechtsinhabers nicht ungebührlich.

Die Bestimmungen von Titel 5 Kapitel 8/2 sind entsprechend anwendbar auf die Nummern 1 und 2.″
Art. 15 - In Artikel XI.301 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014, werden die

Wörter ″Artikel XI.299 §§ 2 und 3″ durch die Wörter ″Artikel XI.299 §§ 2 bis 4″ ersetzt.
Art. 16 - Artikel XI.310 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 19. April 2014, dessen heutiger

Text § 1 bilden wird, wird durch einen Paragraphen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 2 - Die Zustimmung des Herstellers ist nicht erforderlich für:
1. Handlungen, die erforderlich sind, damit eine begünstigte Person oder eine in deren Namen handelnde Person

ein Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung, zu dem die begünstigte Person rechtmäßigen Zugang hat,
in einem barrierefreien Format und zur ausschließlichen Nutzung durch die begünstigte Person erstellen kann, insofern
die normale Verwertung der Datenbank nicht beeinträchtigt wird und die berechtigten Interessen des Herstellers nicht
ungebührlich verletzt werden. Eine in Belgien ansässige begünstigte Person kann bei einer befugten Stelle mit Sitz in
einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein Vervielfältigungsstück in einem barrierefreien Format
beziehen oder abrufen,

2. Handlungen, die erforderlich sind, damit eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien zugunsten einer begünstigten
Person oder einer anderen befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein
Vervielfältigungsstück eines Werkes oder einer Leistung, zu dem sie rechtmäßigen Zugang hat, in einem barrierefreien
Format erstellen, übermitteln, zugänglich machen oder verbreiten kann. Eine befugte Stelle mit Sitz in Belgien kann bei
einer befugten Stelle mit Sitz in einem beliebigen Mitgliedstaat der Europäischen Union ein Vervielfältigungsstück in
einem barrierefreien Format beziehen oder abrufen. Die in den beiden vorstehenden Sätzen erwähnten Handlungen
werden in gemeinnütziger Weise zur ausschließlichen Nutzung durch eine begünstigte Person ausgeführt,
beeinträchtigen nicht die normale Verwertung der Datenbank und verletzen die berechtigten Interessen des Herstellers
nicht ungebührlich.

Die Bestimmungen von Titel 5 Kapitel 8/2 sind entsprechend anwendbar auf § 2.″
Art. 17 - In Artikel XI.336 § 1 Absatz 1 Buchstabe a) desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom

10. April 2014, werden die Wörter ″die in Artikel XI.189 § 2, Artikel XI.190 Nr. 5, 6, 7, 8, 12, 14, 15 und 17, Artikel XI.191
§ 1 Absatz 1 Nr. 1 bis 5 und Artikel XI.217 Nr. 5, 6, 11, 13, 14 und 16″ durch die Wörter ″die in Artikel XI.190 Nr. 5, 12,
14, 15, 17, 18 und 19, Artikel XI.191 § 1 Nr. 1 und 5, Artikel XI.191/1 § 1 Nr. 3 bis 5, Artikel XI.191/2 § 1 Nr. 1 und 2,
Artikel XI.192 § 1 Absatz 2, Artikel XI.217 Nr. 11, 13, 14, 16, 17 und 18, Artikel XI.217/1 Absatz 1 Nr. 3 und 4,
Artikel XI.218 § 1 Absatz 2, Artikel XI.299 § 4 und Artikel XI.310 § 2″ ersetzt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 25. November 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Wirtschaft und der Verbraucher
K. PEETERS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/41459]
22 DECEMBER 2022. — Wet betreffende het Europees burgerinitia-

tief in de zin van de Verordening (EU) 2019/788 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 april 2019 betreffende het Europees
burgerinitiatief. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
22 december 2022 betreffende het Europees burgerinitiatief in de zin
van de Verordening (EU) 2019/788 van het Europees Parlement en de
Raad van 17 april 2019 betreffende het Europees burgerinitiatief
(Belgisch Staatsblad van 26 januari 2023).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/41459]
22. DEZEMBER 2022 — Gesetz über die Europäische Bürgerinitiative im Sinne der Verordnung (EU) 2019/788 des

Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. April 2019 über die Europäische Bürgerinitiative — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 22. Dezember 2022 über die Europäische
Bürgerinitiative im Sinne der Verordnung (EU) 2019/788 des Europäischen Parlaments und des Rates vom
17. April 2019 über die Europäische Bürger-initiative.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

22. DEZEMBER 2022 — Gesetz über die Europäische Bürgerinitiative im Sinne der Verordnung (EU) 2019/788
des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. April 2019 über die Europäische Bürgerinitiative

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes versteht man unter ″Verordnung″ die Verordnung (EU) 2019/

788 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 17. April 2019 über die Europäische Bürgerinitiative.
Art. 3 - § 1 - Gemäß den Artikeln 9 Absatz 2 Unterabsatz 5 und 10 Absatz 4 Buchstabe a der Verordnung können

Bürger Europäische Bürgerinitiativen unterstützen:
1. durch Unterzeichnung eines Papierformulars,
2. mittels eines individuellen Online-Sammelsystems, indem sie ein Formular für die Unterstützungsbekundung

online ausfüllen,
3. mittels des zentralen Sammelsystems, in dem sie entweder ein Formular für die Unterstützungsbekundung

online ausfüllen oder unmittelbar, wenn die Bürger ein elektronisches Identifizierungsmittel, nämlich den elektroni-
schen Personalausweis, benutzen.

§ 2 - Gemäß Artikel 9 Absatz 4 der Verordnung ist der belgische Staat in Anhang III Teil B der vorerwähnten
Verordnung aufgenommen, in dem das Muster des Formulars für die Unterstützungsbekundung für die Mitglieds-
staaten festgelegt ist, gemäß dem die Angabe einer persönlichen Identifikationsnummer oder einer Nummer eines
persönlichen Ausweispapiers vorgeschrieben ist.

Die in Absatz 1 erwähnte Nummer ist die Nationalregisternummer, wie in Artikel 8 des Gesetzes vom
8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnt.

Nur die in Artikel 5 erwähnte Behörde, die mit der Überprüfung der Gültigkeit der ihr vorgelegten
Unterstützungsbekundungen beauftragt ist, kann die Nationalregisternummer ausschließlich zu diesem Zweck
benutzen.

Die Organisatoren einer Europäischen Bürgerinitiative und die Europäische Kommission dürfen die Nationalre-
gisternummer nur während der in Artikel 19 Absätze 5 und 7 der Verordnung vorgeschriebenen Frist aufbewahren.

§ 3 - Wenn Bürger eine Europäische Bürgerinitiative online über das in Artikel 10 der Verordnung erwähnte
zentrale Online-Sammelsystems unterstützen, können sie entweder ein Formular für die Unterstützungsbekundung
ausfüllen, indem sie darin ihren Namen und Vornamen und ihre Nationalregisternummer angeben, oder unmittelbar
eine Europäische Bürgerinitiative unterstützen, indem sie ihren elektronischen Personalausweis verwenden.

§ 4 - Wenn die Organisatoren einer Europäischen Bürgerinitiative Unterstützungsbekundungen in Papierform oder
mittels eines in Artikel 11 der Verordnung erwähnten individuellen Online-Sammelsystems sammeln, darf die
Nationalregisternummer eines Unterzeichners nicht für andere Unterzeichner zugänglich sein.

Art. 4 - Wenn die Organisatoren einer Europäischen Bürgerinitiative nicht das von der Europäischen Kommission
gemäß Artikel 10 der Verordnung eingerichtete zentrale Online-Sammelsystem nutzen, aber die Unterstützungsbe-
kundungen mittels eines in Artikel 11 der Verordnung erwähnten individuellen Online-Sammelsystems sammeln und
die Daten auf dem Staatsgebiet des Königreichs speichern, bestimmt der König die Dienste, die mit der Zertifizierung
dieses individuellen Systems beauftragt sind. Zu diesem Zweck können die vom König bestimmten Dienste die
Organisatoren auffordern, ihnen die erforderlichen und ausreichenden Unterlagen zu übermitteln, die es ermöglichen
zu überprüfen, ob das System tatsächlich über die hinreichenden Sicherheits- und sonstigen technischen Merkmale
verfügt, so wie sie in Artikel 11 Absatz 4 der Verordnung näher bestimmt sind.

Art. 5 - § 1 - Der König bestimmt die Dienste, die damit beauftragt sind, auf der Grundlage angemessener
Überprüfungen die Gültigkeit von Unterstützungsbekundungen für eine Europäische Bürgerinitiative zu prüfen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/41459]
22 DECEMBRE 2022. — Loi relative à l’initiative citoyenne euro-

péenne au sens du Règlement (UE) 2019/788 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 17 avril 2019 relatif à l’initiative citoyenne
européenne. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 22 décembre 2022 relatif à l’initiative citoyenne européenne au sens
du Règlement (UE) 2019/788 du Parlement européen et du Conseil du
17 avril 2019 relatif à l’initiative citoyenne européenne (Moniteur belge
du 26 janvier 2023).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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§ 2 - Die in § 1 erwähnten Überprüfungen haben zum Zweck, sich zu vergewissern, dass es eine ausreichende Zahl
gültiger Unterstützungsbekundungen gibt und dass die Unterzeichner dieser Unterstützungsbekundungen für eine
Europäische Bürgerinitiative:

1. das Alter haben, um bei den Wahlen des Europäischen Parlaments wählen zu dürfen,
2. die belgische Staatsangehörigkeit besitzen und im Nationalregister der natürlichen Personen eingetragen sind.
§ 3 - Die in § 2 erwähnten Überprüfungen können anhand von Stichproben durchgeführt werden.
Die repräsentativen Stichproben werden unter Anwendung folgender Parameter festgelegt:
1. Gesamtzahl Unterstützungsbekundungen,
2. Zuverlässigkeit: 95 Prozent,
3. Fehlermarge: 3 Prozent,
4. Höchstsatz ungültiger Unterstützungsbekundungen: 15 Prozent.
Wenn die Unterstützungsbekundungen in Papierform eingereicht werden, können die vom König gemäß § 1

bestimmten Dienste eine erste visuelle Beurteilung der Anzahl Unterstützungsbekundungen vornehmen.
§ 4 - Um die in § 2 erwähnten Überprüfungen durchzuführen, sind die vom König gemäß § 1 bestimmten Dienste

befugt, auf die in Artikel 3 Absatz 1 Nr. 1, 2 und 4 des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten Daten zuzugreifen und die Nationalregisternummer zu
verwenden, allerdings nur, um Namen, Vornamen und Geburtsdatum des Unterzeichners einer Unterstützungsbe-
kundung für eine Europäische Bürgerinitiative zu überprüfen.

Der Zugriff auf den Überblick der Änderungen der in Absatz 1 erwähnten Daten ist bis zu dem Datum des Beginns
der in Artikel 8 Absatz 1 der Verordnung festgelegten Frist für die Sammlung der Unterstützungsbekundungen erlaubt.

Kommen dieselben Unterstützungsbekundungen zwei- oder mehrfach vor, wird für die Festlegung der Zahl der
gültigen Unterstützungsbekundungen für eine Europäische Bürgerinitiative nur eine dieser Unterstützungsbekundun-
gen berücksichtigt.

§ 5 - Der Beamte, der für die vom König gemäß § 1 bestimmten Dienste zuständig ist, übermittelt den
Organisatoren der Europäischen Bürgerinitiative die in Artikel 12 Absatz 5 der Verordnung erwähnte Bescheinigung,
in der die Zahl der gültigen Unterstützungsbekundungen angegeben ist, unter Verwendung des Musters in Anhang VI
dieser Verordnung.

Art. 6 - Der König bestimmt die Dienste, auf die verwiesen wird, als Kontaktstellen im Sinne von Artikel 4 Absatz 6
der Verordnung, um die Organisatorengruppen, die eine Europäische Bürgerinitiative einreichen möchten, kostenlos
zu informieren und zu unterstützen.

Art. 7 - Es werden aufgehoben:
1. das Gesetz vom 14. Januar 2013 über die Bürgerinitiative im Sinne der Europäischen Verordnung (EU)

Nr. 211/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Februar 2011,
2. der Königliche Erlass vom 1. Dezember 2013 zur Ausführung des Gesetzes vom 14. Januar 2013 über die

Bürgerinitiative im Sinne der Europäischen Verordnung (EU) Nr. 211/2011 des Europäischen Parlaments und des Rates
vom 16. Februar 2011.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 22. Dezember 2022

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Demokratischen Erneuerung
D. CLARINVAL

Die Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung
A. VERLINDEN

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
V. VAN QUICKENBORNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN

EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2023/41509]

7 APRIL 2019. — Wet tot wijziging van bepalingen betreffende het
uitbrengen van wetenschappelijk en technisch advies door het
Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidspro-
ducten en betreffende de financiering van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten alsook de oprich-
ting van een cannabisbureau. — Duitse vertaling van uittreksels

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de artikelen 1 tot
13 en 22 tot 26 van de wet van 7 april 2019 tot wijziging van bepalingen
betreffende het uitbrengen van wetenschappelijk en technisch advies
door het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheids-
producten en betreffende de financiering van het Federaal Agentschap
voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten alsook de oprichting
van een cannabisbureau (Belgisch Staatsblad van 20 mei 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS

ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2023/41509]

7 AVRIL 2019. — Loi modifiant des dispositions relatives à la remise
des avis scientifiques et techniques par l’Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé et portant sur le financement
de l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé
ainsi que sur la création d’un bureau du cannabis. — Traduction
allemande d’extraits

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande des
articles 1 à 13 et 22 à 26 de la loi du 7 avril 2019 modifiant des
dispositions relatives à la remise des avis scientifiques et techniques par
l’Agence fédérale des médicaments et des produits de santé et portant
sur le financement de l’Agence fédérale des médicaments et des
produits de santé ainsi que sur la création d’un bureau du cannabis
(Moniteur belge du 20 mai 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES
UND FÖDERALAGENTUR FÜR ARZNEIMITTEL UND GESUNDHEITSPRODUKTE

[C − 2023/41509]

7. APRIL 2019 — Gesetz zur Abänderung von Bestimmungen über die Abgabe von wissenschaftlichen und
technischen Gutachten durch die Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte und über die
Finanzierung der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte sowie zur Schaffung eines
Cannabis-Büros — Deutsche Übersetzung von Auszügen

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung der Artikel 1 bis 13 und 22 bis 26 des Gesetzes vom 7. April 2019
zur Abänderung von Bestimmungen über die Abgabe von wissenschaftlichen und technischen Gutachten durch die
Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte und über die Finanzierung der Föderalagentur für
Arzneimittel und Gesundheitsprodukte sowie zur Schaffung eines Cannabis-Büros.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALAGENTUR FÜR ARZNEIMITTEL UND GESUNDHEITSPRODUKTE

7. APRIL 2019 — Gesetz zur Abänderung von Bestimmungen über die Abgabe von wissenschaftlichen und
technischen Gutachten durch die Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte und über die
Finanzierung der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte sowie zur Schaffung eines
Cannabis-Büros

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Abgeordnetenkammer hat das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
KAPITEL 1 - Einleitende Bestimmung

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
KAPITEL 2 - Abänderungen des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel

Art. 2 - Artikel 6sexies des Gesetzes vom 25. März 1964 über Arzneimittel wird aufgehoben.
KAPITEL 3 - Abänderungen des Gesetzes vom 20. Juli 2006

über die Schaffung und die Arbeitsweise der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte

Art. 3 - In das Gesetz vom 20. Juli 2006 über die Schaffung und die Arbeitsweise der Föderalagentur für
Arzneimittel und Gesundheitsprodukte werden die Artikel 4/2 und 4/3 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 4/2 - § 1 - Der König legt die Bedingungen und Modalitäten fest, gemäß denen die Agentur wissenschaftliche
und technische Gutachten in Bezug auf die Erforschung und Entwicklung, den Status oder die Einstufung eines in
Artikel 2 § 1 Nr. 3 oder 8 erwähnten Produkts im Hinblick auf dessen eventuelle Inverkehrbringung oder auf dessen
eventuelle Änderung nach der Inverkehrbringung abgibt.

§ 2 - Der König bestimmt auch die Fristen und das Verfahren zur Behandlung der Begutachtungsanträge sowie die
Bedingungen für den Erhalt dieser Gutachten.

Art. 4/3 - Der König kann die Bedingungen und Regeln festlegen, in deren Rahmen die Agentur die
Rechtsvorschriften, für die sie aufgrund des vorliegenden Gesetzes zuständig ist, auf konkrete und individuelle Fragen
hin auslegt.

Unter ″Auslegung″ versteht man den Rechtsakt, in dem die Agentur gemäß den geltenden Bestimmungen festlegt,
wie das Gesetz auf eine besondere Situation oder Verrichtung angewandt wird.

Eine Auslegung kann nicht erfolgen:
1. wenn die Frage Situationen oder Verrichtungen betrifft, die denjenigen entsprechen, die bereits Gegenstand einer

administrativen Beschwerde oder einer gerichtlichen Handlung zwischen der Agentur oder dem belgischen Staat und
dem Antragsteller sind,

2. wenn eine Auslegung nicht angezeigt ist oder aufgrund der im Antrag erwähnten Gesetzes- oder
Verordnungsbestimmungen ohne Wirkung ist,

3. wenn die Frage die Anwendung einer Maßnahme, die durch oder aufgrund des vorliegenden Gesetzes auferlegt
wird, oder die Ausübung der Strafverfolgung betrifft.

Die Agentur als Verwaltungsbehörde legt die Rechtsvorschriften aus. Die Auslegung bindet die Agentur für die
Zukunft, außer:

1. wenn die Bedingungen, denen die Auslegung unterliegt, nicht erfüllt sind,
2. wenn sich herausstellt, dass die Situation oder die Verrichtungen vom Antragsteller unvollständig oder nicht

korrekt beschrieben worden sind, oder wenn wesentliche Elemente der Verrichtungen nicht auf die vom Antragsteller
beschriebene Weise durchgeführt wurden,

3. im Fall der Abänderung der Bestimmungen der Verträge, des Rechts der Europäischen Union oder des
innerstaatlichen Rechts, die sich auf die von der Auslegung betroffene Situation oder Verrichtung beziehen,

4. wenn sich herausstellt, dass die Auslegung den Bestimmungen der Verträge, des Rechts der Europäischen Union
oder des innerstaatlichen Rechts nicht entspricht.

Außerdem bindet die Auslegung die Agentur nicht mehr, wenn die Hauptauswirkungen der Situation oder der
Verrichtungen durch einen oder mehrere damit zusammenhängende oder darauffolgende Faktoren verändert wurden,
die dem Antragsteller direkt oder indirekt zuzuschreiben sind. In diesem Fall wird die Rücknahme der Auslegung ab
dem Tag der dem Antragsteller zu Last gelegten Sachverhalte wirksam.

Die Auslegungen werden nach Streichung der vertraulichen kommerziellen Daten auf der Website der Agentur
veröffentlicht.″

KAPITEL 4 - Abänderungen des Gesetzes vom 15. Dezember 2013 über medizinische Hilfsmittel

Art. 4 - Artikel 58 des Gesetzes vom 15. Dezember 2013 über medizinische Hilfsmittel wird aufgehoben.
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KAPITEL 5 - Abänderungen des Gesetzes vom 20. Juli 2006 über
die Schaffung und die Arbeitsweise der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte

Art. 5 - Artikel 2 § 1 einziger Absatz des Gesetzes vom 20. Juli 2006 über die Schaffung und die Arbeitsweise der
Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte, abgeändert durch das Gesetz vom 11. März 2018, wird
durch die Nummern 21 und 22 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″21. ″KMB″: einen kleinen oder mittleren Betrieb, wie in Artikel 2/1 erwähnt,
22. ″großem Betrieb″: jede natürliche oder juristische Person mit Ausnahme von KMB.″
Art. 6 - In dasselbe Gesetz wird ein Artikel 2/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 2/1 - Für die Anwendung des vorliegenden Gesetzes ist ein Betrieb ein KMB, wenn er den Bedingungen von

Anlage 8 entspricht, wie von einem Betriebsrevisor bescheinigt.
Die in Absatz 1 erwähnte Bescheinigung darf bei der Vorlage nicht älter als ein Jahr sein.″
Art. 7 - Artikel 14/5 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2018 über die Finanzierung der

Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte, wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter ″Artikel 9″ durch die Wörter ″Artikel 14/4″ ersetzt.
2. In Absatz 3 werden die Wörter ″mit medizinischen Hilfsmitteln″ durch die Wörter ″mit den Gütern, für die eine

Abgabe geschuldet wird,″ ersetzt.
Art. 8 - In Artikel 14/10 § 2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2018 und abgeändert

durch das Gesetz vom 30. Oktober 2018 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen im Bereich Gesundheit, werden
zwischen den Wörtern ″menschlichen Ursprungs″ und den Wörtern ″und Artikel 34/2 § 2″ die Wörter ″, Artikel 47 § 2
des Gesetzes vom 7. Mai 2017 über klinische Prüfungen mit Humanarzneimitteln″ eingefügt.

Art. 9 - Artikel 14/14 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2018, wird durch einen
Absatz 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Wurde die Vergütung für KMB festgelegt, muss der FAAG spätestens zum Zeitpunkt des Vergütungstatbestands
die in Artikel 2/1 erwähnte Bescheinigung übermittelt werden. KMB, die die Bescheinigung verspätet übermitteln,
gelten für die Anwendung des vorliegenden Artikels von Rechts wegen als große Betriebe.″

Art. 10 - Artikel 14/15 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2018 über die Finanzierung
der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte, wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″Der König kann die Vergütungen und Beiträge bestimmen, die in Abweichung von Absatz 1 gemäß den
Bestimmungen von Artikel 14/18 § 1 zu entrichten sind, nachdem der Beitragspflichtige die Zahlungsbenachrichtigung
seitens der Agentur erhalten hat. Der Beitragspflichtige verfügt in diesem Fall über eine Zahlungsfrist von fünfzehn
Tagen.″

Art. 11 - In Artikel 14/17 § 1 Absatz 1 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2018 über die
Finanzierung der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte, werden die Wörter ″oder 14/13 § 2″
durch die Wörter ″oder 14/13″ ersetzt.

Art. 12 - In Artikel 14/19 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2018 über die Finanzierung
der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte, wird die Zahl ″2015″ durch die Zahl ″2017″ ersetzt.

Art. 13 - In Artikel 14/21 § 3 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2018, werden zwischen
den Wörtern ″haben das Recht,″ und den Wörtern ″Verwarnungen zu erteilen″ die Wörter ″alle zweckdienlichen
Feststellungen zu machen,″ eingefügt.

(...)

KAPITEL 6 - Abänderungen des Gesetzes vom 7. Mai 2017 über klinische Prüfungen mit Humanarzneimitteln

Art. 22 - Artikel 47 des Gesetzes vom 7. Mai 2017 über klinische Prüfungen mit Humanarzneimitteln wird wie folgt
ersetzt:

″Art. 47 - § 1 - Unbeschadet der Bestimmungen des Gesetzes vom 20. Juli 2006 über die Schaffung und die
Arbeitsweise der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte geht die Finanzierung der Tätigkeiten, die
die Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte aufgrund des vorliegenden Gesetzes ausübt, zu Lasten
des Staates.

§ 2 - Für die Anwendung von § 1 erhält die Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte die
notwendigen Mittel vom Staat über die in Artikel 13 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 20. Juli 2006 über die Schaffung und
die Arbeitsweise der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte erwähnten Haushaltsmittel. Wird bei
Abschluss des betreffenden Haushaltsjahres festgestellt, dass die ausgezahlten Mittel zu hoch sind, wird die Differenz
an die Staatskasse zurückgezahlt.

§ 3 - Der König legt die Modalitäten für die Anwendung von § 1 fest. Zu diesem Zweck legt der König
insbesondere die Pauschalkosten pro Aktenart gemäß der von Ihm bestimmten Klassifikation fest.″

Art. 23 - In Kapitel 11 desselben Gesetzes wird ein Artikel 47/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 47/2 - Der FÖD Volksgesundheit, Sicherheit der Nahrungsmittelkette und Umwelt bezuschusst die

Ethik-Kommissionen für den gemäß den Artikeln 6 § 1, 7 Absatz 1, 16, 19, 20, 24, 30, 31 und 48 § 2 des vorliegenden
Gesetzes und seiner Ausführungserlasse ausgeführten Auftrag.

Der König bestimmt die Modalitäten und Bedingungen, denen entsprochen werden muss, um den in Absatz 1
erwähnten Zuschuss zu erhalten. Der König bestimmt den Betrag des Zuschusses.

Der in Absatz 1 erwähnte Zuschuss geht zu Lasten des Staates.″
KAPITEL 7 - Abänderung des Gesetzes vom 20. Juli 2006 über die Schaffung und die Arbeitsweise

der Föderalagentur für Arzneimittel und Gesundheitsprodukte im Hinblick auf die Schaffung eines Cannabis-Büros

Art. 24 - In das Gesetz vom 20. Juli 2006 über die Schaffung und die Arbeitsweise der Föderalagentur für
Arzneimittel und Gesundheitsprodukte wird ein Artikel 4/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Art. 4/1 - § 1 - Wenn der Anbau von Schlafmohn, Kokasträuchern und Cannabispflanzen erlaubt ist, hat die
Agentur den Auftrag, die erforderlichen Tätigkeiten durchzuführen, die aus dem Einheitsübereinkommen vom
30. März 1961 über Suchtstoffe hervorgehen.

§ 2 - Wenn die in § 1 erwähnten Tätigkeiten, die überwacht werden, durch die oder gemäß den in Artikel 4 § 1
Absatz 3 Nr. 6 aufgelisteten Rechtsvorschriften festgelegt werden, ist die Agentur von Rechts wegen befreit.

§ 3 - Der König bestimmt die Modalitäten für die Ausführung des vorliegenden Artikels. Er legt insbesondere die
organisatorischen Maßnahmen fest, um die Unabhängigkeit der Inspektoren der Agentur zu gewährleisten, was die in
§ 2 erwähnten Tätigkeiten und die Art und Weise, wie diese Tätigkeiten überwacht werden, angeht.″
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Art. 25 - Artikel 14/10 § 2 desselben Gesetzes, eingefügt durch das Gesetz vom 11. März 2018, wird durch die
Wörter ″, und der Zahlungen und Mittel, die in Ausführung von Artikel 4/1 geleistet worden sind.″ ergänzt.

KAPITEL 8 - Inkrafttreten

Art. 26 - Die Artikel 7 bis 14 werden wirksam mit 1. Januar 2018.
Die Artikel 15 bis 19 treten am 1. Januar 2020 in Kraft.
Artikel 20 tritt zehn Tage nach Veröffentlichung des vorliegenden Gesetzes im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das

Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den 7. April 2019

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin der Volksgesundheit
M. DE BLOCK

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/41502]
13 OKTOBER 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 8 oktober 1981 betreffende de toegang tot
het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen wat betreft de studenten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 13 oktober 2021 tot wijziging van het koninklijk besluit van
8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen wat betreft de
studenten (Belgisch Staatsblad van 19 oktober 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/41502]
13. OKTOBER 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die

Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf
Studenten — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 13. Oktober 2021 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und
das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf Studenten.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

13. OKTOBER 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern in Bezug auf
Studenten

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund der Verfassung, des Artikels 108;
Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die

Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern, des Artikels 2, ersetzt durch das Gesetz vom 15. Juli 1996, der
Artikel 60 § 3 Absatz 1 Nr. 3 und 61 § 1 Absatz 2 und § 2 Absatz 1, ersetzt durch das Gesetz vom 11. Juli 2021, und der
Artikel 61/1 § 1 und § 4 Absatz 2, 61/1/1 § 5 Absatz 2, 61/1/2 Absatz 2, 61/1/4 § 2 Absatz 2, 61/1/6 Absatz 2, 61/1/7
§ 2 Absatz 1 und § 3, 61/1/8 § 2 Absatz 2, 61/1/10 § 1, 61/1/11 Absatz 2 und 61/1/12 § 1 Absatz 3 und § 2 Absatz 2,
eingefügt durch das Gesetz vom 11. Juli 2021;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Juni 1983 zur Festlegung des Mindestbetrags an Existenzmitteln, über
die der Ausländer, der in Belgien studieren möchte, verfügen muss;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 14. Juni 2018 zur Festlegung des in Artikel 101 § 2 Nr. 5 des Königlichen
Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen
von Ausländern erwähnten Standardformulars;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/41502]
13 OCTOBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

8 octobre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers en ce qui concerne les étudiants. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 13 octobre 2021 modifiant l’arrêté royal du 8 octo-
bre 1981 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers en ce qui concerne les étudiants (Moniteur belge du
19 octobre 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Aufgrund des Gutachtens Nr. 69.899/2/V des Staatsrates vom 1. September 2021, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und des Staatssekretärs für Asyl und Migration

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL 1 - Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Vorliegender Königlicher Erlass dient der Teilumsetzung der Richtlinie (EU) 2016/801/EU des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 11. Mai 2016 über die Bedingungen für die Einreise und den Aufenthalt
von Drittstaatsangehörigen zu Forschungs- oder Studienzwecken, zur Absolvierung eines Praktikums, zur Teilnahme
an einem Freiwilligendienst, Schüleraustauschprogrammen oder Bildungsvorhaben und zur Ausübung einer
Au-pair-Tätigkeit.

KAPITEL 2 - Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern

Art. 2 - In Titel II des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt,
die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern wird Kapitel 4, das die Artikel 99 bis 104 umfasst, wie folgt
ersetzt:

„KAPITEL 4 - Studenten
Abschnitt 1 - Allgemeine Bestimmungen
Art. 99 - Die in Artikel 60 § 3 Absatz 1 Nr. 3 des Gesetzes erwähnte Bescheinigung muss gemäß dem Muster des

Standardformulars erstellt und von der Hochschuleinrichtung ordnungsgemäß ausgefüllt werden. Dieses Muster wird
vom Minister festgelegt.

Gemäß Artikel 60 § 3 Absatz 1 Nr. 3 des Gesetzes bestätigt diese Bescheinigung, dass der betreffende
Drittstaatsangehörige zur Absolvierung eines Hochschulstudiums oder eines Vorbereitungsjahres auf Vollzeitbasis
eingeschrieben ist, zum Studium zugelassen oder für eine Aufnahmeprüfung eingetragen ist.

Je nach Fall muss in dieser Bescheinigung ebenfalls Folgendes angegeben werden:
1. Gesamtdauer der geplanten Ausbildung und Angabe, ob diese Ausbildung Teil eines Unions- oder

multilateralen Programms mit Mobilitätsmaßnahmen oder einer Vereinbarung zwischen zwei oder mehreren
Hochschuleinrichtungen ist, das/die es dem Betreffenden ermöglicht, einen Teil seines Studiums in einem anderen
Mitgliedstaat zu absolvieren,

2. Gesamtzahl Credits der gesamten Ausbildung, zu der der Student zugelassen worden ist oder für die er sich
eingeschrieben hat, und, falls bereits bekannt, Anzahl Credits, die er im betreffenden akademischen Jahr absolvieren
wird,

3. Bestätigung, dass der Drittstaatsangehörige während des betreffenden akademischen Jahres ein Vollzeitstudium
absolvieren wird, oder Grund, warum er die erforderliche Anzahl Credits nicht erreichen kann.

Einschreibungen als freier Student oder auf der Grundlage eines Prüfungs- oder Creditvertrags werden nicht
berücksichtigt.

Art. 100 - § 1 - Die in Artikel 61 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes erwähnte Verpflichtung zur Kostenübernahme muss
dem Muster in Anlage 32 entsprechen.

Die Unterschrift auf diesem Dokument muss legalisiert werden.
§ 2 - Die Person, die die in Artikel 61 § 1 Absatz 1 Nr. 2 des Gesetzes erwähnte Verpflichtung zur Kostenübernahme

eingegangen ist, muss:
1. eine natürliche Person sein, die mindestens achtzehn Jahre alt ist oder für mündig erklärt worden ist,
2. über genügende Existenzmittel für sich selbst, für jede Person zu ihren Lasten und für jeden im vorliegenden

Kapitel erwähnten Drittstaatsangehörigen, für den er aufkommt, verfügen.
§ 3 - Es wird davon ausgegangen, dass der Bürge über genügende Existenzmittel für sich selbst und für jede Person

zu seinen Lasten verfügt, wenn seine Existenzmittel mindestens hundertzwanzig Prozent des in Artikel 14 § 1 Nr. 3 des
Gesetzes vom 26. Mai 2002 über das Recht auf soziale Eingliederung erwähnten Betrags entsprechen, wie gemäß
Artikel 15 des vorerwähnten Gesetzes indexiert.

Außerdem muss der Bürge für jeden im vorliegenden Kapitel erwähnten Drittstaatsangehörigen, für den er
aufkommt oder aufkommen wird, über den indexierten Betrag verfügen, der vorgesehen ist im Königlichen Erlass vom
8. Juni 1983 zur Festlegung des Mindestbetrags an Existenzmitteln, über die der Ausländer, der in Belgien studieren
möchte, verfügen muss.

Wenn der Bürge bei der Gemeindeverwaltung seines Wohnortes in Belgien oder bei der belgischen diplomatischen
oder konsularischen Vertretung im Ausland vorstellig wird, um die Verpflichtung legalisieren zu lassen, muss er
folgende Unterlagen beziehungsweise Dokumente vorlegen:

1. wenn er eine Tätigkeit als Lohnempfänger ausübt: mindestens drei Lohnzettel neueren Datums und seinen
Arbeitsvertrag oder eine Bescheinigung des Arbeitgebers, in der die Art und die tatsächliche Dauer des Arbeitsvertrags
deutlich vermerkt werden, wobei der Arbeitsvertrag für mindestens ein akademisches Jahr oder die vorgesehene
Studiendauer gültig ist, das heißt zwölf Monate,

2. wenn er eine Tätigkeit als Selbstständiger ausübt: ein von einem öffentlichen Dienst ausgestelltes Dokument, aus
dem seine monatlichen oder jährlichen Netto- oder Bruttoeinkünfte, der Nachweis über die Zahlung der
Sozialversicherungsbeiträge und die Eintragung in die Zentrale Datenbank der Unternehmen hervorgehen,

3. wenn er sich im Ausland aufhält und keine ausländischen Unterlagen vorlegen kann, die den in den Nummern 1
und 2 erwähnten Unterlagen beziehungsweise Dokumenten gleichwertig sind: jedes andere von einem öffentlichen
Dienst ausgestellte Dokument, in dem die Höhe seiner Einkünfte vermerkt wird.

In die Festlegung der Höhe dieser Existenzmittel fließen:
1. Art und Regelmäßigkeit der Existenzmittel ein,
2. weder Mittel aus Regelungen zur Gewährung ergänzender Sozialhilfeleistungen, das heißt Eingliederungsein-

kommen und garantierte Familienleistungen, noch finanzielle Sozialhilfe und Familienleistungen ein,
3. Arbeitslosengeld, Eingliederungszulagen und Übergangsentschädigungen nicht ein.
§ 4 - Die Verpflichtung zur Kostenübernahme gilt nur dann als Nachweis für das Ausreichen der Existenzmittel

des betreffenden Drittstaatsangehörigen, wenn sie von der belgischen diplomatischen oder konsularischen Vertretung
im Ausland, vom Minister oder von seinem Beauftragten beziehungsweise vom Bürgermeister oder von seinem
Beauftragten angenommen worden ist.

§ 5 - Die Person, die die Verpflichtung zur Kostenübernahme eingegangen ist, ist mit dem Drittstaatsangehörigen
gesamtschuldnerisch verantwortlich für die Zahlung der Kosten für Gesundheitspflege, Aufenthalt, Studium und
Rückführung des Drittstaatsangehörigen.
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Art. 101 - § 1 - Haben Drittstaatsangehörige gemäß Artikel 60 § 1 des Gesetzes ihren Antrag vom Ausland aus
eingereicht und alle erforderlichen Unterlagen binnen der vorgegebenen Frist vorgelegt, stellt ihnen die diplomatische
oder konsularische Vertretung aufgrund von Artikel 61/1 § 1 oder 2 des Gesetzes unverzüglich eine Empfangsbestä-
tigung aus, die dem Muster in Anlage 33ter entspricht.

§ 2 - Haben Drittstaatsangehörige gemäß Artikel 60 § 2 des Gesetzes ihren Antrag bei der Gemeindeverwaltung
ihres Wohnortes auf dem Staatsgebiet des Königreichs eingereicht und alle erforderlichen Unterlagen binnen der
vorgegebenen Frist vorgelegt, stellt ihnen der Bürgermeister oder sein Beauftragter aufgrund von Artikel 61/1 § 1 oder
2 des Gesetzes unverzüglich eine Empfangsbestätigung aus, die dem Muster in Anlage 33ter entspricht, sofern sich bei
der Überprüfung des tatsächlichen Wohnortes, die der Bürgermeister oder sein Beauftragter hat durchführen lassen
müssen, herausstellt, dass sie sich auf dem Gemeindegebiet aufhalten. In Anlage 33ter wird das Datum angegeben, an
dem der Betreffende alle erforderlichen Unterlagen vorgelegt hat, auch wenn die Überprüfung des tatsächlichen
Wohnortes zu einem späteren Zeitpunkt stattgefunden hat.

Die Gemeindeverwaltung leitet den Antrag zusammen mit den vom Drittstaatsangehörigen vorgelegten
Unterlagen unverzüglich an das Ausländeramt weiter. Sobald die Überprüfung des tatsächlichen Wohnortes
stattgefunden hat, leitet die Gemeindeverwaltung auch den bei dieser Überprüfung erstellten Bericht unverzüglich an
das Ausländeramt weiter.

Stellt sich bei der Überprüfung des tatsächlichen Wohnortes heraus, dass sich der Betreffende nicht auf dem
Gemeindegebiet aufhält, beschließt der Bürgermeister oder sein Beauftragter anhand eines Dokuments, das dem
Muster in Anlage 40 entspricht, den Antrag nicht zu berücksichtigen.

Die Gemeindeverwaltung leitet eine Kopie dieses Dokuments an das Ausländeramt weiter.
§ 3 - Werden die erforderlichen Unterlagen nicht binnen der festgelegten Frist vorgelegt, kann der Minister oder

sein Beauftragter auf der Grundlage von Artikel 61/1 § 4 des Gesetzes einen Unzulässigkeitsbeschluss, der dem Muster
in Anlage 29 entspricht, fassen.

Art. 102 - § 1 - Das vorläufige Aufenthaltsdokument, das dem Betreffenden aufgrund von Artikel 61/1/1 § 2 oder
§ 4 des Gesetzes ausgestellt wird, ist eine Registrierungsbescheinigung, die dem Muster in Anlage 4 entspricht.

§ 2 - Ist dem Betreffenden gemäß Artikel 61/1/1 § 3 des Gesetzes der Aufenthalt als Student erlaubt, wird ihm ein
Aufenthaltstitel zur Bescheinigung eines Aufenthalts von begrenzter Dauer ausgestellt, der dem Muster in Anlage 6
entspricht, den Vermerk „Student“ trägt und dessen Gültigkeitsdauer auf die Dauer der gewährten Aufenthaltserlaub-
nis begrenzt ist.

Ist die geplante Ausbildung Teil eines Unions- oder multilateralen Programms mit Mobilitätsmaßnahmen oder
einer Vereinbarung zwischen zwei oder mehreren Hochschuleinrichtungen, das/die es dem Betreffenden ermöglicht,
einen Teil seines Studiums in einem anderen Mitgliedstaat zu absolvieren, trägt der Aufenthaltstitel in Abweichung von
Absatz 1 die Vermerke „Student“ und „Mobilitätsprogramm“.

§ 3 - Ist dem Betreffenden ein vorläufiges Aufenthaltsdokument, wie in § 1 erwähnt, ausgestellt worden, muss er
bei der Gemeindeverwaltung seines Hauptwohnortes die Ausstellung der in § 2 erwähnten Aufenthaltserlaubnis
beantragen. Auf Vorlage der in Artikel 60 § 3 Absatz 1 Nr. 3 Buchstabe a) des Gesetzes erwähnten Einschreibungsbe-
scheinigung beziehungsweise des in Artikel 60 § 3 Absatz 1 Nr. 6 des Gesetzes erwähnten Nachweises über eine
Krankenversicherung stellt ihm die Gemeindeverwaltung die in § 2 erwähnte Aufenthaltserlaubnis aus. Die
vorerwähnte Einschreibungsbescheinigung beziehungsweise der Nachweis über eine Krankenversicherung muss
binnen der in Artikel 61/1/1 § 2 Absatz 2 des Gesetzes beziehungsweise in Artikel 61/1/1 § 4 Absatz 2 des Gesetzes
erwähnten Frist vorgelegt werden. Die Gemeindeverwaltung leitet vorerwähnte Einschreibungsbescheinigung
beziehungsweise vorerwähnten Nachweis über eine Krankenversicherung an das Ausländeramt weiter.

Sind die in Absatz 1 erwähnten Bedingungen nicht erfüllt, wird dem Studenten anhand des Formulars A, das dem
Muster in Anlage 12 entspricht, eine Anweisung das Staatsgebiet zu verlassen notifiziert.

Art. 103 - § 1 - Dem in Artikel 61/1/2 des Gesetzes erwähnten Antrag auf Erneuerung des Aufenthaltstitels werden
folgende Unterlagen beigefügt:

1. eine Kopie des gültigen Passes des Betreffenden oder ein gleichwertiges Reisedokument,
2. eine Einschreibungsbescheinigung, wie in Artikel 60 § 3 Absatz 1 Nr. 3 Buchstabe a) des Gesetzes erwähnt und

gemäß dem in Artikel 99 erwähnten Muster des Standardformulars erstellt,
3. den Nachweis, dass er über genügende Existenzmittel gemäß Artikel 61 des Gesetzes verfügt,
4. den Nachweis, dass er über eine Krankenversicherung zur Deckung sämtlicher Risiken in Belgien verfügt,
5. eine Bescheinigung über die Studienfortschritte.
Die in Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes erwähnte Bescheinigung muss gemäß dem Muster des Standardformulars

erstellt und von der Hochschuleinrichtung ordnungsgemäß ausgefüllt werden. Dieses Muster wird vom Minister
festgelegt.

Diese Bescheinigung enthält mindestens folgende Informationen:
1. Gesamtzahl Credits der gesamten Ausbildung, für die sich der Student eingeschrieben hat, und Anzahl Credits,

die er im vorherigen akademischen Jahr absolviert hatte,
2. Prüfungsresultate des Studenten, die er im vorherigen akademischen Jahr erzielt hat,
3. Anzahl der vom Studenten im vorherigen akademischen Jahr bestandenen Credits und Gesamtanzahl Credits,

die er in seiner derzeitigen Ausbildung erlangt hat,
4. in vorherigen Ausbildungen erlangte Credits, für die in der derzeitigen Ausbildung eine Befreiung gewährt

worden ist.
Diese Bescheinigung kann zudem eine Stellungnahme der Hochschuleinrichtung zu den Studienfortschritten

enthalten.
§ 2 - Bei Eingang des Antrags prüft der Bürgermeister oder sein Beauftragter, ob der Antrag binnen der in

Artikel 61/1/2 Absatz 1 des Gesetzes vorgesehenen Frist eingereicht worden ist und ob alle in § 1 vorgesehenen
Unterlagen vorliegen. Gegebenenfalls stellt er dem Studenten unverzüglich eine Empfangsbestätigung aus, die dem
Muster in Anlage 33ter entspricht.

Die Gemeindeverwaltung leitet den Antrag zusammen mit den vom Studenten vorgelegten Unterlagen
unverzüglich an das Ausländeramt weiter.

Der Bürgermeister oder sein Beauftragter kann auch selbst den Aufenthaltstitel sofort erneuern, wenn:
1. der Student alle erforderlichen Unterlagen binnen der in Absatz 1 und § 3 vorgesehenen Frist vorgelegt hat,
2. er alle in § 1 erwähnten Bedingungen erfüllt
3. und er sein Studium nicht übermäßig verlängert, wie in Artikel 104 vorgesehen.
§ 3 - Wird der Antrag binnen der in Artikel 61/1/2 Absatz 1 des Gesetzes vorgesehenen Frist eingereicht, liegen

jedoch nicht alle erforderlichen Unterlagen vor, teilt der Bürgermeister oder sein Beauftragter dem Studenten schriftlich
mit, welche Unterlagen er noch vorlegen muss.

Der Student verfügt über eine Frist von fünfzehn Tagen ab der im vorhergehenden Absatz erwähnten
Notifizierung, um seinen Antrag zu vervollständigen.
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Legt er die erforderlichen Unterlagen binnen dieser Frist vor, stellt ihm der Bürgermeister oder sein Beauftragter
unverzüglich eine Empfangsbestätigung aus, wie in § 2 erwähnt.

§ 4 - Der Bürgermeister oder sein Beauftragter kann den Erneuerungsantrag für unzulässig erklären, wenn:
1. der Antrag nicht binnen der in Artikel 61/1/2 Absatz 1 des Gesetzes vorgesehenen Frist eingereicht wird,
2. die fehlenden Unterlagen nicht binnen der in § 3 Absatz 2 erwähnten Frist vorgelegt werden,
Der Unzulässigkeitsbeschluss wird gemäß dem Muster in Anlage 29 gefasst.
Der Bürgermeister oder sein Beauftragter notifiziert dem Betreffenden den Unzulässigkeitsbeschluss und leitet

eine Kopie davon an das Ausländeramt weiter.
§ 5 - Ist der Antrag zulässig, fasst der Minister oder sein Beauftragter einen Beschluss und notifiziert ihn dem

Studenten binnen einer Frist von neunzig Tagen nach Ausstellung der in § 2 erwähnten Empfangsbestätigung. Dies gilt
vorbehaltlich der Bestimmungen von § 2 Absatz 3.

Wenn der Minister oder sein Beauftragter vor Ablauf der Gültigkeitsdauer der Aufenthaltserlaubnis, deren Inhaber
der Student ist, keinen Beschluss über den Antrag fassen konnte, stellt der Bürgermeister oder sein Beauftragter dem
Studenten eine Bescheinigung aus, die dem Muster in Anlage 15 entspricht.

Diese Bescheinigung deckt vorläufig den Aufenthalt des Studenten auf dem Staatsgebiet des Königreichs. Sie ist
fünfundvierzig Tage gültig und kann zweimal um dieselbe Dauer verlängert werden.

Art. 104 - § 1 - Aufgrund von Artikel 61/1/4 § 2 Absatz 1 Nr. 6 des Gesetzes kann der Minister oder sein
Beauftragter der Erlaubnis für einen Aufenthalt als Student ein Ende setzen oder einen gemäß Artikel 61/1/2 des
Gesetzes eingereichten Antrag auf Erneuerung einer solchen Erlaubnis ablehnen, wenn der Student sein Studium in
Anbetracht seiner Resultate übermäßig verlängert, insbesondere wenn:

1. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Graduat oder ein Hochschulbrevet zu erlangen
beziehungsweise ein Bachelorstudium zu absolvieren, und er nach seinen ersten beiden Studienjahren nicht
mindestens fünfundvierzig Credits erlangt hat,

2. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Graduat oder ein Hochschulbrevet zu erlangen
beziehungsweise ein Bachelorstudium zu absolvieren, und er nach seinem dritten Studienjahr nicht mindestens
neunzig Credits erlangt hat,

3. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Bachelorstudium zu absolvieren, und er nach seinem
vierten Studienjahr nicht mindestens einhundertfünfunddreißig Credits erlangt hat,

4. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Graduat oder ein Hochschulbrevet von neunzig
beziehungsweise einhundertzwanzig Credits zu erlangen, und er dieses Graduat oder Hochschulbrevet nach seinem
dritten beziehungsweise vierten Studienjahr nicht erlangt hat,

5. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Bachelorstudium von einhundertachtzig beziehungs-
weise zweihundertvierzig Credits zu absolvieren, und er dieses Studium nach seinem fünften beziehungsweise
sechsten Studienjahr nicht erfolgreich abgeschlossen hat,

6. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein weiterführendes Bachelorstudium („Bachelor-nach-
Bachelor“) oder ein Postgraduat von sechzig Credits zu absolvieren, und er dieses Studium beziehungsweise Graduat
nach seinem zweiten Studienjahr nicht erfolgreich abgeschlossen hat,

7. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Masterstudium zu absolvieren, das gegebenenfalls an
ein Übergangs- oder Vorbereitungsprogramm gekoppelt ist, und er nach seinem zweiten Studienjahr nicht mindestens
sechzig Credits erlangt hat,

8. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Masterstudium zu absolvieren, das gegebenenfalls an
ein Übergangs- oder Vorbereitungsprogramm gekoppelt ist, und er nach seinem dritten Studienjahr nicht mindestens
einhundertzwanzig Credits erlangt hat,

9. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Masterstudium oder ein weiterführendes
Masterstudium („Master-nach-Master“) von sechzig, einhundertzwanzig beziehungsweise einhundertachtzig Credits
zu absolvieren, und er dieses Studium nach seinem zweiten, dritten beziehungsweise vierten Studienjahr nicht
erfolgreich abgeschlossen hat,

10. ihm die Aufenthaltserlaubnis gewährt worden ist, um ein Aggregation-Studium für die Oberstufe des
Sekundarunterrichts zu absolvieren, und er dieses Studium nach seinem zweiten Studienjahr nicht erfolgreich
abgeschlossen hat.

Für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 1 bis 9 sind die Begriffe Graduat, Hochschulbrevet, Bachelor, Master,
Übergangsprogramm, Vorbereitungsprogramm und Credits entsprechend den Dekreten der zuständigen Gemeinschaft
zur Regelung des Hochschulwesens zu verstehen.

Für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 9 wird bei einem Masterstudium, das an ein Übergangs- oder
Vorbereitungsprogramm von mindestens dreißig Credits gekoppelt ist, die Frist, nach deren Ablauf der Aufenthalt
beendet werden kann, um ein Studienjahr verlängert.

Für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 1 bis 9 wird das Vorbereitungsjahr, wenn der Student dieses nicht erfolgreich
abgeschlossen hat, ebenfalls als Studienjahr angerechnet.

Für die Anwendung von Absatz 1 Nr. 1 bis 9 wird das vorherige akademische Jahr, wenn der Student in diesem
eine Ausbildung auf einem höheren akademischen Niveau als die derzeitige Ausbildung absolviert hat und diese
vorherige höhere Ausbildung nicht erfolgreich abgeschlossen hat, ebenfalls als Studienjahr angerechnet.

§ 2 - Für die Anwendung von § 1 werden zur Beurteilung der Anzahl Credits ausschließlich folgende Credits
berücksichtigt:

1. die in der derzeitigen Ausbildung erlangten Credits,
2. die in vorherigen Ausbildungen erlangten Credits, für die in der derzeitigen Ausbildung eine Befreiung gewährt

worden ist.
§ 3 - Der Minister oder sein Beauftragter kann bei dem Studenten oder der Hochschuleinrichtung, bei der der

Student eingeschrieben ist oder war, jegliche Auskünfte oder Unterlagen anfordern, die für die Anwendung des
vorliegenden Artikels nützlich sind.

Diese Auskünfte oder Unterlagen müssen binnen fünfzehn Tagen nach der Anforderung vorgelegt werden. Nach
Ablauf der vorgegebenen Frist kann der Minister oder sein Beauftragter einen Beschluss fassen, ohne auf die
angeforderten Auskünfte oder Unterlagen zu warten.

Art. 104/1 - Wenn der Minister oder sein Beauftragter, nachdem er einen Beschluss in Anwendung von
Artikel 61/1/3 beziehungsweise 61/1/4 des Gesetzes gefasst hat, den Studenten anweist das Staatsgebiet zu verlassen,
notifiziert der Bürgermeister oder sein Beauftragter ihm diesen Beschluss durch Ausstellung eines Dokuments, das
dem Muster in Anlage 33bis entspricht.
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Abschnitt 2 - Grenzgängerstudenten

Art. 104/2 - § 1 - Unter „Grenzgängerstudenten“ versteht man Ausländer, die für einen Zeitraum von mehr als
neunzig Tagen im Königreich als regulärer Schüler oder Student studieren und ihren Hauptwohnort auf dem
Staatsgebiet eines Nachbarlandes haben, in das sie in der Regel jeden Tag oder zumindest jedes Wochenende
zurückkehren.

§ 2 - Drittstaatsangehörige, die als Grenzgängerstudent nach Belgien kommen, sind verpflichtet, binnen acht
Werktagen nach ihrer ersten Ankunft bei der Gemeindeverwaltung des Ortes, wo sie logieren, oder, in dessen
Ermangelung, des Ortes, wo sie studieren, vorstellig zu werden.

Die Gemeindeverwaltung händigt ihnen ein Dokument aus, das dem Muster in Anlage 33 entspricht, auf Vorlage:

1. der für ihre Einreise erforderlichen Unterlagen,

2. einer von einer Hochschuleinrichtung ausgestellten Bescheinigung, wie in Artikel 60 § 3 Absatz 1 Nr. 3
Buchstabe a) des Gesetzes erwähnt, oder einer Bescheinigung über die Einschreibung als regulärer Schüler bei einer von
den öffentlichen Behörden organisierten, anerkannten oder bezuschussten Lehranstalt,

3. eines von den Behörden des Nachbarlandes ausgestellten gültigen Aufenthaltsdokuments,

4. des Nachweises über genügende Existenzmittel gemäß Artikel 61 des Gesetzes.

§ 3 - Bürger der Europäischen Union, die als Grenzgängerstudent nach Belgien kommen, können bei der
Gemeindeverwaltung des Ortes, wo sie logieren, oder, in dessen Ermangelung, des Ortes, wo sie studieren, vorstellig
werden. Die Gemeindeverwaltung händigt ihnen auf Vorlage der in § 2 Absatz 2 Nr. 1 und 2 erwähnten Unterlagen ein
Dokument aus, das dem Muster in Anlage 33 entspricht.

§ 4 - Anlage 33 ist für die Dauer der Einschreibung bei der Lehranstalt gültig und kann vom Minister oder von
seinem Beauftragten eingezogen werden, wenn der betreffende Grenzgängerstudent die im vorliegenden Artikel
erwähnten Bedingungen nicht mehr erfüllt.

Abschnitt 3 - Mobilität

Art. 104/3 - § 1 - Wenn sich Studenten aufgrund von Artikel 61/1/6 des Gesetzes im Rahmen einer
Mobilitätsmaßnahme für einen Zeitraum von mehr als neunzig Tagen auf dem Staatsgebiet des Königreichs aufhalten
möchten, um dort einen Teil ihres Studiums abzuschließen, muss die Hochschuleinrichtung auf dem Staatsgebiet des
Königreichs, bei der der betreffende Student die Mobilität in Anspruch nehmen wird, die beabsichtigte Mobilität dem
Ausländeramt durch Übermittlung folgender Unterlagen und Informationen zur Kenntnis bringen:

1. ein gültiger Pass oder ein gleichwertiges Reisedokument,

2. eine gültige Bescheinigung als Student, die gemäß der Richtlinie 2016/801/EU des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 11. Mai 2016 über die Bedingungen für die Einreise und den Aufenthalt von Drittstaatsangehörigen
zu Forschungs- oder Studienzwecken, zur Absolvierung eines Praktikums, zur Teilnahme an einem Freiwilligendienst,
Schüleraustauschprogrammen oder Bildungsvorhaben und zur Ausübung einer Au-pair-Tätigkeit vom ersten
Mitgliedstaat für die Gesamtdauer der Mobilität ausgestellt wird,

3. falls bereits bekannt, die Aufenthaltsadresse des Studenten in Belgien und andere relevante Kontaktdaten,

4. die geplante Dauer und die Daten der Mobilität,

5. den Nachweis, dass der Student für die Dauer der Mobilität über eine Krankenversicherung zur Deckung
sämtlicher Risiken in Belgien verfügt,

6. den Nachweis, dass der Student für die Dauer der Mobilität über genügende Existenzmittel gemäß Artikel 61
des Gesetzes verfügt.

Den vorgelegten Unterlagen muss, wenn sie in einer anderen Sprache als den drei Landessprachen oder Englisch
verfasst sind, eine von einem vereidigten Übersetzer erstellte Übersetzung in eine der drei Landessprachen oder ins
Englische beigefügt sein.

Das Muster der Notifizierung wird vom Minister festgelegt.

§ 2 - Die Notifizierung erfolgt, sobald die beabsichtigte Mobilität bekannt wird, spätestens jedoch dreißig Tage vor
Beginn der Mobilität.

Ist die Notifizierung unvollständig, teilt der Minister oder sein Beauftragter der Hochschuleinrichtung, die die
Notifizierung vorgenommen hat, schriftlich mit, welche Unterlagen und Informationen noch zu übermitteln sind.

Die Hochschuleinrichtung verfügt über eine Frist von fünfzehn Tagen ab der im vorhergehenden Absatz
erwähnten Notifizierung, um die erforderlichen Unterlagen und Informationen zu übermitteln.

Die Hochschuleinrichtung unterrichtet das Ausländeramt über jegliche Änderung, die sich auf die Bedingungen
auswirkt, auf deren Grundlage die Mobilität bewilligt worden ist.

§ 3 - Studenten, denen im Rahmen der Mobilität aufgrund von Artikel 61/1/7 § 2 Absatz 1 des Gesetzes der
Aufenthalt im Staatsgebiet des Königreichs gestattet wird, damit sie dort einen Teil ihres Studiums absolvieren können,
erhalten eine schriftliche Bestätigung der Hochschuleinrichtung, die die Notifizierung vorgenommen hat. Auf Vorlage
der vorerwähnten Bestätigung händigt der Bürgermeister des Wohnortes des betreffenden Studenten oder sein
Beauftragter dem Studenten ein Aufenthaltsdokument aus, das dem Muster in Anlage 33 entspricht.

§ 4 - Wenn der Minister oder sein Beauftragter einen Beschluss in Anwendung von Artikel 61/1/7 § 3 des Gesetzes
gefasst hat, notifiziert der Bürgermeister oder sein Beauftragter dem Studenten diesen Beschluss durch Ausstellung
eines Dokuments, das dem Muster in Anlage 33bis entspricht.

Der erste Mitgliedstaat wird im Hinblick auf die mögliche Rückübernahme des Studenten in sein Staatsgebiet
davon in Kenntnis gesetzt.

Art. 104/4 - In dem in Artikel 61/1/8 § 2 des Gesetzes erwähnten Fall erhalten Studenten ein Dokument, das dem
Muster in Anlage 33quater entspricht.

Abschnitt 4 - Aufenthalt nach dem Studium im Hinblick auf die Arbeitssuche oder Unternehmensgründung

Art. 104/5 - § 1 - Haben Drittstaatsangehörige ihren Antrag gemäß Artikel 61/1/9 § 1 Absatz 3 des Gesetzes vom
Ausland aus eingereicht und alle erforderlichen Unterlagen binnen der vorgegebenen Frist vorgelegt, stellt ihnen die
diplomatische oder konsularische Vertretung aufgrund von Artikel 61/1/10 des Gesetzes unverzüglich eine
Empfangsbestätigung aus, die dem Muster in Anlage 33ter entspricht.
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§ 2 - Haben Drittstaatsangehörige ihren Antrag gemäß Artikel 61/1/9 § 1 Absatz 2 oder 3 des Gesetzes bei der
Gemeindeverwaltung ihres Wohnortes auf dem Staatsgebiet des Königreichs eingereicht und alle erforderlichen
Unterlagen binnen der vorgegebenen Frist vorgelegt, stellt ihnen der Bürgermeister oder sein Beauftragter aufgrund
von Artikel 61/1/10 des Gesetzes unverzüglich eine Empfangsbestätigung aus, die dem Muster in Anlage 33ter
entspricht.

Die Gemeindeverwaltung leitet den Antrag zusammen mit den von dem Drittstaatsangehörigen vorgelegten
Unterlagen unverzüglich an das Ausländeramt weiter.

§ 3 - Ist der Antrag nicht binnen der festgelegten Frist eingereicht worden oder sind die fehlenden Unterlagen nicht
binnen der festgelegten Frist vorgelegt worden, kann der Minister oder sein Beauftragter auf der Grundlage von
Artikel 61/1/11 des Gesetzes einen Unzulässigkeitsbeschluss, der dem Muster in Anlage 29 entspricht, fassen.

§ 4 - Ist der Antrag zulässig, fasst der Minister oder sein Beauftragter einen Beschluss und notifiziert ihn dem
Drittstaatsangehörigen binnen einer Frist von neunzig Tagen nach Ausstellung von Anlage 33ter.

Wenn der Minister oder sein Beauftragter vor Ablauf der Gültigkeitsdauer der Aufenthaltserlaubnis, deren Inhaber
der Drittstaatsangehöriger ist, keinen Beschluss über den Antrag fassen konnte, stellt der Bürgermeister oder sein
Beauftragter dem Studenten eine Bescheinigung aus, die dem Muster in Anlage 15 entspricht.

Diese Bescheinigung deckt vorläufig den Aufenthalt des Drittstaatsangehörigen auf dem Staatsgebiet des
Königreichs. Sie ist fünfundvierzig Tage gültig und kann zweimal um dieselbe Dauer verlängert werden.

Art. 104/6 - Wird die Aufenthaltserlaubnis gemäß Artikel 61/1/12 des Gesetzes erteilt, stellt der Bürgermeister
oder sein Beauftragter dem Betreffenden einen Aufenthaltstitel zur Bescheinigung eines Aufenthalts von begrenzter
Dauer aus, der dem Muster in Anlage 6 entspricht, den Vermerk „Arbeitssuche“ trägt und für einen Zeitraum von
zwölf Monaten ab dem Datum der Ausstellung gültig ist. Ist dem Betreffenden bereits eine Anlage 15 gemäß
Artikel 104/5 § 4 ausgestellt worden, wird der Zeitraum von zwölf Monaten ab dem Datum der Ausstellung von
Anlage 15 berechnet.“

Art. 3 - Anlage 15 zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 12. November 2018, wird durch
Anlage 1 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Art. 4 - Anlage 29 zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 23. April 2018, wird durch
Anlage 2 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Art. 5 - Anlage 32 zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 23. April 2018, wird durch
Anlage 3 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Art. 6 - Anlage 33 zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 6. Juni 2019, wird durch Anlage 4
ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Art. 7 - Anlage 33bis zu demselben Erlass, ersetzt durch den Königlichen Erlass vom 19. Dezember 2011, wird
durch Anlage 5 ersetzt, die vorliegendem Erlass beigefügt ist.

Art. 8 - In denselben Erlass wird eine Anlage 33ter eingefügt, die vorliegendem Erlass als Anlage 6 beigefügt ist.

Art. 9 - In denselben Erlass wird eine Anlage 33quater eingefügt, die vorliegendem Erlass als Anlage 7 beigefügt
ist.

KAPITEL 3 - Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Juni 1983 zur Festlegung des
Mindestbetrags an Existenzmitteln, über die der Ausländer, der in Belgien studieren möchte, verfügen muss

Art. 10-11 - [Abänderung des Königlichen Erlasses vom 8. Juni 1983 zur Festlegung des Mindestbetrags an Existenzmitteln,
über die der Ausländer, der in Belgien studieren möchte, verfügen muss]

KAPITEL 4 - Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 14. Juni 2018 zur Festlegung des in Artikel 101 § 2 Nr. 5 des
Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Ausweisen von Ausländern erwähnten Standardformulars

Art. 12 - Der Ministerielle Erlass vom 14. Juni 2018 zur Festlegung des in Artikel 101 § 2 Nr. 5 des Königlichen
Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen
von Ausländern erwähnten Standardformulars wird aufgehoben.

KAPITEL 5 - Übergangsbestimmung

Art. 13 - Die Bedingungen, die Drittstaatsangehörigen im Rahmen der ersten Beantragung einer Erlaubnis für
einen Aufenthalt als Student von mehr als neunzig Tagen durch vorliegenden Erlass auferlegt werden, gelten nur für
Anträge, die für ein ab dem akademischen Jahr 2022-2023 aufgenommenes Studium eingereicht werden.

KAPITEL 6 - Schlussbestimmungen

Art. 14 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 15 - Der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von
Ausländern zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Brüssel, den 13. Oktober 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
S. MAHDI
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/30907]
7 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de

weging van de functies van niveau a van de algemene inspectie van
de federale politie en van de lokale politie. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 7 november 2021 tot vaststelling van de weging van de
functies van niveau a van de algemene inspectie van de federale politie
en van de lokale politie (Belgisch Staatsblad van 6 januari 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/30907]

7. NOVEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Gewichtung der Funktionen der
Stufe A der Generalinspektion der föderalen Polizei und der lokalen Polizei — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 7. November 2021 zur Festlegung
der Gewichtung der Funktionen der Stufe A der Generalinspektion der föderalen Polizei und der lokalen Polizei.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

7. NOVEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Festlegung der Gewichtung der
Funktionen der Stufe A der Generalinspektion der föderalen Polizei und der lokalen Polizei

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Mai 2007 über die Generalinspektion und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen über die Rechtsstellung bestimmter Mitglieder der Polizeidienste, der Artikel 11 § 2 und 14;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol), des Artikels II.III.14;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 5. Juni 2007 über die Gewichtung der Funktionen der Stufe A des
Verwaltungs- und Logistikkaders der Polizeidienste, des Artikels 2;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 27. November 2019;
Aufgrund der am 20. Januar 2021 an die Staatssekretärin für Haushalt und die Ministerin des Öffentlichen Dienstes

gerichteten Anträge, in Anwendung von Artikel 17 § 1 des Königlichen Erlasses vom 16. November 1994 über die
Verwaltungs- und Haushaltskontrolle;

Aufgrund des Einverständnisses der Staatssekretärin für Haushalt vom 9. Februar 2021;
Aufgrund der Tatsache, dass die Ministerin des Öffentlichen Dienstes keine Stellungnahme innerhalb der

vorgegebenen Frist abgegeben hat;
Aufgrund des Antrags auf Begutachtung binnen einer Frist von dreißig Tagen, der am 31. Mai 2021 beim Staatsrat

eingereicht worden ist, in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze
über den Staatsrat;

In der Erwägung, dass kein Gutachten binnen dieser Frist übermittelt worden ist;
Aufgrund von Artikel 84 § 4 Absatz 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Aufgrund des Entscheids Nr. 237.962 des Staatsrates vom 20. April 2017, mit dem der Königliche Erlass vom

11. November 2014 zur Festlegung der Gewichtung der Stellen der Stufe A der Generalinspektion der föderalen Polizei
und der lokalen Polizei für nichtig erklärt worden ist;

In Erwägung des Protokolls der Sitzung 232 vom 3. Juli 2019 des Hohen Konzertierungsausschusses für die
Polizeidienste;

In der Erwägung, dass in Anwendung von Artikel II.III.14 § 4 RSPol die Funktionen der Stufe A des Verwaltungs-
und Logistikkaders in fünf Klassen, von A1 bis A5, eingeteilt sind, und zwar nach einer Gewichtung, die auf einer
zweiachsigen Matrix mit folgenden Kriterien beruht:

1. Achse ″Führung″:
- absteigende Hierarchie (Kriterium 1),
- aufsteigende Hierarchie (Kriterium 2),
- Haushaltsverantwortung (Kriterium 3),
- Autonomie in der Personalverwaltung (Kriterium 4),
2. Achse ″Beitrag″:
- für die Ausübung der Funktion verlangtes Ausbildungsniveau (Kriterium 1),
- für die Ausübung der Funktion erforderliche Berufserfahrung (Kriterium 2),
- Komplexität der zu behandelnden Probleme (Kriterium 3),
- Auswirkung der Funktion (Kriterium 4);
In der Erwägung, dass in Anwendung des Ministeriellen Erlasses vom 5. Juni 2007 über die Gewichtung der

Funktionen der Stufe A des Verwaltungs- und Logistikkaders der Polizeidienste jedes Kriterium eine Punktzahl als
Ergebnis der Multiplikation eines Wertes mit einem Koeffizienten (1, 2, 4) erhält, der die Bedeutung, die den einzelnen
Kriterien zugewiesen wurde, widerspiegelt;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/30907]
7 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal déterminant la pondération des

fonctions de niveau a de l’inspection générale de la police fédérale
et de la police locale. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 7 novembre 2021 déterminant la pondération des
fonctions de niveau a de l’inspection générale de la police fédérale et de
la police locale (Moniteur belge du 6 janvier 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In der Erwägung, dass in Anwendung des Ministeriellen Erlasses vom 5. Juni 2007 über die Gewichtung der
Funktionen der Stufe A des Verwaltungs- und Logistikkaders der Polizeidienste jede der beiden Achsen vier
Progressionsstufen umfasst, auf deren Grundlage die Zuordnung einer Klasse nach einer Matrixlogik, das heißt unter
Berücksichtigung der Stufen auf jeder Achse (horizontale Achse ″Führung″ und vertikale Achse ″Beitrag″), erfolgt, wie
nachstehend dargestellt:

0 > 9 10 > 14 15 > 22 23 und +

4 > 12 KLA1 KLA2 KLA3 KLA4

13 > 16 KLA2 KLA2 KLA3 KLA4

17 > 20 KLA2 KLA3 KLA4 KLA5

21 und + KLA3 KLA3 KLA4 KLA5

In Erwägung der Funktionsprofile der Funktionen der Stufe A der Generalinspektion der föderalen Polizei und der
lokalen Polizei;

In der Erwägung, dass die Gewichtung für die jeweiligen Funktionen zwecks Konzertierung mit den
Gewerkschaftsorganisationen vorgelegt wurde, um deren Zustimmung zu erlangen;

In der Erwägung, dass der Stellenplan der Generalinspektion der föderalen Polizei und lokalen Polizei sieben
Kategorien von Funktionen der Stufe A umfasst:

- Berater allgemeine Verwaltung ICT-Berater (AIG01),
- Berater allgemeine Verwaltung Jurist-Berater (AIG02),
- Berater allgemeine Verwaltung Finanz- und Logistikberater (AIG03),
- Berater allgemeine Verwaltung Personalwesen HRM-Berater (AIG04),
- Berater allgemeine Verwaltung Forscher-Berater (AIG05),
- Berater Junior-Auditor (AIG06),
- Berater Senior-Auditor (AIG07);
In der Erwägung, dass die verschiedenen Kriterien für die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung

ICT-Berater (AIG01) mit folgenden Punktzahlen gewertet werden:
In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Führung″ (absteigende Hierarchie) dem Berater allgemeine

Verwaltung ICT-Berater keinerlei Personalmitglied unterstellt ist; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten
ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Führung″ (aufsteigende Hierarchie) der Berater allgemeine Verwaltung
ICT-Berater dem Generalinspektor - entspricht einem CG/DG für die föderale Polizei - direkt Rechenschaft ablegt; dass
dieses Kriterium daher mit 3 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Führung″ (Haushaltsverantwortung) der Berater allgemeine Verwaltung
ICT-Berater keine Verpflichtungsermächtigung hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Führung″ (Autonomie in der Personalverwaltung) der Berater allgemeine
Verwaltung ICT-Berater keine Aufgabe im Bewertungssystem hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten
ist;

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion verlangtes
Ausbildungsniveau) der Berater allgemeine Verwaltung ICT-Berater über ein spezifisches Universitätsdiplom im
Bereich ICT verfügen muss; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion erforderliche Berufserfahrung) der
Berater allgemeine Verwaltung ICT-Berater über eine Berufserfahrung von mindestens 6 Jahren verfügen muss; dass
dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Beitrag″ (Komplexität der zu behandelnden Probleme) der Berater allgemeine
Verwaltung ICT-Berater komplexe Entscheidungen völlig autonom treffen muss, insbesondere bei der Entwicklung und
Programmierung des Informatiksystems der AIG und ihrer Komponenten (eigenes Informatiksystem der AIG, das
völlig unabhängig arbeitet); dass er seine Funktion auch zugunsten des Vorsitzenden des Organs für die Kontrolle der
polizeilichen Informationen wahrnimmt; dass er Projektverantwortlicher der integrierten Datenbank der AIG ist; dass
er sein Fachwissen auch in den Dienst der verschiedenen Dienste der AIG stellt, die diese Funktion im Rahmen ihrer
jeweiligen Aufträge gemäß dem Recht auf die geforderte Unabhängigkeit der Einrichtung in Anspruch nehmen; dass
er im Rahmen dieser Aufträge auch die allgemeine ICT- und Logistikverwaltung einer Polizeizone prüft - ein Auftrag,
der Entscheidungen und Vorschläge für Maßnahmen auf taktischer Ebene beinhaltet; dass er sich also mit Problemen
taktischer Art im Zusammenhang mit der Planung und Koordinierung der einzusetzenden Mittel befasst; dass dieses
Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Beitrag″ (Auswirkung der Funktion) die Funktion des Beraters allgemeine
Verwaltung ICT-Berater eine interne Auswirkung auf die AIG (also auf bis zu 150 Personalmitglieder) hat; dass er auch
unmittelbar zur externen Auswirkung auf die Einrichtung beiträgt, im Rahmen seines Fachwissens in Bezug auf Audits
und Untersuchungen, zur Vorbereitung des Auftrags und auch zur Analyse der Situation und zur Ausarbeitung der
Feststellungen und Empfehlungen in diesem Rahmen, die eine direkte Auswirkung auf alle betroffenen Komponenten
haben (Zonen verschiedener Kategorien, Einheiten der föderalen Polizei ...); dass letztere funktionale Auswirkung
Einheiten von bis zu 2 000 Personalmitgliedern betrifft; dass dieses Kriterium daher mit 3 Punkten zu werten ist;

Dass die Punktzahlen, mit denen die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung ICT-Berater gewertet wird,
somit wie folgt aufgeschlüsselt werden:

Achse ″Führung″

Kriterium 1 0

Kriterium 2 3

Kriterium 3 0

Kriterium 4 0

Summe 6
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Achse ″Beitrag″

Kriterium 1 2

Kriterium 2 2

Kriterium 3 2

Kriterium 4 3

Summe 22

Dass folglich die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung ICT-Berater (AIG01) in Klasse 3 gewichtet wird;
In der Erwägung, dass die verschiedenen Kriterien für die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung

Jurist-Berater (AIG02) mit folgenden Punktzahlen gewertet werden:
In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Führung″ (absteigende Hierarchie) dem Berater allgemeine

Verwaltung Jurist-Berater keinerlei Personalmitglied unterstellt ist; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu
werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Führung″ (aufsteigende Hierarchie), obschon im Funktionsprofil vermerkt ist,
dass diese Funktion dem Generalinspektor und dem Direktor der Direktion Statuten (IGST) rechenschaftspflichtig ist,
der Berater allgemeine Verwaltung Jurist-Berater in erster Linie direkt dem Direktor der Direktion Statuten (IGST)
Rechenschaft ablegt; dass sich dies nicht nur aus der Funktionsbeschreibung ergibt, sondern auch aus dem Königlichen
Erlass vom 20. Juli 2001 über die Arbeitsweise und das Personal der Generalinspektion der föderalen Polizei und der
lokalen Polizei, und er somit einer Funktion des Typs Direktor Rechenschaft ablegt; dass die einzige dem allgemeinen
Dienst unterstehende Funktion der Stufe A der ″Berater / Forscher-Berater″ ist; dass daraus folgt, dass der Berater
allgemeine Verwaltung Jurist-Berater dem Dienst Statuten untersteht und dass er in erster Linie dem Direktor der
Direktion Statuten (IGST) Rechenschaft ablegt; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Führung″ (Haushaltsverantwortung) der Berater allgemeine Verwaltung
Jurist-Berater keine Verpflichtungsermächtigung hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Führung″ (Autonomie in der Personalverwaltung) der Berater allgemeine
Verwaltung Jurist-Berater keine Aufgabe im Bewertungssystem hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu
werten ist;

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion verlangtes
Ausbildungsniveau) der Berater allgemeine Verwaltung Jurist-Berater über ein Universitätsdiplom der Rechte oder ein
spezifisches Universitätsdiplom verfügen muss; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion erforderliche Berufserfahrung) der
Berater allgemeine Verwaltung Jurist-Berater über eine Berufserfahrung von mindestens 6 Jahren verfügen muss; dass
dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Beitrag″ (Komplexität der zu behandelnden Probleme) besagte Komplexität
sich auf die zu treffenden Entscheidungen und nicht auf die behandelte Thematik bezieht; dass der Berater allgemeine
Verwaltung Jurist-Berater weder eigenständige Entscheidungen trifft noch den Generalinspektor vertritt, vielmehr
Unterstützung und Beratung bietet; dass die Komplexität der Entscheidungen dieser Funktion somit hauptsächlich
operativer Art (juristische Unterstützung und Beratung, reaktive Aufgaben, Zusammenstellung der Rechtsprechung ...)
ohne offensichtliche Entwicklungs- oder Entscheidungsautonomie ist; dass dieses Kriterium daher mit 1 Punkt zu
werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Beitrag″ (Auswirkung der Funktion) der Berater allgemeine Verwaltung
Jurist-Berater eine interne Auswirkung auf die AIG wie auf bis zu 150 Personalmitglieder hat; dass die Funktion im
Hinblick auf die externe Auswirkung die Auditoren unterstützt und die Durchführung und Umsetzung der von ihnen
empfohlenen Aktionspläne verfolgt; dass es sich somit um eine unterstützende Funktion ohne Entscheidungsbefugnis
handelt; dass diese funktionale Auswirkung strukturell Akte für Akte Einheiten von bis zu 2 000 Personalmitgliedern
betrifft; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass die Punktzahlen, mit denen die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Jurist-Berater gewertet wird,
somit wie folgt aufgeschlüsselt werden:

Achse ″Führung″

Kriterium 1 0

Kriterium 2 2

Kriterium 3 0

Kriterium 4 0

Summe 4

Achse ″Beitrag″

Kriterium 1 2

Kriterium 2 2

Kriterium 3 1

Kriterium 4 2

Summe 16

Dass folglich die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Jurist-Berater (AIG02) in Klasse 2 gewichtet wird;
In der Erwägung, dass die verschiedenen Kriterien für die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Finanz-

und Logistikberater (AIG03) mit folgenden Punktzahlen gewertet werden:
In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Führung″ (absteigende Hierarchie) dem Berater allgemeine

Verwaltung Finanz- und Logistikberater eine Person unterstellt ist; dass dieses Kriterium daher mit 1 Punkt zu werten
ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Führung″ (aufsteigende Hierarchie) der Berater allgemeine Verwaltung
Finanz- und Logistikberater dem Generalinspektor - dieser entspricht einem CG/DG für die föderale Polizei - direkt
Rechenschaft ablegt; dass dieses Kriterium daher mit 3 Punkten zu werten ist;
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Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Führung″ (Haushaltsverantwortung) der Berater allgemeine Verwaltung
Finanz- und Logistikberater faktisch die dem beigeordneten Generalinspektor vorbehaltenen Haushaltszuständigkei-
ten ausübt, die auf 22.000 EUR begrenzt sind, wie aus Anlage 1 zum Ministeriellen Erlass vom 9. Januar 2001 über die
Übertragung der Befugnis des Ministers des Innern an bestimmte Behörden der föderalen Polizei hinsichtlich der
Vergabe und Ausführung von öffentlichen Bau-, Liefer- und Dienstleistungsaufträgen und der Tätigung verschiedener
Ausgaben (Fassung von 2007) hervorgeht; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Führung″ (Autonomie in der Personalverwaltung) der Berater allgemeine
Verwaltung Finanz- und Logistikberater die Funktion eines Bewerters seines Personals ausübt; dass dieses Kriterium
daher mit 1 Punkt zu werten ist;

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion verlangtes
Ausbildungsniveau) der Berater allgemeine Verwaltung Finanz- und Logistikberater über ein spezifisches Universi-
tätsdiplom in Wirtschafts- und/oder Finanzverwaltung verfügen muss; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu
werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion erforderliche Berufserfahrung) der
Berater allgemeine Verwaltung Finanz- und Logistikberater über eine Berufserfahrung von mindestens 6 Jahren in
dieser Art von Funktion verfügen muss; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Beitrag″ (Komplexität der zu behandelnden Probleme) der Berater allgemeine
Verwaltung Finanz- und Logistikberater komplexe Entscheidungen völlig autonom treffen muss; dass er die
Verwaltung des Haushalts gewährleistet und Entscheidungen bezüglich der Planung der Finanz- und Haushaltsstra-
tegie der AIG trifft; dass er zudem in Haushalts- beziehungsweise Finanzfragen oder in Fragen des öffentlichen
Beschaffungswesens berät; dass er die Funktion eines direkten Beraters beim Organ für die Kontrolle der polizeilichen
Informationen gewährleistet und sein Fachwissen den verschiedenen Diensten der AIG zur Verfügung stellt, die im
Rahmen ihrer jeweiligen Aufträge auf diese Funktionen zurückgreifen; dass er im Rahmen dieser Aufträge auch die
allgemeine Verwaltung, die Finanzverwaltung, die Haushaltsverwaltung und die Logistikverwaltung einer Polizeizone
prüft - ein Auftrag, der Entscheidungen und Vorschläge für Maßnahmen auf taktischer Ebene beinhaltet; dass er sich
also mit Problemen taktischer Art im Zusammenhang mit der Planung und Koordinierung der einzusetzenden Mittel
befasst; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Beitrag″ (Auswirkung der Funktion) der Berater allgemeine Verwaltung
Finanz- und Logistikberater eine interne Auswirkung auf die AIG wie auf bis zu 150 Personalmitglieder hat; dass die
Funktion im Hinblick auf die externe Auswirkung die Auditoren unterstützt und die Durchführung und Umsetzung
der von ihnen empfohlenen Aktionspläne verfolgt; dass diese funktionale Auswirkung strukturell Akte für Akte
Einheiten von bis zu 2 000 Personalmitgliedern betrifft; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass die Punktzahlen, mit denen die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Finanz- und Logistikberater
gewertet wird, somit wie folgt aufgeschlüsselt werden:

Achse ″Führung″

Kriterium 1 1

Kriterium 2 3

Kriterium 3 2

Kriterium 4 1

Summe 11

Achse ″Beitrag″

Kriterium 1 2

Kriterium 2 2

Kriterium 3 2

Kriterium 4 2

Summe 20

Dass folglich die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Finanz- und Logistikberater (AIG03) in Klasse 3
gewichtet wird;

In der Erwägung, dass die verschiedenen Kriterien für die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung
HRM-Berater (AIG04) mit folgenden Punktzahlen gewertet werden:

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Führung″ (absteigende Hierarchie) dem Berater allgemeine
Verwaltung Personalwesen HRM-Berater ein Personalmitglied unterstellt ist; dass dieses Kriterium daher mit 1 Punkt
zu werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Führung″ (aufsteigende Hierarchie) der Berater allgemeine Verwaltung
Personalwesen HRM-Berater dem Generalinspektor - dieser entspricht einem CG/DG für die föderale Polizei - direkt
Rechenschaft ablegt; dass dieses Kriterium daher mit 3 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Führung″ (Haushaltsverantwortung) der Berater allgemeine Verwaltung
Personalwesen HRM-Berater keine Verpflichtungsermächtigung hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu
werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Führung″ (Autonomie in der Personalverwaltung) der Berater allgemeine
Verwaltung Personalwesen HRM-Berater die Funktion eines Bewerters seines Personals ausübt; dass dieses Kriterium
daher mit 1 Punkt zu werten ist;

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion verlangtes
Ausbildungsniveau) im Funktionsprofil ein nicht spezifisches Universitätsdiplom verlangt wird, ohne Unterscheidung
zwischen Anwerbung und Mobilität; dass diese Anforderung jedoch für Funktionen im Bereich des Personalmanage-
ments (HRM) im Fall von Mobilität innerhalb der integrierten Polizei - Kategorie, in die die Funktion des Beraters
allgemeine Verwaltung Personalwesen HRM-Berater fällt - nicht erfüllt zu werden braucht; dass dieses Kriterium daher
mit 0 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Beitrag″ (erforderliche Berufserfahrung), obwohl im Funktionsprofil eine
einschlägige Erfahrung von mindestens 9 Jahren vorgesehen ist, für die Funktion des Beraters allgemeine Verwaltung
Personalwesen HRM-Berater angesichts der ihr zugewiesenen Aufgaben eine solche Erfahrung nicht erforderlich ist;
dass eine Erfahrung von mindestens 6 Jahren ausreichend erscheint, zumal sie bereits über dem liegt, was allgemein
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im Rahmen der föderalen Polizei verlangt wird; dass damit auch die Tatsache berücksichtigt wird, dass die AIG eine
externe Einrichtung ist, die in der Lage sein muss, eine gewisse Autonomie in ihrer Arbeitsweise zu gewährleisten; dass
dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Beitrag″ (Komplexität der zu behandelnden Probleme) der Berater allgemeine
Verwaltung Personalwesen HRM-Berater komplexe Entscheidungen völlig autonom treffen muss; dass er die
Personalverwaltung organisiert und koordiniert, was sich in der Ausarbeitung und Umsetzung von Entscheidungen in
verschiedenen Bereichen der für die Einrichtung spezifischen Verfahren niederschlägt; dass er sein Fachwissen auch
den verschiedenen Diensten der AIG zur Verfügung stellt, die im Rahmen ihrer jeweiligen Aufträge systematisch auf
solche Funktionen zurückgreifen; dass er im Rahmen dieser Aufträge auch die allgemeine Verwaltung und die
Logistikverwaltung einer Polizeizone prüft - ein Auftrag, der Entscheidungen und Vorschläge für Maßnahmen auf
taktischer Ebene beinhaltet; dass er sich also mit Problemen taktischer Art im Zusammenhang mit der Planung und
Koordinierung der einzusetzenden Mittel befasst; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Beitrag″ (Auswirkung der Funktion) der Berater allgemeine Verwaltung
Personalwesen HRM-Berater eine interne Auswirkung auf die Organisation wie auf bis zu 150 Personalmitglieder hat;
dass die Funktion im Hinblick auf die externe Auswirkung die Auditoren unterstützt und die Durchführung und
Umsetzung der empfohlenen Aktionspläne verfolgt; dass diese funktionale Auswirkung strukturell Akte für Akte
Einheiten von bis zu 2 000 Personalmitgliedern betrifft; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass die Punktzahlen, mit denen die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Personalwesen HRM-Berater
gewertet wird, somit wie folgt aufgeschlüsselt werden:

Achse ″Führung″

Kriterium 1 1

Kriterium 2 3

Kriterium 3 0

Kriterium 4 1

Summe 9

Achse ″Beitrag″

Kriterium 1 0

Kriterium 2 2

Kriterium 3 2

Kriterium 4 2

Summe 16

Dass folglich die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Personalwesen HRM-Berater (AIG04) in Klasse 2
gewichtet wird;

In der Erwägung, dass die verschiedenen Kriterien für die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung
Forscher-Berater (AIG05) mit folgenden Punktzahlen gewertet werden:

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Führung″ (absteigende Hierarchie) dem Berater allgemeine
Verwaltung Forscher-Berater keinerlei Personalmitglied unterstellt ist; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu
werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Führung″ (aufsteigende Hierarchie) der Berater allgemeine Verwaltung
Personalwesen Forscher-Berater dem Generalinspektor - dieser entspricht einem CG/DG für die föderale Polizei -
direkt Rechenschaft ablegt; dass dies auch durch den Königlichen Erlass vom 20. Juli 2001 über die Arbeitsweise und
das Personal der Generalinspektion der föderalen Polizei und der lokalen Polizei untermauert wird, in dem diese
Funktion der unmittelbaren Amtsgewalt des Generalinspektors unterstellt wird; dass dieses Kriterium daher mit
3 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Führung″ (Haushaltsverantwortung) der Berater allgemeine Verwaltung
Forscher-Berater keine Verpflichtungsermächtigung hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Führung″ (Autonomie in der Personalverwaltung) der Berater allgemeine
Verwaltung Forscher-Berater keine Aufgabe im Bewertungssystem hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu
werten ist;

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion verlangtes
Ausbildungsniveau) im Funktionsprofil ein spezifisches Universitätsdiplom verlangt wird, ohne dass klargestellt wird,
um welches Diplom es sich handeln muss; dass die Anforderung mit der Anforderung eines nicht spezifischen
Universitätsdiploms gleichgestellt wird; dass letztere Diplomanforderung im Übrigen logisch ist angesichts der Vielfalt
und der Art der Aufgaben, die der Funktion zugewiesen werden; dass dieses Kriterium daher mit 1 Punkt zu werten
ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Beitrag″ (erforderliche Berufserfahrung) der Berater allgemeine Verwaltung
Forscher-Berater über eine Berufserfahrung von mindestens 6 Jahren verfügen muss; dass dieses Kriterium daher mit
2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Beitrag″ (Komplexität der zu behandelnden Probleme) der Berater allgemeine
Verwaltung Forscher-Berater komplexe Entscheidungen völlig autonom treffen muss; dass er vom Generalinspektor
mit der Behandlung von Themen im Bereich der allgemeinen Politik beauftragt wird und mit Aufträgen zur Suche,
Analyse und Verarbeitung zweckdienlicher Informationen für die AIG betraut ist; dass er also Probleme taktischer Art
behandelt; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass es sich für das Kriterium 4 der Achse ″Beitrag″ (Auswirkung der Funktion) um die direkte Auswirkung der
Funktion auf die Organisation selbst handelt; dass der Berater allgemeine Verwaltung Forscher-Berater auf Ebene der
Generalinspektion und der Kabinette, von denen er abhängt, sachdienliche Informationen und Berichte sammelt und
verbreitet, die sich auf das Statut / die Arbeitsweise einer bestimmten Anzahl Personalmitglieder auswirken können;
dass, da diese Auswirkung nicht strukturell und manchmal indirekt ist, nur eine mittlere Auswirkung auf 600 bis 2 000
Personalmitglieder anerkannt werden kann; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;
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Dass aus diesen Gründen die Punktzahlen, mit denen die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung
Forscher-Berater gewertet wird, wie folgt aufgeschlüsselt werden:

Achse ″Führung″

Kriterium 1 0

Kriterium 2 3

Kriterium 3 0

Kriterium 4 0

Summe 6

Achse ″Beitrag″

Kriterium 1 1

Kriterium 2 2

Kriterium 3 2

Kriterium 4 2

Summe 18

Dass folglich die Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Forscher-Berater (AIG05) in Klasse 2 gewichtet
wird;

In der Erwägung, dass die verschiedenen Kriterien für die Funktion eines Beraters Junior-Auditor (AIG06) mit
folgenden Punktzahlen gewertet werden:

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Führung″ (absteigende Hierarchie) dem Berater
Junior-Auditor keinerlei Personalmitglied unterstellt ist; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Führung″ (aufsteigende Hierarchie) der Berater Junior-Auditor dem Direktor
Audit und Inspektion - entspricht der Funktion eines Direktors für die föderale Polizei - Rechenschaft ablegt; dass
dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Führung″ (Haushaltsverantwortung) der Berater Junior-Auditor keine
Verpflichtungsermächtigung hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Führung″ (Autonomie in der Personalverwaltung) der Berater Junior-Auditor
keine Aufgabe im Bewertungssystem hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion verlangtes
Ausbildungsniveau) der Berater Junior-Auditor über einen spezifischen Universitätsabschluss in einem Fachgebiet wie
Recht, Kriminologie, Psychologie oder angewandte Wissenschaften (Finanzen ...) verfügen muss, da nicht alle Berater
Junior-Auditor die gleichen Funktionen haben und damit ein multidisziplinäres Team gebildet werden kann; dass
dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion erforderliche Berufserfahrung) der
Berater Junior-Auditor über eine zweckdienliche Berufserfahrung von mindestens 4 Jahren verfügen muss; dass dieses
Kriterium daher mit 1 Punkt zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Beitrag″ (Komplexität der zu behandelnden Probleme) der Berater
Junior-Auditor operative und taktische Entscheidungen im Hinblick auf die Analyse eines zu prüfenden Problems trifft
und Lösungswege vorschlägt; dass er aber keine endgültige Entscheidung in Bezug auf die Strategie der
Generalinspektion oder einer geprüften lokalen Polizeizone trifft, da die lokalen Behörden frei und verantwortlich
entscheiden können; dass er also Probleme taktischer Art behandelt, bei denen er organisiert und koordiniert; dass
dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Beitrag″ (Auswirkung der Funktion) der Berater Junior-Auditor die Berater
Senior-Auditor unterstützt und die Durchführung und Umsetzung der von ihm empfohlenen Aktionspläne verfolgt;
dass es sich um eine Auswirkung handelt, die diese Funktion Akte für Akte auf kleinere Einheiten mit strukturell nicht
mehr als 2 000 Personalmitgliedern hat; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass die Punktzahlen, mit denen die Funktion eines Beraters Junior-Auditor gewertet wird, somit wie folgt
aufgeschlüsselt werden:

Achse ″Führung″

Kriterium 1 0

Kriterium 2 2

Kriterium 3 0

Kriterium 4 0

Summe 4

Achse ″Beitrag″

Kriterium 1 2

Kriterium 2 1

Kriterium 3 2

Kriterium 4 2

Summe 18

Dass folglich die Funktion eines Beraters Junior-Auditor (AIG06) in Klasse 2 gewichtet wird;
In der Erwägung, dass die verschiedenen Kriterien für die Funktion eines Beraters Senior-Auditor (AIG07) mit

folgenden Punktzahlen gewertet werden:
In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Führung″ (absteigende Hierarchie) dem Berater

Senior-Auditor keinerlei Personalmitglied unterstellt ist; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;
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Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Führung″ (aufsteigende Hierarchie) der Berater Senior-Auditor dem Direktor
Audit und Inspektion - entspricht der Funktion eines Direktors für die föderale Polizei - Rechenschaft ablegt; dass
dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Führung″ (Haushaltsverantwortung) der Berater Senior-Auditor keine
Verpflichtungsermächtigung hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Führung″ (Autonomie in der Personalverwaltung) der Berater Senior-Auditor
keine Aufgabe im Bewertungssystem hat; dass dieses Kriterium daher mit 0 Punkten zu werten ist;

In der Erwägung, dass für das Kriterium 1 der Achse ″Beitrag″ (für die Ausübung der Funktion verlangtes
Ausbildungsniveau) der Berater Senior-Auditor über einen spezifischen Universitätsabschluss in einem Fachgebiet wie
Recht, Kriminologie, Psychologie oder angewandte Wissenschaften (Finanzen ...) und zusätzlich über ein Zertifikat /
eine Bescheinigung oder ein Brevet im Bereich Audit verfügen muss, das/die einem ergänzenden postuniversitären
Diplom entspricht; dass dieses Kriterium daher mit 3 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 2 der Achse ″Beitrag″ (erforderliche Berufserfahrung) im Funktionsprofil die Anforderung
einer zweckdienlichen Berufserfahrung von mindestens 6 Jahren als Auditor vermerkt ist; dass dieses Kriterium daher
mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 3 der Achse ″Beitrag″ (Komplexität der zu behandelnden Probleme) der Berater
Senior-Auditor operative und taktische Entscheidungen im Hinblick auf die Analyse eines zu prüfenden Problems trifft
und Lösungswege vorschlägt; dass er aber keinerlei endgültige Entscheidung in Bezug auf die Strategie der
Generalinspektion oder einer geprüften lokalen Polizeizone trifft, da die lokalen Behörden frei und verantwortlich
entscheiden können; dass dieses Kriterium daher mit 2 Punkten zu werten ist;

Dass für das Kriterium 4 der Achse ″Beitrag″ (Auswirkung der Funktion) der Berater Senior-Auditor die
Durchführung und Umsetzung der von ihm empfohlenen Aktionspläne verfolgt; dass es sich um eine funktionale
Auswirkung handelt, die strukturell Akte für Akte größere Einheiten als diejenigen des Beraters Junior-Auditor, also
Einheiten mit bis zu 15 000 Personalmitgliedern, das heißt maximal die föderale Polizei betrifft; dass dieses Kriterium
daher mit 3 Punkten zu werten ist;

Dass aus diesen Gründen die Punktzahlen, mit denen die Funktion eines Beraters Senior-Auditor gewertet wird,
wie folgt aufgeschlüsselt werden:

Achse ″Führung″

Kriterium 1 0

Kriterium 2 2

Kriterium 3 0

Kriterium 4 0

Summe 4

Achse ″Beitrag″

Kriterium 1 3

Kriterium 2 2

Kriterium 3 2

Kriterium 4 3

Summe 24

Dass folglich die Funktion eines Beraters Senior-Auditor (AIG07) in Klasse 3 gewichtet wird;
Auf Vorschlag der Ministerin des Innern

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Der Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung ICT-Berater (AIG01) der Generalinspektion der

föderalen Polizei und der lokalen Polizei wird die Klasse 3 zugeordnet.
Art. 2 - Der Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Jurist-Berater (AIG02) der Generalinspektion der

föderalen Polizei und der lokalen Polizei wird die Klasse 2 zugeordnet.
Art. 3 - Der Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Finanz- und Logistikberater (AIG03) der

Generalinspektion der föderalen Polizei und der lokalen Polizei wird die Klasse 3 zugeordnet.
Art. 4 - Der Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Personalwesen HRM-Berater (AIG04) der

Generalinspektion der föderalen Polizei und der lokalen Polizei wird die Klasse 2 zugeordnet.
Art. 5 - Der Funktion eines Beraters allgemeine Verwaltung Forscher-Berater (AIG05) der Generalinspektion der

föderalen Polizei und der lokalen Polizei wird die Klasse 2 zugeordnet.
Art. 6 - Der Funktion eines Beraters Junior-Auditor (AIG06) der Generalinspektion der föderalen Polizei und der

lokalen Polizei wird die Klasse 2 zugeordnet.
Art. 7 - Der Funktion eines Beraters Senior-Auditor (AIG07) der Generalinspektion der föderalen Polizei und der

lokalen Polizei wird die Klasse 3 zugeordnet.
Art. 8 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. September 2007.
Art. 9 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 7. November 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/41460]
21 NOVEMBER 2021. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 21 december 2006 houdende de rechtsple-
ging voor de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen, aangaande de
elektronische communicatie van procedurestukken. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 21 november 2021 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 21 december 2006 houdende de rechtspleging voor de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen, aangaande de elektronische communica-
tie van procedurestukken (Belgisch Staatsblad van 30 november 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/41460]

21. NOVEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 zur
Festlegung des Verfahrens vor dem Rat für Ausländerstreitsachen bezüglich der elektronischen Mitteilung von
Verfahrensunterlagen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 21. November 2021 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 zur Festlegung des Verfahrens vor dem Rat für Ausländerstreitsachen
bezüglich der elektronischen Mitteilung von Verfahrensunterlagen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

21. NOVEMBER 2021 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 zur
Festlegung des Verfahrens vor dem Rat für Ausländerstreitsachen bezüglich der elektronischen Mitteilung von
Verfahrensunterlagen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern, insbesondere der Artikel 39/68, 39/57-1 und 39/58;

Aufgrund des Gesetzes vom 30. Juli 2021 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise
ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern bezüglich der elektronischen
Mitteilung von Verfahrensunterlagen und der Anpassung des bestehenden rein schriftlichen Verfahrens vor dem Rat
für Ausländerstreitsachen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 zur Festlegung des Verfahrens vor dem Rat für
Ausländerstreitsachen, abgeändert durch das Gesetz vom 26. April 2017 und die Königlichen Erlasse vom
24. Januar 2011 und 16. März 2011;

Aufgrund der Stellungnahme Nr. 174/2019 der Datenschutzbehörde vom 8. November 2019;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 29. Mai 2019;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 31. Juli 2019;
Aufgrund des Gutachtens des Staatsrates Nr. 66.857/4 vom 20. Januar 2020, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Aufgrund der Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften, die gemäß den Artikeln 6 und 7 des Gesetzes

vom 15. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung
durchgeführt worden ist;

Auf Vorschlag des Staatssekretärs für Asyl und Migration und der Ministerin des Innern und aufgrund der
Stellungnahme der Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 3 des Königlichen Erlasses vom 21. Dezember 2006 zur Festlegung des Verfahrens vor dem Rat
für Ausländerstreitsachen, zuletzt abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 24. Januar 2011, wird wie folgt
abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:
„§ 1 - Die Parteien senden dem Rat alle Verfahrensunterlagen per Einschreiben oder über das Datenverarbeitungs-

system der Justiz zu, wie in den Artikeln 2 bis 5 des Königlichen Erlasses vom 16. Juni 2016 zur Einrichtung der
elektronischen Kommunikation gemäß Artikel 32ter des Gerichtsgesetzbuches beschrieben.

In Abweichung von Absatz 1 kann die antragstellende Partei in den in den Artikeln 39/82, 39/84 und 39/85 des
Gesetzes vom 15. Dezember 1980 erwähnten Fällen äußerster Dringlichkeit einen Aussetzungsantrag oder einen Antrag
auf vorläufige Maßnahmen nur wie folgt übermitteln:

1. über das Datenverarbeitungssystem der Justiz, wie in den Artikeln 2 bis 5 des Königlichen Erlasses vom
16. Juni 2016 zur Einrichtung der elektronischen Kommunikation gemäß Artikel 32ter des Gerichtsgesetzbuches
beschrieben,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/41460]
21 NOVEMBRE 2021. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

21 décembre 2006 fixant la procédure devant le Conseil du
Contentieux des Étrangers relatif à la communication électronique
des pièces de procédure. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 21 novembre 2021 modifiant l’arrêté royal du
21 décembre 2006 fixant la procédure devant le Conseil du Contentieux
des Étrangers relatif à la communication électronique des pièces de
procédure (Moniteur belge du 30 novembre 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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2. oder an die Kanzlei per Boten gegen Empfangsbestätigung an Tagen und zu Uhrzeiten, an beziehungsweise zu
denen die Kanzlei für die Öffentlichkeit zugänglich sein muss.

Zusätzlich zu den in Absatz 1 vorgesehenen Übermittlungsmodalitäten kann die beklagte Partei der Kanzlei die
Verwaltungsakte und ihren Schriftsatz mit Anmerkungen ebenfalls per Boten gegen Empfangsbestätigung oder über
einen gemeinsam genutzten Server zukommen lassen.

In dem in Artikel 39/69 § 2 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 vorgesehenen Fall kann der Direktor der
Strafanstalt oder des Ortes, an dem der Antragsteller festgehalten wird, beziehungsweise sein Beauftragter den
erhaltenen Antrag dem Rat über das Datenverarbeitungssystem der Justiz, wie in den Artikeln 2 bis 5 des Königlichen
Erlasses vom 16. Juni 2016 zur Einrichtung der elektronischen Kommunikation gemäß Artikel 32ter des Gerichtsge-
setzbuches beschrieben, oder der Kanzlei per Boten gegen Empfangsbestätigung übermitteln.“

2. Paragraph 2 wird mit folgendem Wortlaut wieder aufgenommen:
„§ 2 - Bei Übermittlung über das Datenverarbeitungssystem der Justiz, wie in den Artikeln 2 bis 5 des Königlichen

Erlasses vom 16. Juni 2016 zur Einrichtung der elektronischen Kommunikation gemäß Artikel 32ter des Gerichtsge-
setzbuches beschrieben, werden die Verfahrensunterlagen im Format Portable Document Format Archivable
(.pdf/A)‘ oder im Format OpenDocument Text (.odt)‘ übermittelt.“

3. Paragraph 3 wird aufgehoben.
Art. 2 - In denselben Königlichen Erlass, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 26. April 2017, wird ein

Artikel 3bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:
„Art. 3bis - Der Rat kann ebenfalls in Artikel 39/57-1 des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 erwähnte

Verfahrensunterlagen, Notifizierungen, Mitteilungen und Vorladungen über das Datenverarbeitungssystem der Justiz,
wie in den Artikeln 2 bis 5 des Königlichen Erlasses vom 16. Juni 2016 zur Einrichtung der elektronischen
Kommunikation gemäß Artikel 32ter des Gerichtsgesetzbuches beschrieben, versenden.“

Art. 3 - Artikel 6 desselben Königlichen Erlasses wird wie folgt abgeändert:
1. In Absatz 1 werden die Wörter „39/76 § 1 Absatz 5 und 6“ durch die Wörter „39/76 § 1“ ersetzt und werden

die Wörter „, mit Ausnahme des eigentlichen Antrags, dem sechs Abschriften beigefügt werden müssen“ aufgehoben.
2. Artikel 6 wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
„Verfahrensunterlagen, die über das Datenverarbeitungssystem der Justiz, wie in den Artikeln 2 bis 5 des

Königlichen Erlasses vom 16. Juni 2016 zur Einrichtung der elektronischen Kommunikation gemäß Artikel 32ter des
Gerichtsgesetzbuches beschrieben, eingereicht werden, müssen keine Abschriften beigefügt werden.“

Art. 4 - Am ersten Tag des vierten Monats nach der Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses im Belgischen
Staatsblatt treten in Kraft:

1. Artikel 1 Nr. 1, 2 und 3 des Gesetzes vom 30. Juli 2021 zur Abänderung des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
über die Einreise, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern bezüglich der elektronischen
Mitteilung von Verfahrensunterlagen und der Anpassung des bestehenden rein schriftlichen Verfahrens vor dem Rat
für Ausländerstreitsachen,

2. vorliegender Erlass.
Der Minister, der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von

Ausländern zuständig ist, kann das Inkrafttreten auf ein früheres als das in Absatz 1 erwähnte Datum festlegen.
Art. 5 - Der Minister, der für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen

von Ausländern zuständig ist, ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 21. November 2021

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Ministerin des Innern
A. VERLINDEN

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
S. MAHDI

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2023/31045]

16 DECEMBER 2022. — Koninklijk besluit houdende tweede
verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het pro-
gramma 06-90-1 van de wet van 23 december 2021 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022 bestemd
tot het dekken van de meerkosten ten gevolge van de index

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022, gewijzigd door de wet
van 3 juli 2022, artikel 2.06.2 vervangen bij de wet van 3 juli 2022;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
15 december 2022;

Overwegende dat op het programma 06-90-1 van de wet van
23 december 2021 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2022, gewijzigd bij de wet van 3 juli 2022 en de wet van
6 november 2022, een provisioneel vastleggingskrediet en een provisi-
oneel vereffeningskrediet van 598.631.000 euro zijn ingeschreven voor
het dekken van de meerkosten ten gevolge van de index;

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/31045]

16 DECEMBRE 2022. — Arrêté royal portant deuxième répartition du
crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 de la loi du
23 décembre 2021 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2022 destiné à couvrir les surcoûts de l’indexa-
tion

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2022, modifiée par la loi du
3 juillet 2022, l’article 2.06.2 remplacé par la loi du 3 juillet 2022;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 15 décembre 2022;

Considérant qu’un crédit d’engagement et un crédit de liquidation
provisionnel de 598.631.000 euros, destinés à couvrir les surcoûts de
l’indexation, sont inscrits au programme 06-90-1 de la loi 23 décem-
bre 2021 contenant le budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2022, modifié par la loi du 3 juillet 2022 et la loi du
6 novembre 2022;
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Overwegende dat op de secties 01 – Dotaties en activiteiten van de
Koninklijke Familie; 02 – Kanselarij van de Eerste Minister; 14 –
FOD Buitenlandse zaken, buitenlandse handel en ontwikkelingssamen-
werking; 16 – Ministerie van Landsverdediging; 17 – Federale Politie en
Geïntegreerde Werking; 24 – FOD Sociale Zekerheid; en 46 –
POD Wetenschapsbeleid van de wet van 23 december 2021 houdende
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022, gewijzigd
door de wet van 3 juli 2022 en de wet van 6 november 2022,
onvoldoende krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken in
verband met de overschrijding van de spilindex;

Op de voordracht van de staatssecretaris voor Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet en een vereffeningskrediet van
419.239.513 euro worden afgenomen van het provisioneel krediet,
ingeschreven op het programma 06-90-1 (basisallocatie 90.10.01.00.07)
van de wet van 23 december 2021 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2022, en wordt verdeeld overeenkom-
stig de bijgevoegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2022.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Begroting,
A. BERTRAND

Considérant que le crédit prévu aux sections 01 – Dotations et
Activités de la Famille Royale ; 02 –Chancellerie du Premier Ministre ;
14 – SPF Affaires étrangères, commerce extérieur et coopération au
développement; 16 – Ministère de la Défense nationale; 17 – Police
fédérale ; 24 – SPF Sécurité Sociale et 46 – SPP Politique scientifique de
la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2022, modifiée par la loi du 3 juillet 2022 et la
loi du 6 novembre 2022, est insuffisant pour couvrir les dépenses liées
au dépassement de l’indice pivot;

Sur la proposition de la secrétaire d’Etat au Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement et un crédit de liquidation de
419.239.513 euros sont prélevés du crédit provisionnel, inscrit au
programme 06-90-1 (allocation de base 90.10.01.00.07) de la loi du
23 décembre 2021 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2022, et sont répartis conformément au tableau
ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2022 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat au Budget,
A. BERTRAND
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2023/40667]
7 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit houdende eerste

verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven in het
programma 06-90-1 van de wet van 26 december 2022 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023 en
bestemd tot het dekken van de uitgaven in het kader van de
Europese unie voorzitterschap tijdens de 1ste semester 2024

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 december 2022 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023, artikel 2.06.2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 februari 2023;

Overwegende de beslissingen van de Ministerraad van 18 okto-
ber 2022, punt 1, betreffende de meerjarenbegroting 2023-2024 -
Notificaties;

Overwegende dat alle opgenomen dossiers werden voorgelegd aan
de administratieve en begrotingscontrole en het voorafgaand akkoord
van de Ministerraad bekomen hebben;

Overwegende dat op het programma 06-90-1 van de wet van
26 december 2022 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2023 een provisioneel vastleggingskrediet van
60.000.000 euro en een provisioneel vereffeningskrediet van
40.000.000 euro is ingeschreven, bestemd tot het dekken van de
uitgaven in het kader van de Europese unie voorzitterschap tijdens de
1ste semester 2024;

Overwegende dat op de secties 06 – Beleid en Ondersteuning; 13 –
FOD Binnenlandse Zaken; 24 – FOD Sociale Zekerheid en 32 – FOD
Economie, KMO, Middenstand en Energie van de wet van 26 decem-
ber 2022 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2023 geen enkel krediet is uitgetrokken om de uitgaven te dekken
in het kader van de Europese unie voorzitterschap tijdens de 1ste
semester 2024;

Op de voordracht van de staatssecretaris voor Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet van 5.742.788 euro en een veref-
feningskrediet van 5.460.188 euro worden afgenomen van het provisi-
oneel krediet, ingeschreven op het programma 06-90-1 (basisallocatie
90.10.01.00.12) van de wet van 26 december 2022 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023, en wordt
verdeeld overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2023.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 februari 2023.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Begroting,
A. BERTRAND

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/40667]
7 FEVRIER 2023. — Arrêté royal portant première répartition du

crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 de la loi du
26 décembre 2022 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2023 et destiné à couvrir des dépenses dans le
cadre de la présidence belge de l’Union européenne lors du
1er semestre 2024

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 décembre 2022 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2023, l’article 2.06.2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 février 2023 ;

Considérant les décisions du Conseil des Ministres du 18 octo-
bre 2022, point 1, concernant le budget pluriannuel 2023-2024 -
Notifications ;

Considérant que tous les dossiers repris ont été soumis à la procédure
du contrôle administratif et budgétaire et ont obtenu l’accord préalable
du Conseil des ministres ;

Considérant qu’un crédit d’engagement de 60.000.000 euros et un
crédit de liquidation provisionnel de 40.000.000 euros, destiné à couvrir
des dépenses dans le cadre de la présidence belge de l’Union euro-
péenne lors du 1er semestre 2024, est inscrit au programme 06-90-1 de
la loi du 26 décembre 2022 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2023 ;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 06 – SPF
Stratégie et Appui; 13 – SPF Intérieur; 24 – SPF Sécurité Sociale et 32 –
SPF Economie, PME, Classes Moyennes et Energie de la loi du
26 décembre 2022 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2023 pour couvrir les dépenses dans le cadre de la
présidence belge de l’Union européenne lors du 1er semestre 2024 ;

Sur la proposition de la secrétaire d’Etat au Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement de 5.742.788 euros et un crédit
de liquidation de 5.460.188 euros sont prélevés du crédit provisionnel,
inscrit au programme 06-90-1 (allocation de base 90.10.01.00.12) de la loi
du 26 décembre 2022 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2023, et sont répartis conformément au tableau
ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2023 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 février 2023.

Art. 3. Le Ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat au Budget,
A. BERTRAND
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2023/40673]
7 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit houdende eerste verdeling

van het provisioneel krediet ingeschreven in het program-
ma 06-90-1 van de wet van 26 december 2022 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023 en
bestemd tot het dekken van de uitgaven veroorzaakt door de
oorlog in Oekraïne

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 december 2022 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023, artikel 2.06.2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 februari 2023;

Overwegende de beslissing van de Ministerraad van 18 okto-
ber 2022 om kredieten toe te kennen vanuit de interdepartementale
provisie voor uitgaven in verband met de gevolgen van de oorlog in
Oekraïne;

Overwegende dat alle opgenomen dossiers werden voorgelegd aan
de administratieve en begrotingscontrole en het voorafgaand akkoord
van de Ministerraad bekomen hebben;

Overwegende dat op het programma 06-90-1 van de wet van
26 december 2022 houdende de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2023, een vastleggingskrediet en vereffeningskrediet van
250.000.000 euro is ingeschreven, bestemd tot het dekken van de
uitgaven veroorzaakt door de oorlog in Oekraïne;

Overwegende dat op de sectie 16 – Ministerie van Landsverdediging
van de wet van 26 december 2022 houdende de algemene uitgaven-
begroting voor het begrotingsjaar 2023 geen enkel krediet is uitgetrok-
ken om de uitgaven te dekken veroorzaakt door de oorlog in Oekraïne;

Op de voordracht van de staatssecretaris voor Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet van 94.893.058 euro en een
vereffeningskrediet van 105.472.028 euro worden afgenomen van het
provisioneel krediet, ingeschreven op het programma 06-90-1 (basisal-
locatie 90.10.01.00.09) van de wet van 26 december 2022 houdende de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2023 en wordt
verdeeld overeenkomstig de bijgevoegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2023.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 13 februari 2023.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Begroting,
A. BERTRAND

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2023/40673]
7 FEVRIER 2023. — Arrêté royal portant première répartition du

crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 de la loi du
26 décembre 2022 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2023 et destiné à couvrir des dépenses engen-
drées par la guerre en Ukraine

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 décembre 2022 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2023, l’article 2.06.2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 3 février 2023;

Considérant la décision du Conseil des Ministres du 18 octo-
bre 2022 d’octroyer des crédits via la provision interdépartementale
pour les dépenses liées aux conséquences de la guerre en Ukraine;

Considérant que tous les dossiers repris ont été soumis à la procédure
du contrôle administratif et budgétaire et ont obtenu l’accord préalable
du Conseil des ministres;

Considérant qu’un crédit d’engagement et un crédit de liquidation
de 250.000.000 euros, destinés à couvrir des dépenses engendrées par la
guerre en Ukraine, est inscrit au programme 06-90-1 de la loi
26 décembre 2022 contenant le budget général des dépenses pour
l’année budgétaire 2023;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu à la section 16 – Ministère de
la Défense de la loi du 26 décembre 2022 contenant le budget général
des dépenses pour l’année budgétaire 2023 pour couvrir les dépenses
engendrées par la guerre en Ukraine;

Sur la proposition de la secrétaire d’Etat au Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement de 94.893.058 euros et un crédit
de liquidation de 105.472.028 euros sont prélevés du crédit provision-
nel, inscrit au programme 06-90-1 (allocation de base 90.10.01.00.09) de
la loi du 26 décembre 2022 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2023 et sont répartis conformément au tableau
ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2023 aux programmes et allocations de
base concernés.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 13 février 2023.

Art. 3. Le Ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat au Budget,
A. BERTRAND
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200689]
16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 juni 2022, gesloten in het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren, betreffende
de stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) - Stelsel
zwaar beroep 35 jaar (NAR-CAO nr. 143) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de erkende
ondernemingen die buurtwerken of -diensten leveren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2022, geslo-
ten in het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die
buurtwerken of -diensten leveren, betreffende de stelsels van werkloos-
heid met bedrijfstoeslag (SWT) - Stelsel zwaar beroep 35 jaar (NAR-
CAO nr. 143).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwer-
ken of -diensten leveren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2022

Stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) - Stelsel zwaar
beroep 35 jaar (NAR-CAO nr. 143) (Overeenkomst geregistreerd op
24 augustus 2022 onder het nummer 174566/CO/322.01)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die
buurtwerken of -diensten leveren.

Het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT) is een
regeling die sommige oudere werknemers, in geval van ontslag, het
voordeel biedt om, naast de werkloosheidsuitkering, nog een aanvul-
lende vergoeding te genieten ten laste van de werkgever.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

Art. 2. Wettelijke basissen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering
van :

- artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling
van het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad
van 8 juni 2007);

- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974
van de Nationale Arbeidsraad tot invoering van een regeling van
aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers
indien zij worden ontslagen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200689]
16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 juin 2022, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité, relative aux régimes de
chômage avec complément d’entreprise (RCC) - Régime métier
lourd 35 ans (CCT-CNT n° 143) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
agréées fournissant des travaux ou services de proximité;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 juin 2022, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité, relative aux régimes de chômage avec
complément d’entreprise (RCC) - Régime métier lourd 35 ans (CCT-
CNT no 143).

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant
des travaux ou services de proximité

Convention collective de travail du 22 juin 2022

Régimes de chômage avec complément d’entreprise (RCC) - Régime
métier lourd 35 ans (CCT-CNT no 143) (Convention enregistrée le
24 août 2022 sous le numéro 174566/CO/322.01)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour les entreprises agréées fournissant des travaux ou
services de proximité.

Le régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC) est un
régime qui permet à certains travailleurs âgés, en cas de licenciement,
de bénéficier en sus de leur allocation de chômage d’un complément
d’indemnité à charge de l’employeur.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les travailleurs masculins et
féminins.

Art. 2. Bases juridiques

La présente convention collective de travail est conclue en exécution
de :

- l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de
chômage avec complément d’entreprise (Moniteur belge du 8 juin 2007);

- la convention collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 du
Conseil national du Travail instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés, en cas de licenciement;
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- de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 143 van 23 april 2019 van de
Nationale Arbeidsraad tot vaststelling van de leeftijd vanaf welke een
stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag kan worden toegekend
aan sommige oudere werknemers in een zwaar beroep die worden
ontslagen.

Art. 3. Toekenningsvoorwaarden

§ 1. De bedrijfstoeslag ingevoerd in het kader van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, wordt toegekend aan werknemers die worden
ontslagen, behalve bij ontslag om dringende redenen, in de zin van de
wetgeving betreffende de arbeidsovereenkomsten, en die voldoen aan
de hieronder vermelde voorwaarden.

§ 2. De werknemer moet worden ontslagen tijdens de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 3. De leeftijdsvoorwaarde is 60 jaar en dient te worden bereikt
tijdens de geldigheidsduur van deze overeenkomst en op het ogenblik
van het einde van de arbeidsovereenkomst.

§ 4. De beroepsloopbaanvereiste bedraagt 35 jaar en moet uiterlijk
bereikt zijn op het einde van de arbeidsovereenkomst.

Bovendien moeten de werknemers gewerkt hebben in een zwaar
beroep :

1o gedurende minstens 5 jaar, gerekend van datum tot datum, in de
loop van de laatste 10 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum,
vóór het einde van de arbeidsovereenkomst;

of

2o gedurende minstens 7 jaar, gerekend van datum tot datum, in de
loop van de laatste 15 kalenderjaren, gerekend van datum tot datum,
vóór het einde van de arbeidsovereenkomst.

Wordt als ″zwaar beroep″ beschouwd :

1o het werk in wisselende ploegen, meer bepaald de ploegenarbeid in
minstens twee ploegen van minstens twee werknemers, die hetzelfde
werk doen, zowel qua inhoud als qua omvang en die elkaar in de loop
van de dag opvolgen zonder dat er een onderbreking is tussen de
opeenvolgende ploegen en zonder dat de overlapping meer bedraagt
dan één vierde van hun dagtaak, op voorwaarde dat de werknemer van
ploegen alterneert;

2o het werk in onderbroken diensten waarbij de werknemer perma-
nent werkt in dagprestaties waarvan de begintijd en de eindtijd
minimum 11 uur uit elkaar liggen met een onderbreking van minstens
3 uur en minimumprestaties van 7 uur. Onder ″permanent″ verstaat
men : dat de onderbroken dienst de gewone arbeidsregeling van de
werknemer vormt en dat hij niet occasioneel in een dergelijke dienst
wordt tewerkgesteld;

3o het werk in een arbeidsregime zoals bedoeld in artikel 1 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 gesloten op 23 maart 1990 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 10 mei 1990.

Wordt gelijkgesteld met werknemers bedoeld in artikel 1 van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46, het varend perso-
neel tewerkgesteld aan werken van vervoer in de lucht dat gewoonlijk
tewerkgesteld is in arbeidsregelingen met prestaties tussen 20 uur en
6 uur, maar met uitsluiting van :

1) de werknemers die uitsluitend prestaties verrichten tussen 6 uur
en 24 uur;

2) de werknemers die gewoonlijk beginnen te werken vanaf 5 uur.

§ 5. De werknemer wiens opzegtermijn verstrijkt na de geldigheids-
duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst, behoudt het recht op
de bedrijfstoeslag.

Bovendien moet de werknemer voldoen aan de anciënniteitsvoor-
waarde die van toepassing is op het einde van de arbeidsovereenkomst,
uiterlijk bereikt hebben op het einde van zijn arbeidsovereenkomst.

Art. 4. De bedrijfstoeslag

De bedrijfstoeslag wordt toegekend overeenkomstig de bepalingen
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

- la convention collective de travail no 143 du 23 avril 2019 du Conseil
national du Travail fixant l’âge à partir duquel un régime de chômage
avec complément d’entreprise peut être octroyé à certains travailleurs
âgés licenciés, ayant été occupés dans le cadre d’un métier lourd.

Art. 3. Conditions d’octroi

§ 1er. Le complément d’entreprise, instauré dans le cadre de la
convention collective de travail no 17 conclue le 19 décembre 1974 au
sein du Conseil national du Travail est octroyé aux travailleurs qui sont
licenciés, sauf en cas de motif grave au sens de la législation relative aux
contrats de travail et qui satisfont aux conditions citées ci-après.

§ 2. Le travailleur doit être licencié pendant la durée de la présente
convention collective de travail.

§ 3. La condition d’âge est de 60 ans et doit être atteinte pendant la
durée de validité de la présente convention et au moment de la fin du
contrat de travail.

§ 4. La condition de carrière professionnelle est de 35 ans et doit être
atteinte au plus tard à la fin du contrat de travail.

Les travailleurs doivent en outre avoir été occupés dans le cadre d’un
métier lourd :

1o pendant au moins 5 ans, calculés de date à date, durant les
10 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail;

ou

2o pendant au moins 7 ans, calculés de date à date, durant les
15 dernières années calendrier, calculées de date à date, avant la fin du
contrat de travail.

Est considéré comme un ″métier lourd″ :

1o le travail en équipes successives, plus précisément le travail en
équipes d’au moins deux équipes comprenant deux travailleurs au
moins, lesquelles font le même travail tant en ce qui concerne son objet
qu’en ce qui concerne son ampleur et qui se succèdent dans le courant
de la journée sans qu’il n’y ait d’interruption entre les équipes
successives et sans que le chevauchement n’excède un quart de leurs
tâches journalières, à condition que le travailleur change alternative-
ment d’équipes;

2o le travail en services interrompus dans lequel le travailleur est en
permanence occupé en prestations de jour où au moins onze heures
séparent le début et la fin du temps de travail avec une interruption
d’au moins trois heures et un nombre minimum de prestations de sept
heures. Par ″permanent″, il faut entendre : que le service interrompu
soit le régime habituel du travailleur et qu’il ne soit pas occasionnelle-
ment occupé dans un tel régime;

3o le travail dans un régime tel que visé dans l’article 1er de la
convention collective de travail no 46, conclue le 23 mars 1990 et rendue
obligatoire par l’arrêté royal du 10 mai 1990.

Est assimilé aux travailleurs visés à l’article 1er de la convention
collective de travail no 46, le personnel navigant occupé à des travaux
de transport par air qui est occupé habituellement dans des régimes de
travail comportant des prestations entre 20 heures et 6 heures, mais à
l’exclusion :

1) des travailleurs dont les prestations se situent exclusivement entre
6 heures et 24 heures;

2) des travailleurs dont les prestations débutent habituellement à
partir de 5 heures.

§ 5. Le travailleur dont le délai de préavis expire après la durée de
validité de la présente convention collective de travail, maintient le
droit au complément d’entreprise.

Le travailleur doit en outre satisfaire à la condition d’ancienneté qui
est applicable à la fin du contrat de travail au plus tard à la fin de son
contrat de travail.

Art. 4. Le complément d’entreprise

Le complément d’entreprise est octroyé conformément aux disposi-
tions de la convention collective de travail no 17 précitée.
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De bedrijfstoeslag is ten laste van de werkgever en wordt berekend
volgens de bepalingen voorzien in de artikelen 5, 6 en 7 van de
voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 (uitgezonderd andere
(gunstigere) berekeningsmodaliteiten overeengekomen tussen onderte-
kenende partijen).

Bijgevolg is de bedrijfstoeslag gelijk aan de helft van het verschil
tussen het nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkering.

De bedrijfstoeslag wordt maandelijks betaald, tenzij de partijen een
kortere betalingstermijn overeenkomen, en dit tot aan de pensioenge-
rechtigde leeftijd.

De bedrijfstoeslag wordt geïndexeerd volgens de bepalingen van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale Arbeidsraad.

Het recht op de bedrijfstoeslag blijft ten laste van de werkgever in
geval van werkhervatting als werknemer of als zelfstandige.

Art. 5. Vervanging van de werkloze met bedrijfstoeslag

Indien de werkloze met bedrijfstoeslag op het einde van de
arbeidsovereenkomst geen 62 jaar oud is, moet de werkgever hem/
haar vervangen overeenkomstig de artikelen 5, 6 en 7 van het koninklijk
besluit van 3 mei 2007.

Art. 6. Slotbepalingen

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is slechts van toepassing voor
de werknemers die gedurende de twee jaren voorafgaand aan hun SWT
door een arbeidsovereenkomst verbonden zijn geweest met hun
werkgever.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op 1 juli 2021
en treedt buiten werking op 30 juni 2023.

Zij kan, mits een opzegtermijn van 3 maanden wordt in acht
genomen, door elk van de partijen worden opgezegd met een
aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het Paritair
Subcomité voor de erkende ondernemingen die buurtwerken of
-diensten leveren.

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités, worden voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds, en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 16 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200522]

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 25 april 2022, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden
der metaalfabrikatennijverheid, betreffende de tijdelijke werk-
loosheid overmacht ″Corona″ en aanvulling bij de eindejaarspre-
mie 2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2022,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
tennijverheid, betreffende de tijdelijke werkloosheid overmacht ″Coro-
na″ en aanvulling bij de eindejaarspremie 2022.

Le complément d’entreprise est à charge de l’employeur et sera
calculé conformément aux articles 5, 6 et 7 de la convention collective
de travail no 17 précitée (sauf autres modalités de calcul (plus
favorables) convenues entre les parties signataires).

Par conséquent, le complément d’entreprise est égal à la moitié de la
différence entre la rémunération nette de référence et l’allocation de
chômage.

Le complément d’entreprise est payé mensuellement, sauf si les
parties conviennent d’un délai de paiement plus court, et ce jusqu’à
l’âge de la pension de retraite.

Le complément d’entreprise est indexé suivant les dispositions de la
convention collective de travail no 17 du Conseil national du Travail.

Le droit au complément d’entreprise est maintenu à charge de
l’employeur en cas de reprise du travail comme salarié ou comme
indépendant.

Art. 5. Remplacement du chômeur avec complément d’entreprise

Si le chômeur avec complément d’entreprise n’a pas 62 ans à la fin de
son contrat de travail, l’employeur devra procéder à son remplacement
conformément aux articles 5, 6 et 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007.

Art. 6. Dispositions finales

La présente convention collective de travail s’applique uniquement
aux travailleurs qui ont été liés pendant les deux années précédant leur
RCC par un contrat de travail avec leur employeur.

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2021 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2023.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties, moyennant un
préavis de 3 mois, par lettre recommandée adressée au président de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées fournissant des
travaux ou services de proximité.

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200522]

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 25 avril 2022, conclue au sein de la
Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques,
relative au chômage temporaire force majeure ″Corona″ et au
supplément à la prime de fin d’année 2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 25 avril 2022, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour employés des fabrications métalliques, relative au
chômage temporaire force majeure ″Corona″ et au supplément à la
prime de fin d’année 2022.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrikatennijverheid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 april 2022

Tijdelijke werkloosheid overmacht ″Corona″ en aanvulling bij de
eindejaarspremie 2022 (Overeenkomst geregistreerd op

24 augustus 2022 onder het nummer 174558/CO/209)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en hun werknemers met een arbeidsovereenkomst voor
bedienden die behoren tot het Paritair Comité voor de bedienden der
metaalfabrikatennijverheid.

De toepassing is beperkt tot de ondernemingen die een eindejaars-
premie betalen in uitvoering van de sectorale regionale collectieve
arbeidsovereenkomsten inzake eindejaarspremie, hierna genoemd de
″regionale regelingen″.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op de
ondernemingen die ondernemingseigen afspraken hebben gemaakt
over de gelijkstelling van de periode tijdelijke werkloosheid overmacht
″Corona″ voor de eindejaarspremie.

Art. 2. Aanvulling bij de eindejaarspremie

Voor alle dagen tijdelijke werkloosheid wegens overmacht ″Corona″
is de werkgever een aanvullende eindejaarspremie verschuldigd.

Deze aanvulling bedraagt 7,50 EUR per arbeidsdag waarop de
werknemer tijdelijk werkloos was wegens overmacht ″Corona″.

Deze aanvulling wordt beperkt tot maximaal 100 arbeidsdagen
waarop de werknemer tijdelijk werkloos was wegens overmacht
″Corona″.

Deze aanvulling dient gelijktijdig uitbetaald te worden met de
eindejaarspremie.

Overeenkomstig de interpretatie van de bevoegde instanties, wordt
onder tijdelijke werkloosheid overmacht ″Corona″ zowel tijdelijke
werkloosheid wegens overmacht als gevolg van de Coronapandemie
als van het conflict in Oekraïne (ook indien deze vóór 1 april 2022 zou
zijn gelegen) begrepen.

Art. 3. Deeltijdse werknemers

Voor deeltijdse werknemers wordt deze regeling pro rata toegepast.
Het aantal uren tijdelijke werkloosheid worden daarvoor omgerekend
naar voltijdse arbeidsdagen. Het maximum van 100 arbeidsdagen
wordt verminderd in verhouding tot de deeltijdse arbeidsregeling.

Art. 4. Aanrekening van aanvullende vergoedingen voor tijdelijke
werkloosheid ″Corona″ toegekend op ondernemingsvlak op de aanvul-
ling bij de eindejaarspremie

De aanvullende vergoedingen bij tijdelijke werkloosheid ″Corona″
die de onderneming toekent bovenop de sectoraal verplichte aanvul-
lende vergoedingen worden aangerekend op de aanvulling bij de
eindejaarspremie voorzien in deze collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour employés des fabrications métalliques

Convention collective de travail du 25 avril 2022

Chômage temporaire force majeure ″Corona″ et supplément à la prime
de fin d’année 2022 (Convention enregistrée le

24 août 2022 sous le numéro 174558/CO/209)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail est d’application aux
employeurs et leurs travailleurs occupés sous un contrat de travail
d’employé ressortissant à la Commission paritaire pour employés des
fabrications métalliques.

L’application est limitée aux entreprises qui paient une prime de fin
d’année en exécution des conventions collectives de travail régionales
sectorielles relatives à la prime de fin d’année, ci-après dénommées
″régimes régionaux″.

Cette convention collective de travail ne s’applique pas aux entrepri-
ses qui ont conclu des accords d’entreprise sur l’assimilation de la
période de chômage temporaire force majeure ″Corona″ pour la prime
de fin d’année.

Art. 2. Supplément à la prime de fin d’année

L’employeur est tenu au paiement d’un supplément à la prime de fin
d’année pour tous les jours de chômage temporaire force majeure
″Corona″.

Ce supplément est de 7,50 EUR par jour de travail pendant lequel le
travailleur était en chômage temporaire force majeure ″Corona″.

Ce supplément est limité à un maximum de 100 jours ouvrables pour
lesquels le travailleur était en chômage temporaire force majeure
″Corona″.

Ce supplément doit être payé simultanément avec la prime de fin
d’année.

Selon l’interprétation des autorités compétentes, le chômage tempo-
raire force majeure ″Corona″ comprend à la fois le chômage temporaire
pour force majeure dû à la pandémie de Corona et au conflit en Ukraine
(également s’il est situé avant le 1er avril 2022).

Art. 3. Travailleurs à temps partiel

Ce régime est appliqué au prorata pour les travailleurs à temps
partiel. Le nombre d’heures de chômage temporaire est converti en
jours de travail à temps plein. Le maximum de 100 jours ouvrables est
réduit proportionnellement au régime de travail à temps partiel.

Art. 4. Imputation de l’indemnité complémentaire de chômage
temporaire ″Corona″ octroyée au niveau de l’entreprise sur le supplé-
ment à la prime de fin d’année

Les indemnités complémentaires de chômage temporaire ″Corona″
accordées au niveau de l’entreprise en plus des allocations supplémen-
taires obligatoires sectorielles sont imputées sur le supplément à la
prime de fin d’année prévu par la présente convention collective de
travail.
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Commentaar

Ondernemingen die aanvullende vergoedingen voortijdelijke werk-
loosheid ″Corona″ toekennen bovenop de sectoraal verplichte aanvul-
lende vergoeding, brengen deze vergoedingen in mindering van de
aanvulling bij de eindejaarspremie.

Voorbeeld 1

Een onderneming die per arbeidsdag waarop de werknemer tijdelijk
werkloos was wegens overmacht ″Corona″ een bijkomende aanvul-
lende vergoeding betaald heeft van 5,00 EUR zal bijgevolg nog een
aanvulling bij de eindejaarspremie per arbeidsdag verschuldigd zijn
van 7,50 EUR - 5,00 EUR, zijnde 2,50 EUR per arbeidsdag waarop de
werknemer tijdelijke werkloos was.

De ondernemingen die een aanvulling betalen op basis van het aantal
uitkeringen voor tijdelijke werkloosheid (6-dagenregeling), brengen het
totaal bijkomend uitbetaalde bedrag in mindering van de verschul-
digde aanvulling bij de eindejaarspremie.

Voorbeeld 2

Een werknemer, werkzaam in een 5-dagenweek, is 22 arbeidsdagen
tijdelijk werkloos geweest ″Corona″ en ontving hiervoor 26 uitkeringen
tijdelijke werkloosheid van zijn uitbetalingsinstelling (6-dagen telling).

Als aanvullende eindejaarspremie is de werkgever een bedrag
verschuldigd van 7,5 EUR * 22 arbeidsdagen, zijnde 165 EUR.

De werkgever kende boven op de sectoraal verplichte aanvulling van
12,34 EUR ook een aanvullende uitkering toe van 5 EUR per uitkering,
zijnde in totaal 5 * 26 = 130 EUR.

Dit bedrag wordt in mindering gebracht van de aanvullende
eindejaarspremie.

Als aanvullende eindejaarspremie blijft een bedrag van 35 EUR
verschuldigd.

Art. 5. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor bepaalde
duur vanaf 1 april 2022 en loopt tot en met 30 juni 2022.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 16 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200667]
16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 november 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
zagerijen en aanverwante nijverheden, betreffende de toekenning
van bijkomende sociale voordelen ten laste van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid voor de zagerijen en aanverwante nijver-
heden″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de zagerijen en
aanverwante nijverheden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2021,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de zagerijen en aanverwante
nijverheden, betreffende de toekenning van bijkomende sociale voor-
delen ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de
zagerijen en aanverwante nijverheden″.

Commentaire

Les entreprises qui accordent des indemnités complémentaires pour
le chômage temporaire ″Corona″ en plus des allocations supplémentai-
res obligatoires sectorielles, déduisent ces allocations du supplément à
la prime de fin d’année.

Exemple 1

Une entreprise qui a payé une indemnité complémentaire de
5,00 EUR par jour ouvrable pendant lequel le travailleur était en
chômage temporaire force majeure ″Corona″ devra donc payer encore
un supplément à la prime de fin d’année par jour ouvrable de 7,50 EUR
- 5,00 EUR, soit 2,50 EUR par jour ouvrable pendant lequel le travailleur
était en chômage temporaire.

Les entreprises qui paient une indemnité complémentaire en fonction
du nombre d’allocations de chômage temporaire (régime de 6 jours)
déduisent le montant additionnel total payé du supplément dû à la
prime de fin d’année.

Exemple 2

Un travailleur, travaillant dans une semaine de 5 jours, a été en
chômage temporaire ″Corona″ pendant 22 jours ouvrables et a reçu
26 allocations de chômage temporaire de son organisme de paiement
(comptage en 6 jours).

Comme supplément à la prime de fin d’année, l’employeur doit un
montant de 7,5 EUR * 22 jours ouvrables, soit 165 EUR.

En plus de l’indemnité complémentaire sectorielle de 12,34 EUR
l’employeur a aussi octroyé une indemnité complémentaire de 5 EUR
par allocation, soit un total de 5 * 26 = 130 EUR.

Ce montant est déduit du supplément à la prime de fin d’année.

Comme supplément à la prime de fin d’année, un montant de 35 EUR
reste dû.

Art. 5. Durée

La présente convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée à partir du 1er avril 2022 jusqu’au 30 juin 2022 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200667]
16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 26 novembre 2021, conclue au sein
de la Sous-commission paritaire des scieries et industries connexes,
relative à l’octroi d’avantages sociaux complémentaires à charge
du ″Fonds de sécurité d’existence des scieries et industries conne-
xes″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des scieries et
industries connexes;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 novembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des scieries et industries connexes, relative à
l’octroi d’avantages sociaux complémentaires à charge du ″Fonds de
sécurité d’existence des scieries et industries connexes″.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de zagerijen en aanverwante nijverheden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 november 2021

Toekenning van bijkomende sociale voordelen ten laste van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid voor de zagerijen en aanverwante nijverhe-
den″ (Overeenkomst geregistreerd op 13 september 2022 onder het
nummer 175250/CO/125.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de
zagerijen en aanverwante nijverheden, alsook op hun werklieden.

Met ″werklieden″ bedoelt men : arbeiders en arbeidsters.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. Krachtens artikel 3 van de statuten van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de zagerijen en aanverwante nijverheden″,
opgericht bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 oktober 1996 tot
oprichting van een ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de zagerijen en
aanverwante nijverheden″ en vaststelling van zijn statuten, gewijzigd
en gecoördineerd op 30 november 2018, worden de bijkomende sociale
voordelen vastgesteld bij deze collectieve arbeidsovereenkomst toege-
kend aan de werklieden bedoeld onder artikel 1.

De toekennings- en uitbetalingsmodaliteiten van deze voordelen
worden door het beheerscomité van het ″Fonds voor bestaanszekerheid
voor de zagerijen en aanverwante nijverheden″ vastgesteld binnen de
perken voortvloeiend uit deze collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK III. — Sociaal voordeel

Art. 3. Het volgend sociaal voordeel wordt toegekend aan de
werklieden die tewerkgesteld werden tijdens het refertejaar : 5,25 pct.
van de brutolonen aan 108 pct. verdiend tijdens het refertejaar.

Onder ″refertejaar″ verstaat men : de periode vanaf 1 juli van het
voorgaande kalenderjaar tot en met 30 juni van het toekenningsjaar van
het sociaal voordeel.

Art. 4. Om te kunnen genieten van het sociaal voordeel bedoeld in
artikel 3, dienen de werklieden tewerkgesteld zijn op 30 juni van het
toekenningsjaar.

Art. 5. De werklieden die tussen 1 januari en 30 juni van het
toekenningsjaar door de werkgever worden ontslagen, behalve om
dringende redenen, en die gedurende gans het vorige jaar ingeschreven
waren in het personeelsregister van één of meerdere onder artikel 1
bedoelde werkgevers, kunnen evenwel ten laste van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid voor de zagerijen en aanverwante nijverheden″ een
forfaitair voordeel genieten.

Het forfaitair sociaal voordeel bedoeld in de vorige alinea bedraagt
61,58 EUR per maand van inschrijving in het personeelsregister
gedurende de periode van 1 januari tot 30 juni van het toekenningsjaar.

Indien de overeenkomst vóór de zestiende van de maand een einde
neemt, wordt deze maand als niet gepresteerd beschouwd.

Indien de overeenkomst ten vroegste op de zestiende van de maand
een einde neemt, wordt deze maand als gepresteerd beschouwd.

De werknemer die zijn werk vrijwillig verlaat, mag het genot van
deze bepaling niet inroepen.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des scieries et industries connexes

Convention collective de travail du 26 novembre 2021

Octroi d’avantages sociaux complémentaires à charge du ″Fonds de
sécurité d’existence des scieries et industries connexes″ (Convention
enregistrée le 13 septembre 2022 sous le numéro 175250/CO/125.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs qui ressortissent à la Sous-commission paritaire des
scieries et industries connexes, ainsi qu’à leurs ouvriers.

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. En vertu de l’article 3 des statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence des scieries et industries connexes″, créé par la convention
collective de travail du 1er octobre 1996 instituant un ″Fonds de sécurité
d’existence des scieries et industries connexes″ et en fixant les statuts,
modifiés et coordonnés le 30 novembre 2018, les avantages sociaux
complémentaires déterminés par la présente convention collective de
travail sont octroyés aux ouvriers visés à l’article 1er.

Les modalités d’octroi et de liquidation de ces avantages sont fixées
par le comité de gestion du ″Fonds de sécurité d’existence des scieries
et industries connexes″ dans les limites découlant de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE III. — Avantage social

Art. 3. L’avantage social suivant est octroyé aux ouvriers qui ont été
occupés pendant l’année de référence : 5,25 p.c. des salaires bruts à 108
p.c. gagnés au cours de l’année de référence.

On entend par ″période de référence″ : la période à partir du
1er juillet de l’année civile précédente jusqu’au 30 juin inclus de l’année
d’octroi de l’avantage social.

Art. 4. Pour bénéficier de l’avantage social visé à l’article 3, les
ouvriers doivent être occupés au 30 juin de l’année d’octroi.

Art. 5. Les ouvriers qui sont licenciés par l’employeur entre le
1er janvier et le 30 juin de l’année d’octroi, sauf pour motif grave, et qui,
durant toute l’année précédente, étaient inscrits au registre du personnel
d’un ou plusieurs employeurs visés à l’article 1er, peuvent toutefois, à
charge du ″Fonds de sécurité d’existence des scieries et industries
connexes″, bénéficier d’un avantage forfaitaire.

L’avantage social forfaitaire visé à l’alinéa précédent s’élève 61,58 EUR
par mois d’inscription au registre du personnel durant la période du
1er janvier au 30 juin de l’année d’octroi.

Si le contrat prend fin avant le seize du mois, le mois est considéré
comme non presté.

Si le contrat prend fin au plus tôt le seize du mois, le mois est
considéré comme presté.

L’ouvrier qui quitte volontairement son emploi ne peut prétendre au
bénéfice de la présente disposition.
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HOODSTUK IV. — Bestaanszekerheid

Art. 6. Voor de toepassing van dit hoofdstuk, wordt met ″dag″
bedoeld : iedere dag voor dewelke een wettelijke sociale vergoeding
werd toegekend tengevolge de schorsing van de arbeidsovereenkomst
wegens tijdelijke werkloosheid om economische redenen, tijdelijk
werkloosheid wegens overmacht, ziekte of arbeidsongeval.

Art. 7. Een bijkomende bestaanszekerheidsvergoeding wordt toege-
kend (arbeidsstelsel 5 dagen/week) :

1. vanaf de 26ste dag tot de 261ste dag in geval van ziekte;

2. vanaf de 26ste dag tot de 125ste dag in geval van arbeidsongeval;

3. vanaf de 11de dag tot de 120ste dag in geval van tijdelijke
werkloosheid om economische redenen;

4. Voor de jaren 2021 en 2022 (toekenning in 2022 en 2023), vanaf de
1ste dag in geval van tijdelijke werkloosheid wegens overmacht.

De toekenning van deze vergoeding in geval van tijdelijke werkloos-
heid om economische redenen of wegens overmacht stelt de werkgever
vrij van betaling aan de werknemer van de aanvulling voor tijdelijke
werkloosheid. Het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de zagerijen en
aanverwante nijverheden″ neemt deze verplichting van de werkgever
over.

De berekening van de dagen geschiedt per kalenderjaar.

Een carenzperiode van 25 dagen wordt globaal maar eens per jaar
toegepast, ongeacht de aard van de schorsing(en) van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst die aanleiding geeft (geven) tot uitbetaling
van de bijkomende bestaanszekerheidsvergoedingen.

In geval van ziekte of arbeidsongeval met dezelfde oorzaak en
waarbij de schorsingsperiode van de arbeidsovereenkomst loopt over
twee kalenderjaren, mag de carenzperiode de 25 kalenderdagen niet
overschrijden voor beide kalenderjaren samen.

Art. 8. Vanaf 2021 (toekenning 2022) bedraagt het bedrag van de
dagelijkse bestaanszekerheids-vergoeding 7,00 EUR per dag.

Art. 9. Het bij artikel 8 vastgestelde bedrag van de dagelijkse
bestaanszekerheidsvergoeding is gekoppeld aan het gezondheidsindex-
cijfer (afgevlakte index) van de consumptieprijzen, dat maandelijks
wordt vastgesteld door de Federale Overheidsdienst Economie en
wordt bekend gemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 10. De aanpassing van het bedrag van de dagelijkse bestaans-
zekerheidsvergoeding gebeurt bij het begin van elk kalenderkwartaal,
vanaf de eerste kalenderdag van dit kwartaal.

Art. 11. De coëfficiënt die gebruikt wordt bij de berekening van de
aanpassing van het bedrag van de dagelijkse bestaanszekerheidsver-
goeding, wordt berekend tot vier decimalen en bekomen door het
rekenkundig gemiddelde van het indexcijfer van de eerste twee
maanden van het voorbije kwartaal te delen door dit van de eerste twee
maanden van het daaraan voorafgaande kwartaal.

Het resultaat van de berekeningen door toepassing van de coëfficiënt
met vier decimalen wordt niet afgerond.

Indien dit indexeringsmechanisme zou leiden tot een negatief
resultaat, wordt de vermindering van het bedrag van de dagelijkse
bestaanszekerheidsvergoeding geneutraliseerd.

HOOFDSTUK V. — Uitkering in geval van dodelijk arbeidsongeval

Art. 12. Het overlijden van de werkman dat het recht opent op de
uitkering, geregeld door deze collectieve arbeidsovereenkomst, moet
het gevolg zijn van een arbeidsongeval vergoedbaar door de bevoegde
verzekeraar.

Art. 13. De vergoeding verschuldigd krachtens deze overeenkomst
wordt uitbetaald aan de overlevende echtgenoot (echtgenote) of aan de
persoon met wie de werkman samenwoonde of, bij ontstentenis, aan
zijn afstammelingen.

Art. 14. Het bedrag van de uitkering bedraagt 3 000 EUR vanaf
1 december 2021.

Art. 15. De vergoeding wordt door het ″Fonds voor bestaanszeker-
heid voor de zagerijen en aanverwante nijverheden″ uitbetaald op
verzoek van een in de Nationale Arbeidsraad vertegenwoordigde
vakorganisatie waarbij de overleden werkman aangesloten was of op
vraag van de rechthebbenden bedoeld in artikel 13.

CHAPITRE IV. — Sécurité d’existence

Art. 6. Pour l’application du présent chapitre, on entend par ″jour″ :
chaque jour pour lequel une allocation sociale légale a été octroyée par
suite de la suspension du contrat de travail pour cause de chômage
temporaire pour des raisons économiques, de chômage temporaire
pour cas de force majeure, de maladie ou d’accident de travail.

Art. 7. Une indemnité complémentaire de sécurité d’existence est
octroyée (régime de travail 5 jours/semaine) :

1. du 26ème au 261ème jour en cas de maladie;

2. du 26ème au 125ème jour en cas d’accident de travail;

3. du 11ème au 120ème jour en cas de chômage temporaire pour
raisons économiques;

4. pour les années 2021 et 2022 (octroi en 2022 et 2023), à partir du 1er

jour en cas de chômage temporaire pour force majeure.

L’octroi de cette indemnité en cas de chômage temporaire pour
raisons économiques ou pour force majeure dispense l’employeur de
verser le complément pour chômage temporaire à l’ouvrier. Le ″Fonds
de sécurité d’existence des scieries et industries connexes″ prend cette
obligation de l’employeur à sa charge.

Le calcul des jours est établi par année civile

Une période de carence de 25 jours est appliquée globalement, mais
une fois par an, quelle que soit la nature de la(des) suspension(s) de
l’exécution du contrat de travail donnant lieu à la liquidation de
l’indemnité de sécurité d’existence complémentaire.

En cas de maladie ou accident du travail ayant la même cause et si la
suspension de l’exécution du contrat de travail s’étale sur deux années
civiles, la période de carence ne peut pas s’élever au-delà des 25 jours
civils pour les deux années civiles ensemble.

Art. 8. A partir de 2021 (octroi en 2022), le montant de l’indemnité
de sécurité d’existence journalière est fixé à 7,00 EUR par jour.

Art. 9. Le montant de l’indemnité de sécurité d’existence journalière
fixé à l’article 8 est rattaché à l’indice santé des prix à la consommation
(indice lissé), établi mensuellement pas le Service Public Fédéral
Économie et publié au Moniteur belge.

Art. 10. L’adaptation du montant de l’indemnité de sécurité d’exis-
tence journalière s’effectue au début de chaque trimestre civil, à partir
du premier jour civil de ce trimestre.

Art. 11. Le coefficient pris en application pour calculer cette adapta-
tion du montant de l’indemnité de sécurité d’existence journalière est
établi à quatre décimales et obtenu en divisant la moyenne arithméti-
que de l’indice des deux premiers mois du trimestre écoulé par celle des
deux premiers mois du trimestre précédant celui-ci.

Le résultat des calculs, en appliquant le coefficient à quatre décimales,
n’est pas arrondi.

Lorsque ce mécanisme d’indexation mène à un résultat négatif, la
diminution du montant de l’indemnité de sécurité d’existence journa-
lière est neutralisée.

CHAPITRE V. — Indemnité en cas d’accident mortel du travail

Art. 12. Le décès de l’ouvrier ouvrant le droit à l’indemnité régie par
la présente convention collective de travail doit résulter d’un accident
du travail indemnisable par l’assureur compétent.

Art. 13. L’indemnité due en application de la présente convention
est payée au conjoint survivant ou à la personne avec laquelle l’ouvrier
cohabitait ou, à défaut, à ses descendants.

Art. 14. Le montant de l’indemnité est fixé à 3 000 EUR à dater du 1er

décembre 2021.

Art. 15. L’indemnité est payée par le ″Fonds de sécurité d’existence
des scieries et industries connexes″ à la demande d’une organisation
syndicale représentée au sein du Conseil national du Travail à laquelle
l’ouvrier décédé appartenait ou à la demande des ayants droit visés à
l’article 13.
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Art. 16. Het paritair beheerscomité van het ″Fonds voor bestaansze-
kerheid voor de zagerijen en aanverwante nijverheden″ bepaalt de
bewijsstukken die bij de aanvraag tot uitbetaling van de uitkering
worden gevoegd.

Art. 17. Het paritair beheerscomité van het ″Fonds voor bestaansze-
kerheid voor de zagerijen en aanverwante nijverheden″ zal kunnen
samenkomen en een crisiscel creëren indien zich uitzonderlijke omstan-
digheden voordoen.

HOOFDSTUK VI. — Vergoeding permanente vorming

Art. 18. Om de werklieden aan te moedigen zich te vormen en in te
lichten in de zin van een permanente vorming, wordt hen een
vergoeding toegekend.

Het bedrag van de vergoeding permanente vorming is vastgesteld op
0,80 EUR per effectief gepresteerde dag en 0,62 EUR per gelijkgestelde
dag ziekte, arbeidsongeval of tijdelijke werkloosheid.

HOOFDSTUK VII. — Syndicale premie

Art. 19. De bij een vakbond aangesloten werklieden die van het in
artikel 3 bedoelde sociaal voordeel genieten, ontvangen een syndicale
premie van 145 EUR per jaar.

De bij een vakbond aangesloten werklieden die van het in artikel 5
bedoeld forfaitair voordeel genieten, ontvangen een syndicale premie
van 12,08 EUR per maand gedekt door dit forfaitair voordeel.

De bij een vakbond aangesloten werklieden die genieten van de
forfaitaire bedrijfstoeslag ten laste van ″Fonds voor bestaanszekerheid
voor de zagerijen en aanverwante nijverheden″ ontvangen een syndi-
cale premie van 12,08 EUR per maand voor dewelke zij een forfaitaire
bedrijfstoeslag ontvangen.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen en geldigheidsduur

Art. 20. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 december 2021 en is gesloten voor onbepaalde duur.
Vanaf haar inwerkingtreding vervangt zij de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 27 juni 2019 betreffende de toekenning van bijkomende
sociale voordelen ten laste van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor
de zagerijen en aanverwante nijverheden″, geregistreerd onder het
nummer 152924/CO/125.02.

Art. 21. Zij kan worden opgezegd door iedere partij mits een
opzeggingstermijn van drie maanden betekend bij aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de zagerijen
en aanverwante nijverheden.

Art. 22. Conform artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de notulen van
de vergadering die zijn ondertekend door de voorzitter en de secretaris
en goedgekeurd door de leden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 16 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200671]

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 oktober 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de audiovi-
suele sector, tot invoering van een stelsel van bedrijfstoeslag voor
sommige oudere werknemers met een lange loopbaan die worden
ontslagen, in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomsten
van de Nationale Arbeidsraad nr. 152 en nr. 153, voor de periode
van 1 juli 2021 tot 31 december 2022 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Art. 16. Le comité paritaire de gestion du ″Fonds de sécurité
d’existence des scieries et industries connexes″ détermine les docu-
ments justificatifs à joindre à la demande de payement de l’indemnité.

Art. 17. Le comité paritaire de gestion du ″Fonds de sécurité
d’existence des scieries et industries connexes″ pourra se réunir et créer
une cellule de crise si des circonstances exceptionnelles se produisent.

CHAPITRE VI. — Indemnité de formation permanente

Art. 18. Afin d’encourager les ouvriers à se former et à s’informer
dans le sens d’une formation permanente, il leur est octroyé une
indemnité.

Le montant de l’indemnité de formation permanente est fixé à 0,80
EUR par jour effectivement presté et à 0,62 EUR par jour assimilé en cas
de maladie, d’accident du travail ou de chômage temporaire.

CHAPITRE VII. — Prime syndicale

Art. 19. Les ouvriers affiliés à un syndicat qui bénéficient de
l’avantage social visé par l’article 3 reçoivent une prime syndicale de
145 EUR par an.

Les ouvriers affiliés à un syndicat qui bénéficient de l’avantage
forfaitaire visé par l’article 5 reçoivent une prime syndicale de 12,08
EUR par mois couvert par cet avantage forfaitaire.

Les ouvriers affiliés à un syndicat qui bénéficient du complément
d’entreprise forfaitaire à charge du ″Fonds de sécurité d’existence des
scieries et industries connexes″ reçoivent une prime syndicale de 12,08
EUR par mois pour lequel ils reçoivent un complément d’entreprise
forfaitaire.

CHAPITRE VIII. — Dispositions finales et durée de validité

Art. 20. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er décembre 2021 et est conclue pour une durée indéterminée.
A partir de son entrée en vigueur, elle remplace celle du 27 juin 2019
relative à l’octroi d’avantages sociaux complémentaires à charge du
″Fonds de sécurité d’existence des scieries et industries connexes″,
enregistrée sous le numéro 152924/CO/125.02.

Art. 21. Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant
notification, par lettre recommandée, d’un préavis de trois mois adressé
au président de la Sous-commission paritaire des scieries et industries
connexes.

Art. 22. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200671]

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 15 octobre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audio-visuel, instituant un
régime de complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés
licenciés ayant une carrière longue, en exécution des conventions
collectives de travail du Conseil national du Travail n° 152 et n° 153,
pour la période allant du 1er juillet 2021 au 31 décembre 2022 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de audiovisuele
sector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 15 oktober 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de audiovisuele sector, tot
invoering van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen, in uitvoe-
ring van de collectieve arbeidsovereenkomsten van de Nationale
Arbeidsraad nr. 152 en nr. 153, voor de periode van 1 juli 2021 tot
31 december 2022.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brusse, 16 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de audiovisuele sector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 oktober 2021

Invoering van een stelsel van bedrijfstoeslag voor sommige oudere
werknemers met een lange loopbaan die worden ontslagen, in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomsten van de Natio-
nale Arbeidsraad nr. 152 en nr. 153, voor de periode van 1 juli 2021 tot
31 december 2022 (Overeenkomst geregistreerd op 19 september 2022
onder het nummer 175359/CO/227)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de audiovisuele sector.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
bediendepersoneel.

HOOFDSTUK II. — Toepasselijke wetgeving

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt uitdrukkelijk
gesloten in uitvoering van de volgende collectieve arbeidsovereenkom-
sten :

1o de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 152 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 15 juli 2021, tot invoering, voor de periode
van 1 juli 2021 tot 30 juni 2023, van een stelsel van bedrijfstoeslag voor
sommige oudere werknemers met een lange loopbaan die worden
ontslagen;

2o de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 153 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 15 juli 2021, tot vaststelling, voor de periode
van 1 juli 2021 tot 31 december 2022, van de voorwaarden voor de
toekenning van de vrijstelling van de verplichting van aangepaste
beschikbaarheid voor oudere werknemers die worden ontslagen in het
raam van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die 20 jaar
hebben gewerkt in een regeling van nachtarbeid, die hebben gewerkt in
een zwaar beroep of tewerkgesteld werden in het bouwbedrijf en
arbeidsongeschikt zijn, die hebben gewerkt in een zwaar beroep en
35 jaar beroepsverleden aantonen, of een lange loopbaan hebben;

3o de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad, gesloten op 19 december 1974, tot invoering van een
regeling van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde
werknemers indien zij worden ontslagen;

4o het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag, zoals laatst gewijzigd door het
koninklijk besluit van 13 december 2017 (Belgisch Staatsblad van
21 december 2017).

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur audio-
visuel;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 15 octobre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur audio-visuel, instituant un régime
de complément d’entreprise pour certains travailleurs âgés licenciés
ayant une carrière longue, en exécution des conventions collectives de
travail du Conseil national du Travail no 152 et no 153, pour la période
allant du 1er juillet 2021 au 31 décembre 2022.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le secteur audio-visuel

Convention collective de travail du 15 octobre 2021

Institution d’un régime de complément d’entreprise pour certains
travailleurs âgés licenciés ayant une carrière longue, en exécution des
conventions collectives de travail du Conseil national du Travail no

152 et no 153, pour la période allant du 1er juillet 2021 au 31 décembre
2022 (Convention enregistrée le 19 septembre 2022 sous le numéro
175359/CO/227)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises relevant de la
Commission paritaire par le secteur audio-visuel.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel employé, masculin et
féminin.

CHAPITRE II. — Législation applicable

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue
explicitement en exécution des conventions collectives de travail
suivantes :

1o la convention collective de travail no 152 du Conseil national du
Travail, conclue le 15 juillet 2021, instituant, pour la période allant du
1er juillet 2021 au 30 juin 2023, un régime de complément d’entreprise
pour certains travailleurs âgés licenciés, ayant une carrière longue;

2o la convention collective de travail no 153 du Conseil national du
Travail, conclue le 15 juillet 2021, déterminant, pour la période allant du
1er juillet 2021 au 31 décembre 2022, les conditions d’octroi de la
dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les travailleurs
âgés licenciés dans le cadre d’un régime de chômage avec complément
d’entreprise, qui ont travaillé 20 ans dans un régime de travail de nuit,
qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd ou qui ont été
occupés dans le secteur de la construction et sont en incapacité de
travail, qui ont été occupés dans le cadre d’un métier lourd et justifient
35 ans de passé professionnel, ou qui ont une carrière longue;

3o la convention collective de travail no 17 du Conseil national du
Travail, conclue le 19 décembre 1974, instituant un régime d’indemnité
complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement;

4o l’arrêté royal du 3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec
complément d’entreprise, tel que modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 13 décembre 2017 (Moniteur belge du 21 décembre 2017).
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HOOFDSTUK III. — Leeftijds- en loopbaanvoorwaarden

Art. 3. Conform met de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 152 van
de Nationale Arbeidsraad, gesloten op 15 juli 2021, is onderhavige
collectieve arbeidsovereenkomst van toepassing op de ontslagen
werknemers gedurende de periode van 1 juli 2021 tot 31 december 2022
die rechthebbend zijn op werkloosheidsuitkeringen en die :

- in de periode van 1 juli 2021 en uiterlijk op 31 december 2022 op het
ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst 60 jaar of ouder
zijn;

- en, die op het ogenblik van het einde van de arbeidsovereenkomst,
een beroepsloopbaan als loontrekkende van minstens 40 jaar kunnen
rechtvaardigen, berekend en gelijkgesteld overeenkomstig artikel 4 van
het koninklijk besluit van 3 mei 2007.

Commentaar : Aan de leeftijdsvoorwaarde moet voldaan worden
uiterlijk op 31 december 2022 en op het ogenblik waarop de arbeids-
overeenkomst effectief eindigt. Aan de loopbaanvoorwaarde zoals
bepaald moet voldaan worden op het einde van de arbeidsovereen-
komst.

Art. 4. Deze regeling van werkloosheid met bedrijfstoeslag geldt
voor werknemers van 60 jaar en ouder en die, rekening houdend met
de in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de Nationale
Arbeidsraad voorziene overlegprocedure, worden ontslagen tijdens de
geldigheidsduur van deze overeenkomst, behalve om dringende
redenen.

De opzegtermijnen zijn deze bepaald door de wet op de arbeidsover-
eenkomsten van 3 juli 1978, die is gewijzigd door de wet van
26 december 2013 betreffende de invoering van een eenheidsstatuut
tussen arbeiders en bedienden inzake de opzeggingstermijnen en de
carenzdag en begeleidende maatregelen.

HOOFDSTUK IV. — Betaling van de aanvullende vergoeding

Art. 5. De werknemers bedoeld in artikels 3 en 4 kunnen aanspraak
maken op een aanvullende vergoeding op voorwaarde dat zij het
bewijs leveren dat zij recht hebben op werkloosheidsuitkeringen. De
aanvullende vergoeding zal niet meer betaald worden vanaf het
ogenblik dat de betrokken werknemer zijn recht op werkloosheidsuit-
keringen verliest, behoudens in geval de wet het voorziet.

In geen geval zal de verandering of de afschaffing van de werkloos-
heidsuitkeringen gecompenseerd worden met een hogere vergoeding.

Art. 6. De aanvullende vergoeding bedraagt de helft van het
verschil van het laatste nettoreferteloon en de werkloosheidsuitkerin-
gen.

Het laatste brutomaandloon, berekend en geplafonneerd volgens de
bepalingen voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van
de Nationale Arbeidsraad, wordt als refertemaand genomen voor de
berekening van het laatste nettomaandloon.

Het laatste brutomaandloon omvat enerzijds de wedde van de
kalendermaand die het einde van de arbeidsovereenkomst voorafgaat
en anderzijds 1/12de van de contractuele premies die rechtstreeks
verbonden zijn aan de door de werknemers verrichte prestaties en
waarop inhoudingen voor de sociale zekerheid werden gedaan en
waarvan de periodiciteit geen maand overschrijdt, 1/12de van het
dubbel vakantiegeld, van de eindejaarspremie en van de attractivi-
teitpremie.

Bij de vaststelling van het laatste brutomaandloon verstaat men
onder :

- ″de gemiddelde premie voor bedienden″ : het gemiddelde van de
premies van de laatste twaalf maanden;

- ″de maandwedde voor werklieden″ : het gemiddeld loon berekend
op een kwartaal, premies inbegrepen;

- in geval van tijdskrediet, loopbaanvermindering en vermindering
van de arbeidsprestaties tot een halftijdse betrekking, beroepsloopbaan-
onderbreking of halftijds brugpensioen : het in acht te nemen bruto-
maandloon is het loon dat overeenstemt met het loon van de
voorafgaande arbeidsduurregeling.

Deze aanvullende vergoeding is in elk geval de maximale tussen-
komst voor wat deze collectieve arbeidsovereenkomst betreft.

Op deze bijkomende vergoeding worden, voor wat deze collectieve
arbeidsovereenkomst betreft, desgevallend de wettelijke afhoudingen
verricht en zij zijn steeds ten laste van de werknemer.

CHAPITRE III. — Conditions d’âge et d’ancienneté

Art. 3. Conformément à la convention collective de travail no 152 du
Conseil national du Travail, conclue le 15 juillet 2021, la présente
convention collective de travail s’applique aux travailleurs licenciés
pendant la période du 1er juillet 2021 au 31 décembre 2022 qui ont droit
aux allocations de chômage et qui :

- sont dans la période du 1er juillet 2021 et au plus tard le 31 décembre
2022 âgés de 60 ans ou plus au moment de la fin du contrat de travail;

- et, qui au moment de la fin du contrat de travail, peuvent justifier
une carrière professionnelle d’au moins 40 ans en tant que salarié,
calculés et assimilés conformément à l’article 4 de l’arrêté royal du
3 mai 2007.

Commentaire : La condition d’âge doit être remplie au plus tard le 31
décembre 2022 et au moment où le contrat de travail prend effective-
ment fin. La condition de carrière doit être remplie au moment où le
contrat de travail prend fin.

Art. 4. Ce régime de chômage avec complément d’entreprise
s’applique aux travailleurs de 60 ans et plus et qui sont licenciés suivant
la procédure de concertation prévue dans la convention collective de
travail no 17 du Conseil national du Travail, pendant la durée de
validité de la présente convention collective de travail, à l’exception du
motif grave.

Les délais de préavis sont ceux déterminés conformément à la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, modifiée par la loi du
26 décembre 2013 concernant l’introduction d’un statut unique entre
ouvriers et employés en ce qui concerne les délais de préavis et le jour
de carence ainsi que de mesures d’accompagnement.

CHAPITRE IV. — Paiement de l’indemnité complémentaire

Art. 5. Les travailleurs visés aux articles 3 et 4 peuvent prétendre à
une indemnité complémentaire à condition qu’ils apportent la preuve
de leur droit aux allocations de chômage. L’indemnité complémentaire
ne sera plus payée dès le moment où le travailleur concerné aura perdu
son droit aux allocations de chômage, sauf dans les cas prévus par la
loi.

En aucun cas, une modification ou suppression des allocations de
chômage ne sera compensée par une indemnité plus élevée.

Art. 6. L’indemnité complémentaire correspond à la moitié de la
différence entre la dernière rémunération nette de référence et les
allocations de chômage.

Le dernier salaire mensuel brut, calculé et plafonné suivant les
dispositions prévues dans la convention collective de travail no 17 du
Conseil national du Travail, sert de mois de référence pour la
détermination de la dernière rémunération nette de référence.

Le dernier salaire brut mensuel comporte d’une part le salaire du
mois civil précédant la fin du contrat de travail et d’autre part 1/12ème
des primes contractuelles directement liées aux prestations fournies par
le travailleur et sur lesquelles sont effectuées des retenues de sécurité
sociale et dont la périodicité n’excède pas un mois, 1/12ème du double
pécule de vacances, de la prime de fin d’année et de la prime
d’attractivité.

Lors de la détermination de la dernière rémunération mensuelle
brute, on entend par :

- ″la prime moyenne pour employés″ : la moyenne des primes des
douze derniers mois;

- ″le salaire mensuel pour ouvriers″ : le salaire mensuel moyen
calculé sur un trimestre, primes incluses;

- en cas de crédit-temps, de diminution de carrière et de réduction
des prestations de travail à mi-temps, d’interruption de carrière ou de
prépension à mi-temps : la rémunération mensuelle brute à prendre en
considération est celle correspondant à la rémunération du régime de la
durée du travail antérieur.

En tout état de cause, cette indemnité complémentaire constitue
l’intervention maximale pour ce qui concerne la présente convention
collective de travail.

Les retenues légales sont, le cas échéant, pour ce qui concerne la
présente convention collective de travail, prélevées sur cette indemnité
complémentaire et sont toujours à charge du travailleur.
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Art. 7. De aanvullende vergoeding wordt aan de betrokken werk-
nemers maandelijks betaald tot op de datum dat zij de leeftijd bereiken
waarop hun rustpensioen ingaat, tenzij de werknemer vóór die tijd zou
overlijden. De aanvullende vergoeding wordt geïndexeerd volgens de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de
Nationale Arbeidsraad.

Art. 8. De betaling van de aanvullende vergoeding van het voltijds
SWT wordt gesolidariseerd door de instelling van een werkgeversbij-
drage, zoals vastgelegd door de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 februari 2020 (nr. 157700/CO/227).

Deze bijdrage wordt geïnd overeenkomstig de bepalingen van de
statuten van het ″Sociaal Fonds voor de audiovisuele sector″ opgericht
per collectieve arbeidsovereenkomst van 17 februari 2012 (nr. 108963/
CO/227).

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 9. Voor alles wat niet uitdrukkelijk in deze collectieve arbeids-
overeenkomst is voorzien, gelden de bepalingen van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 17, gesloten op 19 december 1974 in de
Nationale Arbeidsraad, de collectieve arbeidsovereenkomsten nr. 152
en nr. 153, gesloten op 15 juli 2021 in de Nationale Arbeidsraad, evenals
alle wettelijke en reglementaire bepalingen die hierop van toepassing
zijn.

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
bepaalde duur.

Zij treedt in werking op 1 juli 2021 en treedt buiten werking op
31 december 2022.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 16 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200673]

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 december 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de
apotheken en tarificatiediensten, betreffende de opleidingsinspan-
ning (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten,
betreffende de opleidingsinspanning.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 7. L’indemnité complémentaire est payée mensuellement aux
travailleurs concernés jusqu’à la date à laquelle les atteignent l’âge de la
prise de cours de la pension de retraite, sauf si le travailleur décède
entretemps. L’indemnité complémentaire est indexée suivant les dis-
positions de la convention collective de travail no 17 du Conseil
national du Travail.

Art. 8. Le paiement de l’allocation complémentaire du RCC à temps
plein est solidarisé par la cotisation patronale prévue dans la conven-
tion de travail du 21 février 2020 (no 157700/CO/227).

Cette cotisation est perçue selon les dispositions des statuts du
″Fonds social du secteur audio-visuel″ instauré par la convention
collective de travail du 17 février 2012 (no 108963/CO/227).

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 9. Pour tout ce qui n’est pas expressément prévu par la
présente convention collective de travail, on applique les dispositions
de la convention collective de travail no 17, conclue le 19 décembre 1974
au sein du Conseil national du Travail et des conventions collectives
no 152 et no 153 conclues le 15 juillet 2021 au sein du Conseil national
du travail, ainsi que toutes les dispositions légales et réglementaires
applicables en la matière.

Art. 10. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée.

Elle entre en vigueur le 1er juillet 2021 et cesse d’être en vigueur le 31
décembre 2022.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200673]

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification,
relative à l’effort de formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les pharmacies et
offices de tarification;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification,
relative à l’effort de formation.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2021

Opleidingsinspanning (Overeenkomst geregistreerd op
14 oktober 2022 onder het nummer 175922/CO/313)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, met uitzondering van de werkgevers die minder dan
tien werknemers tewerkstellen, en de werknemers die ressorteren
onder de bevoegdheid van het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst, wordt
verstaan onder ″werknemers″ : de mannelijke en vrouwelijke werkne-
mers.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt uitdrukkelijk
gesloten in uitvoering van de wet van 5 maart 2017 betreffende
werkbaar en wendbaar werk - hoofdstuk 2 - afdeling 1 : ″Investeren in
opleiding″ - artikelen 9 tot 21 van de wet, alsook in uitvoering van het
koninklijk besluit van 5 december 2017 houdende uitvoering van de
eerste afdeling van hoofdstuk 2 van de wet van 5 maart 2017
betreffende werkbaar en wendbaar werk en betreft uitsluitend de
werkgevers zoals vermeld in artikel 10 van deze wet.

Art. 3. De werkgevers die ressorteren onder de bevoegdheid van het
Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten, engageren
zich om :

- Te respecteren van wat reeds overeengekomen is in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 27 februari 2008, gesloten in het Paritair
Comité voor de apotheken en tarificatiediensten, betreffende de
vorming;

- De interprofessionele collectieve doelstelling van gemiddeld 5
opleidingsdagen voor alle werknemers per jaar per voltijds equivalent
te bereiken met als traject :

- 2 dagen in 2022 inclusief één dag individuele opleiding;

- 3 dagen in 2024 inclusief één dag individuele opleiding;

- 4 dagen in 2026 inclusief één dag individuele opleiding;

- 5 dagen in 2028 inclusief één dag individuele opleiding.

Art. 4. De sociale partners verbinden er zich toe :

- om de werknemers aan te moedigen om de opleiding te volgen voor
de ontwikkeling van de vereiste kennis;

- om de werkgevers aan te moedigen om de dagen opleiding
voorzien in deze collectieve arbeidsovereenkomst aan hun personeel
toe te kennen;

- informatie aan te vragen bij de erkende opleidingsorganisaties en te
discussiëren over de planning van de opleiding;

- verslagen op te stellen, de resultaten te evalueren en te adviseren
over bijkomende scholingsactiviteiten.

De resultaten zullen jaarlijks aan het Fonds 313 worden voorgelegd
en door deze geëvalueerd worden; de conclusies zullen aan het paritair
comité worden voorgelegd.

Art. 5. De vormingen, bedoeld in artikel 3, komen ten laste van de
werkgever wanneer zij binnen het bedrijf of door meerdere bedrijven
samen georganiseerd worden of voor de andere vormingen, wanneer
zij erkend zijn door het Fonds 313 opgericht door de sectorale
collectieve arbeidsovereenkomst van 9 juni 1997 (45742/CO/313,
koninklijk besluit van 22 januari 2002; Belgisch Staatsblad van 4 april 2002).

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2022 en vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
27 februari 2008, gesloten in het Paritair Comité voor de apotheken en
tarificatiediensten, betreffende de vorming (nr. 88454/CO/313).

Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor onbe-
paalde duur.

Elke partij kan deze collectieve arbeidsovereenkomst opzeggen met
een opzeggingstermijn van 3 maanden, middels de verzending van een
aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de
apotheken en tarificatiediensten.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 16 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe

Commission paritaire pour les pharmacies et offices de tarification

Convention collective de travail du 17 décembre 2021

Effort de formation (Convention enregistrée le
14 octobre 2022 sous le numéro 175922/CO/313)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, à l’exclusion des employeurs occupant moins de dix
travailleurs, et aux travailleurs, qui ressortissent à la Commission
paritaire pour les pharmacies et les offices de tarification.

Pour l’application de cette convention collective de travail, il y a lieu
d’entendre par ″travailleurs″ : les travailleurs masculins et féminins.

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en exécu-
tion de la loi du 5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable
- chapitre 2 - section 1ère : ″Investir dans la formation″ - articles 9 à 21
de la loi, ainsi qu’en exécution de l’arrêté royal du 5 décembre 2017
portant exécution de la première section du chapitre 2 de la loi du
5 mars 2017 concernant le travail faisable et maniable et ne concerne
que les employeurs tel que prévu à l’article 10 de cette loi.

Art. 3. Les employeurs ressortissant à la Commission paritaire pour
les pharmacies et offices de tarification prennent l’engagement de :

- Respecter l’acquis déjà prévu dans la convention collective de
travail du 27 février 2008, conclue au sein de la Commission paritaire
pour les pharmacies et offices de tarification, relative à la formation;

- Atteindre l’objectif interprofessionnel collectif de 5 jours de
formation pour tous les travailleurs en moyenne par an par équivalent
temps plein comprenant le trajet suivant :

- 2 jours en 2022 dont un jour de formation individuelle;

- 3 jours en 2024 dont un jour de formation individuelle;

- 4 jours en 2026 dont un jour de formation individuelle;

- 5 jours en 2028 dont un jour de formation individuelle.

Art. 4. Les partenaires sociaux s’engagent :

- à encourager les travailleurs à suivre les formations permettant de
développer les connaissances requises;

- à encourager les employeurs à accorder les jours de formation
prévus par la présente convention collective de travail à son personnel;

- à demander des informations auprès d’organisations de formations
reconnues et discuter de la planification des formations;

- à rédiger des rapports, évaluer les résultats et donner des conseils
sur des activités de formations complémentaires.

Les résultats seront transmis annuellement au Fonds 313 et évalués
par celui-ci qui transmettra ses conclusions à la commission paritaire.

Art. 5. Les formations, visées à l’article 3, sont à charge de
l’employeur lorsqu’elles sont organisées au sein de l’entreprise ou
conjointement par plusieurs entreprises ou pour les autres formations,
lorsqu’elles sont agréées par le Fonds 313 institué par la convention
collective sectorielle du 9 juin 1997 (45742/CO/313, arrêté royal du
22 janvier 2002; Moniteur belge du 4 avril 2002).

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2022 et remplace la convention collective de travail du 27
février 2008, conclue au sein de la Commission paritaire pour les
pharmacies et offices de tarification, relative à la formation (no

88454/CO/313).

La présente convention collective de travail est conclue à durée
indéterminée.

Chacune des parties peut dénoncer la présente convention collective
de travail moyennant un préavis de 3 mois, adressé par lettre
recommandée au président de la Commission paritaire pour les
pharmacies et offices de tarification.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

40864 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2023/15067]
16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen, betreffende de vervoerskos-
ten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden van
de non-ferro metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de
non-ferro metalen, betreffende de vervoerskosten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2021

Vervoerskosten
(Overeenkomst geregistreerd op 14 oktober 2022

onder het nummer 175925/CO/224)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen en op de bedienden die zij
tewerkstellen.

Onder ″bedienden″ wordt verstaan : de bedienden bedoeld in de
collectieve arbeidsovereenkomst van 17 december 2001 houdende de
functieclassificatie voor bedienden.

HOOFDSTUK II. — Openbaar vervoer

Art. 2. Vanaf 1 februari 2022 komt de werkgever tussen ten bedrage
van 80 pct. van de kost voor het openbaar vervoer. Afhankelijk van het
gebruikte vervoersmiddel en de regio wordt daarmee de toepassing
van de derdebetalersregeling mogelijk gemaakt.

HOOFDSTUK III. — Privévervoer

Art. 3. § 1. Met uitzondering van de tussenkomst voor het fietsge-
bruik zoals bepaald in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt de bijdrage van de werkgever in de kosten van het
privévervoer van de bedienden berekend op basis van de tabel
opgenomen in bijlage van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. Deze tabel wordt jaarlijks op 1 mei geïndexeerd met het
percentage waarmee de lonen overeenkomstig de collectieve arbeids-
overeenkomst van 17 juli 1997, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden van de non-ferro metalen, betreffende de koppeling van de
lonen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2023/15067]
16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative aux frais de transport (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés des
métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative aux frais de transport.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 20 décembre 2021

Frais de transport
(Convention enregistrée le 14 octobre 2022

sous le numéro 175925/CO/224)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire pour les
employés des métaux non-ferreux ainsi qu’aux employés qu’elles
occupent.

Par « employés » on entend : les employés visés dans la convention
collective de travail du 17 décembre 2001 contenant la classification des
fonctions des employés.

CHAPITRE II. — Transport public

Art. 2. A partir du 1er février 2022 l’employeur intervient à hauteur
de 80 p.c. dans le coût du transport public. Dépendamment du moyen
de transport et de la région, le régime du tiers payant sera d’applica-
tion.

CHAPITRE III. — Transport privé

Art. 3. § 1er. A l’exception de l’intervention pour l’utilisation du
vélo, telle que prévue à l’article 4 de cette convention collective de
travail, la contribution de l’employeur dans les frais de transport privé
des employés est calculée sur la base du tableau en annexe à la présente
convention collective de travail.

§ 2. Ce tableau est indexé chaque année au 1er mai avec le
pourcentage suivant lequel les salaires sont indexés à cette date selon la
convention collective de travail du 17 juillet 1997, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés des métaux non-ferreux,
relative à la liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation.
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§ 3. De op 1 mei 2021 geïndexeerde bedragen van de tussenkomst van
de werkgever in de kosten voor het privévervoer worden met ingang
van 1 januari 2022 verhoogd met 0,4 pct. (zie tabel in bijlage bij deze
collectieve arbeidsovereenkomst).

Art. 4. § 1. Wanneer de bediende gebruik maakt van de fiets voor de
volledige afstand tussen zijn verblijfplaats en de onderneming, worden
vanaf 1 januari 2022 de volgende vergoedingen voorzien :

- 0,48 EUR per effectief gereden kilometer vanaf een enkele afstand
van 1 tot en met 3 km;

- 0,36 EUR per effectief gereden kilometer vanaf een enkele afstand
van 4 tot en met 5 km;

- 0,30 EUR per effectief gereden kilometer voor een enkele afstand
van 6 km;

- 0,27 EUR per effectief gereden kilometer voor een enkele afstand
van 7 km;

- 0,24 EUR per effectief per fiets gereden kilometer vanaf een enkele
afstand van 8 km.

Ingeval tijdens de kalendermaand werkdagen met gewoon privéver-
voer en werkdagen met fietsvervoer voorkomen (″gemengde″ maan-
den), worden de fietsdagen vergoed met de verhoogde fietsvergoeding.

Indien de werkgever vanwege de bediende misbruik van het stelsel
voorzien door dit artikel zou vaststellen, behoudt hij zich het recht voor
zijn tegemoetkoming te beperken tot deze voorzien bij artikel 3 van
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

§ 2. Indien blijkt dat de regeling voorzien in § 1 van dit artikel tot
misbruiken leidt, kan de meest gerede partij deze opnieuw bespreek-
baar maken op het niveau van het paritair comité.

Art. 5. Wanneer de verplaatsing voor een gedeelte of voor de gehele
afstand met de fiets gebeurt, wordt de tegemoetkoming van de
onderneming beschouwd als een fietsvergoeding.

De werkgever bevestigt jaarlijks, op vraag van de werknemer, de
nodige gegevens die het de werknemer mogelijk maken zijn fietsge-
bruik aan te tonen.

Deze gegevens hebben betrekking op de in aanmerking genomen
afstand, het aantal gewerkte dagen en de betaalde vergoeding.

Art. 6. Voor de toepassing van artikelen 3 en 4 wordt de berekening
van de afstand, met gemeenschappelijk overleg, bepaald in elke
onderneming om rekening te houden met de geografische bijzonder-
heden.

Art. 7. De tegemoetkoming van de onderneming wordt slechts
toegekend voor de dagen van aanwezigheid op het werk.

Art. 8. De werkgever kan overgaan tot de verificaties die hij
noodzakelijk acht om zijn tegemoetkoming te rechtvaardigen en kan
van de werknemer alle documenten bekomen die hiervoor nuttig zijn.

Art. 9. De tegemoetkoming wordt minstens eenmaal per maand
vereffend.

HOOFDSTUK IV. — Combinatie openbaar
en privévervoermiddel

Art. 10. Wanneer de bediende tegelijk gebruik maakt van een
openbaar vervoermiddel en van een privévervoermiddel zal de
tussenkomst voor het openbaar vervoermiddel berekend worden
overeenkomstig de bepalingen van hoofdstuk II van deze collectieve
arbeidsovereenkomst en de tussenkomst voor het privévervoermiddel
overeenkomstig hoofdstuk III van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

HOOFDSTUK V. — Vervoer georganiseerd door de onderneming

Art. 11. Wanneer het vervoer door de onderneming wordt georga-
niseerd, voor een gedeelte of voor de gehele afstand, met of zonder
financiële deelneming van de werknemer, wordt de tegemoetkoming,
berekend op basis van de gehele afstand tussen de verblijfplaats en de
onderneming volgens de bepalingen van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst, verminderd met de kosten die de onderneming draagt voor
het vervoer dat zij organiseert.

Deze operatie kan niet tot een negatief resultaat leiden.

HOOFDSTUK VI. — Gunstiger regelingen op bedrijfsniveau

Art. 12. Gunstiger regelingen die voordien op bedrijfsniveau beston-
den, blijven in de bestaande vorm behouden voor de betrokken
werknemers.

§ 3. Les montants de l’intervention de l’employeur dans les frais de
transport privé indexés au 1er mai 2021 seront augmentés de 0,4 p.c. à
partir du 1er janvier 2022 (voir tableau en annexe de cette convention
collective de travail).

Art. 4. § 1er. Lorsque l’employé utilise le vélo pour la distance totale
entre sa résidence et l’entreprise, les interventions suivantes sont
prévues à partir du 1er janvier 2022 :

- 0,48 EUR par kilomètre réellement parcouru pour les distances
simples de 1 à 3 km inclus;

- 0,36 EUR par kilomètre réellement parcouru pour les distances
simples de 4 à 5 km inclus;

- 0,30 EUR par kilomètre réellement parcouru pour la distance simple
de 6 km;

- 0,27 EUR par kilomètre réellement parcouru pour la distance simple
de 7 km;

- 0,24 EUR par kilomètre réellement parcouru pour les distances
simples à partir de 8 km.

Pendant les mois « mixtes », c’est-à-dire les mois civils où des jours
de travail avec transport privé sont combinés avec des jours de travail
avec l’utilisation du vélo, les jours avec vélo seront indemnisés avec
l’indemnité vélo la plus élevée.

Si l’employeur constate que l’employé abuse du système prévu au
présent article, il se réserve le droit de limiter son intervention à celle
prévue à l’article 3 de cette convention collective de travail.

§ 2. S’il apparaît que la disposition prévue au § 1er du présent
article entraîne des abus, la partie la plus diligente pourra remettre la
question en discussion au niveau de la commission paritaire.

Art. 5. Lorsque le déplacement se fait en partie ou pour l’entièreté
de la distance en vélo, l’intervention de l’entreprise est considérée
comme une indemnité vélo.

L’employeur confirme chaque année, à la demande du travailleur, les
données nécessaires permettant au travailleur de démontrer son
utilisation du vélo.

Ces données comprennent la distance prise en compte, le nombre des
jours travaillés et les indemnités payées.

Art. 6. Pour l’application de l’article 3 et 4, le calcul de la distance est
déterminé de commun accord dans chaque entreprise pour tenir
compte des particularités géographiques.

Art. 7. L’intervention de l’entreprise n’est accordée que pour les
jours de présence au travail.

Art. 8. L’employeur peut opérer les vérifications qu’il juge nécessai-
res pour justifier son intervention et peut obtenir du travailleur tous les
documents utiles à cet effet.

Art. 9. L’intervention est payée au moins une fois par mois.

CHAPITRE IV. — Combinaison moyen de transport public
et moyen de transport privé

Art. 10. Lorsque l’employé utilise à la fois un moyen de transport
public et un moyen de transport privé, l’intervention pour le moyen de
transport public est calculée conformément aux dispositions du
chapitre II de la présente convention collective de travail et l’interven-
tion pour le moyen de transport privé est calculée conformément aux
dispositions du chapitre III de la présente convention collective de
travail.

CHAPITRE V. — Transport organisé par l’entreprise

Art. 11. Lorsque le transport est organisé par l’entreprise en partie
ou pour l’entièreté de la distance, avec ou sans participation financière
du travailleur, l’intervention, calculée sur la base de la distance entière
entre la résidence et l’entreprise selon les dispositions de la présente
convention collective de travail, est diminuée des frais supportés par
l’entreprise pour le transport qu’elle organise.

Cette opération ne peut pas conduire à un résultat négatif.

CHAPITRE VI. — Des régimes plus favorables au niveau de l’entreprise

Art. 12. Des régimes plus favorables qui préexistaient au niveau de
l’entreprise restent acquis dans la forme existante aux travailleurs
concernés.
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HOOFDSTUK VII. — Inwerkingtreding en duur

Art. 13. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2022 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een
opzegging van 3 maanden betekend bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het paritair comité en aan elk van de
ondertekenende organisaties.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeids-
overeenkomst van 9 december 2019 (registratienummer 157741/CO/
224).

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités, worden voor wat betreft de ondertekening van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen
die deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds, en
namens de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de,
door de voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden
goedgekeurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 16 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Bijlage bij de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro
metalen, betreffende de vervoerskosten
Wekelijkse tussenkomst van de werkgever in de kosten van het

privévervoer vanaf 1 januari 2022 - sectorale tabel PC 224.

Distance (en km)/
Afstand (in km)

Intervention
(en EUR per semaine)/

Tussenkomst
(in EUR per week)

Distance (en km)/
Afstand (in km)

Intervention
(en EUR per semaine)/

Tussenkomst
(in EUR per week)

1 2,11 43-45 26,47

2 4,23 46-48 28,14

3 6,33 49-51 29,44

4 6,80 52-54 30,42

5 7,40 55-57 31,61

6 7,86 58-60 32,81

7 8,24 61-65 34,01

8 8,71 66-70 35,77

9 9,18 71-75 36,97

10 9,65 76-80 39,37

11 10,26 81-85 40,55

12 10,73 86-90 42,33

13 11,20 91-95 44,13

14 11,70 96-100 45,30

15 12,16 101-105 47,11

16 12,75 106-110 48,91

17 13,23 111-115 50,70

18 13,72 116-120 52,47

19 14,30 121-125 53,67

20 14,79 126-130 55,46

21 15,26 131-135 57,26

22 15,76 136-140 58,43

23 16,34 141-145 60,84

24 16,82 146-150 63,22

25 17,18 151-155 63,22

26 17,89 156-160 65,61

CHAPITRE VII. — Entrée en vigueur et durée

Art. 13. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2022 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de 3 mois notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président de la commission paritaire et à chacune des organisations
signataires.

La présente convention collective de travail remplace la convention
collective de travail du 9 décembre 2019 (numéro d’enregistre-
ment 157741/CO/224).

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe à la convention collective de travail du 20 décembre 2021,
conclue au sein de la Commission paritaire pour les employés des
métaux non-ferreux, relative aux frais de transport
Intervention hebdomadaire de l’employeur dans les frais de trans-

port privé à partir du 1er janvier 2022 - tableau sectoriel CP 224.
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Distance (en km)/
Afstand (in km)

Intervention
(en EUR per semaine)/

Tussenkomst
(in EUR per week)

Distance (en km)/
Afstand (in km)

Intervention
(en EUR per semaine)/

Tussenkomst
(in EUR per week)

27 18,25 161-165 66,80

28 18,61 166-170 67,99

29 19,33 171-175 70,37

30 19,67 176-180 71,59

31-33 20,51 181-185 73,94

34-36 22,19 186-190 75,15

37-39 23,50 191-195 76,33

40-42 25,05 196-200 78,72

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
16 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200688]

16 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 december 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
socio-culturele sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeen-
schap en het Waalse Gewest, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 december 2019 betreffende de einde-
jaarstoelage (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het
Waalse Gewest;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2021,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse Gewest, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2019 betreffende de eindejaarstoelage.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200688]

16 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 décembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la
Communauté française et germanophone et de la Région wallonne,
modifiant la convention collective de travail du 16 décembre 2019
relative à la prime de fin d’année (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le secteur
socio-culturel de la Communauté française et germanophone et de la
Région wallonne;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Commu-
nauté française et germanophone et de la Région wallonne, modifiant la
convention collective de travail du 16 décembre 2019 relative à la prime
de fin d’année.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de Franstalige
en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse Gewest

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 december 2021

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 decem-
ber 2019 betreffende de eindejaarstoelage (Overeenkomst geregis-
treerd 8 november 2022 op onder het nummer 176484/CO/329.02)

Memorie van toelichting
In het kader en onder voorbehoud van de ondertekening van het
akkoord van de non-profit 2021 tussen het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, het College van de Gemeenschappelijke

Gemeenschapscommissie en de vertegenwoordigers van de werkne-
mers en van de werkgevers, moet een uitzonderlijke aanvulling bij

de eindejaarspremie 2021 betaald worden.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Werkgevers

Deze overeenkomst is van toepassing op de werkgevers die ressor-
teren onder het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Franse en Duitstalige Gemeenschap en van het Waalse Gewest :

- zoals bepaald en erkend door de Franse Gemeenschapscommissie
door het decreet van 27 april 1995 betreffende de erkenning van
organismen voor socio-professionele inschakeling en de subsidiëring
van hun beroepsopleidingsactiviteiten voor werklozen en laag geschoolde
werkzoekenden gericht op het vergroten van hun kans op het vinden of
terugvinden van werk in het raam van gecoördineerde voorzieningen
voor socio-professionele inschakeling en;

- die een partnerschapsovereenkomst hebben met Actiris zoals
bepaald door de besluiten van de Brusselse Hoofdstedelijke Executieve
van 27 juni 1991 houdende machtiging voor Actiris tot het sluiten van
partnerschapsovereenkomsten ter vergroting van de kansen van bepaalde
werkzoekenden om werk te vinden of terug te vinden in het raam van
gecoördineerde voorzieningen voor socio-professionele inschakeling.

Art. 2. Werknemers

§ 1. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het personeel tewerkge-
steld in de zin van de wet op de arbeidsovereenkomsten van 3 juli 1978,
aangesteld voor projecten voor socio-professionele inschakeling zoals
bepaald door het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van
27 april 1995.

Bij de ″Missions locales″ zijn betrokken, bovenop het personeel dat
hierboven is vermeld :

- de werknemers aangesteld voor de opdrachten van de ordonnantie
van 27 november 2008 betreffende de ondersteuning van de ″missions
locales pour l’emploi″ en van de ″lokale werkwinkels″;

- de begeleiders van de doorstromingsprograrnma’s alsook;

- het personeel van de ateliers actief zoeken naar werk.

§ 2. Zijn uitgesloten van het toepassingsgebied :

- de werknemers aangesteld voor opdrachten die vallen onder een
andere erkenning en die voordelen genieten die vallen onder een
non-profitakkoord van een andere gefedereerde entiteit;

- de werknemers aangesteld voor opdrachten inzake sociale inscha-
kelingseconomie bij werkgevers erkend krachtens de ordonnantie van
18 maart 2004 betreffende de erkenning en de financiering van de
plaatselijke initiatieven voor de ontwikkeling van de werkgelegenheid
en de inschakelingsondernemingen of de ordonnantie van 23 juli 2018
met betrekking tot de erkenning en de ondersteuning van de sociale
ondernemingen.

HOOFDSTUK II. — Uitzonderlijk bijkomend bedrag voor het jaar 2021

Art. 3. Er wordt een punt 3bis toegevoegd aan artikel 4 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2019 betreffende de
eindejaarstoelage (geregistreerd onder het nr. 157747/CO/329.02) :

″Uitzonderlijk voor het jaar 2021 een niet-geïndexeerd, uniek,
forfaitair bedrag van 389,73 EUR.″.

HOOFDSTUK III. — Bijzondere bepalingen

Art. 4. Artikel 7 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 december 2019 betreffende de eindejaar toelage (geregistreerd onder
het nr. 157747/CO/329.02) wordt vervangen als volgt :

″De partijen komen uitdrukkelijk overeen dat de voordelen toege-
kend in deze collectieve arbeidsovereenkomst slechts effectief zullen
worden toegekend aan de werknemers voor zover de administraties
van de Regering van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en het

Annexe

Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la
Communauté française et germanophone et de la Région wallonne

Convention collective de travail du 20 décembre 2021

Modification de la convention collective de travail du 16 décembre 2019
relative à la prime de fin d’année (Convention enregistrée le
8 novembre 2022 sous le numéro 176484/CO/329.02)

Exposé des motifs
Dans le cadre de l’accord du non-marchand 2021 et sous réserve de

sa signature, entre le Collège de la Commission communautaire fran-
çaise, le Collège de la Commission communautaire commune et les
représentants des travailleurs et des employeurs, un complément

exceptionnel à la prime de fin d’année 2021 doit être liquidé.

CHAPITRE Ire. — Champ d’application

Article 1er. Employeurs

La présente convention s’applique aux employeurs ressortissant à la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Commu-
nauté française et germanophone et de la Région wallonne :

- tels que définis et agréés par la Commission communautaire
française via le décret du 27 avril 1995 relatif à l’agrément de certains
organismes d’insertion socioprofessionnelle et au subventionnement de
leurs activités de formation professionnelle en vue d’accroître les
chances de demandeurs d’emploi inoccupés et peu qualifiés de trouver
ou de retrouver du travail dans le cadre de dispositifs coordonnés
d’insertion socioprofessionnelle et;

- ayant une convention de partenariat avec Actiris telle que prévue
par les arrêtés de l’Exécutif de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 juin 1991 autorisant Actiris à conclure des conventions de partenariat
en vue d’accroître les chances de certains demandeurs d’emploi de
trouver ou de retrouver du travail dans le cadre de dispositifs
coordonnés d’insertion socioprofessionnelle.

Art. 2. Travailleurs

§ 1er. Par ″travailleurs″ on entend : le personnel occupé au sens de la
loi sur les contrats de travail du 3 juillet 1978 affectés à des projets
d’insertion socioprofessionnelle tels que définis par le décret de la
Commission communautaire française du 27 avril 1995.

Dans les Missions locales, sont concernés, outre le personnel énoncé
ci-dessus :

- les travailleurs affectés aux missions de l’ordonnance du 27 novem-
bre 2008 relative au soutien des missions locales pour l’emploi et des
″lokale werkwinkels″;

- les encadrants des programmes de transition professionnelle ainsi
que;

- le personnel des ateliers de recherche active d’emploi.

§ 2. Sont exclus du champ d’application :

- les travailleurs affectés à des missions relevant d’un autre agrément
et bénéficiant des avantages relevant d’un accord non-marchand d’une
autre entité fédérée;

- les travailleurs affectés à des missions d’économie sociale d’inser-
tion auprès d’employeurs agréés en vertu de l’ordonnance du
18 mars 2004 relative à l’agrément et au financement des initiatives
locales de développement de l’emploi et des entreprises d’insertion ou
de l’ordonnance du 23 juillet 2018 relative à l’agrément et au soutien
des entreprises sociales.

CHAPITRE II. — Montant supplémentaire exceptionnel pour l’année 2021

Art. 3. Un point 3bis est ajouté à l’article 4 de la convention
collective de travail du 16 décembre 2019 relative à la prime de fin
d’année (enregistrée sous le no 157747/CO/329.02) :

″A titre exceptionnel pour l’année 2021, un montant forfaitaire
unique non indexé de 389,73 EUR.″.

CHAPITRE III. — Dispositions particulières

Art. 4. L’article 7 de la convention collective de travail du 16
décembre 2019 relative à la prime de fin d’année (enregistrée sous le no

157747/CO/329.02) est remplacé par ce qui suit :

″Les parties conviennent explicitement que les avantages accordés
par la présente convention collective de travail ne seront effectivement
octroyés aux travailleurs que pour autant que les administrations du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale et le Collège de la
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College van de Franse Gemeenschapscommissie, ieder wat haar betreft,
integraal de subsidies te betalen bestemd voor de financiering van het
bedrag bedoeld in artikel 4, 3 en 3bis binnen de termijnen die de
vereffening ervan mogelijk maken.

In het geval dat de subsidies beschreven in dit artikel zouden worden
betaald binnen een termijn die de vereffening zoals bedoeld in artikel 3
niet mogelijk maakt, moet de werkgever ze uiterlijk aan de werknemer
storten uiterlijk binnen de maand die volgt op de vereffening van de
betreffende subsidie door de administratie.″.

HOOFDSTUK IV. — Toepassingsperiode

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2021 en treedt buiten werking op 31 december 2021.

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 december 1968
betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire
comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze collec-
tieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen die
deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en namens
de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de, door de
voorzitter en de secretaris ondertekende en door de leden goedge-
keurde notulen van de vergadering.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 16 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2023/15077]

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 december 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector, betreffende het bepalen van
sectorale referentiefuncties en een sectorale functieclassificatie
voor de centra voor geestelijke gezondheidszorg (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en
gezondheidssector, betreffende het bepalen van sectorale referentiefunc-
ties en een sectorale functieclassificatie voor de centra voor geestelijke
gezondheidszorg.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Commission communautaire française liquident intégralement, cha-
cune pour ce qui la concerne, les subventions dédiées au financement
du montant visé à l’article 4, 3 et 3bis dans des délais permettant leur
liquidation.

Au cas où les subventions décrites au présent article seraient
liquidées dans un délai ne permettant pas leur liquidation comme
prévu à l’article 3, l’employeur les versera au travailleur au plus tard
dans le mois qui suit la liquidation de la subvention y afférente par
l’administration.″.

CHAPITRE IV. — Durée d’application

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2021 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2021.

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 16 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2023/15077]

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2021, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé, relative à la détermination des fonctions de
référence sectorielles et à la classification sectorielle de fonctions
dans les centres de santé mentale (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le secteur flamand
de l’aide sociale et des soins de santé ;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé, relative à la détermination des fonctions de référence
sectorielles et à la classification sectorielle de fonctions dans les centres
de santé mentale.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2021

Bepalen van sectorale referentiefuncties en een sectorale functieclassi-
ficatie voor de centra voor geestelijke gezondheidszorg (Overeen-
komst geregistreerd op 30 juni 2022 onder het nummer 173781/CO/
331)
Voorwoord
Deze collectieve arbeidsovereenkomst geeft uitvoering aan luik III,

deel 1- Klassieke welzijn- en zorgsectoren - 6.1 Koopkrachtmaatregelen,
6.1.1. A. centra voor geestelijke gezondheidszorg, van het zesde Vlaams
Intersectoraal Akkoord van 30 maart 2021 voor de sociaal/non-
profitsectoren voor de periode 2021-2025, afgesproken tussen de sociale
partners enerzijds en de Vlaamse Regering anderzijds.

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en de werknemers van de hierna vermelde inrichtingen en
diensten die door de Vlaamse Gemeenschap of de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie worden erkend en/of gesubsidieerd : de centra voor
geestelijke gezondheidszorg.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
personeel.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst beperkt zich tot de rechten die
geopend worden met het budget dat effectief ten laste wordt genomen
door de bevoegde voogdijoverheid.

Een uitbreiding van het toepassingsgebied dan wel een uitbreiding
van de bovenvermelde rechten zal het voorwerp uitmaken van
onderhandelingen te voeren op het moment dat de bevoegde voogdij-
overheid bijkomende middelen ter beschikking stelt.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing op
leidinggevend personeel zoals bedoeld in artikel 4, 4° van de wet van
4 december 2007 betreffende de sociale verkiezingen behoudens
wanneer het een sectorale referentiefunctie betreft zoals bedoeld in
onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst, noch op de artsen.

Art. 2. Doel

Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel het bepalen van
de sectorale referentiefuncties en de sectorale functieclassificatie.

De invoering van deze sectorale functieclassificatie in de onderne-
mingen behorend tot het toepassingsgebied van onderhavige collec-
tieve arbeidsovereenkomst, alsook de koppeling van deze functieclas-
sificatie aan nieuwe barema’s maakt onderdeel uit van afzonderlijke
collectieve arbeidsovereenkomsten.

De bestaande collectieve arbeidsovereenkomsten inzake functieclas-
sificatie en loonschalen afgesloten in het Paritair Comité voor de
Vlaamse welzijns- en gezondheidssector en de loonschalen afgesproken
in de ondernemingen behorend tot het toepassingsgebied van onder-
havige collectieve arbeidsovereenkomst blijven dus onverkort van
toepassing.

De sectorale functieclassificatie op zich, zoals bepaald in deze
collectieve arbeidsovereenkomst, kan geen recht openen op een
herziening van het overeengekomen loon, noch ten voordele, noch ten
nadele van werkgever en werknemer.

Art. 3. De classificatiemethode if-ic

De sectorale referentiefuncties werden beschreven en gewogen
volgens de ″if-ic methode″.

Deze analytische methode werd ontwikkeld door de vereniging
zonder winstoogmerk genaamd ″Instituut functieclassificatie - Institut
de classification de fonctions″ (VZW if-ic), Sainctelettesquare 13-15 te
1000 Brussel, in samenwerking met de sociale partners van het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten waaronder de
werkgevers en werknemersorganisaties erkend in het Paritair Comité
voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector die de werkgevers en
werknemers gevat door onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst
vertegenwoordigen.

De VZW if-ic is systeemhouder van de classificatiemethode.

In de VZW if-ic wordt het ontwikkelingsproces van de sectorale
functieclassificatie begeleid door de ″if-ic stuurgroep″, samengesteld uit
vertegenwoordigers van de organisaties die erkend zijn in het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten, waaronder de

Annexe

Commission paritaire pour le secteur
flamand de l’aide sociale et des soins de santé

Convention collective de travail du 9 décembre 2021

Détermination des fonctions de référence sectorielles et classification
sectorielle de fonctions dans les centres de santé mentale (Convention
enregistrée le 30 juin 2022 sous le numéro 173781/CO/331)

Préambule
La présente convention collective de travail donne exécution au

volet III, partie 1 - Klassieke welzijn- en zorgsectoren - 6.1 Koopkracht-
maatregelen, 6.1.1. A. centra voor geestelijke gezondheidszorg du
sixième Accord intersectoriel flamand du 30 mars 2021 pour les secteurs
sociaux/non-marchands pour la période 2021-2025, conclu entre les
partenaires sociaux, d’une part, et le Gouvernement flamand, d’autre
part.

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux travailleurs des établissements et services agréés et/ou subven-
tionnés par la Communauté flamande ou par la Commission commu-
nautaire flamande mentionnés ci-après : les centres de santé mentale.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel masculin et féminin.

La présente convention collective de travail se limite aux droits
respectifs créés grâce au budget effectivement pris en charge par
l’autorité de tutelle compétente.

Un élargissement du champ d’application, de même qu’un élargis-
sement des droits susmentionnés fera l’objet de négociations qui
démarreront à partir du moment où l’autorité de tutelle compétente
mettra des moyens financiers supplémentaires à disposition.

La présente convention collective de travail ne s’applique pas au
personnel de direction tel que défini à l’article 4, 4° de la loi du
4 décembre 2007 relative aux élections sociales sauf s’il s’agit d’une
fonction de référence sectorielle telle que visée dans la présente
convention collective de travail, ni aux médecins.

Art. 2. Objectif

Cette convention collective de travail a pour objectif de déterminer
les fonctions de référence sectorielles et la classification sectorielle de
fonctions.

L’introduction de cette classification sectorielle de fonctions dans les
entreprises qui relèvent du champ d’application de cette convention
collective de travail, ainsi que la liaison de cette classification de
fonctions à de nouveaux barèmes font l’objet de conventions collectives
de travail distinctes.

Les conventions collectives de travail existantes concernant la
classification de fonctions et les échelles salariales conclues au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé et les échelles salariales convenues au niveau des
entreprises relevant du champ d’application de la présente convention
collective de travail restent donc intégralement d’application.

La classification sectorielle de fonctions, telle qu’elle est définie dans
la présente convention collective de travail, ne peut ouvrir aucun droit
à une révision du salaire convenu, et ce ni en faveur ni en défaveur de
l’employeur ou du travailleur.

Art. 3. La méthode de classification if-ic

Les fonctions de référence sectorielles ont été décrites et pondérées
conformément à la ″méthode if-ic″.

Cette méthode analytique a été développée par l’association sans but
lucratif dénommée ″Instituut functieclassificatie - Institut de classifica-
tion de fonctions″ (ASBL if-ic), Square Sainctelette 13-15 à 1000 Bruxel-
les, en collaboration avec les partenaires sociaux de la Commission
paritaire des établissements et des services de santé, dont les organisa-
tions patronales et syndicales reconnues au sein de la Commission
paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé
qui représentent les employeurs et travailleurs visés par la présente
convention collective de travail.

L’ASBL if-ic est détentrice du système de la méthode de classification.

Au sein de l’ASBL if-ic, le processus de développement de la
classification sectorielle de fonctions est accompagné par ″le groupe de
pilotage de l’if-ic″, composé de représentants des organisations recon-
nues dans la Commission paritaire des établissements et des services de
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werkgevers -en werknemersorganisaties erkend in het Paritair Comité
voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector die de werkgevers en
werknemers gevat door onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst
vertegenwoordigen.

De if-ic stuurgroep beslist bij unanimiteit. Indien geen consensus kan
worden bereikt, kan het probleem worden voorgelegd aan het Paritair
Comité voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten, waaronder de
werkgevers- en werknemersorganisaties erkend in het Paritair Comité
voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector die de werkgevers en
werknemers gevat door onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst
vertegenwoordigen.

De if-ic stuurgroep :

- bepaalt welke sectorale referentiefuncties worden omschreven;

- valideert de sectorale functiebeschrijvingen;

- valideert de wegingen van de sectorale functiebeschrijvingen;

- bepaalt welke sectorale referentiefuncties een onderhoud vereisen;

- bepaalt welke sectorale referentiefuncties worden geschrapt;

- bepaalt en keurt de afspraken over de werking van de ″if-ic
technische werkgroep″ goed.

In de VZW if-ic worden de technische werkzaamheden begeleid door
de ″ if-ic technische werkgroep″ bestaande uit experts-
classificatiedeskundigen van werkgevers- en werknemersorganisaties
aangewezen door de organisaties die erkend zijn in het Paritair Comité
voor de gezondheidsinrichtingen en -diensten waaronder de werkgever-
en werknemersorganisaties erkend in het Paritair Comité voor de
Vlaamse welzijns- en gezondheidssector die de werkgevers en werk-
nemers gevat door onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst ver-
tegenwoordigen.

De if-ic technische werkgroep beslist in consensus.

De if-ic technische werkgroep :

- maakt de sectorale functiebeschrijvingen;

- weegt de sectorale functiebeschrijvingen volgens de if-ic methode
met het oog op validering in de if-ic stuurgroep;

- adviseert de if-ic stuurgroep tot onderhoud van bestaande sectorale
functiebeschrijvingen of tot schrapping van verouderde functiebeschrij-
vingen.

De if-ic medewerkers stellen de sectorale functiebeschrijvingen voor
aan de if-ic technische werkgroep op basis van interviews in de
instellingen.

De sectorale functiebeschrijvingen zijn genderneutraal opgesteld.

Elke functiebeschrijving wordt als volgt opgemaakt :

- titel met vermelding M/V/X;

- unieke functiecode, functiecategorie;

- functiedepartement, functiefamilie;

- algemeen doel;

- activiteiten en taken;

- criteria.

Elk van de functiebeschrijvingen wordt geanalyseerd op basis van
volgende waarderingscriteria :

1. Kennis en kunde : kennis, kunde en vaardigheden, evenals de
inwerktijd die nodig is om de functie op een normaal niveau te kunnen
uitoefenen, ongeacht hoe deze kennis verworven wordt.

2. Leidinggeven : hiërarchisch of niet-hiërarchisch aansturen van
medewerkers in de organisatie naar het bereiken van de vooropge-
stelde doeleinden; het hiërarchisch leidinggeven is het aansturen en
toezicht houden op de werkzaamheden van een groep hiërarchisch
ondergeschikte medewerkers in dezelfde organisatie. Niet-hiërarchisch
leidinggeven is het aansturen van medewerkers in dezelfde organisatie
in het kader van taakdelegatie of het vaktechnisch aansturen van
medewerkers in structurele projecten.

3. Communicatie : vereiste vaardigheden inclusief empathische
vaardigheden om relaties, zowel mondeling als schriftelijk, intern of
extern, met (groepen) mensen te onderhouden bij een normale
uitoefening van de functie; de aard van de contacten alsook de
complexiteit van de contacten in de uitvoering van de functie.

santé, dont les organisations patronales et syndicales reconnues au sein
de la Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé qui représentent les employeurs et travailleurs visés
par la présente convention collective de travail.

Le groupe de pilotage de l’if-ic prend des décisions à l’unanimité. S’il
ne peut pas y avoir de consensus, le problème peut être soumis à la
Commission paritaire des établissements et des services de santé, dont
les organisations patronales et syndicales reconnues au sein de la
Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des
soins de santé qui représentent les employeurs et travailleurs visés par
la présente convention collective de travail.

Le groupe de pilotage de l’if-ic :

- détermine quelles fonctions de référence sectorielles sont décrites;

- valide les descriptions de fonctions sectorielles;

- valide les pondérations des descriptions de fonctions sectorielles;

- détermine quelles fonctions de référence sectorielles nécessitent un
entretien;

- détermine quelles fonctions de référence sectorielles seront suppri-
mées;

- détermine et approuve les règles pour le fonctionnement du
″groupe de travail technique de l’if-ic″.

Au sein de l’ASBL if-ic, les travaux techniques sont accompagnés par
″le groupe de travail technique de l’if-ic″, composé d’experts en
classification des organisations patronales et syndicales, désignés par
les organisations reconnues dans la Commission paritaire des établis-
sements et des services de santé, dont les organisations patronales et
syndicales reconnues au sein de la Commission paritaire pour le secteur
flamand de l’aide sociale et des soins de santé qui représentent les
employeurs et travailleurs visés par la présente convention collective
de travail.

Le groupe de travail technique de l’if-ic décide par consensus.

Le groupe de travail technique de l’if-ic :

- établit les descriptions de fonctions sectorielles;

- pondère les descriptions de fonctions sectorielles selon la méthode
if-ic en vue de leur validation par le groupe de pilotage de l’if-ic;

- conseille le groupe de pilotage de l’if-ic pour entretenir des
descriptions de fonctions sectorielles existantes ou pour supprimer les
descriptions de fonctions obsolètes.

Les collaborateurs de l’if-ic proposent les descriptions des fonctions
sectorielles au groupe de travail technique de l’if-ic sur la base
d’interviews réalisées au sein des institutions.

Les descriptions de fonctions sectorielles sont neutres en termes de
genre.

Chaque description de fonction est rédigée comme suit :

- titre avec mention de H/F/X;

- code de fonction unique, catégorie de fonction;

- département, famille de fonction;

- objectif général;

- activités et tâches;

- critères.

Chacune de ces descriptions de fonctions a été analysée sur la base
des critères de pondération suivants :

1. Connaissance et savoir-faire : connaissance, savoir-faire et compé-
tences, ainsi que la période de familiarisation nécessaire pour exercer la
fonction à un niveau normal. La manière dont la connaissance a été
acquise n’a pas d’importance.

2. Gestion d’équipe : gestion hiérarchique ou non hiérarchique de
collaborateurs au sein de l’organisation en vue d’atteindre les objectifs
fixés au préalable; la gestion d’équipe hiérarchique signifie gérer et
superviser les travaux d’un groupe de collaborateurs hiérarchiquement
inférieurs dans la même organisation. La gestion d’équipe non
hiérarchique signifie la gestion de travailleurs dans la même organisa-
tion dans le cadre de la délégation de tâches ou de gestion disciplinaire
des collaborateurs dans des projets structurels.

3. Communication : aptitudes nécessaires y compris l’empathie pour
entretenir des relations aussi bien orales qu’écrites, internes ou
externes, avec des (groupes d’) individus dans l’exercice normal de la
fonction; la nature des contacts, ainsi que la complexité des contacts
dans l’exécution de la fonction.
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4. Probleemoplossing : moeilijkheidsgraad van de problemen en
samenhang van de diverse taken en situaties in de uitoefening van de
functie.

5. Verantwoordelijkheid : de beslissingsruimte of autonomie waar-
over de functiehouder beschikt en de impact van de beslissingen op
materieel of immaterieel vlak voor de organisatie of andere functies in
de organisatie.

6. Omgevingsfactoren : factoren die bezwarend, ongunstig of gevaar-
lijk zijn bij het normaal uitoefenen van de functie, met andere woorden
de structurele ongemakken in de uitoefening van de taken op materieel,
fysiek of psychisch vlak en de mate waarin die voorkomen.

De analyse van de referentiefuncties op basis van deze waarderings-
criteria heeft als resultaat het toekennen van een score voor elk
criterium. De optelsom van de score per criterium leidt tot een totale
waarderingsscore voor elke sectorale referentiefunctie.

De waarderingsscore van de sectorale referentiefuncties wordt nooit
publiek bekendgemaakt.

Art. 4. Functiecategorieën en functiedepartementen

Aan de hand van de totale waarderingsscore voor elke referentie-
functie wordt een rangorde van de sectorale referentiefuncties opge-
maakt.

Die rangorde maakt het mogelijk om de sectorale referentiefuncties
op basis van hun waarderingsscores te clusteren in categorieën van
functies met een gelijke waarde. Er zijn 17 categorieën van toepassing.

Elke categorie heeft een boven- en een ondergrens, uitgedrukt in
waarderingsscores.

- Categorie 4 : waarderingsscore tussen 128 en 144,5;

- Categorie 5 : waarderingsscore tussen 145 en 164,5;

- Categorie 6 : waarderingsscore tussen 165 en 188,5;

- Categorie 7 : waarderingsscore tussen 189 en 211,5;

- Categorie 8 : waarderingsscore tussen 212 en 238,5;

- Categorie 9 : waarderingsscore tussen 239 en 270;

- Categorie 10 : waarderingsscore tussen 270,5 en 304,5;

- Categorie 11 : waarderingsscore tussen 305 en 343,5;

- Categorie 12 : waarderingsscore tussen 344 en 387,5;

- Categorie 13 : waarderingsscore tussen 388 en 435,5;

- Categorie 14 : waarderingsscore tussen 436 en 489,5;

- Categorie 15 : waarderingsscore tussen 490 en 543,5;

- Categorie 16 : waarderingsscore tussen 544 en 598,5;

- Categorie 17 : waarderingsscore tussen 599 en 654,5;

- Categorie 18 : waarderingsscore tussen 655 en 709,5;

- Categorie 19 : waarderingsscore tussen 710 en 763,5;

- Categorie 20 : waarderingsscore tussen 764 en 815.

De toegekende categorie per referentiefunctie wordt opgenomen in
de functiewijzer in bijlage 1.

Art. 5. De sectorale referentiefuncties worden eveneens onderge-
bracht in 6 functiedepartementen en 14 functiefamilies. Binnen het
functiedepartement ″verpleging-verzorging″ wordt eveneens een onder-
verdeling gemaakt naargelang de sector(en) waarin de functies voor-
komen.

1. Administratie

a. administratie;

b. financiële dienst;

c. informatica;

d. personeelsdienst/HR.

2. Hotel, logistiek en techniek

a. hoteldienst;

b. technische dienst;

c. magazijn en aankoop;

d. keuken.

3. Medisch-technisch en apotheek

a. apotheek;

b. laboratorium;

c. medisch-technische dienst.

4. Résolution de problèmes : degré de difficulté des problèmes et
corrélation des diverses tâches et situations dans l’exécution de la
fonction.

5. Responsabilité : l’espace de décision ou l’autonomie dont dispose
la personne concernée et l’impact des décisions prises sur le plan
matériel ou immatériel pour l’organisation ou d’autres fonctions dans
l’organisation.

6. Facteurs d’environnement : facteurs aggravants, défavorables ou
dangereux dans l’exercice normal de la fonction, c’est-à-dire les
désagréments structurels dans l’exercice des tâches sur le plan matériel,
physique ou psychique et la mesure dans laquelle ils apparaissent.

L’analyse des fonctions de référence sur la base des critères de
pondération a comme résultat l’attribution d’un score de pondération à
chaque critère. La somme des scores par critère donne un score total de
pondération à chaque fonction sectorielle de référence.

La valeur du score de pondération de la fonction sectorielle de
référence n’est jamais rendue publique.

Art. 4. Catégories et départements de fonctions

Sur la base du score de pondération total pour chaque fonction de
référence, un ordre des fonctions de référence sectorielles est établi.

Cet ordre permet de ranger les fonctions de référence sectorielles sur
la base du score de valorisation en catégories de fonctions avec une
valeur similaire. Il existe 17 catégories d’application.

Chaque catégorie a une limite supérieure et inférieure exprimées par
les scores de pondération.

- Catégorie 4 : valeur du score entre 128 et 144,5;

- Catégorie 5 : valeur du score entre 145 et 164,5;

- Catégorie 6 : valeur du score entre 165 et 188,5;

- Catégorie 7 : valeur du score entre 189 et 211,5;

- Catégorie 8 : valeur du score entre 212 et 238,5;

- Catégorie 9 : valeur du score entre 239 et 270;

- Catégorie 10 : valeur du score entre 270,5 et 304,5;

- Catégorie 11 : valeur du score entre 305 et 343,5;

- Catégorie 12 : valeur du score entre 344 et 387,5;

- Catégorie 13 : valeur du score entre 388 et 435,5;

- Catégorie 14 : valeur du score entre 436 et 489,5;

- Catégorie 15 : valeur du score entre 490 et 543,5;

- Catégorie 16 : valeur du score entre 544 et 598,5;

- Catégorie 17 : valeur du score entre 599 et 654,5;

- Catégorie 18 : valeur du score entre 655 et 709,5;

- Catégorie 19 : valeur du score entre 710 et 763,5;

- Catégorie 20 : valeur du score entre 764 et 815.

La catégorie d’application par fonction de référence est reprise dans
l’éventail de fonctions en annexe 1re.

Art. 5. Les fonctions de référence sectorielles sont également répar-
ties en 6 départements et en 14 familles de fonctions. Au sein du
département de fonctions ″infirmier-soignant″, il existe également une
répartition selon le(s) secteur(s) où se trouvent les fonctions.

1. Administration

a. administration;

b. service financier;

c. informatique;

d. service du personnel.

2. Hôtelier, logistique et technique

a. service hôtelier;

b. service technique;

c. magasin et achats;

d. cuisine.

3. Médico-technique et pharmacie

a. pharmacie;

b. laboratoire;

c. service médico-technique.
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4. Paramedisch

a. paramedische diensten.

5. Psycho-sociaal

a. psycho-sociale dienst.

6. Verpleging-verzorging

a. alle sectoren;

b. algemene ziekenhuizen;

c. psychiatrie;

d. residentiële ouderenzorg/thuisverpleging;

e. revalidatie/wijkgezondheidscentra/ bloedtransfusiecentra.

De departementen en functiefamilies zijn indicatief om een vlotte
lezing mogelijk te maken.

Art. 6. In bijlage 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
de functiewijzer opgenomen. De functiewijzer bevat een lijst met
vermelding van :

- de titel van de sectorale referentiefuncties;

- de categorie waartoe de sectorale referentiefunctie behoort;

- de unieke if-ic functiecode per sectorale referentiefunctie;

- het functiedepartement en de functiefamilie waartoe de sectorale
referentiefunctie behoort;

- de datum van inwerkingtreding waarop de functiebeschrijving
effectief wijzigt, geschrapt wordt, of toegevoegd wordt ten gevolge van
de onderhoudsprocedure voorzien in artikel 9.

Art. 7. De meest recent van toepassing zijnde functiebeschrijvingen
van alle sectorale referentiefuncties, waarvan de titel is opgenomen in
de lijst in bijlage 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, kunnen
integraal geconsulteerd en gedownload worden op de website van de
VZW if-ic : www.if-ic.org.

Elke sectorale functiebeschrijving vermeldt :

- de titel van de sectorale referentiefunctie;

- de categorie waartoe de sectorale referentiefunctie behoort;

- de unieke if-ic functiecode per sectorale referentiefunctie;

- het functiedepartement en de functiefamilie waartoe de sectorale
referentiefunctie behoort;

- algemeen doel;

- activiteiten en taken;

- criteria.

Art. 8. Aanvulling omwille van de specifieke eigenschappen van de
implementatie van if-ic in de centra voor geestelijke gezondheidszorg

De functie therapeut (200.5085-1; Cat 15) uit het functietapijt voor de
VIA sectoren wordt, in toepassing voor de centra voor geestelijke
gezondheidszorg, toegevoegd aan de functieclassificatie die vastgelegd
wordt door onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst (zie bij-
lage 4).

In afwachting van en tot het moment waarop de functie therapeut
door de VZW if-ic onderhouden wordt, bepalen uitsluitend de sociale
partners in de schoot van de externe begeleidingscommissie zoals
bepaald in artikel 2, § 4 en artikel 3bis van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 9 december 2021 betreffende de procedures voor de
invoering van een nieuwe sectorale functieclassificatie alsook voor de
rapportering aan de VZW if-ic in de centra voor geestelijke gezond-
heidszorg, de ondersteunende zorg- en begeleidingsfuncties die toege-
wezen kunnen worden aan de functie van therapeut. De conclusies van
dit onderzoek zijn bindend.

Art. 9. Het onderhoud van de sectorale referentiefuncties

Onder ″onderhoud″ wordt verstaan :

- het aanpassen van bestaande sectorale functiebeschrijvingen omdat
de inhoud van de functie gewijzigd is;

- het toevoegen van nieuwe sectorale functiebeschrijvingen omdat er
bijkomende functies ontstaan;

- het schrappen van bestaande sectorale functiebeschrijvingen omdat
functies verdwijnen;

Minstens één keer per jaar beslist de if-ic stuurgroep voor welke
sectorale referentiefuncties een onderhoudsprocedure wordt opgestart
teneinde de sectorale functieclassificatie actueel te houden.

4. Paramédical

a. services paramédicaux.

5. Psycho-social

a. service psycho-social.

6. Infirmier-soignant

a. tous secteurs;

b. hôpitaux généraux;

c. psychiatrie;

d. soins résidentiels personnes âgées/soins à domicile;

e. revalidation/maisons médicales/centres de transfusion san-
guine.

Les départements et familles de fonctions sont indicatifs et visent à
permettre une lecture aisée.

Art. 6. En annexe 1re de la présente convention collective de travail
est repris l’éventail de fonctions. Cet éventail contient une liste
reprenant les informations suivantes :

- le titre des fonctions de référence sectorielles;

- la catégorie à laquelle appartient la fonction de référence sectorielle;

- le code unique de fonction if-ic par fonction de référence sectorielle;

- le département et la famille de fonctions auxquels correspondent les
fonctions de référence sectorielles;

- la date d’entrée en vigueur à laquelle la description de fonction est
effectivement modifiée, supprimée ou ajoutée à la suite de la procédure
d’entretien prévue à l’article 9.

Art. 7. Les descriptions de fonctions les plus récemment applicables
de toutes les fonctions de référence sectorielles, dont le titre est repris
dans la liste en annexe 1re de la présente convention collective de travail
peuvent être intégralement consultées et téléchargées sur le site web de
l’ABSL if-ic : www.if-ic.org.

Chaque description de fonction sectorielle mentionne :

- le titre de la fonction de référence sectorielle;

- la catégorie à laquelle appartient la fonction de référence sectorielle;

- le code unique if-ic par fonction de référence sectorielle;

- le département et la famille de fonctions auxquels appartient la
fonction de référence sectorielle;

- objectif général;

- activités et tâches;

- critères.

Art. 8. Complément en raison des caractéristiques spécifiques de
l’implémentation de l’if-ic dans les centres de santé mentale

La fonction de thérapeute (200.5085-1; Cat 15) du tapis de fonctions
pour les secteurs du VIA est, en application pour les centres de santé
mentale, ajoutée à la classification de fonctions établie par la présente
convention collective de travail (voir annexe 4).

En attendant et jusqu’au moment où la fonction de thérapeute sera
entretenue par l’ASBL if-ic, les partenaires sociaux réunis au sein de la
commission d’accompagnement externe, comme défini à l’article 2, § 4
et à l’article 3bis de la convention collective de travail du 9 décem-
bre 2021 concernant les procédures relatives à l’introduction d’une
nouvelle classification sectorielle de fonctions et au rapportage à l’ASBL
if-ic dans les centres de santé mentale, définissent seuls les fonctions de
soins et d’accompagnement de soutien pouvant être attribuées à la
fonction de thérapeute. Les conclusions de cet examen sont contrai-
gnantes.

Art. 9. L’entretien des fonctions de référence sectorielles

Par ″entretien″, on entend :

- la modification de descriptions de fonctions sectorielles existantes
car le contenu de la fonction a changé;

- l’ajout de nouvelles descriptions de fonctions sectorielles car il
existe des fonctions supplémentaires;

- la suppression des descriptions de fonctions sectorielles existantes
car les fonctions ont disparu.

Le groupe de pilotage de l’if-ic décide au moins une fois par année
pour quelles fonctions de référence sectorielles une procédure d’entre-
tien est lancée, afin de maintenir actuelle la classification de fonctions
sectorielle.
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Hiervoor kunnen de werknemers- en werkgeversorganisaties verte-
genwoordigd in het Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen
en -diensten evoluties in organisaties en in functies melden.

Vragen tot onderhoud moeten gemeld worden aan de VZW if-ic met
het formulier in bijlage 2. Ontbrekende functies moeten gemeld worden
aan de VZW if-ic met het formulier in bijlage 3.

Art. 10. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten
onder de sectoraal opschortende voorwaarde dat de bevoegde overheid
een structureel en aan de geïndexeerde lonen aangepast budget,
specifiek voor een (gedeeltelijke) invoering van het sectoraal functie-
classificatiesysteem, juridisch bindend(1), garandeert aan de onderte-
kenende partijen.

§ 2. Partijen komen uitdrukkelijk overeen dat de sectorale implemen-
tatie bedongen in onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst beperkt
wordt ten belope van de effectieve tenlasteneming van de kost ervan
door de bevoegde voogdijoverheid middels structurele financiering ten
behoeve van de invoering ter beschikking gesteld wordt.

§ 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
7 juni 2021 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan op verzoek van de meest gerede ondertekenende partij
worden herzien of opgezegd met inachtneming van een opzeggingster-
mijn van zes maanden.

De organisatie die het initiatief tot herziening of opzegging neemt,
moet in een gewone brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor
de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector de redenen ervan aangeven
en amendementsvoorstellen indienen. De andere organisaties verbin-
den zich ertoe deze binnen een maand na ontvangst ervan in het
Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezondheidssector te
bespreken.

Art. 11. Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen
die deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en
namens de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de
notulen van de vergadering die zijn ondertekend door de voorzitter en
de secretaris en goedgekeurd door de leden.

Bijlage 1 : functielijst;

Bijlage 2 : formulier onderhoudsprocedure;

Bijlage 3 : formulier ontbrekende functie;

Bijlage 4 : functie therapeut.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
17 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Bijvoorbeeld via tripartite overeenkomst, via de regelgeving,...

Bijlage 1 aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2021,
gesloten in het Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en
gezondheidssector, betreffende het bepalen van sectorale referen-
tiefuncties en een sectorale functieclassificatie voor de centra voor
geestelijke gezondheidszorg

Functielijst

CODE Categorie/
Catégorie Département FR Famille FR Titre fonction FR Departement NL Familie NL Functietitel NL Statut dans le cadre

de l’entretien
Statuut in het kader
van het onderhoud

Date d’entrée en vigueur de la fonction
entretenue/Datum van inwerkingtre-

ding van de onderhouden functie

1010 19 Administration Administration Responsable du département admini-
stratif et financier

Administratie Administratie Departementsverantwoordelijke admini-
stratie en financiën

/ / /

1020 16 Administration Administration Chef de service administratif Administratie Administratie Dienstverantwoordelijke administratie / / /

1030 15 Administration Administration Chef-adjoint du service administratif Administratie Administratie Adjunct-dienstverantwoordelijke admi-
nistratie

/ / /

1040 18 Administration Administration Attaché aux affaires juridiques Administratie Administratie Juridisch stafmedewerker / / /

1041 17 Administration Administration Coordinateur qualité Administratie Administratie Kwaliteitscoördinator / / /

1042 16 Administration Administration Responsable qualité centre de transfu-
sion sanguine

Administratie Administratie Verantwoordelijke kwaliteit bloedtrans-
fusiecentrum

/ / /

1043 16 Administration Administration Attaché à la communication Administratie Administratie Stafmedewerker communicatie / / /

1050 14 Administration Administration Chef d’équipe administrative Administratie Administratie Teamverantwoordelijke administratie / / /

1070 14 Administration Administration Secrétaire de direction Administratie Administratie Directiesecretaris / / /

À cette fin, les organisations patronales et syndicales représentées
dans la Commission paritaire des établissements et des services de
santé peuvent signaler des évolutions dans les organisations et
fonctions.

Les demandes d’entretien doivent être adressées à l’ASBL if-ic au
moyen du formulaire en annexe 2. Les fonctions manquantes doivent
être signalées à l’ASBL if-ic au moyen du formulaire en annexe 3.

Art. 10. § 1er. La présente convention collective de travail est conclue
sous la condition suspensive sectorielle que l’autorité compétente
garantisse, de manière juridiquement contraignante(1), aux parties
signataires, un budget structurel et adapté aux salaires indexés,
spécifiquement en vue de la mise en œuvre (partielle) du système de
classification de fonctions.

§ 2. Les parties conviennent expressément que l’implémentation
sectorielle stipulée dans la présente convention collective de travail
n’est d’application qu’à concurrence de la prise en charge effective des
coûts y afférents par l’autorité de tutelle compétente via un financement
structurel mis à disposition pour l’introduction.

§ 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur le
7 juin 2021 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle pourra être révisée ou dénoncée à la demande de la partie
signataire la plus diligente, moyennant un préavis de six mois.

L’organisation qui prend l’initiative de la dénonciation ou de la
révision doit faire part de ses raisons et déposer des propositions
d’amendement par simple lettre au président de la Commission
paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et des soins de santé.
Les autres organisations s’engagent à discuter de cette demande au sein
de la Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide sociale et
des soins de santé dans le délai d’un mois à dater de sa réception.

Art. 11. Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Annexe 1re : liste de fonctions;

Annexe 2 : formulaire procédure d’entretien;

Annexe 3 : formulaire fonction manquante;

Annexe 4 : fonction de thérapeute.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 17 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Par exemple via un accord tripartite, via la réglementation,...

Annexe 1re à la convention collective de travail du 9 décembre 2021,
conclue au sein de la Commission paritaire pour le secteur flamand
de l’aide sociale et des soins de santé, relative à la détermination des
fonctions de référence sectorielles et à la classification sectorielle de
fonctions dans les centres de santé mentale
Liste de fonctions
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CODE Categorie/
Catégorie Département FR Famille FR Titre fonction FR Departement NL Familie NL Functietitel NL Statut dans le cadre

de l’entretien
Statuut in het kader
van het onderhoud

Date d’entrée en vigueur de la fonction
entretenue/Datum van inwerkingtre-

ding van de onderhouden functie

1071 13 Administration Administration Employé enregistrement médical Administratie Administratie Bediende medische registratie / / /

1072 13 Administration Administration Collaborateur à la qualité centre de
transfusion sanguine

Administratie Administratie Medewerker kwaliteit bloedtransfusie-
centrum

/ / /

1073 12 Administration Administration Secrétaire de service ou de département Administratie Administratie Secretaris op een dienst of departement / / /

1074 12 Administration Administration Employé accueil maison médicale Administratie Administratie Medewerker onthaal wijkgezondheids-
centrum

/ / /

1075 8 Administration Administration Employé accueil/réception/téléphonie Administratie Administratie Medewerker onthaal/receptie/telefonie / / /

1076 12 Administration Administration Sécretaire médical Administratie Administratie Medisch secretaris / / /

1077 11 Administration Administration Employé admissions Administratie Administratie Medewerker opname / / /

1078 11 Administration Administration Employé au service de permanence Administratie Administratie Medewerker permanentiedienst / / /

1079 10 Administration Administration Employé administratif Administratie Administratie Administratief bediende / / /

1080 6 Administration Administration Employé administratif archives Administratie Administratie Administratief medewerker archief / / /

1081 4 Administration Administration Aide administrative secrétariat Administratie Administratie Administratieve hulp secretariaat / / /

1083 14 Administration Administration Recruteur des donneurs de sang Administratie Administratie Bloeddonor werver / / /

1084 15 Administration Administration Responsable gestion des donneurs Administratie Administratie Verantwoordelijke beheer van de bloed-
donoren

/ / /

1085 11 Administration Administration Employé administratif consultation Administratie Administratie Administratief bediende in de raadple-
ging

/ / /

1220 17 Administration Finances Chef comptable Administratie Financiële dienst Hoofdboekhouder / / /

1221 16 Administration Finances Chef du service facturation Administratie Financiële dienst Dienstverantwoordelijke facturatie / / /

1222 16 Administration Finances Chef du service contentieux Administratie Financiële dienst Dienstverantwoordelijke klachtendienst / / /

1230 15 Administration Finances Chef-adjoint comptable Administratie Financiële dienst Adjunct-hoofdboekhouder / / /

1231 15 Administration Finances Chef-adjoint du service facturation Administratie Financiële dienst Adjunct-dienstverantwoordelijke factu-
ratie

/ / /

1232 15 Administration Finances Chef-adjoint du service contentieux Administratie Financiële dienst Adjunct-dienstverantwoordelijke klach-
tendienst

/ / /

1240 17 Administration Finances Attaché à la gestion budgétaire Administratie Financiële dienst Stafmedewerker budgetbeheer / / /

1270 13 Administration Finances Comptable Administratie Financiële dienst Boekhouder / / /

1271 10 Administration Finances Caissier Administratie Financiële dienst Kassier / / /

1272 12 Administration Finances Employé contentieux Administratie Financiële dienst Medewerker klachtendienst / / /

1273 12 Administration Finances Employé facturation Administratie Financiële dienst Bediende facturatie / / /

1274 10 Administration Finances Employé à la gestion de l’argent de
poche

Administratie Financiële dienst Administratief bediende zakgeldadmi-
nistratie

/ / /

1290 9 Administration Finances Aide-comptable Administratie Financiële dienst Hulpboekhouder / / /

1293 8 Administration Finances Aide à la facturation Administratie Financiële dienst Hulp facturatie / / /

1420 17 Administration Informatique Chef du service informatique Administratie Informatica Dienstverantwoordelijke informatica / / /

1450 14 Administration Informatique Chef d’équipe PC support Administratie Informatica Ploegverantwoordelijke PC support / / /

1465 16 Administration Informatique Gestionnaire système Administratie Informatica Systeembeheerder / / /

1470 15 Administration Informatique Analyste Administratie Informatica Analist / / /

1471 14 Administration Informatique Gestionnaire des réseaux Administratie Informatica Netwerkbeheerder / / /

1472 11 Administration Informatique Opérateur Administratie Informatica Operator / / /

1473 11 Administration Informatique Employé PC support Administratie Informatica Medewerker PC support / / /

1474 10 Administration Informatique Employé entretien PC Administratie Informatica Onderhoudsmedewerker PC / / /

1476 13 Administration Informatique Programmeur Administratie Informatica Programmeur / / /

1610 19 Administration Service du
personnel/RH

Responsable du service du personnel Administratie Personeelsdienst/HR Verantwoordelijke personeelsdienst / / /

1620 16 Administration Service du
personnel/RH

Chef du service développement RH Administratie Personeelsdienst/HR Dienstverantwoordelijke HR ontwikke-
ling

/ / /

1621 16 Administration Service du
personnel/RH

Chef du service administration du per-
sonnel

Administratie Personeelsdienst/HR Dienstverantwoordelijke personeelsad-
ministratie

/ / /

1640 16 Administration Service du
personnel/RH

Attaché à la formation Administratie Personeelsdienst/HR Stafmedewerker vorming / / /

1660 14 Administration Service du
personnel/RH

Collaborateur spécialisé développement
RH

Administratie Personeelsdienst/HR Gespecialiseerd medewerker HR ont-
wikkeling

/ / /

1661 14 Administration Service du
personnel/RH

Employé spécialisé administration du
personnel

Administratie Personeelsdienst/HR Gespecialiseerd medewerker personeels-
administratie

/ / /

1670 13 Administration Service du
personnel/RH

Collaborateur développement RH Administratie Personeelsdienst/HR Medewerker HR ontwikkeling / / /

1671 12 Administration Service du
personnel/RH

Employé administration du personnel Administratie Personeelsdienst/HR Medewerker personeelsadministratie / / /

2010 19 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Responsable du département hôtelier Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Departementsverantwoordelijke hotel-
diensten

/ / /

2020 15 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Chef du service entretien ménager Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Dienstverantwoordelijke huishoudelijk
onderhoud

/ / /

2030 13 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Chef-adjoint du service entretien ména-
ger

Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Adjunct-dienstverantwoordelijke huis-
houdelijk onderhoud

/ / /

2051 8 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Brigadier Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Voorwerker / / /

2070 9 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Chauffeur transport des patients Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Chauffeur patiëntenvervoer / / /

40876 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



CODE Categorie/
Catégorie Département FR Famille FR Titre fonction FR Departement NL Familie NL Functietitel NL Statut dans le cadre

de l’entretien
Statuut in het kader
van het onderhoud

Date d’entrée en vigueur de la fonction
entretenue/Datum van inwerkingtre-

ding van de onderhouden functie

2071 6 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Coiffeur Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Kapper / / /

2072 4 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Technicien de surface Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Schoonmaker / / /

2073 6 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Couturier Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Naaier / / /

2074 5 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Préposé buanderie Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Medewerker wasserij / / /

2075 7 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service hôtelier Chauffeur Hotel, Logistiek en
Techniek

Hoteldienst Chauffeur / / /

2210 19 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Responsable du département technique Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Verantwoordelijke technisch departe-
ment

/ / /

2220 16 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Chef du service technique Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Dienstverantwoordelijke technische
dienst

/ / /

2221 18 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Conseiller en prévention - chef du ser-
vice

Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Preventieadviseur - dienstverantwoor-
delijke

/ / /

2230 15 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Conseiller en prévention - chef-adjoint
du service

Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Preventieadviseur - adjunct-
dienstverantwoordelijke

/ / /

2240 17 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Attaché à la gestion des bâtiments Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Stafmedewerker gebouwenbeheer / / /

2250 14 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Chef d’équipe service technique Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Ploegverantwoordelijke technische
dienst

/ / /

2260 12 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Technicien spécialisé Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Gespecialiseerd vakman / / /

2261 14 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Biotechnicien Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Biotechnicus / / /

2270 10 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Technicien Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Vakman / / /

2271 10 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Préposé polyvalent entretien technique Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Polyvalent medewerker technisch
onderhoud

/ / /

2272 7 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Garde Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Bewaker / / /

2273 6 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Jardinier Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Tuinman / / /

2290 6 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Aide-technicien Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Hulpvakman / / /

2291 5 Hôtelier, Logistique
et Technique

Service techni-
que

Préposé maintenance Hotel, Logistiek en
Techniek

Technische dienst Onderhoudsmedewerker / / /

2420 17 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Chef du service achats Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Dienstverantwoordelijke aankoop / / /

2422 14 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Chef du service magasin Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Dienstverantwoordelijke magazijn / / /

2430 16 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Chef-adjoint du service achats Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Adjunct-dienstverantwoordelijke aan-
koop

/ / /

2432 13 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Chef-adjoint du service magasin Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Adjunct-dienstverantwoordelijke maga-
zijn

/ / /

2470 15 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Acheteur Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Aankoper / / /

2471 10 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Employé administratif achats Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Administratief medewerker aankoop / / /

2472 10 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Magasinier Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Magazijnier / / /

2473 9 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Employé économat Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Medewerker economaat / / /

2492 5 Hôtelier, Logistique
et Technique

Magasin et
Achats

Aide-magasinier Hotel, Logistiek en
Techniek

Magazijn en Aankoop Hulpmagazijnier / / /

2620 16 Hôtelier, Logistique
et Technique

Cuisine Chef du service alimentation Hotel, Logistiek en
Techniek

Keuken Dienstverantwoordelijke voeding / / /

2621 14 Hôtelier, Logistique
et Technique

Cuisine Chef-cuisinier Hotel, Logistiek en
Techniek

Keuken Chef-kok / / /

2671 11 Hôtelier, Logistique
et Technique

Cuisine Cuisinier Hotel, Logistiek en
Techniek

Keuken Kok / / /

2672 5 Hôtelier, Logistique
et Technique

Cuisine Préposé restaurant/cafétéria Hotel, Logistiek en
Techniek

Keuken Medewerker restaurant/cafetaria / / /

2690 6 Hôtelier, Logistique
et Technique

Cuisine Aide-cuisinier/commis Hotel, Logistiek en
Techniek

Keuken Hulpkok / / /

2691 4 Hôtelier, Logistique
et Technique

Cuisine Aide-cuisine Hotel, Logistiek en
Techniek

Keuken Keukenhulp / / /

3010 20 Medico-Technique
et Pharmacie

Pharmacie Pharmacien en chef Medisch-Technisch
en Apotheek

Apotheek Hoofdapotheker / / /

3030 19 Medico-Technique
et Pharmacie

Pharmacie Pharmacien en chef-adjoint Medisch-Technisch
en Apotheek

Apotheek Adjunct-hoofdapotheker / / /

3070 18 Medico-Technique
et Pharmacie

Pharmacie Pharmacien hospitalier Medisch-Technisch
en Apotheek

Apotheek Ziekenhuisapotheker / / /

3071 10 Medico-Technique
et Pharmacie

Pharmacie Magasinier à la pharmacie Medisch-Technisch
en Apotheek

Apotheek Magazijnier apotheek / / /

3072 11 Medico-Technique
et Pharmacie

Pharmacie Assistant pharmaceutico-technique Medisch-Technisch
en Apotheek

Apotheek Farmaceutisch-technisch assistent / / /

3073 5 Medico-Technique
et Pharmacie

Pharmacie Employé distribution à la pharmacie Medisch-Technisch
en Apotheek

Apotheek Medewerker distributie apotheek / / /
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3090 6 Medico-Technique
et Pharmacie

Pharmacie Aide en pharmacie Medisch-Technisch
en Apotheek

Apotheek Hulp in de apotheek / / /

3220 16 Medico-Technique
et Pharmacie

Laboratoire Chef-technologue de laboratoire médi-
cal

Medisch-Technisch
en Apotheek

Laboratorium Hoofdtechnoloog medisch laboratorium / / /

3230 15 Medico-Technique
et Pharmacie

Laboratoire Chef-adjoint technologue de laboratoire
médical

Medisch-Technisch
en Apotheek

Laboratorium Adjunct-hoofdtechnoloog medisch labo-
ratorium

/ / /

3241 16 Medico-Technique
et Pharmacie

Laboratoire Coordinateur qualité laboratoire Medisch-Technisch
en Apotheek

Laboratorium Kwaliteitscoördinator laboratorium / / /

3270 14 Medico-Technique
et Pharmacie

Laboratoire Technologue de laboratoire médical Medisch-Technisch
en Apotheek

Laboratorium Technoloog medisch laboratorium Modifiée Aangepast 1/07/2021

3271 7 Medico-Technique
et Pharmacie

Laboratoire Employé réception et distribution
d’échantillons

Medisch-Technisch
en Apotheek

Laboratorium Medewerker ontvangst stalen en verde-
ling

/ / /

3272 13 Medico-Technique
et Pharmacie

Laboratoire Préleveur Medisch-Technisch
en Apotheek

Laboratorium Prikker / / /

3290 10 Médico-Technique
et Pharmacie

Laboratoire Aide-laborantin Medisch-Technisch
en Apotheek

Laboratorium Hulplaborant / / /

3420 16 Médico-Technique
et Pharmacie

Services
medico-
techniques

Chef du service médico-technique Medisch-Technisch
en Apotheek

Medisch-Technische
Dienst

Dienstverantwoordelijke medisch-
technische dienst

/ / /

3421 20 Médico-Technique
et Pharmacie

Services
medico-
techniques

Radiophysicien en chef Medisch-Technisch
en Apotheek

Medisch-Technische
Dienst

Hoofd stralingsfysicus Modifiée Aangepast 1/07/2021

3423 16 Médico-Technique
et Pharmacie

Services
medico-
techniques

Chef du service stérilisation Medisch-Technisch
en Apotheek

Medisch-Technische
Dienst

Diensthoofd centrale sterilisatie afdeling / / /

3470 19 Médico-Technique
et Pharmacie

Services
medico-
techniques

Radiophysicien Medisch-Technisch
en Apotheek

Medisch-Technische
Dienst

Stralingsfysicus Modifiée Aangepast 1/07/2021

3471 14 Médico-Technique
et Pharmacie

Services
medico-
techniques

Technologue imagerie médicale/
infirmier
imagerie médicale

Medisch-Technisch
en Apotheek

Medisch-Technische
Dienst

Technoloog medische beeldvorming/
verpleegkundige medische beeldvor-
ming

Modifiée Aangepast 1/07/2021

3472 11 Médico-Technique
et Pharmacie

Services
medico-
techniques

Technicien service médico-technique Medisch-Technisch
en Apotheek

Medisch-Technische
Dienst

Technicus medisch-technische dienst / / /

3473 11 Médico-Technique
et Pharmacie

Services
medico-
techniques

Collaborateur en stérilisation/auxiliaire
en stérilisation

Medisch-Technisch
en Apotheek

Medisch-Technist
Dienst

Medewerker centrale sterilisatie/
centrale sterilisatie assistent

/ / /

4020 16 Paramédical Services
paramédicaux

Chef des services paramédicaux Paramedisch Paramedische dien-
sten

Dienstverantwoordelijke paramedische
diensten

/ / /

4021 16 Paramédical Services
paramédicaux

Chef du service kinésithérapie Paramedisch Paramedische dien-
sten

Dienstverantwoordelijke kinesitherapie / / /

4022 16 Paramédical Services
paramédicaux

Chef du service ergothérapie Paramedisch Paramedische dien-
sten

Dienstverantwoordelijke ergotherapie / / /

4024 16 Paramédical Services
paramédicaux

Chef du service logopédie Paramedisch Paramedische dien-
sten

Dienstverantwoordelijke logopedie / / /

4025 16 Paramédical Services
paramédicaux

Chef du service diététique Paramedisch Paramedische dien-
sten

Dienstverantwoordelijke diëtiek / / /

4026 14 Paramédical Services
paramédicaux

Chef du service animation Paramedisch Paramedische dien-
sten

Dienstverantwoordelijke animatie / / /

4027 16 Paramédical Services
paramédicaux

Coordinateur des psychomotriciens Paramedisch Paramedische dien-
sten

Coördinator bewegingstherapeuten / / /

4040 17 Paramédical Services
paramédicaux

Coordinateur thérapeutique Paramedisch Paramedische dien-
sten

Therapeutisch coördinator / / /

4071 15 Paramédical Services
paramédicaux

Kinésithérapeute Paramedisch Paramedische dien-
sten

Kinesitherapeut / / /

4073 14 Paramédical Services
paramédicaux

Ergothérapeute Paramedisch Paramedische dien-
sten

Ergotherapeut / / /

4074 14 Paramédical Services
paramédicaux

Logopède Paramedisch Paramedische dien-
sten

Logopedist / / /

4075 14 Paramédical Services
paramédicaux

Diététicien Paramedisch Paramedische dien-
sten

Diëtist / / /

4076 12 Paramédical Services
paramédicaux

Animateur Paramedisch Paramedische dien-
sten

Animator / / /

4077 12 Paramédical Services
paramédicaux

Accompagnateur activités Paramedisch Paramedische dien-
sten

Activiteitenbegeleider / / /

4078 12 Paramédical Services
paramédicaux

Animateur dans les soins résidentiels
aux personnes âgées

Paramedisch Paramedische dien-
sten

Animator in residentiële ouderenzorg / / /

4079 12 Paramédical Services
paramédicaux

Pédicure Paramedisch Paramedische dien-
sten

Pedicure / / /

4080 14 Paramédical Services
paramédicaux

Psychomotricien Paramedisch Paramedische dien-
sten

Bewegingstherapeut / / /

4081 14 Paramédical Services
paramédicaux

Audiologue Paramedisch Paramedische dien-
sten

Audioloog Modifiée Aangepast 1/07/2021

4086 15 Paramédical Services
paramédicaux

Kinésithérapeute dans une maison
médicale

Paramedisch Paramedische dien-
sten

Kinesitherapeut wijkgezondheidscen-
trum

/ / /

5020 17 Psycho-social Service psycho-
social

Chef du service psychologie clinique Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Dienstverantwoordelijke klinische psy-
chologische dienst

Modifiée Aangepast 1/07/2021

5022 16 Psycho-social Service psycho-
social

Chef du service accompagnement spiri-
tuel

Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Dienstverantwoordelijke spirituele bege-
leiding

/ / /

5023 16 Psycho-social Service psycho-
social

Chef du service social Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Dienstverantwoordelijke sociale dienst / / /

5030 15 Psycho-social Service psycho-
social

Chef-adjoint du service social Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Adjunct-dienstverantwoordelijke sociale
dienst

/ / /
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5070 16 Psycho-social Service psycho-
social

Psychologue clinique Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Klinisch psycholoog Modifiée Aangepast 1/07/2021

5071 14 Psycho-social Service psycho-
social

Assistant en psychologie Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Psychologisch assistent / / /

5072 15 Psycho-social Service psycho-
social

Accompagnateur spirituel Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Spiritueel begeleider / / /

5073 14 Psycho-social Service psycho-
social

Collaborateur au service social Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Medewerker sociale dienst / / /

5074 14 Psycho-social Service psycho-
social

Collaborateur au service social - revali-
dation

Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Medewerker sociale dienst - revalidatie / / /

5075 14 Psycho-social Service psycho-
social

Collaborateur au service social - maison
médicale

Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Medewerker sociale dienst - wijkge-
zondheidscentrum

/ / /

5076 14 Psycho-social Service psycho-
social

Collaborateur service social dans une
unité/un centre psychiatrique

Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Medewerker sociale dienst in een psy-
chiatrische eenheid/centrum

/ / /

5077 14 Psycho-social Service psycho-
social

Collaborateur service social dans les
soins résidentiels aux personnes âgées

Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Medewerker sociale dienst in de resi-
dentiële ouderenzorg

/ / /

5078 15 Psycho-social Service psycho-
social

Médiateur droits du patient Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Bemiddelaar patiëntenrechten Modifiée Aangepast 1/07/2021

5079 14 Psycho-social Service psycho-
social

Médiateur interculturel Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Intercultureel bemiddelaar Modifiée Aangepast 1/07/2021

5080 14 Psycho-social Service psycho-
social

Référent hospitalier Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Ontslagmanager / / /

5081 15 Psycho-social Service psycho-
social

Promoteur à la santé en maison médi-
cale

Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Gezondheidspromotor wijkgezond-
heidscentrum

/ / /

5082 13 Psycho-social Service psycho-
social

Responsable des bénévoles Psycho-sociaal Psycho-sociale dienst Verantwoordelijke vrijwilligers / / /

6010 19 Infirmier-soignant Tous secteurs Infirmier - chef de service Verpleging-
verzorging

Alle sectoren Verpleegkundige - diensthoofd / / /

6040 16 Infirmier-soignant Tous secteurs Attaché à la gestion des soins Verpleging-
verzorging

Alle sectoren Stafmedewerker zorgbeleid / / /

6050 15 Infirmier-soignant Tous secteurs Infirmier premier responsable Verpleging-
verzorging

Alle sectoren Verpleegkundige eerste verantwoorde-
lijke

/ / /

6071 8 Infirmier-soignant Tous secteurs Aide logistique dans une unité de soins
ou de résidence

Verpleging-
verzorging

Alle sectoren Logistiek medewerker in een verpleeg-
of verblijfseenheid

/ / /

6072 8 Infirmier-soignant Tous secteurs Employé transport interne des patients Verpleging-
verzorging

Alle sectoren Medewerker intern patiëntenvervoer / / /

6073 14 Infirmier-soignant Tous secteurs Infirmier chargé accueil et encadrement
du personnel infirmier nouveau, ren-
trant et stagiaire

Verpleging-
verzorging

Alle sectoren Begeleider verpleegkundige intreders,
herintreders en stagiaires

/ / /

6111 18 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en chef - coordinateur Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Hoofdverpleegkundige - coördinator / / /

6120 17 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en chef en hôpital Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Hoofdverpleegkundige ziekenhuis / / /

6121 17 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Sage-femme en chef Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Hoofdvroedkundige / / /

6122 16 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en chef en hôpital (petite
unité)

Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Hoofdverpleegkundige ziekenhuis (klei-
ne afdeling)

/ / /

6124 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Responsable du transport interne des
patients

Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verantwoordelijke intern patiëntentrans-
port

/ / /

6130 16 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en chef-adjoint en hôpital Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Adjunct-hoofdverpleegkundige zieken-
huis

/ / /

6131 16 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Sage-femme en chef-adjoint Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Adjunct-hoofdvroedkundige / / /

6161 16 Infirmier-soignant Tous secteurs Infirmier référence discipline Verpleging-
verzorging

Alle sectoren Referentieverpleegkundige / / /

6162 17 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier-hygiéniste Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige ziekenhuishygiënist / / /

6163 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier chargé d’études Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Studieverpleegkundige / / /

6164 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en urgences Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Spoedverpleegkundige / / /

6165 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en soins intensifs Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige intensieve zorgen / / /

6166 15 Infirmier-soignant Tous secteurs Infirmier de référence dans une
unité/un service

Verpleging-
verzorging

Alle sectoren Referentieverpleegkundige binnen
dienst/afdeling

/ / /

6167 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier SMUR Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

MUG verpleegkundige / / /

6168 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier au bloc opératoire Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige operatiekwartier / / /

6169 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en soins néonataux intensifs Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige intensieve neonatale
zorgen

/ / /

6170 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en hôpital Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige ziekenhuis / / /

6171 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Sage-femme Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Vroedkundige Modifiée Aangepast 1/07/2021

6172 11 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Aide-soignant hôpital Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Zorgkundige ziekenhuis Modifiée Aangepast 1/07/2021

6173 11 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Ambulancier Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Ambulancier / / /

6174 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Coordinateur transplantation Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Transplantcoördinator / / /

6175 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier expert en auto-gestion du dia-
bète

Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige educator diabetologie / / /
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6176 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Sage-femme post-partum Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Vroedkundige postpartum Modifiée Aangepast 1/07/2021

6177 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en consultation Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige in de raadpleging / / /

6178 11 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Puéricultrice Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Kinderverzorgende / / /

6179 8 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Employé à la morgue Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Bediende mortuarium / / /

6180 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en salle de plâtres Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Gipsverpleegkundige / / /

6181 14 Infirmier-Soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier oncologie hôpital de jour Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige oncologisch dagzie-
kenhuis

/ / /

6182 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier dans un service oncologique Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige in een oncologische
afdeling

/ / /

6183 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en hémodialyse Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige hemodialyse / / /

6184 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en soins palliatifs Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige palliatieve zorg / / /

6185 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en gériatrie Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige geriatrie / / /

6186 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en pédiatrie Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige pediatrie / / /

6187 15 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier mid-care Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige mid-care Ajoutée Toegevoegd 1/07/2021

6188 14 Infirmier-soignant Hôpitaux
généraux

Infirmier en salle de réveil Verpleging-
verzorging

Algemene ziekenhui-
zen

Verpleegkundige ontwaakzaal Ajoutée Toegevoegd 1/07/2021

6220 17 Infirmier-soignant Psychiatrie Infirmier en chef dans une unité/un
centre psychiatrique

Verpleging-
verzorging

Psychiatrie Hoofdverpleegkundige in een psychia-
trische eenheid/centrum

/ / /

6221 18 Infirmier-soignant Psychiatrie Coordinateur habitations protégées Verpleging-
verzorging

Psychiatrie Coördinator beschut wonen / / /

6230 16 Infirmier-soignant Psychiatrie Infirmier en chef-adjoint dans une
unité/un centre psychiatrique

Verpleging-
verzorging

Psychiatrie Adjunct-hoofdverpleegkundige in een
psychiatrische eenheid/centrum

/ / /

6270 14 Infirmier-soignant Psychiatrie Infirmier dans une unité/un centre psy-
chiatrique

Verpleging-
verzorging

Psychiatrie Verpleegkundige in een psychiatrische
eenheid/centrum

/ / /

6271 14 Infirmier-soignant Psychiatrie Accompagnateur habitations protégées Verpleging-
verzorging

Psychiatrie Begeleider beschut wonen / / /

6272 11 Infirmier-soignant Psychiatrie Aide-soignant dans une unité/un centre
psychiatrique

Verpleging-
verzorging

Psychiatrie Zorgkundige in een psychiatrische
eenheid/centrum

Modifiée Aangepast 1/07/2021

6273 14 Infirmier-soignant Psychiatrie Educateur/accompagnateur dans une
unité/un centre psychiatrique

Verpleging-
verzorging

Psychiatrie Opvoeder/begeleider in een psychiatri-
sche eenheid/centrum

/ / /

6274 14 Infirmier-soignant Psychiatrie Infirmier/éducateur/collaborateur
équipe mobile en soins psychiatriques

Verpleging-
verzorging

Psychiatrie Verpleegkundige/opvoeder/
medewerker mobiel team in de psychia-
trische zorg

Ajoutée Toegevoegd 1/07/2021

6320 17 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier en chef soins résidentiels per-
sonnes âgées

Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Hoofdverpleegkundige residentiële
ouderenzorg

/ / /

6330 16 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier en chef-adjoint soins résiden-
tiels personnes âgées

Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Adjunct-hoofdverpleegkundige residen-
tiële ouderenzorg

/ / /

6370 14 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier soins résidentiels personnes
âgées

Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Verpleegkundige residentiële ouderen-
zorg

/ / /

6371 12 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Accompagnateur CANTOU Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Begeleider genormaliseerd wonen / / /

6372 11 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Aide-soignant soins résidentiels person-
nes âgées

Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Zorgkundige residentiële ouderenzorg Modifiée Aangepast 1/07/2021

6420 17 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier en chef soins à domicile Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Hoofdverpleegkundige thuisverpleging / / /

6430 16 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier en chef-adjoint soins à domi-
cile

Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Adjunct-hoofdverpleegkundige thuis-
verpleging

/ / /

6460 15 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier référence discipline soins infir-
miers à domicile

Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Referentieverpleegkundige thuisverple-
ging

/ / /

6461 14 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier psychiatrique à domicile Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Psychiatrisch verpleegkundige in de
thuiscontext

/ / /

6462 14 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier expert en auto-gestion du
diabète soins à domicile

Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Verpleegkundige educator diabetologie
thuisverpleging

/ / /

6470 14 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Infirmier soins à domicile Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Verpleegkundige thuisverpleging / / /
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CODE Categorie/
Catégorie Département FR Famille FR Titre fonction FR Departement NL Familie NL Functietitel NL Statut dans le cadre

de l’entretien
Statuut in het kader
van het onderhoud

Date d’entrée en vigueur de la fonction
entretenue/Datum van inwerkingtre-

ding van de onderhouden functie

6472 11 Infirmier-soignant Soins résiden-
tiels personnes
âgées/Soins
infirmiers à
domicile

Aide-soignant soins à domicile Verpleging-
verzorging

Residentiële
ouderenzorg/
Thuisverpleging

Zorgkundige thuisverpleging Modifiée Aangepast 1/07/2021

6601 20 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Médecin généraliste maison médicale Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Huisarts wijkgezondheidscentrum / / /

6610 18 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Coordinateur général maison médicale Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Algemeen coördinator wijkgezond-
heidscentrum

/ / /

6620 17 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Coordinateur des soins maison médi-
cale

Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Zorgcoördinator wijkgezondheidscen-
trum

/ / /

6670 14 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Infirmier maison médicale Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Verpleegkundige wijkgezondheidscen-
trum

/ / /

6672 12 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Aide-soignant maison médicale Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Zorgkundige wijkgezondheidscentrum Modifiée Aangepast 1/07/2021

6720 17 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Infirmier en chef - centre de transfusion
sanguine

Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Hoofdverpleegkundige bloedtransfusie-
centrum

/ / /

6730 16 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Infirmier en chef-adjoint centre de
transfusion sanguine

Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Adjunct-hoofdverpleegkundige bloed-
transfusiecentrum

/ / /

6750 14 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Infirmier chef d’équipe centre de trans-
fusion sanguine

Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Ploegverantwoordelijke verpleegkun-
dige bloedtransfusiecentrum

/ / /

6770 14 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Infirmier centre de transfusion sanguine Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Verpleegkundige bloedtransfusiecen-
trum

/ / /

6771 11 Infirmier-soignant Revalidation/
Maisons
Médicales/
Centres de
transfusion
sanguine

Assistant ″prise de sang″ Verpleging-
verzorging

Revalidatie/
Wijkgezondheids-
centra/
Bloedtransfusiecentra

Bloedafname assistent / / /

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
17 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 17 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200518]

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 22 juni 2022, gesloten in het Paritair Comité voor het
vermakelijkheidsbedrijf, betreffende de vrijstelling van de ver-
plichting van aangepaste beschikbaarheid, ter vervanging van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 18 januari 2022 geregistreerd
onder het nr. 172900/CO/304 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vermakelijk-
heidsbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2022, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf, betreffende
de vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid, ter
vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 januari 2022
geregistreerd onder het nr. 172900/CO/304.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200518]

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 juin 2022, conclue au sein de la
Commission paritaire du spectacle, relative à la dispense de
l’obligation de disponibilité adaptée, remplaçant la convention
collective de travail du 18 janvier 2022 enregistrée sous le
n° 172900/CO/304 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du spectacle;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 juin 2022, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du spectacle, relative à la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée, remplaçant la convention collective de travail du
18 janvier 2022 enregistrée sous le no 172900/CO/304.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 2022

Vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid, ver-
vanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 18 januari 2022
geregistreerd onder het nr. 172900/CO/304 (Overeenkomst geregis-
treerd op 18 juli 2022 onder het nummer 174185/CO/304)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die ressor-
teren onder het Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan de mannelijke en vrouwelijke
werknemers.

HOOFDSTUK II. — De vrijstelling van de verplichting van aangepaste
beschikbaarheid

Art. 2. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 153
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 15 juli 2021, kunnen vragen
vrijgesteld te worden, voor de periode van 1 juli 2021 tot 31 decem-
ber 2022, van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen in het raam van een stelsel
van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die een lange loopbaan hebben :

- de werknemers, zoals bedoeld in artikel 3, § § 1, 3 en 7 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007),
die uiterlijk op 31 december 2022 ontslagen worden, en uiterlijk op
31 december 2022 en op het einde van de arbeidsovereenkomst de
leeftijd van 60 jaar of meer hebben bereikt.

- de werknemers, zoals hierboven vermeld, kunnen vrijgesteld
worden voor zover ze op het ogenblik van hun aanvraag ofwel de
leeftijd van 62 jaar hebben bereikt, ofwel 42 jaar beroepsverleden
kunnen aantonen.

Art. 3. In uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 155
gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 15 juli 2021, kunnen vragen
vrijgesteld te worden, voor de periode van 1 januari 2023 tot
31 december 2024, van de voorwaarden voor de toekenning van de
vrijstelling van de verplichting van aangepaste beschikbaarheid voor
oudere werknemers die worden ontslagen vóór 1 juli 2023 in het raam
van een stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag, die een lange
loopbaan hebben :

- de werknemers, zoals bedoeld in artikel 3, § § 1, 3 en 7 van het
koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van
werkloosheid met bedrijfstoeslag (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2007),
die uiterlijk op 30 juni 2023 ontslagen worden, en op het einde van de
arbeidsovereenkomst en uiterlijk op 30 juni 2023 de leeftijd van 60 jaar
of meer hebben bereikt.

- de werknemers, zoals hierboven vermeld, kunnen vrijgesteld
worden voor zover ze ofwel de leeftijd van 62 jaar hebben bereikt, ofwel
42 jaar beroepsverleden kunnen aantonen.

HOOFDSTUK III. — Geldigheidsduur

Art. 4. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor
een bepaalde duur van 1 juli 2021 tot 31 december 2024, met
uitzondering van :

- artikel 2, dat in werking treedt van 1 juli 2021 tot 31 december 2022;

- artikel 3, dat in werking treedt van 1 januari 2023 tot 31 decem-
ber 2024.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve
arbeidsovereenkomst betreffende de vrijstelling van de verplichting
van aangepaste beschikbaarheid, gesloten op 18 januari 2022 en
geregistreerd onder het nr. 172900/CO/304.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 17 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Annexe

Commission paritaire du spectacle

Convention collective de travail du 22 juin 2022

Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée, remplacement de la
convention collective de travail du 18 janvier 2022 enregistrée sous le
no 172900/CO/304 (Convention enregistrée le 18 juillet 2022 sous le
numéro 174185/CO/304)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire du spectacle.

Par ″travailleurs″, il faut entendre : les travailleurs masculins et
féminins.

CHAPITRE II. — Dispense de l’obligation de disponibilité adaptée

Art. 2. En exécution de la convention collective de travail no 153
conclue au Conseil national du Travail le 15 juillet 2021, peuvent
demander, pour la période allant du 1er juillet 2021 au 31 décembre
2022, la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les
travailleurs âgés licenciés dans le cadre d’un régime de chômage avec
complément d’entreprise, qui ont une carrière longue :

- les travailleurs, visés à l’article 3, § § 1er, 3 et 7 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 8 juin 2007), qui ont été licenciés au plus tard le 31
décembre 2022 et qui ont atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le
31 décembre 2022 et au moment de la fin du contrat de travail.

- les travailleurs, visés ci-dessus, peuvent demander la dispense pour
autant qu’au moment de leur demande, soit ils aient atteint l’âge de 62
ans, soit ils justifient de 42 ans de passé professionnel.

Art. 3. En exécution de la convention collective de travail no 155
conclue au Conseil national du Travail le 15 juillet 2021, peuvent
demander, pour la période allant du 1er janvier 2023 au 31 décembre
2024, la dispense de l’obligation de disponibilité adaptée pour les
travailleurs âgés licenciés avant le 1er juillet 2023 dans le cadre d’un
régime de chômage avec complément d’entreprise, qui ont une carrière
longue :

- les travailleurs visés à l’article 3, § § 1er, 3 et 7 de l’arrêté royal du
3 mai 2007 fixant le régime de chômage avec complément d’entreprise
(Moniteur belge du 8 juin 2007), licenciés au plus tard le 30 juin 2023 et
qui ont atteint l’âge de 60 ans ou plus au plus tard le 30 juin 2023 et au
moment de la fin du contrat de travail.

- les travailleurs, visés ci-dessus, peuvent demander la dispense pour
autant qu’ils aient atteint l’âge de 62 ans ou qu’ils justifient de 42 ans de
passé professionnel.

CHAPITRE III. — Durée de validité

Art. 4. § 1er. La présente convention collective de travail est conclue
pour une durée déterminée du 1er juillet 2021 au 31 décembre 2024, à
l’exception :

- de l’article 2, qui est en vigueur du 1er juillet 2021 au 31 décembre
2022;

- de l’article 3, qui est en vigueur du 1er janvier 2023 au 31 décembre
2024.

§ 2. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail relative à la dispense de l’obligation de
disponibilité adaptée, conclue le 18 janvier 2022 et enregistrée sous le no

172900/CO/304.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 17 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/200455]

17 FEBRUARI 2023. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 mei 2022, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf,
betreffende de basisveiligheidsopleidingen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 mei 2022, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, betreffende de
basisveiligheidsopleidingen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 februari 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 mei 2022

Basisveiligheidsopleidingen (Overeenkomst geregistreerd op
18 juli 2022 onder het nummer 174204/CO/124)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers van de ondernemingen die onder het Paritair Comité
voor het bouwbedrijf ressorteren en op de arbeiders die zij tewerkstel-
len.

In deze collectieve arbeidsovereenkomst verstaat men onder :

- ″arbeiders″ : de arbeiders en arbeidsters;

- ″Constructiv″ : het fonds voor bestaanszekerheid opgericht voor de
bouwsector (PC 124).

Art. 2. § 1. Deze overeenkomst heeft tot doel de bijzondere
regelgevingsbepalingen vast te stellen betreffende de basisveiligheid-
sopleidingen voor de arbeiders bedoeld bij artikel 1 van deze overeen-
komst.

§ 2. Deze overeenkomst is gesloten overeenkomstig de wet van
4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk, die de kaderrichtlijn 89/391/EEG van de
Raad van 12 juni 1989 betreffende de tenuitvoerlegging van maatrege-
len ter bevordering van de verbetering van de veiligheid en de
gezondheid van de werknemers op het werk, in Belgisch recht omzet.

§ 3. Ze doet geen afbreuk aan de bepalingen betreffende de
veiligheidsopleidingen bepaald door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 16 december 2021 - Organisatie van opleidings- en
tewerkstellingsstelsels (registratienummer : 170940/CO/124).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/200455]

17 FEVRIER 2023. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 mai 2022, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction relative aux formations à
la sécurité de base (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 mai 2022, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, relative aux formations à la sécurité de
base.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 février 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 12 mai 2022

Formations à la sécurité de base (Convention enregistrée le
18 juillet 2022 sous le numéro 174204/CO/124)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. Cette convention collective de travail s’applique aux
employeurs des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
la construction et aux ouvriers qu’ils occupent.

Dans cette convention collective de travail, on entend par :

- ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières;

- ″Constructiv″ : le fonds de sécurité d’existence institué pour le
secteur de la construction (CP 124).

Art. 2. § 1er. Cette convention a pour but de fixer les dispositions
réglementaires particulières relatives aux formations à la sécurité de
base pour les ouvriers visés à l’article 1er de cette convention.

§ 2. Cette convention est conclue en exécution de la loi du 4 août 1996
relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail,
loi qui transpose en droit belge de la directive cadre 89/391/CEE du
Conseil du 12 juin 1989 concernant la mise en œuvre des mesures visant
à promouvoir l’amélioration de la sécurité et de la santé des travailleurs
au travail.

§ 3. Elle ne porte pas préjudice aux dispositions relatives aux
formations à la sécurité définies par la convention collective de travail
du 16 décembre 2021 - Organisation des régimes de formation et
d’emploi (numéro d’enregistrement : 170940/CO/124).
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HOOFDSTUK II. — Regels voor de basisveiligheidsopleidingen

Afdeling 1. — Principe

Art. 3. Onder ″basisveiligheidsopleiding″ wordt verstaan : een
opleiding die bedoeld is om de deelnemers bewust te maken van de
risico’s waarmee zij op een bouwplaats kunnen worden geconfron-
teerd, ongeacht of deze risico’s voortvloeien uit hun eigen activiteit dan
wel uit andere bouwactiviteiten die in hun omgeving worden verricht.
Ook basiskennis van de wettelijke preventieprincipes, de toepassing
van aangepaste preventiemaatregelen en het veilig gedrag op een
bouwplaats maken deel uit van deze basisveiligheidsopleiding. Deze
opleiding moet een totale duur van ten minste 8 uur hebben.

Het in artikel 23 van de statuten van Constructiv bedoelde beheers-
comité is belast met het opstellen, valideren en controleren van de lijst
van basisveiligheidsopleidingen die voldoen aan de in het eerste lid
van dit artikel vastgestelde eisen.

Afdeling 2. — Bouwplaatsen waar een veiligheidscoördinator verplicht
is

Art. 4. Overeenkomstig de bepalingen die staan in de Codex Welzijn
op het werk en het koninklijk besluit van 25 januari 2001 betreffende de
tijdelijke en mobiele bouwplaatsen moeten op bouwplaatsen waar een
veiligheidscoördinator verplicht is alle arbeiders van de bedrijven
bedoeld bij artikel 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst een
basisopleiding VCA of een gelijkwaardige opleiding gevolgd hebben
die voldoet aan de voorwaarden gesteld bij artikel 3 van deze
overeenkomst in een opleidingscentrum dat erkend is door het
beheerscomité bedoeld bij artikel 23 van de statuten van Constructiv.

Afdeling 3. — Andere bouwplaatsen waarvoor een veiligheidscoördi-
nator niet verplicht is

Art. 5. Voor de overige bouwplaatsen ontwikkelt Constructiv een
opleidingsprogramma voor de in artikel 1 bedoelde bedrijven om een
bevoegde interne persoon in staat te stellen een basisveiligheidsoplei-
ding te geven die voldoet aan de voorwaarden gesteld bij artikelen 3
en/of 9 van deze overeenkomst.

Om de kwaliteit van deze interne basisveiligheidsopleiding te
vrijwaren is de interne preventieadviseur, daar waar mogelijk en van
toepassing, één van de mogelijke bevoegde personen om deze oplei-
ding te geven. In elk geval zal de kwaliteit van de basisveiligheidsop-
leiding door Constructiv worden gevrijwaard.

Deze interne basisveiligheidsopleiding, die wordt verzorgd door een
bevoegde interne persoon, met behulp van het opleidingsprogramma
zoals bedoeld in het eerste lid, moet een totale duur van ten minste 8
uur hebben.

Een onderneming bedoeld bij artikel 1 die deze basisveiligheidsop-
leidingen niet intern wil of kan organiseren, richt zich tot een
opleidingscentrum erkend door het beheerscomité bedoeld bij artikel
23 van de statuten van Constructiv.

Afdeling 4. — Vrijstellingen - gelijkstellingen en assimilaties

Art. 6. De bij artikel 1 van deze overeenkomst bedoelde arbeiders
voldoen aan de verplichting een basisveiligheidsopleiding te hebben
gevolgd indien ze het bewijs leveren dat :

- ze reeds in het bezit zijn van een geldig VCAcertificaat; of

- dat ze reeds in het bezit zijn van een door Constructiv afgegeven of
gevalideerd getuigschrift waaruit blijkt dat de gevolgde basisveiligheid-
sopleiding voldoet aan de voorwaarden bepaald door artikel 3 van
deze overeenkomst; of

- ze in de afgelopen 15 jaar ten minste 5 jaar ervaring in de
bouwsector hebben opgedaan; of

- ze reeds een door Constructiv gevalideerde veiligheidsopleiding
voor de bouw hebben gevolgd; of

- ze voldoen aan de voorwaarden van artikel 3 van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 4 december 2014 tot vaststelling van de
voorwaarden en modaliteiten van de uitzendarbeid in het bouwbedrijf
(registratienr. 125614/CO/124).

Art. 7. § 1. Wanneer de basisveiligheidsopleiding in een ander
Europese Unie-land is gevolgd, wordt deze gelijkgesteld met de in het
kader van deze overeenkomst georganiseerde opleiding indien deze
heeft geleid tot een geldig VCA-certificaat en daarvan een bewijs wordt
voorgelegd.

CHAPITRE II. — Règles applicables aux formations à la sécurité de base

Section 1re. — Principe

Art. 3. Par ″formation à la sécurité de base″, on entend : une
formation destinée à sensibiliser les participants aux risques qu’ils
peuvent rencontrer sur un chantier de construction, que ces risques
découlent de leur propre activité ou d’autres activités de construction
menées dans leur voisinage. Les connaissances de base des principes
légaux de prévention, l’application de mesures de prévention appro-
priées et un comportement sûr sur un chantier de construction font
également partie de cette formation à la sécurité de base. Cette
formation doit avoir une durée totale d’au moins 8 heures.

Le comité de gestion visé à l’article 23 des statuts de Constructiv est
chargé d’élaborer, de valider et d’assurer le suivi de la liste des
formations à la sécurité de base qui répondent aux exigences fixées par
le premier alinéa de cet article.

Section 2. — Chantiers où un coordinateur de sécurité est obligatoire

Art. 4. Conformément aux dispositions prévues par le Code du
bien-être au travail et l’arrêté royal du 25 janvier 2001 sur les chantiers
temporaires et mobiles, sur les chantiers où un coordinateur de sécurité
est obligatoire, les ouvriers des entreprises visées à l’article 1er de cette
convention collective de travail doivent avoir suivi une formation de
base VCA ou une formation équivalente répondant aux conditions
fixées par l’article 3 de cette convention dans un centre de formation
agréé par le comité de gestion visé à l’article 23 des statuts de
Constructiv.

Section 3. — Autres chantiers pour lesquels un coordinateur de sécurité
n’est pas obligatoire

Art. 5. Pour les autres chantiers, Constructiv développe un pro-
gramme de formation pour les entreprises visées à l’article 1er, afin de
permettre à une personne interne compétente de dispenser une
formation à la sécurité de base qui répond aux conditions fixées par les
articles 3 et/ou 9 de cette convention.

Afin d’assurer la qualité de cette formation interne à la sécurité de
base, le conseiller interne en prévention est, là où c’est possible et
applicable, l’une des personnes compétentes pour dispenser cette
formation. Dans tous les cas, la qualité de la formation à la sécurité de
base sera assurée par Constructiv.

Cette formation interne à la sécurité de base, qui est prise en charge
par une personne interne compétente, à l’aide du programme de
formation visé à l’alinéa premier, doit avoir une durée totale d’au moins
8 heures.

L’entreprise visée à l’article 1er qui ne veut ou ne peut pas organiser
ces formations à la sécurité de base en interne s’adresse à un centre de
formation agréé par le comité de gestion visé à l’article 23 des statuts de
Constructiv.

Section 4. — Dispenses - équivalences et assimilations

Art. 6. Les ouvriers visés à l’article 1er de cette convention
répondent à l’obligation d’avoir suivi une formation à la sécurité de
base lorsqu’ils apportent la preuve :

- qu’ils sont déjà en possession d’une attestation VCA en cours de
validité; ou

- qu’ils sont déjà détenteurs d’une attestation délivrée par ou validée
par Constructiv dont il ressort que la formation à la sécurité de base
suivie répond aux conditions fixées par l’article 3 de cette convention;
ou

- qu’ils ont au moins 5 ans d’expérience dans le secteur de la
construction dans les 15 dernières années; ou

- qu’ils ont déjà bénéficié d’une formation à la sécurité ″construction″
validée par Constructiv; ou

- qu’ils répondent aux conditions fixées par l’article 3 de la
convention collective de travail du 4 décembre 2014 fixant les
conditions et les modalités du travail intérimaire dans la construction
(no d’enregistrement 125614/CO/124).

Art. 7. § 1er. Lorsque la formation à la sécurité de base a été suivie
dans un autre pays de l’Union européenne, elle est assimilée aux
formations organisées par cette convention lorsqu’elle a donné lieu à
une attestation VCA en cours de validité et que la preuve en est
apportée.
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§ 2. Wanneer een basisveiligheidsopleiding in een ander Europese
Unie-land niet heeft geleid tot een VCA-certificaat, moet deze opleiding
de deelnemers de nodige basiskennis en -vaardigheden bezorgen
inzake preventie en bescherming op bouwplaatsen, meer bepaald in
verband met :

- de wettelijke principes en hiërarchie van preventiemaatregelen;

- het belang van risicoanalyse voor aanvang van werken;

- de mogelijke preventieve maatregelen bij risico’s op de bouwplaats;

- het veiligstellen van de werkplek en desgevallend de installatie;

- de gebods-, verbods- en waarschuwingsborden;

- de aangepaste persoonlijke beschermingsmiddelen voor het uitvoe-
ren van een taak;

- het veilig werken met hefwerktuigen, aanslagmaterieel, vaste en
draagbare machines, alsook met handgereedschap;

- de noodzakelijke preventiemaatregelen bij het uitvoeren van
werkzaamheden op hoogte;

- de pictogrammen van producten met gevaarlijke eigenschappen;

- de risico’s en de preventiemaatregelen bij het werken met
producten met gevaarlijke eigenschappen;

- de preventiemaatregelen met betrekking tot risico’s van elektrische
werfinstallaties;

- de juiste handelswijze in geval van een brand op de bouwplaats;

- de noodprocedures op de bouwplaats;

- het belang van gedrag, orde en netheid op het veilig werken op de
bouwplaats.

Wanneer deze voorwaarden zijn geattesteerd door de erkende
opleider die de opleiding heeft verstrekt of door het overkoepelend
orgaan of door een preventie-instituut in het Europese Unie-land waar
de werknemer gewoonlijk werkzaam is, en daarvan een bewijs is
voorgelegd, wordt deze opleiding gelijkgesteld met een door deze
overeenkomst georganiseerde opleiding.

§ 3. Wanneer de in een ander land van de Europese Unie gevolgde
basisveiligheidsopleiding niet voldoet aan de door § 2 van dit artikel
bepaalde voorwaarden of wanneer het bewijs daarvan niet is voorge-
legd of wanneer een van de door artikel 6 van deze overeenkomst
voorziene gelijkstellingen niet kan worden ingeroepen, moet een
basisveiligheidsopleiding die voldoet aan de voorwaarden van deze
overeenkomst door de werknemer worden gevolgd binnen de maand
die volgt op het begin van de tewerkstelling op een bouwplaats.
Naargelang het geval wordt deze basisveiligheidsopleiding verstrekt
volgens de regels van artikel 4 (bouwplaatsen waar een veiligheids-
coördinator verplicht is) of artikel 5 (andere bouwplaatsen waarvoor
een veiligheidscoördinator niet verplicht is) van deze overeenkomst.

HOOFDSTUK III. — Specifieke bepalingen voor sectorintreders

Art. 8. Vanaf de bij artikel 13 vastgestelde datum zullen de
sectorintreders de basisveiligheidsopleiding moeten hebben gevolgd
binnen de maand die volgt op het begin van hun tewerkstelling op een
bouwplaats.

In afwijking van vorig lid, wanneer het begin van de tewerkstelling
op de bouwplaats plaats grijpt in de maanden juli of augustus, moet de
basisveiligheidsopleiding ten laatste op 30 september gevolgd zijn.

Deze bepaling doet geen afbreuk aan de regels die staan bij artikel 3
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 december 2014 tot
vaststelling van de voorwaarden en modaliteiten van uitzendarbeid in
het bouwbedrijf (registratienr. 125614/CO/124) die integraal van
toepassing blijven.

HOOFDSTUK IV. — Basisveiligheidsopleiding beter aangepast aan de sector

Art. 9. Constructiv wordt belast met het ontwikkelen van een
basisveiligheidsopleiding met een duur van 8 uur. Deze opleiding zal
aangepast aan de sector moeten zijn en zal praktische aanvullingen
omvatten die aangepast zijn aan de beroepen. Daartoe zullen de
beroepen worden gegroepeerd in de volgende categorieën :

- basisveiligheidsopleiding voor de ruwbouwberoepen;

- basisveiligheidsopleiding voor de afwerkingsberoepen;

- basisveiligheidsopleiding voor de dakwerkberoepen;

- basisveiligheidsopleiding voor de wegenbouwberoepen;

- basisveiligheidsopleiding voor de schrijnwerkberoepen;

- basisveiligheidsopleiding voor niet hierboven vermelde beroepen.

§ 2. Lorsque la formation à la sécurité de base suivie dans un autre
pays de l’Union européenne n’a pas donné lieu à délivrance d’une
attestation VCA, elle doit procurer aux participants les connaissances et
compétences de base nécessaires en matière de prévention et de
protection sur les chantiers, notamment en ce qui concerne :

- les principes juridiques et la hiérarchie des mesures de prévention;

- l’importance de l’analyse des risques avant le début des travaux;

- les mesures de prévention possibles en cas de risques sur le
chantier;

- le fait de rendre sûr le lieu de travail et si nécessaire l’installation;

- les panneaux d’obligation, d’interdiction et d’avertissement;

- l’équipement de protection individuelle approprié pour l’exécution
d’une tâche;

- l’utilisation en toute sécurité des appareils de levage, des dispositifs
d’ancrage, des machines fixes et portables et des outils à main;

- les mesures de prévention nécessaires lors de travaux en hauteur;

- les pictogrammes des produits présentant des caractéristiques
dangereuses;

- les risques et les mesures de prévention à prendre lors du travail
avec des produits présentant des caractéristiques dangereuses;

- les mesures de prévention relatives aux risques liés aux équipe-
ments électriques de chantier;

- le comportement à adopter en cas d’incendie sur le chantier;

- les procédures d’urgence sur chantier;

- l’importance du comportement, de l’ordre et de la propreté pour un
travail sûr sur le chantier.

Lorsque ces conditions ont été attestées par le formateur agréé qui a
dispensé cette formation ou par l’organisme coupole ou par un institut
de prévention du pays de l’Union européenne dans lequel le travailleur
est habituellement occupé et que la preuve en est apportée, cette
formation est assimilée aux formations organisées par cette convention.

§ 3. Lorsque la formation à la sécurité de base suivie dans un autre
pays de l’Union européenne ne répond pas aux conditions définies au
§ 2 de cet article ou que la preuve n’en a pas été apportée ou qu’une des
dispenses prévues par l’article 6 de cette convention ne peut être
invoquée, une formation à la sécurité de base répondant aux conditions
prévues dans cette convention doit être suivie par le travailleur dans le
mois suivant le début de l’occupation sur un chantier. Selon le cas, cette
formation à la sécurité de base sera dispensée conformément aux règles
fixées à l’article 4 (chantier où un coordinateur de sécurité est
obligatoire) ou à l’article 5 (autres chantiers pour lesquels un coordina-
teur de sécurité n’est pas obligatoire) de cette convention.

CHAPITRE III. — Dispositions spécifiques pour les entrants dans le secteur

Art. 8. A partir de la date fixée à l’article 13, les entrants dans le
secteur devront avoir suivi la formation à la sécurité de base dans le
mois suivant le début de leur occupation sur un chantier.

Par dérogation à l’alinéa précédent, lorsque le début de l’occupation
sur chantier a lieu pendant les mois de juillet ou août, la formation à la
sécurité de base doit avoir été suivie pour le 30 septembre au plus tard.

Cette disposition ne porte pas préjudice aux règles prévues par
l’article 3 de la convention collective de travail du 4 décembre 2014
fixant les conditions et les modalités du travail intérimaire dans la
construction (no d’enregistrement 125614/CO/124) qui restent intégra-
lement d’application.

CHAPITRE IV. — Formation à la sécurité de base mieux adaptée au secteur

Art. 9. Constructiv est chargé de développer une formation à la
sécurité de base d’une durée de 8 heures. Cette formation devra être
adaptée au secteur et comprendra des compléments pratiques adaptés
aux métiers. A cette fin, les métiers seront regroupés sous les catégories
suivantes :

- formation à la sécurité de base pour les métiers du gros-œuvre;

- formation à la sécurité de base pour les métiers du parachèvement;

- formation à la sécurité de base pour les métiers de la toiture;

- formation à la sécurité de base pour les métiers de la voirie;

- formation à la sécurité de base pour les métiers de la menuiserie;

- formation à la sécurité de base pour les métiers qui ne sont pas
mentionnés ci-dessus.
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Het beheerscomité bedoeld in artikel 23 van de statuten van
Constructiv moet binnen de 3 maanden na de inwerkingtreding van
deze collectieve arbeidsovereenkomst een besluit nemen over de
inhoud van deze basisveiligheidsopleiding. Binnen dezelfde termijn
neemt het tevens een besluit over voorstellen tot aanpassing van de
inhoud van deze opleiding.

Toekomstige en/of noodzakelijke aanpassingen aan de inhoud van
deze opleidingen zullen steeds op 1 januari van het jaar volgend op de
doorgevoerde aanpassingen in werking treden.

Art. 10. Het beheerscomité bedoeld in artikel 23 van de statuten van
Constructiv kan, op basis van een dossier dat is ingediend door een
opleidingscentrum met sectorale erkenning op basis van de bepalingen
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 december 2021 -
Organisatie van opleidings- en tewerkstellingsstelsels (registratienum-
mer : 170940/CO/124), besluiten de basisveiligheidsopleiding te erken-
nen als gelijkwaardig aan de opleiding die is ontwikkeld op basis van
artikel 9 van deze overeenkomst.

Art. 11. Het beheerscomité bedoeld in artikel 23 van de statuten van
Constructiv is gemachtigd alle aanvullende maatregelen te nemen die
niet in deze overeenkomst zijn vastgesteld, of deze nader te omschrij-
ven.

In het bijzonder is het aan dit comité om aan te geven hoe de
voltooiing van deze basisveiligheidsopleiding zal moeten worden
aangetoond.

HOOFDSTUK V. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 12. Deze overeenkomst wordt gesloten voor onbepaalde duur
met dien verstande dat ze te allen tijde kan worden aangepast aan
bepalingen van andere in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf
gesloten collectieve arbeidsovereenkomsten. Zij treedt in werking op
1 april 2022.

Ze kan worden opgezegd door één der partijen met inachtneming
van een opzeggingstermijn van 6 maanden. De opzegging wordt
betekend bij aangetekend schrijven, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Comité voor het bouwbedrijf.

Art. 13. Om alle personen op wie de bepalingen van deze
overeenkomst van toepassing zijn de gelegenheid te geven aan deze
nieuwe verplichting te voldoen, geldt een overgangsperiode van 6
maanden vanaf de inwerkingtreding van deze overeenkomst.

Indien het om objectieve en/of praktische organisatorische redenen
voor de betrokkenen niet mogelijk is uiterlijk binnen de 6 maanden
zoals bedoeld in vorig lid aan de overeenkomst te voldoen, kan deze
termijn in overleg met de syndicale afvaardiging met maximaal 6
maanden worden verlengd. Voor bedrijven die niet over een syndicale
afvaardiging beschikken, kan deze termijn mits melding aan Construc-
tiv met maximaal 6 maanden worden verlengd. Dit uitstel mag in geen
geval langer duren dan tot 31 maart 2023.

Art. 14. Het beheerscomité bedoeld in artikel 23 van de statuten van
Constructiv wordt belast met de evaluatie van de opleidingen die door
deze overeenkomst worden georganiseerd.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van17 februari 2023.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2023/202146]

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot aanpassing aan de welvaart
van bepaalde uitkeringen in het sociaal statuut van de zelfstandi-
gen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 december 2005 betreffende het generatiepact,
artikel 5, laatst gewijzigd door de wet van 19 december 2014;

Gelet op de wet van 22 december 2016 houdende invoering van een
overbruggingsrecht ten gunste van zelfstandigen, artikel 17, 8o, inge-
voegd bij de wet van 20 december 2020;

Gelet op de programmawet van 26 december 2022, artikel 204, 6o;

Le comité de gestion prévu à l’article 23 des statuts de Constructiv est
chargé de se prononcer sur le contenu de cette formation à la sécurité de
base dans les 3 mois qui suivent l’entrée en vigueur de cette convention
collective de travail. Il se prononce également dans le même délai sur
les propositions d’adaptations de contenu de cette formation.

Les adaptations futures et/ou nécessaires au contenu de ces forma-
tions entreront en vigueur le 1er janvier de l’année qui suit les
adaptations apportées.

Art. 10. Le comité de gestion prévu à l’article 23 des statuts de
Constructiv peut décider, sur la base d’un dossier introduit par un
centre de formation disposant d’un agrément sectoriel sur la base des
dispositions de la convention collective de travail du 16 décembre 2021
- Organisation des régimes de formation et d’emploi (numéro d’enre-
gistrement : 170940/CO/124), de reconnaître une formation à la
sécurité de base comme équivalente à la formation développée sur la
base de l’article 9 de cette convention.

Art. 11. Le comité de gestion visé à l’article 23 des statuts de
Constructiv est habilité à prendre toutes les mesures complémentaires
qui n’auraient pas été fixées dans cette convention ou à les préciser.

Il lui appartient notamment de préciser comment le suivi de cette
formation à la sécurité de base devra être attesté.

CHAPITRE V. — Dispositions transitoires et finales

Art. 12. Cette convention est conclue pour une durée indéterminée,
étant entendu qu’elle peut, en tout temps, être mise en concordance
avec les dispositions d’autres conventions collectives de travail conclues
au sein de la Commission paritaire de la construction. Elle entre en
vigueur le 1er avril 2022.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
6 mois. La dénonciation est signifiée par lettre recommandée, adressée
au président de la Commission paritaire de la construction.

Art. 13. Afin de donner la possibilité à toutes les personnes
concernées par les dispositions de cette convention de se mettre en
règle avec cette nouvelle obligation, une période transitoire de 6 mois à
compter de l’entrée en vigueur de cette convention, est d’application.

Si, pour des raisons objectives et/ou d’organisation pratique, il n’est
pas possible pour les personnes concernées de se mettre en règle au
plus tard dans les 6 mois visés à l’alinéa précédent, il est permis de
reporter cette échéance de maximum 6 mois moyennant accord avec la
délégation syndicale. Pour les entreprises qui n’ont pas de délégation
syndicale, il est permis de reporter cette échéance de maximum 6 mois
moyennant notification à Constructiv. En aucun cas, ce report ne peut
dépasser le 31 mars 2023.

Art. 14. Le comité de gestion prévu à l’article 23 des statuts de
Constructiv est chargé de l’évaluation des formations organisées par
cette convention.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 17 février 2023.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2023/202146]

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal portant adaptation au bien-être de
certaines prestations dans le statut social des travailleurs indépen-
dants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 décembre 2005 relative au pacte de solidarité entre
générations, l’article 5, modifié en dernier lieu par la loi du 19 décem-
bre 2014;

Vu la loi du 22 décembre 2016 instaurant un droit passerelle en faveur
des travailleurs indépendants, l’article 17, 8o, inséré par la loi du
20 décembre 2020;

Vu la loi-programme du 22 décembre 2022, l’article 204, 6o;
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Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 18bis, § 3,
laatste lid, 7), ingevoegd bij de wet van 15 juli 2016, en § 5, laatste lid,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2021, en artikel 18ter, laatste lid,
4o, ingevoegd bij de wet van 27 juni 2021;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
22 december 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Begroting,
gegeven op 22 december 2022;

Gelet op het advies nr. 2022/21 van het Algemeen Beheerscomité
voor het Sociaal Statuut der Zelfstandigen, gegeven op 22 decem-
ber 2022;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 27 decem-
ber 2022 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel
84, § 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Aanpassing van de financiële uitkering
in het kader van het overbruggingsrecht

Artikel 1. In artikel 10, § 1, van de wet van 22 december 2016
houdende invoering van een overbruggingsrecht ten gunste van
zelfstandigen, laatst gewijzigd bij het besluit van 14 augustus 2021,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″1.317, 52 euro″ vervangen
door de woorden ″1.343,87 euro″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″1.646,38 euro″ vervangen
door de woorden ″1.679,31 euro″.

Art. 2. In artikel 196, § 1, van de programmawet van 26 decem-
ber 2022, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het eerste lid worden de woorden ″1.454,81 euro″ vervangen
door de woorden ″1.343,87 euro″;

2o in het tweede lid worden de woorden ″1.817,94 euro″ vervangen
door de woorden″1.679,31 euro″;

3o het laatste lid wordt vervangen als volgt :

″De bedragen zijn gekoppeld aan de spilindex 147,31 (basis 1996 =
100).″.

HOOFDSTUK 2. — Aanpassing van de uitkering ten gunste van zelfstan-
digen die tijdelijk hun beroepsactiviteit onderbreken om zorgen te geven aan
een persoon wanneer deze laatste getroffen is door een ernstige ziekte,
palliatieve zorgen geniet of het gehandicapt kind is van de zelfstandige

Art. 3. In artikel 4, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
27 september 2015 houdende toekenning van een uitkering ten
voordele van de zelfstandige die zijn beroepsactiviteit tijdelijk onder-
breekt om zorgen te geven aan een persoon, laatst gewijzigd bij het
besluit van 14 augustus 2021, worden de woorden ″1.317,52 euro″
vervangen door de woorden ″1.343,87 euro″.

HOOFDSTUK 3. — Aanpassing van de vaderschaps- en geboorte-uitkering

Art. 4. In artikel 18bis, § 5, zesde lid, van het koninklijk besluit nr. 38
van 27 juli 1976 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen, laatst gewijzigd bij de wet van 27 december 2021,
worden de woorden ″85,77 euro″ vervangen door de woorden
″86,63 euro″.

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 18bis, § 3, dernier alinéa, 7), inséré
par la loi du 15 juillet 2016, et § 5, dernier alinéa, inséré par la loi du
27 décembre 2021, et l’article 18ter, dernier alinéa, 4o, inséré par la loi du
27 juin 2021;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 décembre 2022;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 22 décem-
bre 2022;

Vu l’avis no 2022/21 du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants donné le 22 décembre 2022;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 27 décembre 2022, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et le Ministre des
Indépendants et de l’avis des Ministres réunis en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Adaptation de la prestation financière
dans le cadre du droit passerelle

Article 1er. Dans l’article 10, § 1er, de la loi du 22 décembre 2016
instaurant un droit passerelle en faveur des travailleurs indépendants,
modifié en dernier lieu par l’arrêté du 14 août 2021, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « 1.317,52 euros » sont remplacés par les
mots « 1.343,87 euros »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « 1.646,38 euros » sont remplacés par les
mots « 1.679,31 euros ».

Art. 2. Dans l’article 196, § 1er, de la loi-programme du 26 décem-
bre 2022, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots « 1.454,81 euros » sont remplacés par les
mots « 1.343,87 euros »;

2o dans l’alinéa 2, les mots « 1.817,94 euros » sont remplacés par les
mots « 1.679,31 euros »;

3o le dernier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Ces montants sont rattachés à l’indice-pivot 147,31 (base 1996 =
100). ».

CHAPITRE 2. — Adaptation de l’allocation en faveur des travailleurs
indépendants qui interrompent temporairement leur activité professionnelle
pour donner des soins à une personne lorsque cette dernière est atteinte
d’une maladie grave ou bénéficie de soins palliatifs ou est l’enfant handicapé
du travailleur indépendant

Art. 3. Dans l’article 4, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
27 septembre 2015 accordant une allocation en faveur du travailleur
indépendant qui interrompt temporairement son activité profession-
nelle pour donner des soins à une personne, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 14 août 2021, les mots « 1.317,52 euros » sont remplacés
par les mots « 1.343,87 euros ».

CHAPITRE 3. — Adaptation de l’allocation de paternité et de naissance

Art. 4. Dans l’article 18bis, § 5, alinéa 6, de l’arrêté royal no 38 du
27 juillet 1976 organisant le statut social des travailleurs indépendant,
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2021, les mots
« 85,77 euros » sont remplacés par les mots « 86,63 euros ».
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HOOFDSTUK 4. — Aanpassing van de uitkering ten voordele van de
zelfstandige die zijn beroepsactiviteit tijdelijk onderbreekt naar aanleiding
van het overlijden van een familielid

Art. 5. In artikel 4 van het koninklijk besluit van 20 december 2021
houdende toekenning van een uitkering ten voordele van de zelfstan-
dige die zijn beroepsactiviteit tijdelijk onderbreekt naar aanleiding van
het overlijden van een familielid, worden de woorden ″85,77 euro″
vervangen door de woorden ″86,63 euro″.

HOOFDSTUK 5. — Slotbepalingen

Art. 6. De artikelen 1, 2 en 5 treden in werking op 1 juli 2023.

De artikelen 3 en 4 treden in werking op 1 mei 2023.

Art. 7. De minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 april 2023.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Zelfstandigen,

D. CLARINVAL
De Minister van Sociale Zaken,

Fr. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2023/41332]

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 2 juli 2009 tot vaststelling van de lijst van de
paramedische beroepen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorg-
beroepen, gecoördineerd op 10 mei 2015, artikel 70;

Gelet op het koninklijk besluit van 2 juli 2009 tot vaststelling van de
lijst van de paramedische beroepen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 juni 2022;

Gelet op het advies nr. 72.308/2 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 2 juli 2009 tot
vaststelling van de lijst van de paramedische beroepen gewijzigd door
de koninklijke besluiten van 20 febuari 2017, 15 januari 2019 en
27 februari 2019, worden de woorden ″3° bandage, orthese en
prothese;″ vervangen door de woorden ″3° orthopedische technologie
in de mobiliteitshulpmiddelen, orthopedische technologie in de banda-
gisterie en orthesiologie, orthopedische technologie in de prothesiolo-
gie en orthopedische technologie in de schoentechnologie″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2023.

Art. 3. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 7 april 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

CHAPITRE 4. — Adaptation de l’allocation en faveur du travailleur
indépendant qui interrompt temporairement son activité professionnelle en
raison du décès d’un membre de la famille

Art. 5. Dans l’article 4 de l’arrêté royal du 20 décembre 2021
accordant une allocation en faveur du travailleur indépendant qui
interrompt temporairement son activité professionnelle en raison du
décès d’un membre de la famille, les mots « 85,77 euros » sont
remplacés par les mots « 86,63 euros ».

CHAPITRE 5. — Dispositions finales

Art. 6. Les articles 1er, 2 et 5 entrent en vigueur le 1er juillet 2023.

Les articles 3 et 4 entrent en vigueur le 1er mai 2023.

Art. 7. Le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions, est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Ministre des Indépendants,

D. CLARINVAL
Le Ministre des Affaires sociales,

Fr. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/41332]

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 2 juillet 2009 établissant la liste des professions paramédicales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’exercice des professions des soins de santé,
coordonnée le 10 mai 2015, l’article 70 ;

Vu l’arrêté royal du 2 juillet 2009 établissant la liste des professions
paramédicales ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 juin 2022 ;

Vu l’avis n° 72.308/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 octobre 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 2 juillet 2009 éta-
blissant la liste des professions paramédicales, modifié par les arrêtés
royaux des 20 février 2017, 15 janvier 2019 et 27 février 2019, les mots
« 3° bandage, orthèse et prothèse ; » sont remplacés par les mots «
3° technologie orthopédique en aides à la mobilité, technologie
orthopédique en bandagisterie et orthésiologie, technologie orthopédi-
que en prothésiologie et technologie orthopédique en technologie de la
chaussure ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2023.

Art. 3. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2023/41333]
7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van

inwerkingtreding van artikel 10, eerste lid, van de wet van
22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle praktijkvoering in de
gezondheidszorg, voor de beroepen van orthopedisch technoloog
in de mobiliteitshulpmiddelen, orthopedisch technoloog in de
bandagisterie en orthesiologie, orthopedisch technoloog in de
prothesiologie en orthopedisch technoloog in de schoen-
technologie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 april 2019 inzake de kwaliteitsvolle
praktijkvoering in de gezondheidszorg, artikel 10, tweede lid;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juni 2022;

Gelet op het advies nr. 72.309/2 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 10, eerste lid, van de wet van 22 april 2019 hou-
dende sociale bepalingen treedt in werking, voor de beroepen van
orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen, orthopedisch
technoloog in de bandagisterie en orthesiologie, orthopedisch techno-
loog in de prothesiologie en orthopedisch technoloog in de schoentech-
nologie beoogd door het koninklijk besluit van 7 april 2023 houdende
de beroepen van orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmidde-
len, orthopedisch technoloog in de bandagisterie en orthesiologie,
orthopedisch technoloog in de prothesiologie en orthopedisch techno-
loog in de schoentechnologie, op 1 juli 2023.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 7 april 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2023/41334]

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de datum van
inwerkingtreding van de artikelen 177, 179 en 180 van de wet van
25 januari 1999 houdende sociale bepalingen, voor de beroepen van
orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen, orthope-
disch technoloog in de bandagisterie en orthesiologie, orthope-
disch technoloog in de prothesiologie en orthopedisch technoloog
in de schoentechnologie

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 januari 1999 houdende sociale bepalingen,
artikel 183;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juni 2022;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 21 september 2022;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd op
8 juli 2022, overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op het advies nr. 72.307/2 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/41333]
7 AVRIL 2023. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur de

l’article 10, alinéa 1er, de la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité
de la pratique des soins de santé, pour les professions de
technologue orthopédique en aides à la mobilité, de technologue
orthopédique en bandagisterie et orthésiologie, de technologue
orthopédique en prothésiologie et de technologue orthopédique en
technologie de la chaussure

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 avril 2019 relative à la qualité de la pratique des soins
de santé, l’article 10, alinéa 2 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 juin 2022 ;

Vu l’avis n° 72.309/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 octobre 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 10, alinéa 1er, de la loi du 22 avril 2019 relative
à la qualité de la pratique des soins de santé entre en vigueur, pour les
professions de technologue orthopédique en aides à la mobilité, de
technologue orthopédique en bandagisterie et orthésiologie, de techno-
logue orthopédique en prothésiologie et de technologue orthopédique
en technologie de la chaussure visées à l’arrêté royal du 7 avril 2023
relatif aux professions de technologue orthopédique en aides à la
mobilité, de technologue orthopédique en bandagisterie et orthésiolo-
gie, de technologue orthopédique en prothésiologie et de technologue
orthopédique en technologie de la chaussure, le 1er juillet 2023.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/41334]

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur des
articles 177, 179 et 180 de la loi du 25 janvier 1999 portant des
dispositions sociales, pour les professions de technologue ortho-
pédique en aides à la mobilité, de technologue orthopédique en
bandagisterie et orthésiologie, de technologue orthopédique en
prothésiologie et de technologue orthopédique en technologie de
la chaussure

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 janvier 1999 portant des dispositions sociales,
l’article 183 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 juin 2022 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 21 septem-
bre 2022 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation, réalisée le 8 juillet 2022,
conformément aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant
des dispositions diverses en matière de simplification administrative ;

Vu l’avis n° 72.307/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 octobre 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 177, 179 en 180 van de wet van
25 januari 1999 houdende sociale bepalingen treden in werking, voor de
beroepen van orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen,
orthopedisch technoloog in de bandagisterie en orthesiologie, orthope-
disch technoloog in de prothesiologie en orthopedisch technoloog in de
schoentechnologie beoogd door het koninklijk besluit van houdende de
beroepen van orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen,
orthopedisch technoloog in de bandagisterie en orthesiologie, orthope-
disch technoloog in de prothesiologie en orthopedisch technoloog in de
schoentechnologie, op 1 juli 2023.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 7 april 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2023/41335]

7 APRIL 2023. — Koninklijk besluit betreffende de beroepenvan
orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen, orthope-
disch technoloog in de bandagisterie en orthesiologie, orthope-
disch technoloog in de prothesiologie en orthopedisch technoloog
in de schoentechnologie

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de
uitoefening van de gezondheidsberoepen, artikel 23, § 1, eerste en
derde lid, gewijzigd bij de wet van 11 augustus 2017, artikel 70,
artikel 71, gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016 en artikel 72, § 2, eerste
lid, gewijzigd bij de wet van 22 juni 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 maart 1997 betreffende de
beroepstitel en de kwalificatievereisten voor de uitoefening van het
beroep van bandagist, van orthesist, van prothesist en houdende
vaststelling van de lijst van de technische prestaties en van de lijst van
handelingen waarmee een bandagist, orthesist, prothesist door een arts
kan worden belast;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
20 juni 2022;

Gelet op het advies nr. 2017/03 van de Federale Raad voor de
Paramedische Beroepen van 22 juni 2017;

Gelet op het advies nr. 2017/02 van de Technische Commissie voor
de paramedische beroepen van 13 juni 2017;

Gelet op het advies nr. 72.306/2 van de Raad van State, gegeven op
27 oktober 2022, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities.

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° een bandage: een uitwendig therapeutisch hulpmiddel ter onder-
steuning van het fysisch welzijn van de patiënt;

2° een orthese: een uitwendig therapeutisch hulpmiddel ter stabili-
sering, verbetering of bescherming van een misvormd of deficiënt
lichaamsdeel, huid of orgaan;

3° een prothese: een uitwendig therapeutisch hulpmiddel ter vervan-
ging of ter vervollediging van een ontbrekend of deficiënt lichaamsdeel
met uitzondering van tandprothesen;

4° een orthopedische schoen: een individueel op maat vervaardigd
uitwendig therapeutisch hulpmiddel ter ondersteuning van het fysisch
welzijn van de patiënt, ter stabilisering, verbetering of bescherming van

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique et de l’avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 177, 179 et 180 de la loi du 25 jan-
vier 1999 portant des dispositions sociales entrent en vigueur, pour les
professions de technologue orthopédique en aides à la mobilité, de
technologue orthopédique en bandagisterie et orthésiologie, de techno-
logue orthopédique en prothésiologie et de technologue orthopédique
en technologie de la chaussure visées à l’arrêté royal du relatif aux
professions de technologue orthopédique en aides à la mobilité, de
technologue orthopédique en bandagisterie et orthésiologie, de techno-
logue orthopédique en prothésiologie et de technologue orthopédique
en technologie de la chaussure , le 1er juillet 2023.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2023/41335]

7 AVRIL 2023. — Arrêté royal relatif aux professions de technologue
orthopédique en aides à la mobilité, de technologue orthopédique
en bandagisterie et orthésiologie, de technologue orthopédique en
prothésiologie et de technologue orthopédique en technologie de
la chaussure

Vu la loi coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des
professions des soins de santé, l’article 23, § 1er, alinéas 1er et 3, modifié
par la loi du 11 août 2017, l’article 70, l’article 71, modifié par la loi du
22 juin 2016 et l’article 72, § 2, alinéa 1er, modifié par la loi du
22 juin 2016 ;

Vu l’arrêté royal du 6 mars 1997 relatif au titre professionnel et aux
conditions de qualification requises pour l’exercice de la profession de
bandagiste, d’orthésiste, de prothésiste et portant fixation de la liste des
prestations techniques et de la liste des actes dont le bandagiste,
l’orthésiste, le prothésiste peut être chargé par un médecin ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 juin 2022 ;

Vu l’avis n° 2017/03 du Conseil fédéral des professions paramédica-
les du 22 juin 2017 ;

Vu l’avis n° 2017/02 de la Commission technique des professions
paramédicales du 13 juin 2017 ;

Vu l’avis n° 72.306/2 du Conseil d’Etat, donné le 27 octobre 2022, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions.

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1° un bandage : une aide thérapeutique externe destinée au support
du bien-être physique du patient ;

2° une orthèse : une aide thérapeutique externe destinée à stabiliser,
améliorer ou protéger une malformation ou une déficience corporelle,
de la peau ou d’un organe ;

3° une prothèse : une aide thérapeutique externe destinée à remplacer
ou à compléter une partie manquante ou déficiente du corps humain, à
l’exception des prothèses dentaires ;

4° une chaussure orthopédique : une aide thérapeutique extérieure
fabriquée sur mesure pour soutenir le bien-être physique du patient,
pour stabiliser, améliorer ou protéger un pied malformé ou déficient
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een misvormde of deficiënte voet en/of onderste lidmaat, of ter
vervanging of ter vervollediging van een ontbrekende of deficiënte voet
en/of aangrenzend segment;

5° een mobiliteitshulpmiddel: een uitwendig therapeutisch hulpmid-
del ter bevordering of ter ondersteuning van de beweeglijkheid,
exclusief orthesen, prothesen en orthopedische schoenen;

6° prefab: een standaard product (een bandage, een orthese, een
borstprothese, een semi-orthopedische schoen of een mobiliteitshulp-
middel) dat behoort tot een gamma producten dat reeds vooraf
gefabriceerd is, maar dat bij aflevering individueel aangepast kan
worden;

7° individueel op maat vervaardigd product: een bandage, een
orthese, een prothese, een orthopedische schoen of een mobiliteitshulp-
middel dat individueel op maat vervaardigd wordt op basis van
grondstoffen en/of componenten;

8° postoperatief: de periode volgend op een heelkundige ingreep tot
er wondheling is bekomen en/of het gips of ander verbandmateriaal
definitief verwijderd is.

HOOFDSTUK 2. — Algemene bepalingen

Art. 2. De beroepen ″orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulp-
middelen″, ″orthopedisch technoloog in de bandagisterie en de orthe-
siologie″, ″orthopedisch technoloog in de prothesiologie″ en ″orthope-
disch technoloog in de schoentechnologie″ worden respectievelijk
uitgeoefend onder de beroepstitels ″orthopedisch technoloog in de
mobiliteitshulpmiddelen″, ″orthopedisch technoloog in de bandagiste-
rie en de prothesiologie″, ″orthopedisch technoloog in de prothesiolo-
gie″, en ″orthopedisch technoloog in de schoentechnologie″.

HOOFDSTUK 3. — Kwalificatievereisten

Art. 3. Het opleidingsprogramma voor de vier beroepen bedoeld in
artikel 2 omvat een truncus communis in het hoger onderwijs van
minstens 60 ECTS-studiepunten (eerste jaar bachelor), waarvan het
leerprogramma op zijn minst omvat:

een theoretische opleiding in:

1° algemene anatomie met inbegrip van functionele anatomie van de
onderste en bovenste ledematen, romp, hoofd en wervelkolom;

2° algemene pathologie met inbegrip van orthopedie, traumatologie,
pediatrie, dermatologie, neurologie, inwendige ziekteleer met inbegrip
van vasculaire pathologie, systeemaandoeningen, chronische en meta-
bole aandoeningen, gynaecologie en geriatrie;

3° algemene fysiologie en fysiopathologie met inbegrip van de
neurofysiologie en de fysiologie van het locomotorisch stelsel;

4° chirurgie betreffende de pathologieën vermeld in 2°;

5° functionele revalidatie;

6° mechanica;

7° biometrie;

8° biomechanica en pathomechanica;

9° chemie;

10° psychologie;

11° informatica met inbegrip van het gebruik van het elektronisch
patiëntendossier en de e-health applicaties;

12° statistiek en onderzoeksmethodiek;

13° bedrijfsbeheer;

14° deontologie en ethiek met inbegrip van de organisatie van de
gezondheidszorg;

15° wetgeving in verband met de uitoefening van het beroep van
orthopedisch technoloog met inbegrip van de wetgeving van de ziekte-
en invaliditeitsverzekering en van de gezondheidszorgberoepen in het
algemeen (gecoördineerde wet van 10 mei 2015 betreffende de uitoefe-
ning van de gezondheidszorgberoepen);

16° pathologie gerelateerd aan specifieke afwijkingen met inbegrip
van orthopedie, traumatologie, dermatologie, neurologie, inwendige
ziekteleer met inbegrip van vasculaire pathologie, systeemaandoenin-
gen, chronische en metabole aandoeningen, gynaecologie relevant voor
de orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen;

17° specifieke functionele anatomie in het kader van de mobiliteits-
hulpmiddelen;

18° specifieke biomechanica en pathomechanica in het kader van de
mobiliteitshulpmiddelen.

et/ou un membre inférieur, ou pour remplacer ou compléter le pied
manquant ou déficient et/ou segment adjacent ;

5° une aide à la mobilité : une aide thérapeutique externe destinée à
la promotion et au soutien de la mobilité, à l’exclusion des orthèses, des
prothèses et des chaussures orthopédiques ;

6° préfabriqué : un produit standard (un bandage, une orthèse, une
prothèse mammaire, une chaussure semi-orthopédique ou une aide à la
mobilité) appartenant à une gamme de produits préfabriqués mais
pouvant être adaptés aux besoins individuels, au moment de la
livraison ;

7° un produit fabriqué sur mesure : un bandage, une orthèse, une
prothèse, une chaussure orthopédique ou une aide à la mobilité
fabriqué sur mesure, avec des matériaux et/ou des composants pour
répondre aux besoins individuels ;

8° postopératoire : la période suivant une intervention chirurgicale
jusqu’à la cicatrisation complète et/ou le plâtre ou pansement ou
pansement compressif est définitivement enlevé.

CHAPITRE 2. — Dispositions générales

Art. 2. Les professions de « technologie orthopédique en aides à la
mobilité », de « technologie orthopédique en bandagisterie et orthésio-
logie », de « technologie orthopédique en prothésiologie » et de «
technologie orthopédique en technologie de la chaussure » sont
exercées respectivement sous les titres professionnels de « technologue
orthopédique en aides à la mobilité », de « technologue orthopédique
en bandagisterie et orthésiologie », de « technologue orthopédique en
prothésiologie » et de « technologue orthopédique en technologie de la
chaussure ».

CHAPITRE 3. — Conditions de qualification

Art. 3. Le programme de formation pour les quatre professions
visées à l’article 2 comprend un tronc commun de formation dans le
cadre de l’enseignement supérieur correspondant à au moins 60 crédits
ECTS (première année de bachelier), dont le programme d’enseigne-
ment comprend au moins :

une formation théorique en :

1° anatomie générale, y compris l’anatomie fonctionnelle des mem-
bres inférieurs et supérieurs, du tronc, de la tête et de la colonne
vertébrale ;

2° pathologie générale, y compris l’orthopédie, la traumatologie, la
pédiatrie, la dermatologie, la neurologie, la pathologie interne, y
compris la pathologie vasculaire, les maladies systémiques, les mala-
dies chroniques et métaboliques, la gynécologie et la gériatrie ;

3° physiologie générale et physiopathologie générale, y compris la
neurophysiologie et la physiologie du système locomoteur ;

4° chirurgie des pathologies mentionnées au 2° ;

5° rééducation fonctionnelle ;

6° mécanique ;

7° biométrie ;

8° biomécanique et pathomécanique ;

9° chimie ;

10° psychologie ;

11° informatique, entre autres l’utilisation du dossier patient infor-
matisé et les applications e-health ;

12° statistiques et méthodologie de la recherche ;

13° gestion d’entreprise ;

14° déontologie et éthique y compris l’organisation des soins de
santé ;

15° législation relative à l’exercice de la profession de technologue
orthopédique y compris la législation relative à l’assurance maladie-
invalidité et aux professions des soins de santé en général (loi
coordonnée du 10 mai 2015 relative à l’exercice des professions des
soins de santé) ;

16° pathologie relative à des anomalies spécifiques y compris
l’orthopédie, la traumatologie, la dermatologie, la neurologie, la
médecine interne y compris la pathologie vasculaire, les maladies
systémiques, les maladies chroniques et métaboliques, la gynécologie,
pertinentes pour le technologue orthopédique en aides à la mobilité ;

17° anatomie fonctionnelle spécifique dans le cadre des aides à la
mobilité ;

18° biomécanique et pathomécanique spécifiques dans le cadre des
aides à la mobilité.
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Art. 4. Het opleidingsprogramma voor het beroep van orthopedisch
technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen omvat een specialisatie in
het hoger onderwijs van minstens 120 ECTS-studiepunten, waarvan het
leerprogramma op zijn minst omvat:

1° een specifieke theoretische en praktische opleiding in het kader
van het beroep van orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmid-
delen in;

a) de medische toepassing van elektriciteit en elektronica;

b) de medische toepassing van materialenleer;

c) prefabmethodologie met betrekking tot de mobiliteitshulpmidde-
len;

d) de medische toepassing van meettechnieken en maatnametechnie-
ken;

e) kennis van het prefab gamma van mobiliteitshulpmiddelen met
betrekking tot de onderste en bovenste ledematen, romp en hoofd;

f) passen en afwerken van mobiliteitshulpmiddelen prefab-
producten;

g) biomechanische toepassingen;

h) grafisch tekenen;

i) inleiding tot de bandage-, orthese-, prothese- en schoentechnologie;

j) specifieke werkplaatstechnologie;

k) huid- en wondzorg;

l) hygiëne en sterilisatie;

m) communicatievaardigheden;

n) multidisciplinaire samenwerking;

o) klinische vaardigheden;

p) specifieke elektriciteit en elektronica;

q) specifieke materialenleer;

r) mobiliteitshulpmiddelen en postuur methodologie;

s) aangepaste vorm uitwerken voor hulpmiddelen van de onderste
en bovenste ledematen, romp en hoofd;

t) ontwerpen, samenstellen, passen en afwerken van maatwerk
mobiliteitshulpmiddelen;

u) biomechanische interventies en postuur methodologie bij mobili-
teitshulpmiddelen;

v) toegepaste domotica en robotica;

w) specifieke wetgeving in verband met de uitoefening van het
beroep van orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen
met inbegrip van de wetgeving van de ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring;

2° het maken van minimaal een eindwerk dat in verband staat met de
opleiding van orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen
waaruit blijkt dat de betrokkene in staat is tot een analyse en synthese
van het vakdomein;

3° het met vrucht een stage doorlopen hebben van minstens 500 uren
in de verschillende activiteitssectoren van de orthopedisch technoloog
in de mobiliteitshulpmiddelen met betrekking tot verschillende patho-
logieën ten bewijze waarvan de kandidaat een stageboek moet
bijhouden. De stage wordt doorlopen onder begeleiding van een
erkend orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen met
minimum 5 jaar werkervaring. Deze stage, binnen het kader van de
mobiliteitshulpmiddelen, dient ten minste in volgende domeinen te
worden doorlopen:

a) werkplaats: maatwerk mobiliteitshulpmiddelen;

b) paskamerconsultatie: met betrekking tot de indicaties voor mobi-
liteitshulpmiddelen;

klinische omgevingen: zoals bijvoorbeeld in een ziekenhuis, diensten/
instellingen voor personen met een beperking, revalidatie-instellingen,
ambulante medische raadplegingen: heelkunde, orthopedie en trauma-
tologie, neurologie, fysische geneeskunde, dermatologie en inwendige
ziekten.

Art. 4. Le programme de formation pour la profession de technolo-
gue orthopédique en aides à la mobilité comprend une spécialisation
dans le cadre de l’enseignement supérieur correspondant à au moins
120 crédits ECTS, dont le programme d’enseignement comprend au
moins :

1° une formation théorique et pratique spécifiquement dans le cadre
de la profession de technologue orthopédique en aides à la mobilité en :

a) application médicale de l’électricité et de l’électronique ;

b) application médicale de la connaissance de l’équipement ;

c) méthodologie du préfabriqué en rapport avec les aides à la
mobilité ;

d) application médicale des techniques de mesure et de prise de
mesures ;

e) connaissance de la gamme préfabriquée d’aides à la mobilité pour
les membres inférieurs et supérieurs, le tronc et la tête ;

f) essayage et finition des produits préfabriqués d’aide à la mobilité ;

g) applications biomécaniques ;

h) dessin graphique ;

i) introduction à la technologie des chaussures, des bandages, des
orthèses et des prothèses ;

j) technologie d’atelier spécifique ;

k) soins de la peau et des plaies ;

l) hygiène et stérilisation ;

m) aptitudes communicationnelles ;

n) collaboration multidisciplinaire ;

o) aptitudes cliniques ;

p) électricité et électronique spécifiques ;

q) connaissance spécifique de l’équipement ;

r) méthodologie des aides à la mobilité et de la posture ;

s) élaboration de formes adaptées pour aides à la mobilité des
membres inférieurs et supérieurs, du tronc et de la tête ;

t) création, assemblage, essayage et finition d’aides à la mobilité sur
mesure ;

u) interventions biomécaniques et méthodologie de la posture pour
aides à la mobilité ;

v) domotique et robotique appliquées ;

w) législation spécifique relative à l’exercice de la profession de
technologue orthopédique en aides à la mobilité, y compris la
législation relative à l’assurance maladie-invalidité ;

2° la réalisation d’au moins un travail de fin d’études en rapport avec
la formation de technologue orthopédique en aides à la mobilité, dont
il ressort que la personne concernée est capable de réaliser une analyse
et une synthèse de la discipline ;

3° le fait d’avoir suivi avec succès un stage d’au moins 500 heures
dans les différents secteurs d’activité du technologue orthopédique en
aides à la mobilité en ce qui concerne les différentes pathologies, pour
lequel le candidat doit tenir un carnet de stage. Le stage est réalisé sous
la supervision d’un technologue orthopédique agréé en aides à la
mobilité ayant au moins 5 années d’expérience professionnelle. Ce
stage dans le domaine des aides à la mobilité doit au moins porter sur
les domaines suivants :

a) atelier : fabrication d’aides à la mobilité sur mesure ;

b) consultation en cabine d’essayage : en rapport avec les indications
pour aides à la mobilité ;

environnements cliniques : comme par exemple les hôpitaux, les IMP
(instituts médico-pédagogiques), les institutions de rééducation, les
consultations médicales en soins ambulatoires : chirurgie, orthopédie et
traumatologie, neurologie, médecine physique, dermatologie et méde-
cine interne.
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Art. 5. Het opleidingsprogramma voor het beroep van orthopedisch
technoloog in de bandagisterie en de orthesiologie omvat een speciali-
satie in het hoger onderwijs van minstens 120 ECTS-studiepunten,
waarvan het leerprogramma op zijn minst omvat:

1° een specifieke theoretische en praktische opleiding in het kader
van het beroep van orthopedisch technoloog in de bandagisterie en de
orthesiologie in:

a) de medische toepassing van elektriciteit en elektronica;

b) de medische toepassing van materialenleer;

c) prefabmethodologie met betrekking tot de bandagisterie en de
orthesiologie;

d) de medische toepassing van meettechnieken en maatnametechnie-
ken;

e) kennis van prefab gamma van borstprothesen, bandages en
orthesen met betrekking tot de onderste en bovenste ledematen, romp
en hoofd;

f) passen van borstprothesen en het passen en afwerken van orthese
en bandage prefab-producten;

g) biomechanische toepassingen;

h) grafisch tekenen;

i) inleiding tot de mobiliteitshulpmiddelen, prothese- en schoentech-
nologie;

j) specifieke werkplaatstechnologie;

k) huid- en wondzorg;

l) hygiëne en sterilisatie;

m) communicatievaardigheden;

n) multidisciplinaire samenwerking;

o) klinische vaardigheden;

p) specifieke elektriciteit en elektronica;

q) specifieke materialenleer;

r) bandage en orthesemethodologie;

s) individuele vorm uitwerken na maatname voor bandages en
orthesen van de onderste en bovenste ledematen, romp en hoofd;

t) ontwerpen, samenstellen, passen en afwerken van bandages en
orthesen;

u) biomechanische interventies;

v) toegepaste domotica en robotica;

2° het maken van minimaal een eindwerk dat in verband staat met de
opleiding van orthopedisch technoloog in de bandagisterie en de
orthesiologie waaruit blijkt dat de betrokkene in staat is tot een analyse
en synthese van het vakdomein;

3° het met vrucht een stage doorlopen hebben van minstens 500 uren
in de verschillende activiteitssectoren van de orthopedisch technoloog
in de bandagisterie en orthesiologie met betrekking tot verschillende
pathologieën ten bewijze waarvan de kandidaat een stageboek moet
bijhouden. De stage wordt doorlopen onder begeleiding van een
erkend orthopedisch technoloog in de bandagisterie en de orthesiologie
met minimum 5 jaar werkervaring. De stage binnen het kader van de
bandagisterie en de orthesiologie dient ten minste in volgende
domeinen te worden doorlopen:

a) werkplaats: maatwerk: bandages en orthesen;

b) paskamerconsultatie: met betrekking tot de indicaties ter hoogte
van het hoofd, de nek, de romp, de wervelkolom, het bekken, de
onderste ledematen en de bovenste ledematen;

klinische omgevingen: zoals bijvoorbeeld in een ziekenhuis, diensten/
instellingen voor personen met een beperking, revalidatie-instellingen,
ambulante medische raadplegingen: heelkunde, orthopedie en trauma-
tologie, neurologie, fysische geneeskunde, dermatologie en inwendige
ziekten.

Art. 6. Het opleidingsprogramma voor het beroep van orthopedisch
technoloog in de prothesiologie omvat een specialisatie in het hoger
onderwijs van minstens 120 ECTS-studiepunten, waarvan het leerpro-
gramma op zijn minst omvat:

1° een specifieke theoretische en praktische opleiding in het kader
van het beroep van orthopedisch technoloog in de prothesiologie in:

a) de medische toepassing van elektriciteit en elektronica;

b) de medische toepassing van materialenleer;

Art. 5. Le programme de formation pour la profession de technolo-
gue orthopédique en bandagisterie et orthésiologie comprend une
spécialisation dans le cadre de l’enseignement supérieur correspondant
à au moins 120 crédits ECTS, dont le programme d’enseignement
comprend au moins :

1° une formation théorique et pratique spécifiquement dans le cadre
de la profession de technologue orthopédique en bandagisterie et
orthésiologie en :

a) application médicale de l’électricité et de l’électronique ;

b) application médicale de la connaissance de l’équipement ;

c) méthodologie du préfabriqué en rapport avec la bandagisterie et
l’orthésiologie ;

d) application médicale des techniques de mesure et de prise de
mesures ;

e) connaissance de la gamme préfabriquée de prothèses mammaires,
de bandages et orthèses pour les membres inférieurs et supérieurs, le
tronc et la tête ;

f) essayage de prothèses mammaires et essayage et finition d’orthèses
et de bandages préfabriqués ;

g) applications biomécaniques ;

h) dessin graphique ;

i) introduction aux aides à la mobilité, à la technologie de la prothèse
et de la chaussure ;

j) technologie d’atelier spécifique ;

k) soins de la peau et des plaies ;

l) hygiène et stérilisation ;

m) aptitudes communicationnelles ;

n) collaboration multidisciplinaire ;

o) aptitudes cliniques ;

p) électricité et électronique spécifiques ;

q) connaissance spécifique de l’équipement ;

r) méthodologie du bandage et de l’orthèse ;

s) élaboration de la forme individuelle après la prise de mesures pour
les bandages et orthèses des membres inférieurs et supérieurs, du tronc
et de la tête ;

t) création, assemblage, essayage et finition de bandages et d’orthè-
ses ;

u) interventions biomécaniques ;

v) domotique et robotique appliquées ;

2° la réalisation d’au moins un travail de fin d’études en rapport avec
la formation de technologue orthopédique en bandagisterie et orthé-
siologie, dont il ressort que la personne concernée est capable de
réaliser une analyse et une synthèse de la discipline ;

3° le fait d’avoir suivi avec succès un stage d’au moins 500 heures
dans les différents secteurs d’activité du technologue orthopédique en
bandagisterie et orthésiologie en ce qui concerne les différentes
pathologies, pour lequel le candidat doit tenir un carnet de stage. Le
stage est réalisé sous la supervision d’un technologue orthopédique
agréé en bandagisterie et orthésiologie ayant au moins 5 années
d’expérience professionnelle. Ce stage en bandagisterie et orthésiologie
doit au moins porter sur les domaines suivants :

a) atelier : fabrication de bandages et orthèses sur mesure ;

b) consultation en cabine d’essayage : en rapport avec les indications
au niveau de la tête, de la nuque, du tronc, de la colonne vertébrale, du
bassin, des membres inférieurs et supérieurs ;

environnements cliniques : comme par exemple les hôpitaux, les
IMP (instituts médico-pédagogiques), les institutions de rééducation,
les consultations médicales en soins ambulatoires : chirurgie, orthopé-
die et traumatologie, neurologie, médecine physique, dermatologie et
médecine interne.

Art. 6. Le programme de formation pour la profession de technolo-
gue orthopédique en prothésiologie comprend une spécialisation dans
le cadre de l’enseignement supérieur correspondant à au moins 120
crédits ECTS, dont le programme d’enseignement comprend au moins :

1° une formation théorique et pratique spécifiquement dans le cadre
de la profession de technologue orthopédique en prothésiologie en :

a) application médicale de l’électricité et de l’électronique ;

b) application médicale de la connaissance de l’équipement ;
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c) prefabmethodologie met betrekking tot de prothesiologie;

d) de medische toepassing van meettechnieken en maatnametechnie-
ken;

e) kennis van het prefab gamma van prothesen met betrekking tot de
onderste en bovenste ledematen, romp en hoofd;

f) passen en afwerken van prothese prefab-producten;

g) biomechanische toepassingen;

h) grafisch tekenen;

i) inleiding tot de mobiliteitshulpmiddelen, bandage-, orthese-,
schoentechnologie;

j) specifieke werkplaatstechnologie;

k) huid- en wondzorg;

l) hygiëne en sterilisatie;

m) communicatievaardigheden;

n) multidisciplinaire samenwerking;

o) klinische vaardigheden;

p) specifieke elektriciteit en elektronica;

q) specifieke materialenleer;

r) prothesemethodologie;

s) individuele vorm uitwerken na maatname voor de prothesen van
de onderste en bovenste ledematen, romp en hoofd;

t) ontwerpen, samenstellen, passen en afwerken van prothesen;

u) biomechanische interventies;

v) toegepaste domotica en robotica;

2° het maken van minimaal een eindwerk dat in verband staat met de
opleiding van orthopedisch technoloog in de prothesiologie waaruit
blijkt dat de betrokkene in staat is tot een analyse en synthese van het
vakdomein;

3° het met vrucht een stage doorlopen hebben van minstens 500 uren
in de verschillende activiteitssectoren van de orthopedisch technoloog
in de prothesiologie met betrekking tot verschillende pathologieën ten
bewijze waarvan de kandidaat een stageboek moet bijhouden. De stage
wordt doorlopen onder begeleiding van een erkend orthopedisch
technoloog gespecialiseerd in de prothesiologie met minimum 5 jaar
werkervaring. Deze stage binnen het kader van de prothesiologie dient
ten minste in volgende domeinen te worden doorlopen:

a) werkplaats: maatwerk: prothesen;

b) paskamerconsultatie: met betrekking tot de indicaties ter hoogte
van de romp, het bekken, de onderste ledematen, de bovenste
ledematen en/of het hoofd;

klinische omgevingen: zoals bijvoorbeeld in een ziekenhuis, diensten/
instellingen voor personen met een beperking, revalidatie-instellingen,
ambulante medische raadplegingen: heelkunde, orthopedie en trauma-
tologie, neurologie, fysische geneeskunde, dermatologie en inwendige
ziekten.

Art. 7. Het opleidingsprogramma voor het beroep van orthopedisch
technoloog in de schoentechnologie omvat een specialisatie in het
hoger onderwijs van minstens 120 ECTS-studiepunten, waarvan het
leerprogramma op zijn minst omvat:

1° een specifieke theoretische en praktische opleiding binnen het
kader van het beroep van orthopedisch technoloog in de schoentech-
nologie in:

a) de medische toepassing van elektriciteit en elektronica;

b) de medische toepassing van materialenleer;

c) prefabmethodologie met betrekking tot de orthopedische schoen-
technologie;

d) de medische toepassing van meettechnieken en maatnametechnie-
ken;

e) kennis van het schoentechnologisch prefab gamma met betrekking
tot de onderste ledematen (voet en onderbeen);

f) passen en afwerken van schoentechnologische prefab-producten;

g) biomechanische toepassingen;

h) grafisch tekenen;

i) inleiding tot de mobiliteitshulpmiddelen, bandage-, orthese- en
prothesetechnologie;

c) méthodologie du préfabriqué en rapport avec la prothésiologie ;

d) application médicale des techniques de mesure et de prise de
mesures ;

e) connaissance de la gamme préfabriquée de prothèses pour les
membres inférieurs et supérieurs, le tronc et la tête ;

f) essayage et finition de prothèses préfabriquées ;

g) applications biomécaniques ;

h) dessin graphique ;

i) introduction aux aides à la mobilité, à la technologie du bandage,
de l’orthèse et de la chaussure ;

j) technologie d’atelier spécifique ;

k) soins de la peau et des plaies ;

l) hygiène et stérilisation ;

m) aptitudes communicationnelles ;

n) collaboration multidisciplinaire ;

o) aptitudes cliniques ;

p) électricité et électronique spécifiques ;

q) connaissance spécifique de l’équipement ;

r) méthodologie de la prothèse ;

s) élaboration de la forme individuelle après la prise de mesures pour
les prothèses des membres inférieurs et supérieurs, du tronc et de la
tête ;

t) création, assemblage, essayage et finition de prothèses ;

u) interventions biomécaniques ;

v) domotique et robotique appliquées ;

2° la réalisation d’au moins un travail de fin d’études en rapport avec
la formation de technologue orthopédique en prothésiologie, dont il
ressort que la personne concernée est capable de réaliser une analyse et
une synthèse de la discipline ;

3° le fait d’avoir suivi avec succès un stage d’au moins 500 heures
dans les différents secteurs d’activité du technologue orthopédique en
prothésiologie en ce qui concerne les différentes pathologies et pour
lequel le candidat doit tenir un carnet de stage. Le stage est réalisé sous
la supervision d’un technologue orthopédique agréé spécialisé en
prothésiologie ayant au moins 5 années d’expérience professionnelle.
Ce stage en prothésiologie doit au moins porter sur les disciplines
suivantes :

a) atelier : fabrication de prothèses sur mesure ;

b) consultation en cabine d’essayage : en rapport avec les indications
au niveau du tronc, du bassin, des membres inférieurs, des membres
supérieurs et/ou de la tête ;

environnements cliniques : comme par exemple les hôpitaux, les IMP
(instituts médico-pédagogiques), les institutions de rééducation, les
consultations médicales en soins ambulatoires : chirurgie, orthopédie et
traumatologie, neurologie, médecine physique, dermatologie et méde-
cine interne.

Art. 7. Le programme de formation pour la profession de technolo-
gue orthopédique en technologie de la chaussure comprend une
spécialisation dans le cadre de l’enseignement supérieur correspondant
à au moins 120 crédits ECTS, dont le programme d’enseignement
comprend au moins :

1° une formation théorique et pratique spécifiquement dans le cadre
de la profession de technologue orthopédique en technologie de la
chaussure en :

a) application médicale de l’électricité et de l’électronique ;

b) application médicale de la connaissance de l’équipement ;

c) méthodologie du préfabriqué en rapport avec la technologie de la
chaussure orthopédique ;

d) application médicale des techniques de mesure et de prise de
mesures ;

e) connaissance de la gamme préfabriquée en technologie de la
chaussure pour les membres inférieurs (pied et jambe) ;

f) essayage et finition des produits préfabriqués en technologie de la
chaussure ;

g) applications biomécaniques ;

h) dessin graphique ;

i) introduction aux aides à la mobilité, à la technologie du bandage,
de l’orthèse et de la prothèse ;
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j) specifieke werkplaatstechnologie;

k) huid- en wondzorg;

l) hygiëne en sterilisatie;

m) communicatievaardigheden;

n) multidisciplinaire samenwerking;

o) klinische vaardigheden;

p) specifieke materialenleer;

q) beschoeiingsmethodologie;

r) individuele vorm uitwerken en maken na maatname voor de
orthopedische schoenen;

s) ontwerpen, samenstellen, passen en afwerken van orthopedisch
schoeisel, voetorthesen en/of niet-gearticuleerde onderbeenorthesen
en/of partiële voetprothesen;

t) biomechanische interventies op het gangmechanisme;

u) toegepaste domotica en robotica;

2° het maken van minimaal een eindwerk dat in verband staat met de
opleiding van orthopedisch technoloog in de schoentechnologie waar-
uit blijkt dat de betrokkene in staat is tot een analyse en synthese van
het vakdomein;

3° het met vrucht een stage doorlopen hebben van minstens 500 uren
in de verschillende activiteitssectoren van de orthopedisch technoloog
in de schoentechnologie met betrekking tot verschillende pathologieën
ten bewijze waarvan de kandidaat een stageboek moet bijhouden. De
stage wordt doorlopen onder begeleiding van een orthopedisch
technoloog in de schoentechnologie met minimum 5 jaar werkervaring.
Deze stage binnen het kader van de orthopedische schoentechnologie
dient ten minste in volgende domeinen te worden doorlopen:

a) werkplaats: maatwerk: orthopedische schoenen

b) paskamerconsultatie: met betrekking tot de indicaties ter hoogte
van de voeten en/of onderste ledematen;

klinische omgevingen: zoals bijvoorbeeld in een ziekenhuis, diensten/
instellingen voor personen met een beperking, revalidatie-instellingen,
ambulante medische raadplegingen: heelkunde, orthopedie en trauma-
tologie, neurologie, fysische geneeskunde, dermatologie en inwendige
ziekten.

Art. 8. De vier beroepen bedoeld in artikel 2 mogen bovendien
alleen worden uitgeoefend door personen die hun beroepskennis en
-vaardigheden onderhouden en bijwerken via permanente vorming
van minimum 15 uren per jaar, om de beroepsuitoefening op een
optimaal kwaliteitsniveau mogelijk te maken.

HOOFDSTUK 4. — Prestaties en handelingen

Art. 9. De technische prestaties, bedoeld in artikel 71, § 1, eerste lid,
van de voornoemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015, die door een
orthopedisch technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen mogen worden
verricht, worden hieronder opgesomd.

1° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de mobiliteitshulpmiddelen mogen worden verricht en die niet nood-
zakelijk een voorschrift van een arts vereisen en die loophulpmiddelen
en standaard rolstoelen betreffen, zijn de volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van de bovenstaande
hulpmiddelen.

2° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de mobiliteitshulpmiddelen mogen worden verricht, vereisen initieel
een voorschrift van een arts; indien er geen morfologische, patholo-
gische of traumatologische evolutie is waarbij een raadpleging bij de
behandelende arts vereist is, kan de orthopedisch technoloog in de
mobiliteitshulpmiddelen de onderstaande technische prestaties uitvoe-
ren op basis van het initiële voorschrift. De arts kan de termijn en de
geldigheid van het voorschrift nader bepalen. Deze technische presta-
ties zijn de volgende :

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

j) technologie d’atelier spécifique ;

k) soins de la peau et des plaies ;

l) hygiène et stérilisation ;

m) aptitudes communicationnelles ;

n) collaboration multidisciplinaire ;

o) aptitudes cliniques ;

p) connaissance spécifique de l’équipement ;

q) méthodologie en matière de chaussage ;

r) élaboration de la forme individuelle après la prise de mesures pour
les chaussures orthopédiques ;

s) création, assemblage, essayage et finition de chaussures orthopé-
diques, orthèses de pied et/ou orthèses de jambe non articulées et/ou
prothèses de pied partielles ;

t) interventions biomécaniques dans le mécanisme de la marche ;

u) domotique et robotique appliquées ;

2° la réalisation d’au moins un travail de fin d’études en rapport avec
la formation de technologue orthopédique en technologie de la
chaussure, dont il ressort que la personne concernée est capable de
réaliser une analyse et une synthèse de la discipline ;

3° le fait d’avoir suivi avec succès un stage d’au moins 500 heures
dans les différents secteurs d’activité du technologue orthopédique en
technologie de la chaussure en ce qui concerne les différentes patholo-
gies et pour lequel le candidat doit tenir un carnet de stage. Le stage est
réalisé sous la supervision d’un technologue orthopédique en techno-
logie de la chaussure ayant au moins 5 années d’expérience profession-
nelle. Ce stage en technologie de la chaussure orthopédique doit au
moins porter sur les domaines suivants :

a) atelier : fabrication de chaussures orthopédiques sur mesure ;

b) consultation en cabine d’essayage : en rapport avec les indications
au niveau des pieds et/ou des membres inférieurs ;

environnements cliniques : comme par exemple les hôpitaux, les IMP
(instituts médico-pédagogiques), les institutions de rééducation, les
consultations médicales en soins ambulatoires : chirurgie, orthopédie et
traumatologie, neurologie, médecine physique, dermatologie et méde-
cine interne.

Art. 8. Les quatre professions visées à l’article 2 ne peuvent en outre
être exercées que par des personnes entretenant et mettant à jour leurs
connaissances et aptitudes professionnelles par le biais d’une formation
permanente d’au moins 15 heures par an, afin d’optimiser la qualité de
l’exercice professionnel.

CHAPITRE 4. — Prestations et actes

Art. 9. Les prestations techniques, visées à l’article 71, § 1er, alinéa
1er, de la loi coordonnée du 10 mai 2015 précitée, qui peuvent être
exécutées par un technologue orthopédique en aides à la mobilité, sont
énumérées ci-dessous.

1° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en aides à la mobilité et qui ne requièrent
pas obligatoirement une prescription d’un médecin et qui concernent
des aides à la marche et des chaises roulantes standards sont les
suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle des dispositifs
ci-dessus.

2° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en aides à la mobilité requièrent initialement
une prescription d’un médecin ; en l’absence d’une évolution morpho-
logique, pathologique ou traumatologique exigeant une consultation
du médecin traitant, le technologue orthopédique en aides à la mobilité
peut exécuter les prestations techniques ci-dessous sur la base de la
prescription initiale. Le médecin peut définir la durée et la validité de
cette prescription. Ces prestations techniques sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;
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c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) prefab mobiliteitshulpmiddelen en individueel op maat vervaar-
digde mobiliteitshulpmiddelen (met uitzondering van loophulpmidde-
len, standaard rolstoelen (cf. artikel 9, 1°, niet noodzakelijk een
voorschrift), actieve rolstoelen en kinderrolstoelen, elektrische rolstoe-
len en scooters (cf. artikel 9, 3°, voorschrift van een arts na multidisci-
plinair consult) );

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste bandages,
borstprothesen, orthesen, orthopedische schoenen of prothesen;

iii) voorzieningen aan mobiliteitshulpmiddelen inclusief de aanpas-
singen tot het gebruik van domotica en robotica;

d) verwijderen en/of terug aanbrengen van een bestaand prefab of
individueel op maat vervaardigd product, een gips of gipsvervangend
materiaal of verbandmaterialen en drukverbanden

3° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de mobiliteitshulpmiddelen mogen worden verricht en die een voor-
schrift van een arts, na multidisciplinair consult, vereisen en die actieve
en kinderrolstoelen, elektrische rolstoelen en scooters betreffen.

Het multidisciplinair overleg is een overleg tussen de arts en andere
gezondheidszorgbeoefenaars. Dit overleg kan onder meer betrekking
hebben op het patiëntendossier, de continuïteit en permanentie van de
zorg, de rolomschrijving van de individuele gezondheidszorgbeoefe-
naar, de samenwerking tussen deze gezondheidszorgbeoefenaars, al
dan niet binnen een samenwerkingsverband en de voorwaarden inzake
omkadering die toelaten om gezondheidszorg op een kwalitatief
hoogstaand niveau te verstrekken.

Deze technisches prestaties zijn de volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) actieve en kinderrolstoelen, elektrische rolstoelen en scooters;

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste bandages,
borstprothesen, orthesen, orthopedische schoenen of prothesen;

iii) voorzieningen aan mobiliteitshulpmiddelen inclusief de aanpas-
singen tot het gebruik van domotica en robotica;

Art. 10. De handelingen die, in toepassing van artikel 23, § 1, eerste
lid, van de voornoemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015, door een
arts-specialist mogen worden toevertrouwd aan een orthopedisch
technoloog in de mobiliteitshulpmiddelen, zijn de volgende:

In de postoperatieve fase:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) prefab mobiliteitshulpmiddelen en individueel op maat vervaar-
digde mobiliteitshulpmiddelen (met uitzondering van loophulpmidde-
len, standaard rolstoelen, (cf. artikel 9, 1°, niet noodzakelijk een
voorschrift), actieve rolstoelen en kinderrolstoelen, elektrische rolstoe-
len en scooters (cf. artikel 9 3° voorschrift van een arts na multidisci-
plinair consult) );

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste bandages,
borstprothesen, orthesen, orthopedische schoenen of prothesen;

iii) voorzieningen aan mobiliteitshulpmiddelen inclusief de aanpas-
singen tot het gebruik van domotica en robotica;

d) verwijderen en/of terug aanbrengen van een bestaand prefab of
individueel op maat vervaardigd product, een gips of gipsvervangend
materiaal of verbandmaterialen en drukverbanden.

Art. 11. De technische prestaties, bedoeld in artikel 71, § 1, eerste lid,
van de voornoemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015, die door een
orthopedisch technoloog in de bandagisterie en de orthesiologie mogen
worden verricht, worden hieronder opgesomd.

1° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de bandagisterie en de orthesiologie mogen worden verricht en die niet
noodzakelijk een voorschrift van een arts vereisen en die de hulpmid-
delen voor stoma en incontinentiemateriaal, therapeutisch elastische

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) d’aides à la mobilité préfabriquées et d’aides à la mobilité
fabriquées sur mesure (à l’exclusion des aides à la marche et des chaises
roulantes standards (cf. article 9, 1°, pas obligatoirement une prescrip-
tion), chaises roulantes actives, chaises roulantes pour enfants, chaises
roulantes électroniques et scooters( cf. article 9, 3°, prescription d’un
médecin, après une consultation multidisciplinaire) ) ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres bandages, prothèses
mammaires, orthèses, chaussures orthopédiques ou prothèses ;

iii) de dispositifs d’aides à la mobilité y compris les ajustements à
l’utilisation de domotique et robotique ;

d) enlever et/ou remettre en place un produit existant préfabriqué ou
fabriqué sur mesure, un plâtre ou assimilé ou les bandes et pansements
compressifs.

3° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en aides à la mobilité requièrent une
prescription d’un médecin, après une concertation multidisciplinaire, et
concernent des chaises roulantes actives, chaises roulantes pour
enfants, chaises roulantes électroniques et scooters.

La concertation multidisciplinaire est une concertation entre le
médecin et d’autres professionnels de soins de santé. Cette concertation
peut entre autres concerner le dossier du patient, la continuité et la
permanence des soins, la description du rôle du professionnel des soins
de santé individuel, la collaboration entre ces professionnels des soins
de santé dans le cadre ou non d’un accord de collaboration et les
conditions en matière d’encadrement permettant de dispenser des soins
de santé avec un niveau de qualité élevé.

Ces prestations techniques sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) chaises roulantes actives, chaises roulantes pour enfants, chaises
roulantes électroniques et scooters ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres bandages, prothèses
mammaires, orthèses, chaussures orthopédiques ou prothèses ;

iii) de dispositifs d’aides à la mobilité y compris les ajustements à
l’utilisation de domotique et robotique.

Art. 10. Les actes qui, en application de l’article 23, § 1er, alinéa 1er de
la loi coordonnée du 10 mai 2015 précitée, peuvent être confiés par un
médecin spécialiste à un technologue orthopédique en aides à la
mobilité, sont les suivants :

Dans la phase postopératoire :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) d’aides à la mobilité préfabriquées et d’aides à la mobilité
fabriquées sur mesure (à l’exclusion des aides à la marche et des chaises
roulantes standards (cf. article 9, 1°, pas obligatoirement une prescrip-
tion) , chaises roulantes actives, chaises roulantes pour enfants, chaises
roulantes électroniques et scooters ( cf. article 9, 3°, prescription d’un
médecin, après une consultation multidisciplinaire) ) ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres bandages, prothèses
mammaires, orthèses, chaussures orthopédiques ou prothèses ;

iii) de dispositifs d’aides à la mobilité y compris les ajustements à
l’utilisation de domotique et robotique ;

d) enlever et/ou remettre en place un produit existant préfabriqué ou
fabriqué sur mesure, un plâtre ou assimilé ou les bandes et pansements
compressifs.

Art. 11. Les prestations techniques, visées à l’article 71, § 1er, alinéa
1er, de la loi coordonnée du 10 mai 2015 précitée, qui peuvent être
exécutées par un technologue orthopédique en bandagisterie et orthé-
siologie, sont énumérées ci-dessous.

1° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en bandagisterie et orthésiologie et qui ne
requièrent pas obligatoirement une prescription d’un médecin et qui
concernent des aides pour stomie et incontinence, bas de contention
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compressiekousen (tot en met compressieklasse 2), aerosols, borstpro-
thesen en elastisch ondersteunende hulpmiddelen betreffen, zijn de
volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van de bovenstaande
hulpmiddelen.

2° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de bandagisterie en de orthesiologie mogen worden verricht, vereisen
initieel een voorschrift van een arts en betreffen breukbanden, lumbo-
staten en buikgordels; indien er geen morfologische, pathologische of
traumatologische evolutie is waarbij een raadpleging bij de behande-
lende arts vereist is, kan de orthopedisch technoloog in de bandagis-
terie en de orthesiologie de onderstaande technische prestaties uitvoe-
ren op basis van het initiële voorschrift. De arts kan de termijn en de
geldigheid van het voorschrift nader bepalen.

Deze technisches prestaties zijn de volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van prefab en indivi-
dueel op maat vervaardigde breukbanden, lumbostaten en buikgor-
dels.

3° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de bandagisterie en de orthesiologie mogen worden verricht, vereisen
initieel een voorschrift van een arts-specialist; indien er geen morfolo-
gische, pathologische of traumatologische evolutie is waarbij een
raadpleging bij de behandelende arts vereist is, kan de orthopedisch
technoloog in de bandagisterie en de orthesiologie de onderstaande
technische prestaties uitvoeren op basis van het initiële voorschrift. De
arts kan de termijn en de geldigheid van het voorschrift nader bepalen.

Deze technisches prestaties zijn de volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) prefab en individueel op maat vervaardigde bandages, orthesen en
orthopedische steunzolen met uitzondering van de hulpmiddelen voor
stoma en incontinentiemateriaal, therapeutisch elastische compressie-
kousen (tot en met compressieklasse 2), aerosols, borstprothesen en
elastisch ondersteunende hulpmiddelen (cf. artikel 11, 1°, niet noodza-
kelijk een voorschrift);

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste mobiliteits-
hulpmiddelen, borstprothesen, orthesen, orthopedische schoenen of
prothesen;

iii) voorzieningen aan bandages, orthesen en orthopedische steunzo-
len inclusief de aanpassingen tot het gebruik van domotica en robotica;

d) verwijderen en/of terug aanbrengen van een bestaand prefab of
individueel op maat vervaardigd product, een gips of gipsvervangend
materiaal of verbandmaterialen en drukverbanden.

Art. 12. De handelingen die, in toepassing van artikel 23, § 1, eerste
lid, van de voornoemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015, door een
arts-specialist mogen worden toevertrouwd aan een orthopedisch
technoloog in de bandagisterie en de orthesiologie, zijn de volgende:

In de postoperatieve fase:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) prefab en individueel op maat vervaardigde bandages, orthesen en
orthopedische steunzolen;

élastiques thérapeutiques (jusqu’à la classe de contention 2), aerosol,
prothèses mammaires et aides élastiques de soutien, sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle des dispositifs
ci-dessus.

2° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en bandagisterie et orthésiologie requièrent
initialement une prescription d’un médecin et concernent les bandages
herniaires, lombostats et ceintures abdominales ; en l’absence d’une
évolution morphologique, pathologique ou traumatologique exigeant
une consultation du médecin traitant, le technologue orthopédique en
bandagisterie et orthésiologie peut exécuter les prestations techniques
ci-dessous sur la base de la prescription initiale. Le médecin peut
définir la durée et la validité de cette prescription.

Ces prestations techniques sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle des bandages
herniaires, lombostats et ceintures abdominales préfabriqués ou fabri-
qués sur mesure.

3° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en bandagisterie et orthésiologie requièrent
initialement une prescription d’un médecin spécialiste ; en l’absence
d’une évolution morphologique, pathologique ou traumatologique
exigeant une consultation du médecin traitant, le technologue orthopé-
dique en bandagisterie et orthésiologie peut exécuter les prestations
techniques ci-dessous sur la base de la prescription initiale. Le médecin
peut définir la durée et la validité de cette prescription.

Ces prestations techniques sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) des bandages, orthèses et des semelles orthopédiques préfabri-
quées et fabriquées sur mesure à l’exclusion des aides de stomie pour
stomie et incontinence, bas de contention élastiques thérapeutiques
(jusqu’à la classe de contention 2), aérosol, prothèses mammaires et
aides élastiques de soutien (cf. article 11, 1°, pas obligatoirement une
prescription) ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres aides à la mobilité,
prothèses mammaires, orthèses, chaussures orthopédiques ou prothè-
ses ;

iii) de dispositifs aux bandages, orthèses et semelles orthopédiques y
compris les ajustements à l’utilisation de domotique et robotique ;

d) enlever et/ou remettre en place un produit existant préfabriqué ou
fabriqué sur mesure, un plâtre ou assimilé ou les bandes et pansements
compressifs.

Art. 12. Les actes qui, en application de l’article 23, § 1er, alinéa 1er de
la loi coordonnée du 10 mai 2015 précitée, peuvent être confiés par un
médecin spécialiste à un technologue orthopédique en bandagisterie et
orthésiologie, sont les suivants :

Dans la phase postopératoire :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) des bandages, orthèses et des semelles orthopédiques préfabri-
quées et fabriquées sur mesure ;
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ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste mobiliteits-
hulpmiddelen, borstprothesen, orthesen, orthopedische schoenen of
prothesen;

iii) voorzieningen aan bandages, orthesen en orthopedische steunzo-
len inclusief de aanpassingen tot het gebruik van domotica en robotica;

d) verwijderen en/of terug aanbrengen van een bestaand prefab of
individueel op maat vervaardigd product, een gips of gipsvervangend
materiaal of verbandmaterialen en drukverbanden.

Art. 13. De technische prestaties, bedoeld in artikel 71, § 1, eerste lid,
van de voornoemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015, die door een
orthopedisch technoloog in de prothesiologie mogen worden verricht,
worden hieronder opgesomd.

1° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de prothesiologie mogen worden verricht en die niet noodzakelijk een
voorschrift van een arts vereisen en die de componenten en prefab
elementen die deel uitmaken van de prothese betreffen, zijn de
volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van componenten en
prefab elementen die deel uitmaken van de prothese.

2° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de prothesiologie mogen worden verricht, vereisen initieel een voor-
schrift van een arts-specialist; indien er geen morfologische, patholo-
gische of traumatologische evolutie is waarbij een raadpleging bij de
behandelende arts vereist is, kan de orthopedisch technoloog in de
prothesiologie de onderstaande technische prestaties uitvoeren op basis
van het initiële voorschrift. De arts kan de termijn en de geldigheid van
het voorschrift nader bepalen.

Deze technisches prestaties zijn de volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) prefab en individueel op maat vervaardigde prothesen (met
uitzondering van elektrisch aangestuurde prothesen (cf. artikel 13, 3°,
voorschrift van een arts na mutlidisciplinair consult) );

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste mobiliteits-
hulpmiddelen, bandages, orthesen of orthopedische schoenen;

iii) voorzieningen aan prothesen inclusief de aanpassingen tot het
gebruik van domotica en robotica;

d) verwijderen en/of terug aanbrengen van een bestaand prefab of
individueel op maat vervaardigd product, een gips of gipsvervangend
materiaal of verbandmaterialen en drukverbanden.

3° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de prothesiologie mogen worden verricht en die een voorschrift van
een arts, na multidisciplinair consult, vereisen en die elektrisch
aangestuurde prothesen betreffen.

Het multidisciplinair overleg is een overleg tussen de arts en andere
gezondheidszorgbeoefenaars. Dit overleg kan onder meer betrekking
hebben op het patiëntendossier, de continuïteit en permanentie van de
zorg, de rolomschrijving van de individuele gezondheidszorgbeoefe-
naar, de samenwerking tussen deze gezondheidszorgbeoefenaars, al
dan niet binnen een samenwerkingsverband en de voorwaarden inzake
omkadering die toelaten om gezondheidszorg op een kwalitatief
hoogstaand niveau te verstrekken.

Deze technisches prestaties zijn de volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) elektrisch aangestuurde prothesen;

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste mobiliteits-
hulpmiddelen, bandages, orthesen of orthopedische schoenen;

iii) voorzieningen aan prothesen inclusief de aanpassingen tot het
gebruik van domotica en robotica.

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres aides à la mobilité,
prothèses mammaires, orthèses, chaussures orthopédiques ou prothè-
ses ;

iii) de dispositifs aux bandages, orthèses et semelles orthopédiques y
compris les ajustements à l’utilisation de domotique et robotique ;

d) enlever et/ou remettre en place un produit existant préfabriqué ou
fabriqué sur mesure, un plâtre ou assimilé ou les bandes et pansements
compressifs.

Art. 13. Les prestations techniques, visées à l’article 71, § 1er, alinéa
1er, de la loi coordonnée du 10 mai 2015 précitée, qui peuvent être
exécutées par un technologue orthopédique en prothésiologie, sont
énumérées ci-dessous.

1° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en prothésiologie et qui ne requièrent pas
obligatoirement une prescription d’un médecin et qui concernent des
composantes et éléments préfabriqués, qui font partie d’une prothèse,
sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle des composants et
éléments préfabriqués, qui font partie d’une prothèse.

2° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en prothésiologie requièrent initialement
une prescription d’un médecin spécialiste ; en l’absence d’une évolu-
tion morphologique, pathologique ou traumatologique exigeant une
consultation du médecin traitant, le technologue orthopédique en
prothésiologie peut exécuter les prestations techniques ci-dessous sur la
base de la prescription initiale. Le médecin peut définir la durée et la
validité de cette prescription.

Ces prestations techniques sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle

i) des prothèses préfabriquées ou fabriquées sur mesure (à l’excep-
tion des prothèses à commande électrique (cf. article 13, 3°, prescription
d’un médecin, après une consultation multidisciplinaire) ) ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres aides à la mobilité,
bandages, orthèses ou chaussures orthopédiques ;

iii) de dispositifs aux prothèses y compris les ajustements à
l’utilisation de domotique et robotique ;

d) enlever et/ou remettre en place un produit existant préfabriqué ou
fabriqué sur mesure, un plâtre ou assimilé ou les bandes et pansements
compressifs.

3° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en prothésiologie requièrent une prescrip-
tion d’un médecin, après une concertation multidisciplinaire, et
concernent des prothèses à commande électrique.

La concertation multidisciplinaire est une concertation entre le
médecin et d’autres professionnels de soins de santé. Cette concertation
peut entre autres concerner le dossier du patient, la continuité et la
permanence des soins, la description du rôle du professionnel des soins
de santé individuel, la collaboration entre ces professionnels des soins
de santé dans le cadre ou non d’un accord de collaboration et les
conditions en matière d’encadrement permettant de dispenser des soins
de santé avec un niveau de qualité élevé.

Ces prestations techniques sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) des prothèses à commande électrique ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres aides à la mobilité,
bandages, orthèses ou chaussures orthopédiques ;

iii) de dispositifs aux prothèses y compris les ajustements à
l’utilisation de domotique et robotique.
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Art. 14. De handelingen die, in toepassing van artikel 23, § 1, eerste
lid, van de voornoemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015, door een
arts-specialist mogen worden toevertrouwd aan een orthopedisch
technoloog in de prothesiologie, zijn de volgende:

In de postoperatieve fase:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) prefab en individueel op maat vervaardigde prothesen;

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste mobiliteits-
hulpmiddelen, bandages, orthesen of orthopedische schoenen;

iii) voorzieningen aan prothesen inclusief de aanpassingen tot het
gebruik van domotica en robotica

d) verwijderen en/of terug aanbrengen van een bestaand prefab of
individueel op maat vervaardigd product, een gips of gipsvervangend
materiaal of verbandmaterialen en drukverbanden.

Art. 15. De technische prestaties, bedoeld in artikel 71, § 1, eerste lid,
van de voornoemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015, die door een
orthopedisch technoloog in de schoentechnologie mogen worden
verricht, worden hieronder opgesomd.

1° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de schoentechnologie mogen worden verricht en die niet noodzakelijk
een voorschrift van een arts vereisen en die semi-orthopedische
schoenen betreffen, zijn de volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van de semi-
orthopedische schoenen.

2° De technische prestaties die door een orthopedisch technoloog in
de schoentechnologie mogen worden verricht, vereisen initieel een
voorschrift van een arts-specialist; indien er geen morfologische,
pathologische of traumatologische evolutie is waarbij een raadpleging
bij de behandelende arts vereist is, kan de orthopedisch technoloog in
de schoentechnologie de onderstaande technische prestaties uitvoeren
op basis van het initiële voorschrift. De arts kan de termijn en de
geldigheid van het voorschrift nader bepalen.

Deze techniches prestaties zijn de volgende:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) individueel op maat vervaardigd orthopedisch schoeisel, orthope-
dische steunzolen, partiële voetprothesen, voetorthesen en niet-
gearticuleerde onderbeenorthesen (met uitzondering van semi-
orthopedische schoenen, cf. artikel 15, 1°, niet noodzakelijk een
medisch voorschrift);

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste mobiliteits-
hulpmiddelen, bandages, borstprothesen, orthesen of prothesen;

iii) voorzieningen aan orthopedische schoenen en orthopedische
steunzolen inclusief de aanpassingen tot het gebruik van domotica en
robotica.

d) verwijderen en/of terug aanbrengen van een bestaand prefab of
individueel op maat vervaardigd product, een gips of gipsvervangend
materiaal of verbandmaterialen en drukverbanden.

Art. 16. De handelingen die, in toepassing van artikel 23, § 1, eerste
lid, van de voornoemde gecoördineerde wet van 10 mei 2015, door een
arts-specialist mogen worden toevertrouwd aan een orthopedisch
technoloog in de schoentechnologie, zijn de volgende:

In de postoperatieve fase:

a) anamnese met inbegrip van het wetenschappelijk technisch
onderzoek en de analytische conclusie; het biomechanisch en biome-
trisch onderzoek en de postuur analyse;

b) de maatname op basis van een diagnose en/of een anamnese;

Art. 14. Les actes qui, en application de l’article 23, § 1er, alinéa 1er de
la loi coordonnée du 10 mai 2015 précitée, peuvent être confiés par un
médecin spécialiste à un technologue orthopédique en prothésiologie,
sont les suivants :

Dans la phase postopératoire

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) des prothèses préfabriquées ou fabriquées sur mesure ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres aides à la mobilité,
bandages, orthèses ou chaussures orthopédiques ;

iii) de dispositifs aux prothèses y compris les ajustements à
l’utilisation de domotique et robotique

d) enlever et/ou remettre en place un produit existant préfabriqué ou
fabriqué sur mesure, un plâtre ou assimilé ou les bandes et pansements
compressifs.

Art. 15. Les prestations techniques, visées à l’article 71, § 1er, alinéa
1er, de la loi coordonnée du 10 mai 2015 précitée, qui peuvent être
exécutées par un technologue orthopédique en technologie de la
chaussure, sont énumérées ci-dessous.

1° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en technologie de la chaussure et qui ne
requièrent pas obligatoirement une prescription d’un médecin et qui
concernent des chaussures semi-orthopédiques, sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle des chaussures
semi-orthopédiques.

2° Les prestations techniques qui peuvent être exécutées par un
technologue orthopédique en technologie de la chaussure requièrent
initialement une prescription d’un médecin spécialiste ; en l’absence
d’une évolution morphologique, pathologique ou traumatologique
exigeant une consultation du médecin traitant, le technologue orthopé-
dique en technologie de la chaussure peut exécuter les prestations
techniques ci-dessous sur la base de la prescription initiale. Le médecin
peut définir la durée et la validité de cette prescription.

Ces prestations techniques sont les suivantes :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) des chaussures orthopédiques, des semelles orthopédiques, des
prothèses de pied partielles, des orthèses de pied et des orthèses de
jambe non articulées sur mesure (à l’exception des chaussures semi-
orthopédiques, cf. article 15, 1°, pas obligatoirement une prescription
d’un médecin) ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres aides à la mobilité,
bandages, prothèses mammaires, orthèses ou prothèses ;

iii) de dispositifs aux chaussures orthopédiques et aux semelles
orthopédiques y compris les ajustements à l’utilisation de domotique et
robotique.

d) enlever et/ou remettre en place un produit existant préfabriqué ou
fabriqué sur mesure, un plâtre ou assimilé ou les bandes et pansements
compressifs.

Art. 16. Les actes qui, en application de l’article 23, § 1er, alinéa 1er de
la loi coordonnée du 10 mai 2015 précitée, peuvent être confiés par un
médecin spécialiste à un technologue orthopédique en technologie de la
chaussure, sont les suivants :

Dans la phase postopératoire :

a) anamnèse y compris la recherche technique scientifique et la
conclusion analytique ; examen biomécanique et biométrique et analyse
de la posture ;

b) la prise de mesures sur base du diagnostic et/ou l’anamnèse ;
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c) het bespreken, kiezen uit het bestaande gamma, verstrekken,
aanbrengen, passen, aanpassen en controleren van:

i) individueel op maat vervaardigd orthopedisch schoeisel, orthope-
dische steunzolen, partiële voetprothesen, voetorthesen en niet-
gearticuleerde onderbeenorthesen; (met uitzondering van semi-
orthopedische schoenen, cf. artikel 15, 1°, niet noodzakelijk een
medisch voorschrift);

ii) voorzieningen tot het plaatsen van andere aangepaste mobiliteits-
hulpmiddelen, bandages, borstprothesen, orthesen of prothesen;

iii) voorzieningen aan orthopedische schoenen en orthopedische
steunzolen inclusief de aanpassingen tot het gebruik van domotica en
robotica;

d) verwijderen en/of terug aanbrengen van een bestaand prefab of
individueel op maat vervaardigd product, een gips of gipsvervangend
materiaal of verbandmaterialen en drukverbanden.

HOOFDSTUK 5. — Overgangsbepalingen

Art. 17. Een erkenning voor een of meerdere beroepstitels van de
vier beroepen inzake orthopedische technologie bedoeld in artikel 2
wordt automatisch toegekend aan de personen die, op de datum van
inwerkingtreding van dit besluit, erkend zijn voor een of meerdere
beroepstitels van bandagist, orthopedist en prothesist door het Rijksin-
situut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (hierna RIZIV genoemd)
en die alle handelingen en prestaties mogen verrichten die verband
houden met een of meerdere beroepstitels bedoeld in artikel 2.

Art. 18. Worden gelijkgesteld met de personen die voldoen aan de
kwalificatievereisten bedoeld in de artikelen 3 tot 8 van dit besluit, de
personen die:

1° op de datum van inwerkingtreding van dit besluit een opleiding
tot bandagist, orthesist of prothesist volgen, zoals beschreven in de
artikelen 4 tot 9 van het koninklijk besluit van 6 maart 1997 betreffende
de beroepstitel en de kwalificatievereisten voor de uitoefening van het
beroep van bandagist, van orthesist, van prothesist en houdende
vaststelling van de lijst van de technische prestaties en van de lijst van
handelingen waarmee de bandagist, orthesist, prothesist door een arts
kan worden belast, en die deze opleiding uiterlijk vijf jaar na de
inwerkingtreding van dit besluit met succes voltooien.

2° tijdens de academiejaren 2020-2021 tot 2022-2023 met succes een
opleiding hebben voltooid tot bandagist, orthesist of prothesist zoals
beschreven in de artikelen 4 tot 9 van het koninklijk besluit van
6 maart 1997 betreffende de beroepstitel en de kwaliteitsvereisten voor
de uitoefening van het beroep van bandagist, van orthesist, van
prothesist en houdende vaststelling van de lijst van technische
prestaties en de lijst van handelingen waarmee een bandagist, orthesist,
prothesist door een arts kan worden belast.

Aan deze personen wordt op hun verzoek door de bevoegde
erkenningscommissies van de gefedereerde entiteiten een erkenning
toegekend.

Art. 19. 1° De personen die gedurende ten minste drie jaar, in de
loop van de tien jaar voorafgaand aan de inwerkingtreding van dit
besluit, op ononderbroken en continue wijze bepaalde prestaties
bedoeld in de artikelen 9, 11, 13 en 15 hebben verricht of bepaalde
handelingen bedoeld in de artikelen 10, 12, 14 en 16 hebben uitgevoerd,
mogen dezelfde prestaties of handelingen blijven uitvoeren onder
dezelfde voorwaarden als de beoefenaars van het beroep van orthope-
disch technoloog die deze prestaties of handelingen uitvoeren, op
voorwaarde dat zij aan de bevoegde erkenningscommissies van de
gefedereerde entiteiten kunnen aantonen dat zij, vóór de datum van
inwerkingtreding van dit besluit, over de ervaring en de bekwaamheid
beschikten om deze prestaties of handelingen uit te voeren.

2° De personen die, op de datum van inwerkingtreding van dit
besluit, door het RIZIV erkend zijn voor één of meer beroepstitels van
bandagist, orthopedist en prothesist en die één of meer handelingen en
prestaties, verbonden aan één of meer beroepstitels, bedoeld in
artikel 2, maar niet alle handelingen en prestaties, verbonden aan deze
beroepstitels, mogen uitoefenen, mogen dezelfde handelingen blijven
uitvoeren onder dezelfde voorwaarden als de beoefenaars van één of
meer beroepen bedoeld in artikel 2, mits zij daartoe een verzoek aan de
bevoegde erkenningscommissies van de gefedereerde entiteiten indie-
nen.

De verzoeken bedoeld in de voorgaande leden dienen uiterlijk vier
jaar na de inwerkingtreding van dit besluit te worden ingediend.

HOOFDSTUK 6. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 20. Het koninklijk besluit van 6 maart 1997 betreffende de
beroepstitel en de kwalificatievereisten voor de uitoefening van het
beroep van bandagist, van orthesist, van prothesist en houdende
vaststelling van de lijst van technische prestaties en de lijst van

c) la discussion, la sélection dans la gamme existante, la livraison,
l’application, l’essayage, l’ajustement et le contrôle :

i) des chaussures orthopédiques, des semelles orthopédiques, des
prothèses de pied partielles, des orthèses de pied et des orthèses de
jambe non articulées sur mesure (à l’exception des chaussures semi-
orthopédiques, cf. article 15, 1°, pas obligatoirement une prescription
d’un médecin) ;

ii) de dispositifs en vue du placement d’autres aides à la mobilité,
bandages, prothèses mammaires, orthèses ou prothèses ;

iii) de dispositifs aux chaussures orthopédiques et aux semelles
orthopédiques y compris les ajustements à l’utilisation de domotique et
robotique ;

d) enlever et/ou remettre en place un produit existant préfabriqué ou
fabriqué sur mesure, un plâtre ou assimilé ou les bandes et pansements
compressifs.

CHAPITRE 5. — Dispositions transitoires

Art. 17. Un agrément pour un ou plusieurs titres professionnels des
quatre professions de technologie orthopédique visées à l’article 2 est
octroyé d’office aux personnes qui, à la date d’entrée en vigueur du
présent arrêté, sont agréées pour un ou plusieurs titres professionnels
de bandagiste, orthopédiste et prothésiste par l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité (ci-après dénommé INAMI) et qui
peuvent accomplir tous les actes et prestations liés à un ou plusieurs
titres professionnels visés à l’article 2.

Art. 18. Sont assimilées aux personnes qui satisfont aux conditions
de qualification visées aux articles 3 à 8 du présent arrêté, les personnes
qui :

1° à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté, suivent une
formation de bandagiste, orthésiste, prothésiste telle que décrite aux
articles 4 à 9 de l’arrêté royal du 6 mars 1997 relatif au titre
professionnel et aux conditions de qualification requises pour l’exercice
de la profession de bandagiste, d’orthésiste, de prothésiste et portant
fixation de la liste des prestations techniques et de la liste des actes dont
le bandagiste, l’orthésiste, le prothésiste peut être chargé par un
médecin, et qui terminent avec fruit cette formation au plus tard cinq
ans après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

2° ont terminé avec fruit au cours des années académiques 2020-
2021 à 2022-2023 une formation de bandagiste, orthésiste, prothésiste
telle que décrite aux articles 4 à 9 de l’arrêté royal du 6 mars 1997 relatif
au titre professionnel et aux conditions de qualification requises pour
l’exercice de la profession de bandagiste, d’orthésiste, de prothésiste et
portant fixation de la liste des prestations techniques et de la liste des
actes dont le bandagiste, l’orthésiste, le prothésiste peut être chargé par
un médecin.

Un agrément est octroyé à ces personnes à leur demande par les
commissions d’agrément compétentes des entités fédérées.

Art. 19. 1° Les personnes qui ont exécuté pendant au moins trois
ans, au cours des dix années qui précèdent l’entrée en vigueur du
présent arrêté, de manière ininterrompue et continue certaines presta-
tions visées aux articles 9, 11, 13 et 15 ou posé certains actes visés aux
articles 10, 12, 14 et 16, peuvent continuer à exécuter ces mêmes
prestations ou poser ces mêmes actes dans les mêmes conditions que les
praticiens de la profession de technologue orthopédique qui exécutent
ces prestations ou posent ces actes, à condition de pouvoir démontrer
aux commissions d’agrément compétentes des entités fédérées qu’ils
disposaient, préalablement à la date d’entrée en vigueur du présent
arrêté, de l’expérience et de l’aptitude pour exécuter ces prestations ou
poser ces actes.

2° Les personnes qui, à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté,
sont agréées pour un ou plusieurs titres professionnels de bandagiste,
orthopédiste et prothésiste par l’INAMI et qui peuvent accomplir un ou
plusieurs actes et prestations liés à un ou plusieurs titres professionnels
visés à l’article 2 mais pas tous les actes et prestations liés à ces titres
professionnels peuvent continuer à poser ces mêmes actes, dans les
mêmes conditions que les praticiens de l’une ou plusieurs professions
visées à l’article 2, à condition d’en faire la demande aux commissions
d’agrément compétentes des entités fédérées.

Les demandes visées aux alinéas précédents doivent être introduites
au plus tard quatre ans après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

CHAPITRE 6. — Dispositions abrogatoires et finales

Art. 20. L’arrêté royal du 6 mars 1997 relatif au titre professionnel et
aux conditions de qualification requises pour l’exercice de la profession
de bandagiste, d’orthésiste, de prothésiste et portant fixation de la liste
des prestations techniques et de la liste des actes dont le bandagiste,

40916 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



handelingen waarmee een bandagist, orthesist en prothesist door een
arts kan worden belast wordt opgeheven.

Art. 21. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2023.

Art. 22. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 7 april 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
F. VANDENBROUCKE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/41577]
11 JULI 2016. — Koninklijk besluit betreffende

het op de markt aanbieden van drukapparatuur. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 11 juli 2016 betreffende het op de markt aanbieden van
drukapparatuur (Belgisch Staatsblad van 18 juli 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

[C − 2023/41577]
11. JULI 2016 — Königlicher Erlass über die Bereitstellung

von Druckgeräten auf dem Markt — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 11. Juli 2016 über die Bereitstellung
von Druckgeräten auf dem Markt.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST WIRTSCHAFT, KMB, MITTELSTAND UND ENERGIE

11. JULI 2016 — Königlicher Erlass über die Bereitstellung von Druckgeräten auf dem Markt

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Wirtschaftsgesetzbuches, der Artikel IX.4 und IX.11;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 31. März 1995 über die Zulassung der Stellen, die bei der Kommission der

Europäischen Gemeinschaften für die Anwendung bestimmter Konformitätsbewertungsverfahren gemeldet werden;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 13. Juni 1999 über das Inverkehrbringen von Druckgeräten;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 59.467/1 des Staatsrates vom 23. Juni 2016, abgegeben in Anwendung von Artikel 84

§ 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
Auf Vorschlag des Ministers der Beschäftigung und der Verbraucher

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
KAPITEL 1 — Allgemeine Bestimmungen und Begriffsbestimmungen

Artikel 1 - Vorliegender Erlass dient der Umsetzung der Richtlinie 2014/68/EU des Europäischen Parlaments und
des Rates vom 15. Mai 2014 zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der Mitgliedstaaten über die Bereitstellung von
Druckgeräten auf dem Markt.

Art. 2 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses bezeichnet der Ausdruck:
1. ″Druckgeräte″: Behälter, Rohrleitungen, Ausrüstungsteile mit Sicherheitsfunktion und druckhaltende Ausrüs-

tungsteile, gegebenenfalls einschließlich an drucktragenden Teilen angebrachter Elemente, wie zum Beispiel Flansche,
Stutzen, Kupplungen, Trageelemente, Hebeösen,

2. ″Behälter″: ein geschlossenes Bauteil, das zur Aufnahme von unter Druck stehenden Fluiden ausgelegt und
gebaut ist, einschließlich der direkt angebrachten Teile bis hin zur Vorrichtung für den Anschluss an andere Geräte; ein
Behälter kann mehrere Druckräume aufweisen,

3. ″Rohrleitungen″: zur Durchleitung von Fluiden bestimmte Leitungsbauteile, die für den Einbau in ein
Drucksystem miteinander verbunden sind; zu Rohrleitungen zählen insbesondere Rohre oder Rohrsysteme,
Rohrformteile, Ausrüstungsteile, Ausdehnungsstücke, Schlauchleitungen oder gegebenenfalls andere druckhaltende
Teile; Wärmetauscher aus Rohren zum Kühlen oder Erhitzen von Luft sind Rohrleitungen gleichgestellt,

4. ″Ausrüstungsteile mit Sicherheitsfunktion″: Einrichtungen, die zum Schutz des Druckgeräts bei einem
Überschreiten der zulässigen Grenzen bestimmt sind, einschließlich Einrichtungen zur unmittelbaren Druckbegren-
zung wie Sicherheitsventile, Berstscheibenabsicherungen, Knickstäbe, gesteuerte Sicherheitseinrichtungen (CSPRS)
und Begrenzungseinrichtungen, die entweder Korrekturvorrichtungen auslösen oder ein Abschalten oder Abschalten
und Sperren bewirken wie Druck-, Temperatur- oder Fluidniveauschalter sowie mess- und regeltechnische
Schutzeinrichtungen (SRMCR),

5. ″druckhaltende Ausrüstungsteile″: Einrichtungen mit einer Betriebsfunktion, die ein druckbeaufschlagtes
Gehäuse aufweisen,

l’orthésiste, le prothésiste peut être chargé par un médecin est abrogé.

Art. 21. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2023.

Art. 22. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 avril 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
F. VANDENBROUCKE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/41577]
11 JUILLET 2016. — Arrêté royal relatif à la mise à disposition sur le

marché des équipements sous pression. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 11 juillet 2016 relatif à la mise à disposition sur le
marché des équipements sous pression (Moniteur belge du 18 juillet 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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6. ″Baugruppen″: mehrere Druckgeräte, die von einem Hersteller zu einer zusammenhängenden funktionalen
Einheit verbunden werden,

7. ″Druck″: den auf den Atmosphärendruck bezogenen Druck, das heißt ein Überdruck; demnach wird ein Druck
im Vakuumbereich durch einen Negativwert ausgedrückt,

8. ″maximal zulässiger Druck (PS)″: den vom Hersteller angegebenen höchsten Druck, für den das Druckgerät
ausgelegt ist und der für eine von diesem vorgegebene Stelle festgelegt ist, wobei es sich entweder um die
Anschlussstelle der Ausrüstungsteile mit Sicherheitsfunktion oder um den höchsten Punkt des Druckgeräts oder, falls
nicht geeignet, um eine andere angegebene Stelle handelt,

9. ″zulässige minimale/maximale Temperatur (TS)″: die vom Hersteller angegebene minimale/maximale
Temperatur, für die das Gerät ausgelegt ist,

10. ″Volumen (V)″: das innere Volumen eines Druckraums einschließlich des Volumens von den Stutzen bis zur
ersten Verbindung, aber abzüglich des Volumens fest eingebauter innen liegender Teile,

11. ″Nennweite (DN)″: eine numerische Größenbezeichnung, welche für alle Bauteile eines Rohrsystems benutzt
wird, für die nicht der Außendurchmesser oder die Gewindegröße angegeben werden; es handelt sich um eine
gerundete Zahl, die als Nenngröße dient und nur näherungsweise mit den Fertigungsmaßen in Beziehung steht; die
Nennweite wird durch DN, gefolgt von einer Zahl, ausgedrückt,

12. ″Fluide″: Gase, Flüssigkeiten und Dämpfe als reine Phase sowie deren Gemische; Fluide können eine
Suspension von Feststoffen enthalten. Fluide werden in Fluide der Gruppe 1 und Fluide der Gruppe 2 eingeteilt:

a) Gruppe 1, die aus Stoffen und Gemischen gemäß den Definitionen in Artikel 2 Nr. 7 und 8 der Verordnung (EG)
Nr. 1272/2008 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 16. Dezember 2008 über die Einstufung,
Kennzeichnung und Verpackung von Stoffen und Gemischen, zur Änderung und Aufhebung der Richtlinien 67/548/
EWG und 1999/45/EG und zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 besteht, welche entsprechend den
folgenden Klassen physikalischer Gefahren oder Gesundheitsgefahren nach Anhang 1 Teil 2 und 3 der genannten
Verordnung als gefährlich eingestuft sind:

i) instabile explosive Stoffe/Gemische oder explosive Stoffe/Gemische der Unterklassen 1.1, 1.2, 1.3, 1.4 und 1.5,
ii) entzündbare Gase der Kategorien 1 und 2,
iii) oxidierende Gase der Kategorie 1,
iv) entzündbare Flüssigkeiten der Kategorien 1 und 2,
v) entzündbare Flüssigkeiten der Kategorie 3, wenn die maximal zulässige Temperatur über dem Flammpunkt

liegt,
vi) entzündbare Feststoffe der Kategorien 1 und 2,
vii) selbstzersetzliche Stoffe und Gemische der Typen A bis F,
viii) pyrophore Flüssigkeiten der Kategorie 1,
ix) pyrophore Feststoffe der Kategorie 1,
x) Stoffe und Gemische, die in Berührung mit Wasser entzündbare Gase entwickeln, der Kategorien 1, 2 und 3,
xi) oxidierende Flüssigkeiten der Kategorien 1, 2 und 3,
xii) oxidierende Feststoffe der Kategorien 1, 2 und 3,
xiii) organische Peroxide der Typen A bis F,
xiv) akute orale Toxizität, Kategorien 1 und 2,
xv) akute dermale Toxizität, Kategorien 1 und 2,
xvi) akute inhalative Toxizität, Kategorien 1, 2 und 3,
xvii) spezifische Zielorgan-Toxizität - einmalige Exposition, Kategorie 1.
Zudem umfasst Gruppe 1 in Druckgeräten enthaltene Stoffe und Gemische, deren maximal zulässige Temperatur

TS über dem Flammpunkt des Fluids liegt,
b) Gruppe 2, die aus in Buchstabe a) nicht genannten Stoffen und Gemischen besteht,
13. ″dauerhafte Verbindungen″: Verbindungen, die nur durch zerstörende Verfahren getrennt werden können,
14. ″europäische Werkstoffzulassung″: ein technisches Dokument, in dem die Merkmale von Werkstoffen festgelegt

sind, die für eine wiederholte Verwendung zur Herstellung von Druckgeräten bestimmt sind und nicht in einer
harmonisierten Norm geregelt werden,

15. ″Union″: die Mitgliedstaaten der Europäischen Union, die Türkei und die Mitgliedstaaten der Europäischen
Freihandelsassoziation, die Vertragsparteien des Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum sind,

16. ″Mitgliedstaat″: einen Mitgliedstaat der Europäischen Union oder die Türkei oder einen Mitgliedstaat der
Europäischen Freihandelsassoziation, der Vertragspartei des Abkommens über den Europäischen Wirtschaftsraum ist,

17. ″Bereitstellung auf dem Markt″: jede entgeltliche oder unentgeltliche Abgabe eines Druckgeräts oder einer
Baugruppe zum Vertrieb, zum Verbrauch oder zur Verwendung auf dem Unionsmarkt im Rahmen einer
Geschäftstätigkeit,

18. ″Inverkehrbringen″: die erstmalige Bereitstellung eines Druckgeräts oder einer Baugruppe auf dem
Unionsmarkt,

19. ″Inbetriebnahme″: die erstmalige Verwendung eines Druckgeräts oder einer Baugruppe durch seinen oder
ihren Nutzer,

20. ″Hersteller″: jede natürliche oder juristische Person, die ein Druckgerät oder eine Baugruppe herstellt
beziehungsweise entwickeln oder herstellen lässt und dieses Druckgerät oder diese Baugruppe unter ihrem eigenen
Namen oder ihrer eigenen Handelsmarke vermarktet oder für eigene Zwecke verwendet,

21. ″Bevollmächtigter″: jede in der Union ansässige natürliche oder juristische Person, die von einem Hersteller
schriftlich beauftragt wurde, in seinem Namen bestimmte Aufgaben wahrzunehmen,

22. ″Einführer″: jede in der Union ansässige natürliche oder juristische Person, die ein Druckgerät oder eine
Baugruppe aus einem Drittstaat auf dem Unionsmarkt in Verkehr bringt,

23. ″Händler″: jede natürliche oder juristische Person in der Lieferkette, die ein Druckgerät oder eine Baugruppe
auf dem Markt bereitstellt, mit Ausnahme des Herstellers oder des Einführers,

24. ″Wirtschaftsakteure″: Hersteller, Bevollmächtigte, Einführer und Händler,
25. ″technische Spezifikation″: ein Dokument, in dem die technischen Anforderungen vorgeschrieben sind, denen

ein Druckgerät oder eine Baugruppe genügen müssen,
26. ″harmonisierte Norm″: eine harmonisierte Norm im Sinne von Artikel 2 Nr. 1 Buchstabe c der Verordnung (EU)

Nr. 1025/2012 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 25. Oktober 2012 zur europäischen Normung, zur
Änderung der Richtlinien 89/686/EWG und 93/15/EWG des Rates sowie der Richtlinien 94/9/EG, 94/25/EG,
95/16/EG, 97/23/EG, 98/34/EG, 2004/22/EG, 2007/23/EG, 2009/23/EG und 2009/105/EG des Europäischen
Parlaments und des Rates und zur Aufhebung des Beschlusses 87/95/EWG des Rates und des Beschlusses
Nr. 1673/2006/EG des Europäischen Parlaments und des Rates,

40918 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



27. ″Akkreditierung″: eine Akkreditierung im Sinne von Artikel 2 Nr. 10 der Verordnung (EG) Nr. 765/2008 des
Europäischen Parlaments und des Rates vom 9. Juli 2008 über die Vorschriften für die Akkreditierung und
Marktüberwachung im Zusammenhang mit der Vermarktung von Produkten und zur Aufhebung der Verordnung
(EWG) Nr. 339/93 des Rates,

28. ″nationale Akkreditierungsstelle″: eine nationale Akkreditierungsstelle im Sinne von Artikel 2 Nr. 11 der
vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 765/2008,

29. ″Konformitätsbewertung″: das Verfahren zur Bewertung, ob die wesentlichen Sicherheitsanforderungen des
vorliegenden Erlasses an ein Druckgerät oder eine Baugruppe erfüllt worden sind,

30. ″Konformitätsbewertungsstelle″: eine Stelle, die Konformitätsbewertungstätigkeiten einschließlich Kalibrierun-
gen, Prüfungen, Zertifizierungen und Inspektionen durchführt,

31. ″Rückruf″: jede Maßnahme, die auf Erwirkung der Rückgabe eines Druckgeräts oder einer Baugruppe abzielt,
das oder die Verbrauchern oder anderen Nutzern bereits bereitgestellt worden ist,

32. ″Rücknahme″: jede Maßnahme, mit der verhindert werden soll, dass ein in der Lieferkette befindliches
Druckgerät oder eine in der Lieferkette befindliche Baugruppe auf dem Markt bereitgestellt wird,

33. ″CE-Kennzeichnung″: die Kennzeichnung, durch die der Hersteller erklärt, dass das Druckgerät oder die
Baugruppe den geltenden Anforderungen genügen, die in den Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europäischen
Union über ihre Anbringung festgelegt sind,

34. ″Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europäischen Union″: Rechtsvorschriften der Europäischen Union zur
Harmonisierung der Bedingungen für die Vermarktung von Produkten,

35. ″Beauftragter des Ministers″: den Generaldirektor der Generaldirektion Qualität und Sicherheit des Föderalen
Öffentlichen Dienstes Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie,

36. ″Öffentlicher Dienst″: die Generaldirektion Qualität und Sicherheit des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Wirtschaft, KMB, Mittelstand und Energie,

37. ″Marktüberwachung″: Tätigkeiten und Maßnahmen von öffentlichen Behörden, mit denen sichergestellt wird,
dass Produkte den in den geltenden Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europäischen Union bestimmten
gesetzlichen Vorschriften entsprechen,

38. ″Marktüberwachungsbehörde″: die Behörde(n) eines Mitgliedstaats, die für die Durchführung der Marktüber-
wachung im eigenen Hoheitsgebiet verantwortlich ist/sind.

Art. 3 - Vorliegender Erlass gilt für die Auslegung, Fertigung und Konformitätsbewertung von Druckgeräten und
Baugruppen mit einem maximal zulässigen Druck (PS) von über 0,5 bar.

Vorliegender Erlass gilt nicht für:
1. Fernleitungen aus einem Rohr oder einem Rohrsystem für die Durchleitung von Fluiden oder Stoffen zu oder

von einer (Offshore- oder Onshore-)Anlage ab einschließlich der letzten Absperrvorrichtung im Bereich der Anlage,
einschließlich aller Nebenausrüstungen, die speziell für diese Leitungen ausgelegt sind; dieser Ausschluss erstreckt sich
nicht auf Standarddruckgeräte, wie zum Beispiel Druckgeräte, die sich in Druckregelstationen und in Kompressors-
tationen finden können,

2. Netze für die Versorgung, die Verteilung und den Abfluss von Wasser und ihre Geräte sowie Triebwasserwege
in Wasserkraftanlagen wie Druckrohre, -stollen und -schächte sowie die betreffenden Ausrüstungsteile,

3. einfache Druckbehälter gemäß dem Königlichen Erlass vom 1. April 2016 über die Bereitstellung einfacher
Druckbehälter auf dem Markt,

4. Aerosolpackungen gemäß dem Königlichen Erlass vom 31. Juli 2009 über Aerosolpackungen,
5. Geräte, die zum Betrieb von Fahrzeugen vorgesehen sind, welche durch die folgenden Rechtsakte definiert sind:
a) den Königlichen Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen Regelung über die technischen

Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr Sicherheitszubehör,
b) die Verordnung (EU) Nr. 167/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 5. Februar 2013 über die

Genehmigung und Marktüberwachung von land- und forstwirtschaftlichen Fahrzeugen,
c) die Verordnung (EU) Nr. 168/2013 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 15. Januar 2013 über die

Genehmigung und Marktüberwachung von zwei- oder dreirädrigen und vierrädrigen Fahrzeugen,
6. Geräte, die nach Artikel 14 des vorliegenden Erlasses höchstens unter die Kategorie I fallen würden und die von

einer der folgenden Regelungen erfasst werden:
a) dem Königlichen Erlass vom 12. August 2008 über das Inverkehrbringen von Maschinen,
b) dem Königlichen Erlass vom 12. April 2016 über die Inverkehrbringung der Aufzüge und Sicherheitsbauteile für

Aufzüge,
c) dem Königlichen Erlass vom 21. April 2016 über das Inverkehrbringen elektrischer Betriebsmittel,
d) dem Königlichen Erlass vom 18. März 1999 über Medizinprodukte,
e) dem Königlichen Erlass vom 3. Juli 1992 über das Inverkehrbringen von Gasverbrauchseinrichtungen,
f) dem Königlichen Erlass vom 21. April 2016 über das Inverkehrbringen von Geräten und Schutzsystemen zur

bestimmungsgemäßen Verwendung in explosionsgefährdeten Bereichen,
7. Geräte gemäß Artikel 346 Absatz 1 Buchstabe b des Vertrags über die Arbeitsweise der Europäischen Union,
8. Geräte, die speziell zur Verwendung in kerntechnischen Anlagen entwickelt wurden und deren Ausfall zu einer

Freisetzung von Radioaktivität führen kann,
9. Bohrlochkontrollgeräte, die für die industrielle Exploration und Gewinnung von Erdöl, Erdgas oder Erdwärme

sowie für Untertagespeicher verwendet werden und dazu bestimmt sind, den Bohrlochdruck zu halten und/oder zu
regeln; hierzu zählen der Bohrlochkopf (Eruptionskreuz), die Blowout-Preventer (BOP), die Leitungen und
Verteilersysteme sowie die jeweils davor befindlichen Geräte,

10. Geräte mit Gehäusen und Teilen von Maschinen, bei denen die Abmessungen, die Wahl der Werkstoffe und die
Bauvorschriften in erster Linie auf Anforderungen an ausreichende Festigkeit, Formsteifigkeit und Stabilität gegenüber
statischen und dynamischen Betriebsbeanspruchungen oder auf anderen funktionsbezogenen Kriterien beruhen und
bei denen der Druck keinen wesentlichen Faktor für die Konstruktion darstellt; zu diesen Geräten können zählen:

a) Motoren, einschließlich Turbinen und Motoren mit innerer Verbrennung,
b) Dampfmaschinen, Gas- oder Dampfturbinen, Turbogeneratoren, Verdichter, Pumpen und Stelleinrichtungen,
11. Hochöfen mit Ofenkühlung, Rekuperativ-Winderhitzern, Staubabscheidern und Gichtgasreinigungsanlagen,

Direktreduktionsschachtöfen mit Ofenkühlung, Gasumsetzern und Pfannen zum Schmelzen, Umschmelzen, Entgasen
und Vergießen von Stahl, Eisen und Nichteisenmetallen,

12. Gehäuse für elektrische Hochspannungsbetriebsmittel wie Schaltgeräte, Steuer- und Regelgeräte, Transforma-
toren und umlaufende Maschinen,

13. unter Druck stehende Gehäuse für die Ummantelung von Komponenten von Übertragungssystemen wie zum
Beispiel Elektro- und Telefonkabel,
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14. Schiffe, Raketen, Luftfahrzeuge oder bewegliche Offshore-Anlagen sowie Geräte, die speziell für den Einbau in
diese oder zu deren Antrieb bestimmt sind,

15. Druckgeräte, die aus einer flexiblen Umhüllung bestehen, zum Beispiel Luftreifen, Luftkissen, Spielbälle,
aufblasbare Boote und andere ähnliche Druckgeräte,

16. Auspuff- und Ansaugschalldämpfer,
17. Flaschen und Dosen für kohlensäurehaltige Getränke, die für den Endverbrauch bestimmt sind,
18. Behälter für den Transport und den Vertrieb von Getränken mit einem Produkt PS.V von bis zu 500 bar.L und

einem maximal zulässigen Druck von bis zu 7 bar,
19. von den Vorschriften zur Umsetzung der Richtlinie 2008/68/EG des Europäischen Parlaments und des Rates

vom 24. September 2008 über die Beförderung gefährlicher Güter im Binnenland und vom Königlichen Erlass vom
13. November 2011 über ortsbewegliche Druckgeräte sowie vom Internationalen Code für die Beförderung gefährlicher
Güter mit Seeschiffen und vom Abkommen über die Internationale Zivilluftfahrt erfasste Geräte,

20. Heizkörper und Rohrleitungen in Warmwasserheizsystemen,
21. Behälter für Flüssigkeiten mit einem Gasdruck über der Flüssigkeit von höchstens 0,5 bar.
Art. 4 - Die belgischen Marktüberwachungsbehörden sind die Behörden, die bestimmt sind im Ministeriellen

Erlass vom 25. April 2014 zur Bestellung der Bediensteten, die mit der Ermittlung und Feststellung der in Artikel XV.2
des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Verstöße beauftragt sind.

Die belgische zuständige Behörde ist der Öffentliche Dienst.
Art. 5 - Druckgeräte und Baugruppen dürfen nur dann auf dem Markt bereitgestellt und in Betrieb genommen

werden, wenn sie bei angemessener Anbringung und Wartung und bestimmungsgemäßem Betrieb die Anforderungen
des vorliegenden Erlasses erfüllen.

Bei Messen, Ausstellungen, Vorführungen und ähnlichen Veranstaltungen dürfen Druckgeräte oder Baugruppen,
die den Anforderungen des vorliegenden Erlasses nicht entsprechen, ausgestellt werden, sofern ein sichtbares Schild
deutlich darauf hinweist, dass diese Druckgeräte oder Baugruppen erst auf dem Markt bereitgestellt und/oder in
Betrieb genommen werden dürfen, wenn sie mit den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses in Einklang gebracht
worden sind. Bei Vorführungen sind die geeigneten Sicherheitsmaßnahmen zu treffen, um den Schutz von Personen zu
gewährleisten.

Art. 6 - § 1 - Folgende Druckgeräte müssen die in Anlage 1 genannten wesentlichen Sicherheitsanforderungen
erfüllen:

1. Behälter, mit Ausnahme der in Nr. 2 genannten Behälter, für:
a) Gase, verflüssigte Gase, unter Druck gelöste Gase, Dämpfe und diejenigen Flüssigkeiten, deren Dampfdruck bei

der zulässigen maximalen Temperatur um mehr als 0,5 bar über dem normalen Atmosphärendruck (1013 mbar) liegt,
innerhalb nachstehender Grenzwerte:

i) bei Fluiden der Gruppe 1, wenn das Volumen größer als 1 Liter und das Produkt PS.V größer als 25 bar.L ist oder
wenn der Druck PS größer als 200 bar ist (Anlage 2, Diagramm 1),

ii) bei Fluiden der Gruppe 2, wenn das Volumen größer als 1 Liter und das Produkt PS.V größer als 50 bar.L ist oder
wenn der Druck PS größer als 1000 bar ist, sowie alle tragbaren Feuerlöscher und die Flaschen für Atemschutzgeräte
(Anlage 2, Diagramm 2),

b) Flüssigkeiten, deren Dampfdruck bei der zulässigen maximalen Temperatur um höchstens 0,5 bar über dem
normalen Atmosphärendruck (1013 mbar) liegt, innerhalb nachstehender Grenzwerte:

i) bei Fluiden der Gruppe 1, wenn das Volumen größer als 1 Liter und das Produkt PS.V größer als 200 bar.L ist
oder wenn der Druck PS größer als 500 bar ist (Anlage 2, Diagramm 3),

ii) bei Fluiden der Gruppe 2, wenn der Druck PS größer als 10 bar und das Produkt PS.V größer als 10000 bar.L
ist oder wenn der Druck PS größer als 1000 bar ist (Anlage 2, Diagramm 4),

2. befeuerte oder anderweitig beheizte Druckgeräte mit Überhitzungsrisiko zur Erzeugung von Dampf oder
Heißwasser mit einer Temperatur von mehr als 110 °C und einem Volumen von mehr als 2 Liter sowie alle
Schnellkochtöpfe (Anlage 2, Diagramm 5),

3. Rohrleitungen für:
a) Gase, verflüssigte Gase, unter Druck gelöste Gase, Dämpfe und diejenigen Flüssigkeiten, deren Dampfdruck bei

der zulässigen maximalen Temperatur um mehr als 0,5 bar über dem normalen Atmosphärendruck (1013 mbar) liegt,
innerhalb nachstehender Grenzwerte:

i) bei Fluiden der Gruppe 1, wenn deren DN größer als 25 ist (Anlage 2, Diagramm 6),
ii) bei Fluiden der Gruppe 2, wenn deren DN größer als 32 und das Produkt PS.DN größer als 1000 bar ist

(Anlage 2, Diagramm 7),
b) Flüssigkeiten, deren Dampfdruck bei der zulässigen maximalen Temperatur um höchstens 0,5 bar über dem

normalen Atmosphärendruck (1013 mbar) liegt, innerhalb nachstehender Grenzwerte:
i) bei Fluiden der Gruppe 1, wenn deren DN größer als 25 und das Produkt PS.DN größer als 2000 bar ist (Anlage 2,

Diagramm 8),
ii) bei Fluiden der Gruppe 2, wenn der Druck PS größer als 10 bar und DN größer als 200 und das Produkt PS.DN

größer als 5000 bar ist (Anlage 2, Diagramm 9),
4. Ausrüstungsteile mit Sicherheitsfunktion und druckhaltende Ausrüstungsteile, die für Druckgeräte im Sinne der

Nummern 1, 2 und 3 bestimmt sind, auch wenn diese Geräte Bestandteil einer Baugruppe sind.
§ 2 - Folgende Baugruppen, die mindestens ein Druckgerät im Sinne von § 1 enthalten, müssen die in Anlage 1

genannten wesentlichen Sicherheitsanforderungen erfüllen:
1. Baugruppen für die Erzeugung von Dampf oder Heißwasser mit einer Temperatur von über 110 °C, die

mindestens ein befeuertes oder anderweitig beheiztes Druckgerät mit Überhitzungsrisiko aufweisen,
2. von Nr. 1 nicht erfasste Baugruppen, wenn sie vom Hersteller dafür bestimmt sind, als Baugruppen auf dem

Markt bereitgestellt und in Betrieb genommen zu werden.
In Abweichung von Absatz 1 müssen Baugruppen für die Erzeugung von Warmwasser mit einer Temperatur von

nicht höher als 110 °C, die von Hand mit festen Brennstoffen beschickt werden und deren PS.V größer als 50 bar.L ist,
die wesentlichen Sicherheitsanforderungen von Anlage 1 Nr. 2.10, 2.11, 3.4 und 5 Buchstabe a) und d) erfüllen.

§ 3 - Druckgeräte und Baugruppen, die höchstens die Grenzwerte nach § 1 Nr. 1, 2 und 3 sowie § 2 erreichen,
müssen in Übereinstimmung mit der in einem Mitgliedstaat geltenden guten Ingenieurpraxis ausgelegt und hergestellt
werden, damit gewährleistet ist, dass sie sicher verwendet werden können. Den Druckgeräten und Baugruppen ist eine
ausreichende Betriebsanleitung beizufügen.

Diese Druckgeräte oder Baugruppen dürfen die in Artikel 19 genannte CE-Kennzeichnung unbeschadet der
sonstigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Europäischen Union, die für das Anbringen dieser Kennzeichnung
gelten, nicht tragen.
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KAPITEL 2 — Pflichten der Wirtschaftsakteure

Abschnitt 1 — Pflichten der Hersteller

Art. 7 - § 1 - Die Hersteller gewährleisten, wenn sie ihre Druckgeräte oder Baugruppen gemäß Artikel 6 §§ 1 und
2 in Verkehr bringen oder für ihre eigenen Zwecke verwenden, dass diese gemäß den wesentlichen Sicherheits-
anforderungen von Anlage 1 entworfen und hergestellt wurden.

Die Hersteller gewährleisten, wenn sie ihre Druckgeräte oder Baugruppen gemäß Artikel 6 § 3 in Verkehr bringen
oder für ihre eigenen Zwecke verwenden, dass diese gemäß der in einem Mitgliedstaat geltenden guten
Ingenieurpraxis entworfen und hergestellt wurden.

§ 2 - Bei den Druckgeräten oder Baugruppen nach Artikel 6 §§ 1 und 2 erstellen die Hersteller die erforderlichen
technischen Unterlagen gemäß Anlage 3 und führen das einschlägige Konformitätsbewertungsverfahren gemäß
Artikel 15 durch oder lassen es durchführen.

Wurde mit dem Verfahren gemäß Absatz 1 nachgewiesen, dass die Druckgeräte oder Baugruppen nach Artikel 6
§§ 1 und 2 den geltenden Anforderungen entsprechen, stellen die Hersteller eine EU-Konformitätserklärung aus und
bringen die CE-Kennzeichnung an.

§ 3 - Der Hersteller muss die technischen Unterlagen und die EU-Konformitätserklärung nach dem Inverkehr-
bringen von Druckgeräten oder Baugruppen zehn Jahre lang bereithalten.

§ 4 - Die Hersteller gewährleisten durch geeignete Verfahren, dass stets Konformität mit vorliegendem Erlass
sichergestellt ist. Änderungen am Entwurf oder an den Merkmalen des Druckgeräts oder der Baugruppe sowie
Änderungen der harmonisierten Normen oder der sonstigen technischen Spezifikationen, auf die bei Erklärung der
Konformität eines Druckgeräts oder einer Baugruppe verwiesen wird, werden angemessen berücksichtigt.

Die Hersteller nehmen, falls dies angesichts der mit einem Druckgerät oder einer Baugruppe verbundenen Risiken
als zweckmäßig betrachtet wird, zum Schutz der Gesundheit und Sicherheit der Verbraucher und anderer Nutzer
Stichproben von auf dem Markt bereitgestellten Druckgeräten oder Baugruppen, nehmen Prüfungen vor, führen
erforderlichenfalls ein Verzeichnis der Beschwerden über nichtkonforme Druckgeräte oder Baugruppen und der
Rückrufe solcher Druckgeräte oder Baugruppen und halten die Händler über diese Überwachung auf dem Laufenden.

§ 5 - Die Hersteller gewährleisten, dass ihre Druckgeräte oder Baugruppen eine Typen-, Chargen- oder
Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zu ihrer Identifikation tragen, oder, falls dies aufgrund der Größe oder
Art des Druckgeräts oder der Baugruppe nicht möglich ist, dass die erforderlichen Informationen auf der Verpackung
oder in den dem Druckgerät oder der Baugruppe beigefügten Unterlagen angegeben werden.

§ 6 - Die Hersteller geben auf dem Druckgerät beziehungsweise der Baugruppe oder, wenn dies nicht möglich ist,
auf der Verpackung oder in den den Druckgeräten oder Baugruppen beigefügten Unterlagen ihren Namen, ihren
eingetragenen Handelsnamen oder ihre eingetragene Handelsmarke und die Postanschrift an, unter der sie erreichbar
sind. In der Anschrift muss eine zentrale Stelle angegeben sein, an der der Hersteller kontaktiert werden kann. Die
Kontaktdaten sind in einer Sprache verfasst, die von Verbrauchern, anderen Nutzern und Marktüberwachungsbehör-
den leicht verstanden werden kann.

§ 7 - Die Hersteller gewährleisten, dass den Druckgeräten oder Baugruppen nach Artikel 6 §§ 1 und 2 die
Betriebsanleitung und die Sicherheitsinformationen nach Anlage 1 Nr. 3.3 und 3.4 beigefügt sind; sie werden gemäß der
Entscheidung des betreffenden Mitgliedstaats in einer Sprache, die von den Verbrauchern und anderen Nutzern leicht
verstanden werden kann, zur Verfügung gestellt. Die Betriebsanleitung und die Sicherheitsinformationen müssen klar,
verständlich und deutlich sein.

Die Hersteller gewährleisten, dass den Druckgeräten oder Baugruppen nach Artikel 6 § 3 die Betriebsanleitung
und die Sicherheitsinformationen nach Artikel 6 § 3 beigefügt sind; sie werden gemäß der Entscheidung des
betreffenden Mitgliedstaats in einer Sprache, die von den Verbrauchern und anderen Nutzern leicht verstanden werden
kann, zur Verfügung gestellt. Die Betriebsanleitung und die Sicherheitsinformationen müssen klar, verständlich und
deutlich sein.

§ 8 - Hersteller, die der Auffassung sind oder Grund zu der Annahme haben, dass von ihnen in Verkehr gebrachte
Druckgeräte oder Baugruppen vorliegendem Erlass nicht entsprechen, ergreifen unverzüglich die erforderlichen
Korrekturmaßnahmen, um die Konformität dieser Druckgeräte oder Baugruppen herzustellen oder sie gegebenenfalls
zurückzunehmen oder zurückzurufen. Außerdem unterrichten die Hersteller, wenn mit den Druckgeräten oder
Baugruppen Risiken verbunden sind, unverzüglich die zuständigen nationalen Behörden der Mitgliedstaaten, in denen
sie diese Druckgeräte oder Baugruppen auf dem Markt bereitgestellt haben, darüber und machen dabei ausführliche
Angaben, insbesondere über die Nichtkonformität und die ergriffenen Korrekturmaßnahmen.

§ 9 - Die Hersteller händigen der zuständigen nationalen Behörde auf deren begründetes Verlangen alle
Informationen und Unterlagen, die für den Nachweis der Konformität des Druckgeräts oder der Baugruppe mit
vorliegendem Erlass erforderlich sind, in einer Sprache aus, die von dieser zuständigen nationalen Behörde leicht
verstanden werden kann. Auf Verlangen der belgischen zuständigen Behörde oder der belgischen Marktüberwachungs-
behörden werden sie zumindest ins Niederländische, Französische oder Deutsche übersetzt. Diese Informationen und
Unterlagen können auf Papier oder in elektronischer Form geliefert werden. Die Hersteller kooperieren mit der
zuständigen nationalen Behörde auf deren Verlangen bei allen Maßnahmen zur Abwendung von Risiken, die mit
Druckgeräten oder Baugruppen verbunden sind, die sie in Verkehr gebracht haben.

Abschnitt 2 — Bevollmächtigte

Art. 8 - § 1 - Ein Hersteller kann schriftlich einen Bevollmächtigten benennen.
Die Pflichten gemäß Artikel 7 § 1 und die Pflicht zur Erstellung der technischen Unterlagen gemäß Artikel 7 § 2

sind nicht Teil des Auftrags eines Bevollmächtigten.
§ 2 - Ein Bevollmächtigter nimmt die Aufgaben wahr, die im Auftrag des Herstellers festgelegt sind. Der Auftrag

muss dem Bevollmächtigten gestatten, mindestens folgende Aufgaben wahrzunehmen:
1. Bereithaltung der EU-Konformitätserklärung und der technischen Unterlagen für die nationalen Marktüberwa-

chungsbehörden über einen Zeitraum von zehn Jahren nach Inverkehrbringen des Druckgeräts oder der Baugruppe,
2. auf begründetes Verlangen einer zuständigen nationalen Behörde Aushändigung aller erforderlichen

Informationen und Unterlagen zum Nachweis der Konformität eines Druckgeräts oder einer Baugruppe an diese
Behörde,

3. auf Verlangen der zuständigen nationalen Behörden Kooperation bei allen Maßnahmen zur Abwendung der
Risiken, die mit Druckgeräten oder Baugruppen verbunden sind, die zum Aufgabenbereich des Bevollmächtigten
gehören.

Abschnitt 3 — Pflichten der Einführer

Art. 9 - § 1 - Die Einführer bringen nur konforme Druckgeräte oder Baugruppen in Verkehr.
§ 2 - Bevor sie ein Druckgerät oder eine Baugruppe nach Artikel 6 §§ 1 und 2 in Verkehr bringen, gewährleisten

die Einführer, dass das betreffende Konformitätsbewertungsverfahren gemäß Artikel 15 vom Hersteller durchgeführt
wurde. Sie gewährleisten, dass der Hersteller die technischen Unterlagen erstellt hat, dass das Druckgerät oder die
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Baugruppe mit der CE-Kennzeichnung versehen ist, dass ihm beziehungsweise ihr die Betriebsanleitung und die
Sicherheitsinformationen gemäß Anlage 1 Nr. 3.3 und 3.4 beigefügt sind und dass der Hersteller die Anforderungen
von Artikel 7 §§ 5 und 6 erfüllt hat.

Bevor sie ein Druckgerät oder eine Baugruppe nach Artikel 6 § 3 in Verkehr bringen, gewährleisten die Einführer,
dass der Hersteller die technischen Unterlagen erstellt hat, dass dem Druckgerät oder der Baugruppe eine
zweckmäßige Betriebsanleitung beigefügt ist und dass der Hersteller die Anforderungen von Artikel 7 §§ 5 und 6 erfüllt
hat.

Ist ein Einführer der Auffassung oder hat er Grund zu der Annahme, dass ein Druckgerät oder eine Baugruppe
nicht mit den wesentlichen Sicherheitsanforderungen nach Anlage 1 übereinstimmt, darf er dieses Druckgerät oder
diese Baugruppe nicht in Verkehr bringen, bevor dessen beziehungsweise deren Konformität hergestellt ist. Wenn mit
dem Druckgerät oder der Baugruppe ein Risiko verbunden ist, unterrichtet der Einführer den Hersteller und die
Marktüberwachungsbehörden hiervon.

§ 3 - Die Einführer geben ihren Namen, ihren eingetragenen Handelsnamen oder ihre eingetragene Handelsmarke
und die Postanschrift, unter der sie erreichbar sind, auf dem Druckgerät beziehungsweise der Baugruppe selbst oder,
wenn dies nicht möglich ist, auf der Verpackung oder in den dem Druckgerät oder der Baugruppe beigefügten
Unterlagen an. Die Kontaktdaten sind in einer Sprache verfasst, die von Verbrauchern, anderen Nutzern und
Marktüberwachungsbehörden leicht verstanden werden kann.

§ 4 - Die Einführer gewährleisten, dass den Druckgeräten oder Baugruppen nach Artikel 6 §§ 1 und 2 die
Betriebsanleitung und die Sicherheitsinformationen nach Anlage 1 Nr. 3.3 und 3.4 beigefügt sind; sie werden gemäß der
Entscheidung des betreffenden Mitgliedstaats in einer Sprache, die von den Verbrauchern und anderen Nutzern leicht
verstanden werden kann, zur Verfügung gestellt.

Die Einführer gewährleisten, dass den Druckgeräten oder Baugruppen nach Artikel 6 § 3 die Betriebsanleitung und
die Sicherheitsinformationen beigefügt sind; sie werden gemäß der Entscheidung des betreffenden Mitgliedstaats in
einer Sprache, die von den Verbrauchern und anderen Nutzern leicht verstanden werden kann, zur Verfügung gestellt.

§ 5 - Solange sich ein Druckgerät oder eine Baugruppe nach Artikel 6 §§ 1 und 2 in ihrer Verantwortung befindet,
gewährleisten die Einführer, dass die Lagerungs- oder Transportbedingungen die Übereinstimmung des Druckgeräts
oder der Baugruppe mit den wesentlichen Sicherheitsanforderungen von Anlage 1 nicht beeinträchtigen.

§ 6 - Die Einführer nehmen, falls dies angesichts der mit einem Druckgerät oder einer Baugruppe verbundenen
Risiken als zweckmäßig betrachtet wird, zum Schutz der Gesundheit und Sicherheit der Verbraucher und anderer
Nutzer Stichproben von auf dem Markt bereitgestellten Druckgeräten oder Baugruppen, nehmen Prüfungen vor,
führen erforderlichenfalls ein Verzeichnis der Beschwerden, der nichtkonformen Druckgeräte oder Baugruppen und
der Rückrufe solcher Druckgeräte oder Baugruppen und halten die Händler über diese Überwachung auf dem
Laufenden.

§ 7 - Einführer, die der Auffassung sind oder Grund zu der Annahme haben, dass ein von ihnen in Verkehr
gebrachtes Druckgerät oder eine von ihnen in Verkehr gebrachte Baugruppe vorliegendem Erlass nicht entspricht,
ergreifen unverzüglich die erforderlichen Korrekturmaßnahmen, um die Konformität dieses Druckgeräts oder dieser
Baugruppe herzustellen oder es beziehungsweise sie gegebenenfalls zurückzunehmen oder zurückzurufen. Außerdem
unterrichten die Einführer, wenn mit dem Druckgerät oder der Baugruppe Risiken verbunden sind, unverzüglich die
zuständigen nationalen Behörden der Mitgliedstaaten, in denen sie das Druckgerät oder die Baugruppe auf dem Markt
bereitgestellt haben, darüber und machen dabei ausführliche Angaben, insbesondere über die Nichtkonformität und
die ergriffenen Korrekturmaßnahmen.

§ 8 - Die Einführer halten nach dem Inverkehrbringen des Druckgeräts oder der Baugruppe zehn Jahre lang eine
Abschrift der EU-Konformitätserklärung für die Marktüberwachungsbehörden bereit und sorgen dafür, dass sie ihnen
die technischen Unterlagen auf Verlangen vorlegen können.

§ 9 - Die Einführer händigen der zuständigen nationalen Behörde auf deren begründetes Verlangen alle
Informationen und Unterlagen, die für den Nachweis der Konformität eines Druckgeräts oder einer Baugruppe
erforderlich sind, in einer Sprache aus, die von dieser zuständigen nationalen Behörde leicht verstanden werden kann.
Auf Verlangen der belgischen zuständigen Behörde oder der belgischen Marktüberwachungsbehörden werden sie
zumindest ins Niederländische, Französische oder Deutsche übersetzt. Diese Informationen und Unterlagen können
auf Papier oder in elektronischer Form geliefert werden. Die Einführer kooperieren mit der zuständigen nationalen
Behörde auf deren Verlangen bei allen Maßnahmen zur Abwendung von Risiken, die mit einem Druckgerät oder einer
Baugruppe verbunden sind, die sie in Verkehr gebracht haben.

Abschnitt 4 — Pflichten der Händler

Art. 10 - § 1 - Die Händler berücksichtigen die Anforderungen des vorliegenden Erlasses mit der gebührenden
Sorgfalt, wenn sie ein Druckgerät oder eine Baugruppe auf dem Markt bereitstellen.

§ 2 - Bevor sie ein Druckgerät oder eine Baugruppe nach Artikel 6 §§ 1 und 2 auf dem Markt bereitstellen,
überprüfen die Händler, ob das Druckgerät oder die Baugruppe mit der CE-Kennzeichnung versehen ist, ob ihm
beziehungsweise ihr die erforderlichen Unterlagen sowie die Betriebsanleitung und die Sicherheitsinformationen nach
Anlage 1 Nr. 3.3 und 3.4 in einer Sprache beigefügt sind, die von den Verbrauchern und sonstigen Nutzern in dem
Mitgliedstaat, in dem das Druckgerät oder die Baugruppe auf dem Markt bereitgestellt werden soll, leicht verstanden
werden kann, und ob der Hersteller und der Einführer die Anforderungen von Artikel 7 §§ 5 und 6 beziehungsweise
Artikel 9 § 3 erfüllt haben.

Ist ein Händler der Auffassung oder hat er Grund zu der Annahme, dass ein Druckgerät oder eine Baugruppe nicht
mit den wesentlichen Sicherheitsanforderungen nach Anlage 1 übereinstimmt, darf er dieses Druckgerät oder diese
Baugruppe nicht auf dem Markt bereitstellen, bevor dessen beziehungsweise deren Konformität hergestellt ist. Wenn
mit dem Druckgerät oder der Baugruppe ein Risiko verbunden ist, unterrichtet der Händler außerdem den Hersteller
oder den Einführer sowie die Marktüberwachungsbehörden darüber.

Bevor sie ein Druckgerät oder eine Baugruppe nach Artikel 6 § 3 auf dem Markt bereitstellen, überprüfen die
Händler, ob dem Druckgerät oder der Baugruppe eine zweckmäßige Betriebsanleitung in einer Sprache beigefügt ist,
die von den Verbrauchern und sonstigen Nutzern in dem Mitgliedstaat, in dem dieses Druckgerät oder diese
Baugruppe auf dem Markt bereitgestellt werden soll, leicht verstanden werden kann, und ob der Hersteller und der
Einführer die Anforderungen von Artikel 7 §§ 5 und 6 beziehungsweise Artikel 9 § 3 erfüllt haben.

§ 3 - Solange sich ein Druckgerät oder eine Baugruppe nach Artikel 6 §§ 1 und 2 in ihrer Verantwortung befindet,
gewährleisten die Händler, dass die Lagerungs- oder Transportbedingungen die Übereinstimmung des Druckgeräts
oder der Baugruppe mit den wesentlichen Sicherheitsanforderungen von Anlage 1 nicht beeinträchtigen.

§ 4 - Händler, die der Auffassung sind oder Grund zu der Annahme haben, dass ein von ihnen auf dem Markt
bereitgestelltes Druckgerät oder eine von ihnen auf dem Markt bereitgestellte Baugruppe vorliegendem Erlass nicht
entspricht, stellen sicher, dass die erforderlichen Korrekturmaßnahmen ergriffen werden, um die Konformität dieses
Druckgeräts oder dieser Baugruppe herzustellen oder es beziehungsweise sie gegebenenfalls zurückzunehmen oder
zurückzurufen. Außerdem unterrichten die Händler, wenn mit dem Druckgerät oder der Baugruppe Risiken
verbunden sind, unverzüglich die zuständigen nationalen Behörden der Mitgliedstaaten, in denen sie das Druckgerät
oder die Baugruppe auf dem Markt bereitgestellt haben, darüber und machen dabei ausführliche Angaben,
insbesondere über die Nichtkonformität und die ergriffenen Korrekturmaßnahmen.
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§ 5 - Die Händler händigen der zuständigen nationalen Behörde auf deren begründetes Verlangen alle
Informationen und Unterlagen aus, die für den Nachweis der Konformität eines Druckgeräts oder einer Baugruppe
erforderlich sind. Diese Informationen und Unterlagen können auf Papier oder in elektronischer Form geliefert werden.
Die Händler kooperieren mit dieser Behörde auf deren Verlangen bei allen Maßnahmen zur Abwendung der Risiken,
die mit Druckgeräten oder Baugruppen verbunden sind, die sie auf dem Markt bereitgestellt haben.

Abschnitt 5 — Umstände, unter denen die Pflichten des Herstellers auch für Einführer und Händler gelten

Art. 11 - Ein Einführer oder Händler gilt als Hersteller für die Zwecke des vorliegenden Erlasses und unterliegt den
Pflichten eines Herstellers nach Artikel 7, wenn er ein Druckgerät oder eine Baugruppe unter seinem eigenen Namen
oder seiner eigenen Handelsmarke in Verkehr bringt oder ein bereits auf dem Markt befindliches Druckgerät oder eine
bereits auf dem Markt befindliche Baugruppe so verändert, dass die Konformität mit den Anforderungen des
vorliegenden Erlasses beeinträchtigt werden kann.

Abschnitt 6 — Identifizierung der Wirtschaftsakteure
Art. 12 - Die Wirtschaftsakteure nennen den Marktüberwachungsbehörden auf Verlangen die Wirtschaftsakteure:

1. von denen sie ein Druckgerät oder eine Baugruppe bezogen haben,
2. an die sie ein Druckgerät oder eine Baugruppe abgegeben haben.
Die Wirtschaftsakteure müssen die Informationen nach Absatz 1 nach dem Bezug des Druckgeräts oder der

Baugruppe sowie nach der Abgabe des Druckgeräts oder der Baugruppe jeweils zehn Jahre lang vorlegen können.

KAPITEL 3 — Konformität und Einstufung von Druckgeräten und Baugruppen

Abschnitt 1 — Konformitätsvermutung

Art. 13 - Bei Druckgeräten oder Baugruppen nach Artikel 6 §§ 1 und 2, die mit harmonisierten Normen oder Teilen
davon übereinstimmen, wird eine Konformität mit den wesentlichen Sicherheitsanforderungen von Anlage 1 vermutet,
die von den betreffenden Normen oder Teilen davon abgedeckt sind.

Bei den für die Herstellung von Druckgeräten oder Baugruppen verwendeten Werkstoffen, die europäischen
Werkstoffzulassungen entsprechen, deren Fundstellen gemäß Artikel 16 Absatz 4 im Amtsblatt der Europäischen Union
veröffentlicht wurden, wird davon ausgegangen, dass sie den zutreffenden wesentlichen Sicherheitsanforderungen
nach Anlage 1 entsprechen.

Abschnitt 2 — Einstufung von Druckgeräten

Art. 14 - Die in Artikel 6 § 1 genannten Druckgeräte werden entsprechend Anlage 2 nach zunehmendem
Gefahrenpotential in Kategorien eingestuft.

Setzt sich ein Behälter aus mehreren Kammern zusammen, so wird der Behälter in die höchste Kategorie der
einzelnen Kammern eingestuft. Befinden sich unterschiedliche Fluide in einer Kammer, so erfolgt die Einstufung nach
jenem Fluid, welches die höchste Kategorie erfordert.

Abschnitt 3 — Konformitätsbewertungsverfahren

Art. 15 - § 1 - Die auf ein Druckgerät anzuwendenden Konformitätsbewertungsverfahren richten sich nach der
Kategorie, in die das Gerät gemäß Artikel 14 eingestuft ist.

§ 2 - Je nach Kategorie sind die folgenden Konformitätsbewertungsverfahren anzuwenden:
1. Kategorie I:
a) Modul A,
2. Kategorie II:
a) Modul A2,
b) Modul D1,
c) Modul E1,
3. Kategorie III:
a) Modul B (Entwurfsmuster) + Modul D,
b) Modul B (Entwurfsmuster) + Modul F,
c) Modul B (Baumuster) + Modul E,
d) Modul B (Baumuster) + Modul C2,
e) Modul H,
4. Kategorie IV:
a) Modul B (Baumuster) + Modul D,
b) Modul B (Baumuster) + Modul F,
c) Modul G,
d) Modul H1.
Die Konformitätsbewertungsverfahren sind in Anlage 3 dargestellt.
§ 3 - Die Druckgeräte sind einem vom Hersteller zu wählenden Konformitätsbewertungsverfahren entsprechend

der Kategorie, zu der sie gehören, zu unterziehen. Der Hersteller kann sich auch für ein Verfahren entscheiden, das für
eine höhere Kategorie vorgesehen ist, sofern es eine solche gibt.

§ 4 - Im Rahmen der Qualitätssicherungsverfahren für unter die Kategorien III und IV fallende Druckgeräte nach
Artikel 6 § 1 Nr. 1 Buchstabe a), Artikel 6 § 1 Nr. 1 Buchstabe b) Ziffer i) und Artikel 6 § 1 Nr. 2 entnimmt die notifizierte
Stelle bei unangemeldeten Besuchen in Fertigungs- oder Lagerstätten Druckgeräte, um die Abnahme nach Anlage 1
Nr. 3.2 durchzuführen oder durchführen zu lassen. Hierfür unterrichtet der Hersteller die notifizierte Stelle über das
vorgesehene Produktionsprogramm. Die notifizierte Stelle nimmt im ersten Jahr der Fertigung mindestens zwei
Besuche vor. Die Häufigkeit der folgenden Besuche wird von der notifizierten Stelle nach den Kriterien der Nr. 4.4 der
Module D, E und H sowie Nr. 5.4 des Moduls H1 festgelegt.

§ 5 - Im Fall einer Einzelanfertigung von unter die Kategorie III fallenden Behältern und Druckgeräten nach
Artikel 6 § 1 Nr. 2 im Rahmen des Modul-H-Verfahrens führt die notifizierte Stelle die Abnahme nach Anlage 1 Nr. 3.2
für jedes Stück durch oder lässt diese durchführen. Hierfür unterrichtet der Hersteller die notifizierte Stelle über das
vorgesehene Produktionsprogramm.

§ 6 - Baugruppen im Sinne des Artikels 6 § 2 sind einer Gesamtbewertung der Konformität zu unterziehen, die die
folgenden Bewertungen umfasst:

1. die Bewertung jedes einzelnen der Druckgeräte im Sinne des Artikels 6 § 1, aus denen diese Baugruppe
zusammengesetzt ist und die zuvor keinem getrennten Konformitätsbewertungsverfahren und keiner getrennten
CE-Kennzeichnung unterzogen wurden; das Bewertungsverfahren richtet sich nach der Kategorie jedes einzelnen
dieser Druckgeräte,
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2. die Bewertung des Zusammenbaus der verschiedenen Einzelteile der Baugruppe gemäß Anlage 1 Nr. 2.3, 2.8
und 2.9; diese ist entsprechend der höchsten Kategorie der betreffenden Druckgeräte durchzuführen, wobei
Ausrüstungsteile mit Sicherheitsfunktion nicht berücksichtigt werden,

3. die Bewertung des Schutzes der Baugruppe vor einem Überschreiten der zulässigen Betriebsgrenzen gemäß
Anlage 1 Nr. 2.10 und 3.2.3; diese ist entsprechend der höchsten Kategorie der zu schützenden Druckgeräte
durchzuführen.

§ 7 - In Abweichung von den Paragraphen 1 und 2 kann der Beauftragte des Ministers in berechtigten Fällen im
Hoheitsgebiet des betreffenden Mitgliedstaats für Versuchszwecke die Bereitstellung auf dem Markt und die
Inbetriebnahme einzelner Druckgeräte und Baugruppen gemäß Artikel 2, auf die die Verfahren der Paragraphen 1 und
2 nicht angewandt wurden, gestatten.

§ 8 - Aufzeichnungen und Schriftwechsel im Zusammenhang mit den Konformitätsbewertungsverfahren werden
in einer Amtssprache des Mitgliedstaats abgefasst, in dem die für die Durchführung der Konformitätsbewertungsver-
fahren zuständige Stelle ihren Sitz hat, oder in einer anderen von dieser Stelle anerkannten Sprache.

Abschnitt 4 — Europäische Werkstoffzulassung

Art. 16 - Die europäische Werkstoffzulassung wird auf Antrag eines Herstellers oder mehrerer Hersteller von
Werkstoffen oder Druckgeräten von einer notifizierten Stelle gemäß Artikel 22 erteilt, die speziell dafür benannt wurde.
Die notifizierte Stelle legt geeignete Untersuchungen und Prüfungen zur Zertifizierung der Übereinstimmung der
Werkstofftypen mit den entsprechenden Anforderungen des vorliegenden Erlasses fest und führt diese durch oder lässt
diese durchführen. Im Fall von Werkstoffen, deren Verwendung vor dem 29. November 1999 als sicher befunden
wurde, hat die notifizierte Stelle bei der Überprüfung der Übereinstimmung die vorhandenen Daten zu berücksich-
tigen.

Vor Erteilung einer europäischen Werkstoffzulassung unterrichtet die notifizierte Stelle die Mitgliedstaaten und die
Kommission, indem sie ihnen die entsprechenden Angaben zusendet. Innerhalb einer Frist von drei Monaten kann ein
Mitgliedstaat oder die Kommission unter Darlegung der Gründe Bemerkungen vorbringen. Die notifizierte Stelle kann
die europäische Werkstoffzulassung erteilen und berücksichtigt hierbei die vorgebrachten Bemerkungen.

Eine Kopie der europäischen Werkstoffzulassung wird den Mitgliedstaaten, den notifizierten Stellen und der
Kommission übermittelt.

Entspricht die europäische Werkstoffzulassung den Anforderungen, die sie abdeckt und die in Anlage 1 aufgeführt
sind, veröffentlicht die Kommission die Fundstelle dieser Zulassung. Die Kommission sorgt für die Aktualisierung
einer Liste dieser Zulassungen im Amtsblatt der Europäischen Union.

Die notifizierte Stelle, die die europäische Werkstoffzulassung erteilt hat, zieht diese Zulassung zurück, wenn sie
feststellt, dass die Zulassung nicht hätte erteilt werden dürfen, oder wenn der Werkstofftyp von einer harmonisierten
Norm erfasst wird. Sie unterrichtet umgehend die übrigen Mitgliedstaaten, die notifizierten Stellen und die
Kommission über jeden Entzug einer Zulassung.

Abschnitt 5 — Betreiberprüfstellen

Art. 17 - In Abweichung von den Bestimmungen über die Aufgaben der notifizierten Stellen dürfen Druckgeräte
und Baugruppen, deren Konformität mit den wesentlichen Sicherheitsanforderungen von einer Betreiberprüfstelle
bewertet wurde, die gemäß Artikel 50 benannt wurde, im belgischen Hoheitsgebiet in Verkehr gebracht und von den
Betreibern in Betrieb genommen werden.

Die Druckgeräte und Baugruppen, deren Konformität von einer Betreiberprüfstelle bewertet wurde, dürfen nicht
die CE-Kennzeichnung tragen.

Die Druckgeräte oder Baugruppen nach Absatz 1 dürfen ausschließlich in den Betrieben der Unternehmensgruppe
verwendet werden, der die Prüfstelle angehört. Die Gruppe wendet eine gemeinsame Sicherheitspolitik in Bezug auf
die technischen Auslegungs-, Fertigungs-, Kontroll-, Wartungs- und Benutzungsbedingungen für Druckgeräte und
Baugruppen an.

Die Betreiberprüfstellen arbeiten ausschließlich für die Unternehmensgruppe, der sie angehören.
Für die Konformitätsbewertung durch die Betreiberprüfstellen gelten die Verfahren der Module A2, C2, F und G

nach Anlage 3.

Abschnitt 6 — EU-Konformitätserklärung

Art. 18 - Die EU-Konformitätserklärung besagt, dass die Erfüllung der wesentlichen Sicherheitsanforderungen
nach Anlage 1 nachgewiesen wurde.

Die EU-Konformitätserklärung entspricht in ihrem Aufbau dem Muster in Anlage 4, enthält die in den
einschlägigen Konformitätsbewertungsverfahren der Anlage 3 angegebenen Elemente und wird stets auf dem neuesten
Stand gehalten. Sie wird in die Sprache beziehungsweise Sprachen übersetzt, die von dem Mitgliedstaat vorgeschrieben
wird/werden, in dem das Druckgerät oder die Baugruppe in Verkehr gebracht wird beziehungsweise auf dessen Markt
das Druckgerät oder die Baugruppe bereitgestellt wird.

Auf Verlangen der belgischen zuständigen Behörde oder der belgischen Marktüberwachungsbehörden wird sie
zumindest ins Niederländische, Französische oder Deutsche übersetzt.

Unterliegen Druckgeräte oder Baugruppen mehreren Rechtsvorschriften der Europäischen Union, in denen jeweils
eine EU-Konformitätserklärung vorgeschrieben ist, wird nur eine einzige EU-Konformitätserklärung für sämtliche
EU-Rechtsvorschriften ausgestellt. In dieser Erklärung sind die betroffenen Rechtsvorschriften der Europäischen Union
samt ihrer Fundstelle im Amtsblatt anzugeben.

Mit der Ausstellung der EU-Konformitätserklärung übernimmt der Hersteller die Verantwortung für die
Konformität des Druckgeräts oder der Baugruppe mit den Anforderungen des vorliegenden Erlasses.

Abschnitt 7 — Allgemeine Grundsätze der CE-Kennzeichnung

Art. 19 - Für die CE-Kennzeichnung gelten die allgemeinen Grundsätze gemäß Artikel 30 der vorerwähnten
Verordnung (EG) Nr. 765/2008.

Abschnitt 8 — Vorschriften und Bedingungen für die Anbringung der CE-Kennzeichnung

Art. 20 - § 1 - Die CE-Kennzeichnung ist gut sichtbar, leserlich und dauerhaft anzubringen auf:
1. dem Druckgerät im Sinne von Artikel 6 § 1 oder seiner Datenplakette und
2. der Baugruppe im Sinne von Artikel 6 § 2 oder ihrer Datenplakette.
Falls die Art des Druckgeräts oder der Baugruppe dies nicht zulässt oder nicht rechtfertigt, ist die CE-Kennzeichnung

auf der Verpackung und den Begleitunterlagen anzubringen.
Das Druckgerät oder die Baugruppe nach Absatz 1 Nr. 1 und 2 muss fertig hergestellt sein oder sich in einem

Zustand befinden, der die Abnahmeprüfung gemäß Anlage 1 Nr. 3.2 ermöglicht.

40924 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 2 - Es ist nicht erforderlich, die CE-Kennzeichnung auf jedem einzelnen der Druckgeräte anzubringen, aus denen
sich eine Baugruppe zusammensetzt. Die einzelnen Druckgeräte, die bei ihrem Einbau in die Baugruppe bereits die
CE-Kennzeichnung tragen, behalten diese Kennzeichnung.

§ 3 - Die CE-Kennzeichnung ist vor dem Inverkehrbringen des Druckgeräts oder der Baugruppe anzubringen.
§ 4 - Hinter der CE-Kennzeichnung steht die Kennnummer der notifizierten Stelle, falls diese Stelle in der Phase

der Fertigungskontrolle tätig war.
Die Kennnummer der notifizierten Stelle ist entweder von der Stelle selbst oder nach ihren Anweisungen durch

den Hersteller oder seinen Bevollmächtigten anzubringen.
§ 5 - Hinter der CE-Kennzeichnung und gegebenenfalls der in § 4 genannten Kennnummer kann ein anderes

Zeichen stehen, das ein besonderes Risiko oder eine besondere Verwendung angibt.
Abschnitt 9 — Pflichten in Bezug auf den Sprachengebrauch

Art. 21 - Gemäß Artikel IX.9 des Wirtschaftsgesetzbuches werden die Anweisungen und Informationen wie
erwähnt in den Artikeln 7 §§ 6 und 7, 9 §§ 3 und 4 und 10 § 2 in Bezug auf Druckgeräte oder Baugruppen, die dafür
bestimmt sind, auf dem belgischen Markt bereitgestellt zu werden, zumindest in der Sprache beziehungsweise in den
Sprachen des Sprachgebiets abgefasst, in dem sie auf dem Markt bereitgestellt werden (französisches Sprachgebiet,
niederländisches Sprachgebiet, deutsches Sprachgebiet, zweisprachiges Gebiet Brüssel-Hauptstadt).

KAPITEL 4 — Notifizierung von Konformitätsbewertungsstellen

Abschnitt 1 — Notifizierung

Art. 22 - Die notifizierten Stellen und Betreiberprüfstellen, die befugt sind, Konformitätsbewertungsaufgaben
gemäß den Artikeln 15, 16 oder 17 wahrzunehmen, und die unabhängigen Prüfstellen, die für die Wahrnehmung der
Aufgaben gemäß Anlage 1 Nr. 3.1.2 und 3.1.3 anerkannt werden, werden gemäß den Artikeln 23 bis 50 notifiziert.

Abschnitt 2 — Zulassungsbedingungen für notifizierte Stellen und anerkannte unabhängige Prüfstellen

Art. 23 - Eine notifizierte Stelle oder eine anerkannte unabhängige Prüfstelle erfüllt für die Zwecke der
Notifizierung die Anforderungen der Artikel 24 bis 34.

Art. 24 - Eine Konformitätsbewertungsstelle ist nach dem belgischen Recht gegründet und ist mit Rechtspersön-
lichkeit ausgestattet.

Art. 25 - Eine Konformitätsbewertungsstelle wird gemäß der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 765/2008 für die
Konformitätsbewertungsaufgaben, die sie wahrnimmt, akkreditiert.

Art. 26 - Bei einer Konformitätsbewertungsstelle muss es sich um einen unabhängigen Dritten handeln, der mit der
Einrichtung oder dem Druckgerät beziehungsweise der Baugruppe, die oder das er bewertet, in keinerlei Verbindung
steht.

Eine Stelle, die einem Wirtschaftsverband oder einem Berufsverband angehört und die Druckgeräte oder
Baugruppen bewertet, an deren Entwurf, Herstellung, Bereitstellung, Montage, Gebrauch oder Wartung Unternehmen
beteiligt sind, die von diesem Verband vertreten werden, kann als eine derartige Stelle gelten, sofern sie nachweislich
unabhängig ist und erwiesenermaßen keinerlei Interessenkonflikte vorliegen.

Art. 27 - Eine Konformitätsbewertungsstelle, ihre oberste Leitungsebene und die für die Erfüllung der
Konformitätsbewertungsaufgaben zuständigen Mitarbeiter dürfen nicht Konstrukteur, Hersteller, Lieferant, Installa-
teur, Käufer, Eigentümer, Verwender oder Wartungsbetrieb der zu bewertenden Druckgeräte oder Baugruppen oder
Vertreter einer dieser Parteien sein. Dies schließt nicht die Verwendung von bereits einer Konformitätsbewertung
unterzogenen Druckgeräten oder Baugruppen, die für die Tätigkeit der Konformitätsbewertungsstelle nötig sind, oder
die Verwendung solcher Geräte für den persönlichen Gebrauch aus.

Eine Konformitätsbewertungsstelle, ihre oberste Leitungsebene und die für die Erfüllung der Konformitätsbewer-
tungsaufgaben zuständigen Mitarbeiter dürfen weder direkt an Entwurf, Herstellung beziehungsweise Bau,
Vermarktung, Installation, Verwendung oder Wartung dieser Druckgeräte oder Baugruppen beteiligt sein noch die an
diesen Tätigkeiten beteiligten Parteien vertreten. Sie dürfen sich nicht mit Tätigkeiten befassen, die ihre Unabhängig-
keit bei der Beurteilung oder ihre Integrität im Zusammenhang mit den Konformitätsbewertungstätigkeiten, für die sie
notifiziert sind, beeinträchtigen können. Dies gilt insbesondere für Beratungsdienstleistungen.

Die Konformitätsbewertungsstellen gewährleisten, dass Tätigkeiten ihrer Tochterunternehmen oder Unterauftrag-
nehmer die Vertraulichkeit, Objektivität oder Unparteilichkeit ihrer Konformitätsbewertungstätigkeiten nicht beein-
trächtigen.

Art. 28 - Die Konformitätsbewertungsstellen und ihre Mitarbeiter führen die Konformitätsbewertungstätigkeiten
mit der größtmöglichen Professionalität und der erforderlichen fachlichen Kompetenz in dem betreffenden Bereich
durch; sie dürfen keinerlei Einflussnahme, insbesondere finanzieller Art, ausgesetzt sein, die sich auf ihre Beurteilung
oder die Ergebnisse ihrer Konformitätsbewertungsarbeit auswirken könnte und speziell von Personen oder
Personengruppen ausgeht, die ein Interesse am Ergebnis dieser Tätigkeiten haben.

Art. 29 - Eine Konformitätsbewertungsstelle ist in der Lage, alle Konformitätsbewertungsaufgaben zu bewältigen,
die ihr nach Maßgabe von Artikel 15 oder Artikel 16 oder Anlage 1 Nr. 3.1.2 und 3.1.3 zufallen und für die sie notifiziert
wurde, gleichgültig, ob diese Aufgaben von der Stelle selbst oder in ihrem Auftrag und unter ihrer Verantwortung
erfüllt werden.

Eine Konformitätsbewertungsstelle verfügt jederzeit, für jedes Konformitätsbewertungsverfahren und für jede Art
und Kategorie von Druckgeräten, für die sie notifiziert wurde, über:

1. die erforderlichen Mitarbeiter mit Fachkenntnis und ausreichender einschlägiger Erfahrung, um die bei der
Konformitätsbewertung anfallenden Aufgaben zu erfüllen,

2. Beschreibungen von Verfahren, nach denen die Konformitätsbewertung durchgeführt wird, um die Transparenz
und die Wiederholbarkeit dieser Verfahren sicherzustellen; sie verfügt außerdem über angemessene Strategien und
geeignete Verfahren, bei denen zwischen den Aufgaben, die sie als Konformitätsbewertungsstelle wahrnimmt, und
anderen Tätigkeiten unterschieden wird,

3. Verfahren zur Durchführung von Tätigkeiten unter gebührender Berücksichtigung der Größe eines Unterneh-
mens, der Branche, in der es tätig ist, seiner Struktur, des Grads an Komplexität der jeweiligen Produkttechnologie und
der Tatsache, dass es sich bei dem Produktionsprozess um eine Massenfertigung oder Serienproduktion handelt.

Einer Konformitätsbewertungsstelle stehen die erforderlichen Mittel zur angemessenen Erledigung der techni-
schen und administrativen Aufgaben zur Verfügung, die mit der Konformitätsbewertung verbunden sind, und sie hat
Zugang zu allen benötigten Ausrüstungen oder Einrichtungen.

Art. 30 - Das Personal, das für die Ausführung der Konformitätsbewertungsaufgaben zuständig ist, verfügt über:
1. eine solide Fach- und Berufsausbildung, die alle Tätigkeiten für die Konformitätsbewertung in dem Bereich

umfasst, für den die Konformitätsbewertungsstelle notifiziert wurde,
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2. eine ausreichende Kenntnis der Anforderungen, die mit den durchzuführenden Bewertungen verbunden sind,
und die entsprechende Befugnis, solche Bewertungen durchzuführen,

3. angemessene Kenntnisse und Verständnis der wesentlichen Sicherheitsanforderungen nach Anlage 1, der
geltenden harmonisierten Normen und der betreffenden Bestimmungen der Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Europäischen Union und der belgischen Rechtsvorschriften,

4. die Fähigkeit zur Erstellung von Bescheinigungen, Protokollen und Berichten als Nachweis für durchgeführte
Bewertungen.

Art. 31 - Die Unparteilichkeit der Konformitätsbewertungsstellen, ihrer obersten Leitungsebenen und des für die
Konformitätsbewertungsaufgaben zuständigen Personals wird garantiert.

Die Entlohnung der obersten Leitungsebene und der für die Erfüllung der Konformitätsbewertungsaufgaben einer
Konformitätsbewertungsstelle zuständigen Mitarbeiter darf sich nicht nach der Anzahl der durchgeführten Bewertun-
gen oder deren Ergebnissen richten.

Art. 32 - Die Konformitätsbewertungsstellen schließen eine Haftpflichtversicherung ab.
Art. 33 - Die Mitarbeiter einer Konformitätsbewertungsstelle behandeln alle Informationen, die sie bei der

Durchführung ihrer Aufgaben gemäß Artikel 15, Artikel 16 oder Anlage 1 Nr. 3.1.2 und 3.1.3 erhalten, vertraulich, außer
gegenüber dem Öffentlichen Dienst und den zuständigen Behörden des Mitgliedstaats, in dem sie ihre Tätigkeiten
ausüben. Eigentumsrechte werden geschützt.

Art. 34 - Die Konformitätsbewertungsstellen wirken an den einschlägigen Normungsaktivitäten und den
Aktivitäten der Koordinierungsgruppe notifizierter Stellen mit, die im Rahmen der jeweiligen Harmonisierungsrechts-
vorschriften der Europäischen Union geschaffen wurde, beziehungsweise sorgen dafür, dass die für die Erfüllung der
Konformitätsbewertungsaufgaben zuständigen Mitarbeiter darüber informiert werden, und wenden die von dieser
Gruppe ausgearbeiteten Verwaltungsentscheidungen und Dokumente als allgemeine Leitlinien an.

Abschnitt 3 — Zulassungsbedingungen für Betreiberprüfstellen

Art. 35 - Eine Betreiberprüfstelle erfüllt für die Zwecke der Notifizierung die Anforderungen der Artikel 36 bis 46.
Art. 36 - Eine Betreiberprüfstelle ist nach dem belgischen Recht gegründet und ist mit Rechtspersönlichkeit

ausgestattet.
Art. 37 - Eine Betreiberprüfstelle wird gemäß der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 765/2008 für die

Konformitätsbewertungsaufgaben, die sie wahrnimmt, akkreditiert.
Art. 38 - Eine Betreiberprüfstelle muss organisatorisch abgrenzbar sein und innerhalb der Gruppe, zu der sie

gehört, über Berichtsverfahren verfügen, die ihre Unparteilichkeit sicherstellen und belegen.
Die Gruppe, zu der sie gehört, wendet eine gemeinsame Sicherheitspolitik in Bezug auf die technischen

Auslegungs-, Fertigungs-, Kontroll-, Wartungs- und Benutzungsbedingungen für Druckgeräte und Baugruppen an.

Art. 39 - Eine Betreiberprüfstelle, ihre oberste Leitungsebene und die für die Erfüllung der Konformitätsbewer-
tungsaufgaben zuständigen Mitarbeiter dürfen nicht Konstrukteur, Hersteller, Lieferant, Installateur, Käufer, Eigentü-
mer, Verwender oder Wartungsbetrieb der zu bewertenden Druckgeräte beziehungsweise Baugruppen oder
Bevollmächtigter einer dieser Parteien sein. Dies schließt nicht die Verwendung von bereits einer Konformitätsbewer-
tung unterzogenen Druckgeräten beziehungsweise Baugruppen, die für die Tätigkeit der Betreiberprüfstelle nötig sind,
oder die Verwendung solcher Geräte für den persönlichen Gebrauch aus.

Eine Betreiberprüfstelle, ihre oberste Leitungsebene und die für die Erfüllung der Konformitätsbewertungsauf-
gaben zuständigen Mitarbeiter dürfen weder direkt an Entwurf, Herstellung beziehungsweise Bau, Vermarktung,
Installation, Verwendung oder Wartung dieser Druckgeräte oder Baugruppen beteiligt sein, noch die an diesen
Tätigkeiten beteiligten Parteien vertreten. Sie dürfen sich nicht mit Tätigkeiten befassen, die ihre Unabhängigkeit bei
der Beurteilung oder ihre Integrität im Zusammenhang mit den Konformitätsbewertungstätigkeiten, für die sie
notifiziert sind, beeinträchtigen können. Dies gilt insbesondere für Beratungsdienstleistungen.

Art. 40 - Die Betreiberprüfstellen und ihre Mitarbeiter führen die Konformitätsbewertungstätigkeiten mit der
größtmöglichen Professionalität und der erforderlichen fachlichen Kompetenz in dem betreffenden Bereich durch; sie
dürfen keinerlei Einflussnahme, insbesondere finanzieller Art, ausgesetzt sein, die sich auf ihre Beurteilung oder die
Ergebnisse ihrer Konformitätsbewertungsarbeit auswirken könnte und speziell von Personen oder Personengruppen
ausgeht, die ein Interesse am Ergebnis dieser Tätigkeiten haben.

Art. 41 - Eine Betreiberprüfstelle ist in der Lage, alle Konformitätsbewertungsaufgaben zu bewältigen, die ihr nach
Maßgabe von Artikel 17 zufallen und für die sie notifiziert wurde, gleichgültig, ob diese Aufgaben von der
Betreiberprüfstelle selbst oder in ihrem Auftrag und unter ihrer Verantwortung erfüllt werden.

Eine Betreiberprüfstelle verfügt jederzeit, für jedes Konformitätsbewertungsverfahren und für jede Art und
Kategorie von Druckgeräten, für die sie notifiziert wurde, über:

1. die erforderlichen Mitarbeiter mit Fachkenntnis und ausreichender einschlägiger Erfahrung, um die bei der
Konformitätsbewertung anfallenden Aufgaben zu erfüllen,

2. Beschreibungen von Verfahren, nach denen die Konformitätsbewertung durchgeführt wird, um die Transparenz
und die Wiederholbarkeit dieser Verfahren sicherzustellen; sie verfügt außerdem über angemessene Strategien und
geeignete Verfahren, bei denen zwischen den Aufgaben, die sie als Betreiberprüfstelle wahrnimmt, und anderen
Tätigkeiten unterschieden wird,

3. Verfahren zur Durchführung von Tätigkeiten unter gebührender Berücksichtigung der Größe eines Unterneh-
mens, der Branche, in der es tätig ist, seiner Struktur, des Grads an Komplexität der jeweiligen Produkttechnologie und
der Tatsache, dass es sich bei dem Produktionsprozess um eine Massenfertigung oder Serienproduktion handelt.

Einer Betreiberprüfstelle stehen die erforderlichen Mittel zur angemessenen Erledigung der technischen und
administrativen Aufgaben zur Verfügung, die mit der Konformitätsbewertung verbunden sind, und sie hat Zugang zu
allen benötigten Ausrüstungen oder Einrichtungen.

Art. 42 - Die Mitarbeiter, die für die Durchführung der Konformitätsbewertungsaufgaben zuständig sind, verfügen
über:

1. eine solide Fach- und Berufsausbildung, die alle Tätigkeiten für die Konformitätsbewertung in dem Bereich
umfasst, für den die Konformitätsbewertungsstelle notifiziert wurde,

2. eine ausreichende Kenntnis der Anforderungen, die mit den durchzuführenden Bewertungen verbunden sind,
und die entsprechende Befugnis, solche Bewertungen durchzuführen,

3. angemessene Kenntnisse und Verständnis der wesentlichen Sicherheitsanforderungen nach Anlage 1, der
geltenden harmonisierten Normen und der betreffenden Bestimmungen der Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Europäischen Union und der belgischen Rechtsvorschriften,

4. die Fähigkeit zur Erstellung von Bescheinigungen, Protokollen und Berichten als Nachweis für durchgeführte
Bewertungen.
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Art. 43 - Die Unparteilichkeit der Betreiberprüfstellen, ihrer obersten Leitungsebenen und der für die Erfüllung der
Konformitätsbewertungsaufgaben zuständigen Mitarbeiter wird garantiert. Die Betreiberprüfstellen dürfen keiner
Tätigkeit nachgehen, die der Unabhängigkeit ihres Urteils oder ihrer Integrität im Zusammenhang mit den
Bewertungsaufgaben schaden könnten.

Die Entlohnung der obersten Leitungsebene und der für die Erfüllung der Konformitätsbewertungsaufgaben einer
Betreiberprüfstelle zuständigen Mitarbeiter darf sich nicht nach der Anzahl der durchgeführten Bewertungen oder
deren Ergebnissen richten.

Art. 44 - Die Betreiberprüfstellen schließen eine Haftpflichtversicherung ab.
Art. 45 - Die Mitarbeiter einer Betreiberprüfstelle behandeln alle Informationen, die sie bei der Durchführung ihrer

Aufgaben gemäß Artikel 17 erhalten, vertraulich, außer gegenüber dem Öffentlichen Dienst und den zuständigen
Behörden des Mitgliedstaats, in dem sie ihre Tätigkeiten ausüben. Eigentumsrechte werden geschützt.

Art. 46 - Die Betreiberprüfstellen wirken an den einschlägigen Normungsaktivitäten und den Aktivitäten der
Koordinierungsgruppe notifizierter Stellen mit, die im Rahmen der jeweiligen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Europäischen Union geschaffen wurde, beziehungsweise sorgen dafür, dass die für die Erfüllung der Konformitäts-
bewertungsaufgaben zuständigen Mitarbeiter darüber informiert werden, und wenden die von dieser Gruppe
ausgearbeiteten Verwaltungsentscheidungen und Dokumente als allgemeine Leitlinien an.

Abschnitt 4 — Vermutung der Konformität von Konformitätsbewertungsstellen

Art. 47 - Weist eine Konformitätsbewertungsstelle nach, dass sie die Kriterien der einschlägigen harmonisierten
Normen oder ihrer Teile erfüllt, deren Fundstellen im Amtsblatt der Europäischen Union veröffentlicht worden sind, wird
vermutet, dass sie die Anforderungen nach den Artikeln 24 und 26 bis 34 oder den Artikeln 36 und 38 bis 46 erfüllt,
insoweit als die anwendbaren harmonisierten Normen diese Anforderungen abdecken.

Abschnitt 5 — Tochterunternehmen von Konformitätsbewertungsstellen und Vergabe von Unteraufträgen

Art. 48 - Vergibt eine notifizierte Stelle, eine Betreiberprüfstelle oder eine anerkannte unabhängige Prüfstelle
bestimmte mit der Konformitätsbewertung verbundene Aufgaben an Unterauftragnehmer oder überträgt sie diese
einem Tochterunternehmen, stellt sie sicher, dass der Unterauftragnehmer oder das Tochterunternehmen nach dem
nationalen Recht eines Mitgliedstaats gegründet ist, mit Rechtspersönlichkeit ausgestattet ist und die Anforderungen
der Artikel 26 bis 34 oder der Artikel 38 bis 46 erfüllt, und unterrichtet die notifizierende Behörde entsprechend.

Die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen tragen die volle
Verantwortung für die Arbeiten, die von Unterauftragnehmern oder Tochterunternehmen ausgeführt werden,
unabhängig davon, wo diese niedergelassen sind.

Arbeiten dürfen nur dann an einen Unterauftragnehmer vergeben oder einem Tochterunternehmen übertragen
werden, wenn der Kunde dem zustimmt.

Die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen halten die einschlägigen
Unterlagen über die Begutachtung der Qualifikation des Unterauftragnehmers oder des Tochterunternehmens und die
von ihm gemäß Artikel 15, Artikel 16, Artikel 17 oder Anlage 1 Nr. 3.1.2 und 3.1.3 ausgeführten Arbeiten für die
notifizierende Behörde bereit.

Abschnitt 6 — Notifizierungsverfahren

Art. 49 - Eine Konformitätsbewertungsstelle beantragt ihre Notifizierung bei dem Beauftragten des Ministers.
Dem Antrag auf Notifizierung legt sie eine Beschreibung der Konformitätsbewertungstätigkeiten, des/der

Konformitätsbewertungsmoduls/-e und der Druckgeräte, für die diese Stelle Kompetenz beansprucht, sowie eine
Akkreditierungsurkunde bei, die von der Belgischen Akkreditierungsorganisation BELAC oder einer Akkreditierungs-
stelle ausgestellt wurde, die das EA MLA (Multilateral Agreement of the European co-operation for Accreditation -
Abkommen über die gegenseitige Anerkennung von Akkreditierungen) unterzeichnet hat, und in der diese bescheinigt,
dass die Konformitätsbewertungsstelle die Anforderungen von Artikel 25 oder 37 erfüllt.

Art. 50 - § 1 - Der Antrag auf Notifizierung wird vom Öffentlichen Dienst geprüft. Diese Prüfung stützt sich auf
die der Antragsakte beigefügten Schriftstücke, alle verfügbaren Informationen und jegliche als notwendig erachtete
Untersuchung vor Ort.

Der Öffentliche Dienst prüft die Zulässigkeit und Vollständigkeit des Antrags und unterrichtet den Antragsteller
darüber. Er teilt ihm gegebenenfalls mit, welche Unterlagen und Informationen noch fehlen.

Binnen sechzig Tagen ab Feststellung der Vollständigkeit der Akte entscheidet der Beauftragte des Ministers, ob
der Antragsteller bei der Europäischen Kommission notifiziert wird oder nicht. Diese Entscheidung wird erst fünfzehn
Tage nach der Notifizierung bei der Europäischen Kommission gemäß § 2 wirksam, sofern die Europäische
Kommission oder die übrigen Mitgliedstaaten innerhalb von zwei Wochen nach der Notifizierung keine Einwände
erhoben haben.

Der Beauftragte des Ministers darf nur Konformitätsbewertungsstellen notifizieren, die die Anforderungen der
Artikel 24 bis 34 oder der Artikel 36 bis 46 erfüllen.

§ 2 - Im Falle einer positiven Entscheidung notifiziert der Beauftragte des Ministers die betreffende Stelle
unverzüglich bei der Europäischen Kommission.

Der Beauftragte des Ministers unterrichtet die betreffende Stelle innerhalb von zwei Wochen nach der
Notifizierung über seine Entscheidung und die Erhebung von Einwänden durch die Europäische Kommission oder die
übrigen Mitgliedstaaten.

Im Falle einer negativen Entscheidung unterrichtet der Beauftragte des Ministers die betreffende Stelle
unverzüglich über seine Entscheidung.

§ 3 - Die betreffende Stelle darf die Aufgaben einer notifizierten Stelle, einer anerkannten unabhängigen Prüfstelle
oder einer Betreiberprüfstelle nur dann wahrnehmen, wenn weder die Kommission noch die übrigen Mitgliedstaaten
innerhalb von zwei Wochen nach der Notifizierung Einwände erhoben haben.

§ 4 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses werden die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und
anerkannten unabhängigen Prüfstellen, die gemäß der vorerwähnten Richtlinie 2014/68/EU von einem der
Mitgliedstaaten bei der Europäischen Kommission notifiziert worden sind, den notifizierten Stellen, Betreiberprüfst-
ellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen gleichgestellt, die gemäß § 2 notifiziert werden.

KAPITEL 5 — Pflichten der notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen
und anerkannten unabhängigen Prüfstellen in Bezug auf ihre Arbeit

Art. 51 - Die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen, die gemäß
Artikel 50 notifiziert worden sind, sind verpflichtet, die Anweisungen zu befolgen, die ihnen der Minister oder sein
Beauftragter in Bezug auf die Aufgaben erteilt, für die sie notifiziert worden sind.

In diesen Anweisungen ist vorgesehen, dass die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten
unabhängigen Prüfstellen an der Arbeit der Koordinierungsgruppe(n) von Konformitätsbewertungsstellen, die von der
Europäischen Kommission geschaffen werden, direkt oder über benannte Vertreter mitwirken.
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Art. 52 - Die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen melden dem
Beauftragten des Ministers:

1. jede Verweigerung, Einschränkung, Aussetzung oder Rücknahme einer Bescheinigung,
2. alle Umstände, die Folgen für den Geltungsbereich oder die Bedingungen der Notifizierung haben,
3. jedes Auskunftsersuchen über Konformitätsbewertungstätigkeiten, das sie von den Marktüberwachungsbehör-

den erhalten haben,
4. jede Änderung der Satzung der Stelle,
5. einen Lagebericht, der einen Finanzbericht und einen zusammenfassenden Bericht über ihre Tätigkeiten als

notifizierte Stelle enthält; Betreiberprüfstellen sind von der Pflicht in Bezug auf den Finanzbericht befreit,
6. auf Verlangen, welchen Konformitätsbewertungstätigkeiten sie im Geltungsbereich ihrer Notifizierung

nachgegangen sind und welche anderen Tätigkeiten, einschließlich grenzüberschreitender Tätigkeiten und Vergabe
von Unteraufträgen, sie ausgeführt haben.

Die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen übermitteln den übrigen
notifizierten Konformitätsbewertungsstellen, die ähnlichen Konformitätsbewertungstätigkeiten nachgehen und diesel-
ben Produkte abdecken, einschlägige Informationen über die negativen und auf Verlangen auch über die positiven
Ergebnisse von Konformitätsbewertungen.

Art. 53 - Die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen führen
Konformitätsbewertungen entsprechend den Konformitätsbewertungsaufgaben gemäß Artikel 15, Artikel 16, Artikel 17
oder Anlage 1 Nr. 3.1.2 und 3.1.3 durch.

Art. 54 - Konformitätsbewertungen werden unter Wahrung der Verhältnismäßigkeit durchgeführt, wobei unnötige
Belastungen der Wirtschaftsakteure vermieden werden.

Die Konformitätsbewertungsstellen üben ihre Tätigkeiten unter gebührender Berücksichtigung der Größe eines
Unternehmens, der Branche, in der es tätig ist, seiner Struktur sowie des Grads der Komplexität der betroffenen
Druckgeräte- oder Baugruppentechnologie und des Massenfertigungs- oder Seriencharakters des Fertigungsprozesses
aus.

Hierbei gehen sie allerdings so streng vor und halten ein solches Schutzniveau ein, wie es für die Konformität des
Druckgeräts mit den Anforderungen des vorliegenden Erlasses erforderlich ist.

Art. 55 - Stellt eine Konformitätsbewertungsstelle fest, dass ein Hersteller die wesentlichen Sicherheitsanforde-
rungen nicht erfüllt hat, die in Anlage 1, den entsprechenden harmonisierten Normen oder sonstigen technischen
Spezifikationen festgelegt sind, fordert sie den Hersteller auf, angemessene Korrekturmaßnahmen zu ergreifen, und
stellt keine Konformitätsbescheinigung aus.

Art. 56 - Hat eine Konformitätsbewertungsstelle bereits eine Bescheinigung ausgestellt und stellt im Rahmen der
Überwachung der Konformität fest, dass das Druckgerät die Anforderungen nicht mehr erfüllt, fordert sie den
Hersteller auf, angemessene Korrekturmaßnahmen zu ergreifen, und setzt die Bescheinigung falls nötig aus oder zieht
sie zurück.

Art. 57 - Werden keine Korrekturmaßnahmen ergriffen oder zeigen sie nicht die nötige Wirkung, beschränkt die
Konformitätsbewertungsstelle gegebenenfalls alle Bescheinigungen, setzt sie aus beziehungsweise zieht sie zurück.

Art. 58 - Die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen sehen das
Einspruchsverfahren in Bezug auf ihre Entscheidungen vor, so wie es im Rahmen der Akkreditierungsbedingungen
vorgeschrieben ist.

KAPITEL 6 — Überwachung der notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen
und anerkannten unabhängigen Prüfstellen, Sanktionen und Einspruch

Art. 59 - Die notifizierten Stellen, Betreiberprüfstellen und anerkannten unabhängigen Prüfstellen gewähren freien
Zugang zu ihren Räumlichkeiten an die Beamten des Öffentlichen Dienstes, die vom Beauftragten des Ministers im
Hinblick auf die Kontrolle der Konformität der Arbeitsweise dieser Konformitätsbewertungsstellen mit den
Bestimmungen des vorliegenden Erlasses und der Erfüllung der Zulassungsbedingungen mit der Durchführung einer
Untersuchung oder eines Audits beauftragt worden sind. Sie stellen diesen Beamten alle Unterlagen und Angaben zur
Verfügung, die diese Beamten für die Erfüllung ihres Auftrags benötigen. Auf Verlangen werden diesen Beamten diese
Unterlagen oder eine Kopie davon ausgehändigt.

Art. 60 - Unbeschadet der Kontrollmodalitäten, die im Königlichen Erlass vom 27. April 2007 zur Festlegung der
Arbeitskriterien und der Modalitäten für die Kontrolle der Arbeitsweise der beteiligten Einrichtungen vorgesehen sind,
kann der Minister die Zulassung einschränken, aussetzen oder widerrufen, wenn festgestellt wird, dass eine der
Anforderungen der Artikel 24 und 26 bis 34 oder 36 und 38 bis 46 nicht mehr erfüllt wird, oder wenn eine notifizierte
Stelle, eine Betreiberprüfstelle oder eine anerkannte unabhängige Prüfstelle den aus den Bestimmungen der Artikel 51
bis 59 hervorgehenden Pflichten nicht nachkommt. Der Minister entscheidet aufgrund des Ausmaßes, in dem diesen
Anforderungen nicht genügt oder diesen Pflichten nicht nachgekommen wurde, Zulassungen einzuschränken,
auszusetzen oder zu widerrufen.

Der Minister kann die Zulassung ebenfalls einschränken oder widerrufen, wenn sich nach einem Zeitraum von
drei Jahren ab dem Datum der Notifizierung nach Artikel 50 herausstellt, dass die Stelle keine Tätigkeiten in dem von
der Zulassung abgedeckten Bereich ausgeübt hat oder diese Tätigkeiten vernachlässigbar sind.

Art. 61 - Die in Ausführung der Bestimmungen von Artikel 60 getroffenen Entscheidungen werden der
betreffenden notifizierten Stelle, Betreiberprüfstelle oder anerkannten unabhängigen Prüfstelle notifiziert.

Führt die Entscheidung dazu, dass die Zulassung eingeschränkt, ausgesetzt oder widerrufen wird, tritt diese
Entscheidung am Tag der Notifizierung in Kraft.

Art. 62 - Die Zulassung wird von Amts wegen widerrufen, wenn die Akkreditierung nach Artikel 25 oder 37 von
der Akkreditierungsstelle widerrufen oder nicht erneuert wurde. Der Widerruf der Zulassung tritt in Kraft, wenn die
Akkreditierungsstelle nach Abschluss des Verfahrens, das auf die mögliche Erhebung von Einsprüchen bei der
Akkreditierungsstelle folgt, den Widerruf oder die Nichterneuerung der Akkreditierung bestätigt.

Art. 63 - Der Beauftragte des Ministers ändert unverzüglich die Notifizierung bei der Kommission der
Europäischen Union, um sie mit der Einschränkung, der Aussetzung oder dem Widerruf in Ausführung der Artikel 60
bis 62 in Übereinstimmung zu bringen, und setzt die Kommission und die anderen Mitgliedstaaten unverzüglich
davon in Kenntnis.
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Bei Widerruf, Einschränkung oder Aussetzung der Notifizierung oder wenn die notifizierte Stelle, die anerkannte
unabhängige Prüfstelle oder die Betreiberprüfstelle ihre Tätigkeit einstellt, kann der Beauftragte des Ministers
anordnen, dass die Akten dieser Stelle von einer anderen notifizierten Stelle, anerkannten unabhängigen Prüfstelle oder
Betreiberprüfstelle weiter bearbeitet beziehungsweise für die zuständigen notifizierenden Behörden und Marktüber-
wachungsbehörden auf deren Verlangen bereitgehalten werden.

KAPITEL 7 — Marktüberwachung und Kontrolle der auf den Markt eingeführten Druckgeräte oder Baugruppen

Abschnitt 1 — Verfahren zur Behandlung von Druckgeräten oder Baugruppen,
mit denen ein Risiko verbunden ist, auf belgischer Ebene

Art. 64 - § 1 - Haben die Marktüberwachungsbehörden hinreichenden Grund zu der Annahme, dass Druckgeräte
oder Baugruppen, die unter den vorliegenden Erlass fallen, mit einem Risiko für die Gesundheit oder Sicherheit von
Menschen oder Haus- und Nutztiere oder Güter verbunden sind, so beurteilen sie, ob das betreffende Druckgerät oder
die betreffende Baugruppe alle in vorliegendem Erlass festgelegten einschlägigen Anforderungen erfüllt. Die
betreffenden Wirtschaftsakteure arbeiten zu diesem Zweck im erforderlichen Umfang mit den Marktüberwachungs-
behörden zusammen.

Gelangen die Marktüberwachungsbehörden im Verlauf der Beurteilung nach Absatz 1 zu dem Ergebnis, dass das
Druckgerät oder die Baugruppe die Anforderungen des vorliegenden Erlasses nicht erfüllt, so fordern sie den
betreffenden Wirtschaftsakteur unverzüglich auf, innerhalb einer von der Behörde vorgeschriebenen, der Art des
Risikos angemessenen und vertretbaren Frist alle geeigneten Korrekturmaßnahmen zu ergreifen, um die Übereinstim-
mung des Druckgeräts oder der Baugruppe mit diesen Anforderungen herzustellen oder das Druckgerät oder die
Baugruppe zurückzunehmen oder zurückzurufen.

Die Marktüberwachungsbehörden unterrichten die entsprechende notifizierte Stelle.
Artikel 21 der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 765/2008 gilt für die in Absatz 2 genannten Maßnahmen.
§ 2 - Gelangen die Marktüberwachungsbehörden zu der Auffassung, dass sich die fehlende Konformität nicht auf

das nationale Hoheitsgebiet beschränkt, unterrichten sie die Kommission und die übrigen Mitgliedstaaten über die
Ergebnisse der Beurteilung und die Maßnahmen, zu denen sie den Wirtschaftsakteur aufgefordert haben.

§ 3 - Der Wirtschaftsakteur gewährleistet, dass alle geeigneten Korrekturmaßnahmen, die er ergreift, sich auf
sämtliche betroffenen Druckgeräte und Baugruppen erstrecken, die er in der Union auf dem Markt bereitgestellt hat.

§ 4 - Ergreift der betreffende Wirtschaftsakteur innerhalb der in § 1 Absatz 2 genannten Frist keine angemessenen
Korrekturmaßnahmen, treffen die Marktüberwachungsbehörden alle geeigneten vorläufigen Maßnahmen, um die
Bereitstellung des Druckgeräts oder der Baugruppe auf dem belgischen Markt zu untersagen oder einzuschränken
beziehungsweise das Druckgerät oder die Baugruppe vom Markt zu nehmen oder zurückzurufen.

Die Marktüberwachungsbehörden unterrichten die Kommission und die übrigen Mitgliedstaaten unverzüglich
über diese Maßnahmen.

§ 5 - Aus den in § 4 Absatz 2 genannten Informationen gehen alle verfügbaren Angaben hervor, insbesondere die
Daten für die Identifizierung des nichtkonformen Druckgeräts oder der nichtkonformen Baugruppe, die Herkunft des
Druckgeräts oder der Baugruppe, die Art der behaupteten Nichtkonformität und des Risikos sowie die Art und Dauer
der auf nationaler Ebene getroffenen Maßnahmen und die Argumente des betreffenden Wirtschaftsakteurs. Die
Marktüberwachungsbehörden geben insbesondere an, ob die fehlende Konformität auf eine der folgenden Ursachen
zurückzuführen ist:

1. Das Druckgerät oder die Baugruppe erfüllt die Anforderungen hinsichtlich der Gesundheit oder Sicherheit von
Menschen oder des Schutzes von Haus- und Nutztieren oder Gütern nicht oder

2. die harmonisierten Normen, bei deren Einhaltung nach Artikel 13 eine Konformitätsvermutung gilt, sind
mangelhaft.

§ 6 - Erhebt weder ein Mitgliedstaat noch die Kommission innerhalb von drei Monaten nach Erhalt der in § 4
Absatz 2 genannten Informationen Einwand gegen eine vorläufige Maßnahme auf belgischer Ebene, so gilt diese
Maßnahme als gerechtfertigt.

§ 7 - Der Öffentliche Dienst stellt sicher, dass unverzüglich geeignete restriktive Maßnahmen hinsichtlich des
betreffenden Druckgeräts oder der betreffenden Baugruppe - wie etwa die Rücknahme des Druckgeräts oder der
Baugruppe vom Markt - getroffen werden.

Abschnitt 2 — Verfahren zur Behandlung von Druckgeräten oder Baugruppen,
mit denen ein Risiko verbunden ist, in einem anderen Mitgliedstaat

Art. 65 - Hat ein Mitgliedstaat das Verfahren nach Artikel 40 der vorerwähnten Richtlinie 2014/68/EU eingeleitet,
unterrichtet der Öffentliche Dienst die Kommission und die übrigen Mitgliedstaaten unverzüglich über alle von ihm
erlassenen Maßnahmen und jede weitere ihm vorliegende Information über die fehlende Konformität des Druckgeräts
oder der Baugruppe sowie, falls er der erlassenen nationalen Maßnahme nicht zustimmt, über seine Einwände.

Abschnitt 3 — Auf die Abschnitte 1 und 2 anwendbare gemeinsame Bestimmungen

Art. 66 - Hält die Kommission eine Maßnahme auf belgischer Ebene oder eine Maßnahme eines anderen
Mitgliedstaats gemäß Artikel 41 Absatz 1 der vorerwähnten Richtlinie 2014/68/EU für gerechtfertigt, ergreift der
Öffentliche Dienst die erforderlichen Maßnahmen, um zu gewährleisten, dass das nichtkonforme Druckgerät oder die
nichtkonforme Baugruppe vom Markt genommen wird, und unterrichtet die Kommission darüber. Hält die
Kommission eine Maßnahme auf belgischer Ebene nicht für gerechtfertigt, muss der Öffentliche Dienst sie rückgängig
machen.

Abschnitt 4 — Konforme Druckgeräte oder Baugruppen, die dennoch ein Risiko darstellen

Art. 67 - Stellt der Öffentliche Dienst nach einer Beurteilung gemäß Artikel 64 § 1 fest, dass ein Druckgerät oder
eine Baugruppe ein Risiko für die Gesundheit oder Sicherheit von Menschen, für Haus- und Nutztiere oder für Güter
darstellt, obwohl es beziehungsweise sie mit vorliegendem Erlass übereinstimmt, so fordert er den betreffenden
Wirtschaftsakteur dazu auf, alle geeigneten Maßnahmen zu ergreifen, um dafür zu sorgen, dass das betreffende
Druckgerät oder die betreffende Baugruppe bei seinem beziehungsweise ihrem Inverkehrbringen dieses Risiko nicht
mehr aufweist oder dass es beziehungsweise sie innerhalb einer vom Öffentlichen Dienst vorgeschriebenen, der Art des
Risikos angemessenen und vertretbaren Frist zurückgenommen oder zurückgerufen wird.

40929MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Der Wirtschaftsakteur gewährleistet, dass sich seine Korrekturmaßnahmen auf sämtliche betroffenen Druckgeräte
oder Baugruppen erstrecken, die er in der Union auf dem Markt bereitgestellt hat.

Der Öffentliche Dienst unterrichtet die Kommission und die anderen Mitgliedstaaten unverzüglich. Aus diesen
Informationen gehen alle verfügbaren Angaben hervor, insbesondere die Daten für die Identifizierung der betreffenden
Druckgeräte oder Baugruppen, ihre Herkunft, ihre Lieferkette, die Art des Risikos sowie die Art und Dauer der auf
nationaler Ebene getroffenen Maßnahmen.

Abschnitt 5 — Formale Nichtkonformität von Produkten

Art. 68 - Unbeschadet der gemäß den Büchern IX und XV des Wirtschaftsgesetzbuches ergriffenen Maßnahmen für
Druckgeräte oder Baugruppen, mit denen ein Risiko verbunden ist, fordern die Bediensteten, die aufgrund des
Ministeriellen Erlasses vom 25. April 2014 zur Bestellung der Bediensteten, die mit der Ermittlung und Feststellung der
in Artikel XV.2 des Wirtschaftsgesetzbuches erwähnten Verstöße beauftragt sind, dafür zuständig sind, den betroffenen
Wirtschaftsakteur auf, die betreffende Nichtkonformität zu beseitigen, falls sie einen der folgenden Fälle feststellen:

1. Die CE-Kennzeichnung wurde unter Verletzung von Artikel 30 der vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 765/2008
oder von Artikel 20 des vorliegenden Erlasses angebracht.

2. Die CE-Kennzeichnung wurde nicht angebracht.
3. Die Kennnummer der notifizierten Stelle, die in der Phase der Fertigungskontrolle tätig war, wurde unter

Verletzung von Artikel 20 angebracht oder wurde nicht angebracht.
4. Die Kennzeichnung und Etikettierung nach Anlage 1 Nr. 3.3 wurde nicht durchgeführt beziehungsweise wurde

unter Verletzung von Artikel 20 oder Anlage 1 Nr. 3.3 durchgeführt.
5. Die EU-Konformitätserklärung wurde nicht ausgestellt.
6. Die EU-Konformitätserklärung wurde nicht ordnungsgemäß ausgestellt.
7. Die technischen Unterlagen sind entweder nicht verfügbar oder unvollständig.
8. Die in Artikel 7 § 6 oder Artikel 9 § 3 genannten Angaben fehlen, sind falsch oder unvollständig.
9. Eine sonstige Verwaltungsanforderung nach Artikel 7 oder Artikel 9 ist nicht erfüllt.
Besteht die Nichtkonformität gemäß Absatz 1 weiter, werden alle geeigneten Maßnahmen getroffen, um die

Bereitstellung des Druckgeräts beziehungsweise der Baugruppe auf dem Markt zu beschränken oder zu untersagen
oder um dafür zu sorgen, dass es beziehungsweise sie zurückgerufen oder vom Markt genommen wird.

KAPITEL 8 — Übergangs- und Schlussbestimmungen

Art. 69 - [Bestimmung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 31. März 1995 über die Zulassung der Stellen, die bei
der Kommission der Europäischen Gemeinschaften für die Anwendung bestimmter Konformitätsbewertungsverfahren gemeldet
werden]

Art. 70 - Der Königliche Erlass vom 13. Juni 1999 über das Inverkehrbringen von Druckgeräten, abgeändert durch
die Königlichen Erlasse vom 6. Dezember 2005 und 16. Februar 2015, wird aufgehoben.

Art. 71 - Druckgeräte oder Baugruppen, die unter die Anwendung des vorerwähnten Königlichen Erlasses vom
13. Juni 1999 fallen, diesem Erlass entsprechen und vor dem 1. Juni 2015 in Verkehr gebracht wurden, können weiterhin
in Betrieb genommen/zur Verfügung gestellt werden.

Gemäß dem vorerwähnten Königlichen Erlass vom 13. Juni 1999 von Konformitätsbewertungsstellen ausgestellte
Bescheinigungen und gefasste Beschlüsse bleiben im Rahmen des vorliegenden Erlasses gültig.

Druckgeräte oder Baugruppen, die den vor dem 29. November 1999 geltenden belgischen Vorschriften entsprechen
und bis zum 29. Mai 2002 in Verkehr gebracht wurden, können weiterhin in Betrieb genommen werden.

Art. 72 - Vorliegender Erlass tritt am 19. Juli 2016 in Kraft.
Art. 73 - Die für den Schutz der Verbrauchersicherheit beziehungsweise die Arbeitssicherheit zuständigen Minister

sind, jeweils für ihren Bereich, mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 11. Juli 2016

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Beschäftigung und der Verbraucher
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/41833]

17 APRIL 2023. — Ministerieel besluit houdende de goedkeuring van
het huishoudelijk reglement van de basisbankdienst-kamer

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VII.59/4, § 3,
zevende lid, ingevoegd bij de wet van 8 november 2020 en gewijzigd bij
de wet van 25 september 2022;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 december 2022 houdende de
basisbankdienst voor ondernemingen, artikel 8;

Overwegende dat de Koning binnen de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie de basisbankdienst-kamer
opricht, die belast is met het aanwijzen van een basisbankdienst-
aanbieder voor ondernemingen en diplomatieke zendingen;

Overwegende dat de basisbankdienst-kamer haar huishoudelijk
reglement bepaalt en ter goedkeuring voorlegt aan de minister bevoegd
voor Economie,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde huishoudelijk reglement van
de basisbankdienst-kamer wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag volgend op de bekend-
making ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 17 april 2023.

P.-Y. DERMAGNE

Bijlage

Huishoudelijk reglement van de basisbankdienst-kamer

Aanhef
Dit reglement betreft de werking van de basisbankdienst-kamer, voor

zover deze niet uitdrukkelijk is geregeld in boek VII, titel 3, hoofdstuk
8, afdeling 2, van het Wetboek van economisch recht en bij het
koninklijk besluit van 16 december 2022 houdende de basisbankdienst
voor ondernemingen.

I. Algemene bepalingen
Artikel 1. – De vergaderingen van de basisbankdienst-kamer, hierna

“de Kamer”, vinden plaats op de zetel van de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie (hierna “FOD Economie”),
behoudens hetgeen bepaald in artikel 7, derde lid.

De vergaderingen zijn niet openbaar.
Artikel 2. – De voorzitter wordt aangeduid onder de leden.
Artikel 3. – Het secretariaat bezorgt ten minste tien werkdagen voor

de vergadering elektronisch aan de leden de uitnodiging van de
vergadering die ook de agendapunten bevat. Het secretariaat bezorgt
tevens ten minste tien werkdagen voor de vergadering elektronisch alle
nuttige documenten aan de leden.

In geval van hoogdringendheid, te beoordelen door de voorzitter,
worden de uitnodigingen ten minste twee werkdagen voor de verga-
dering verstuurd.

Artikel 4. – Het secretariaat bepaalt de agenda van de vergadering.
Elk lid kan uiterlijk bij het begin van de vergadering vragen om een

punt aan de agenda toe te voegen. Dit punt wordt toegevoegd mits
instemming van de voorzitter.

Artikel 5. – De voorzitter wordt op elke vergadering bijgestaan door
een lid van het secretariaat. Het secretariaat is belast met het opstellen
van de notulen.

Het secretariaat wordt belast met de bewaring van de documenten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/41833]

17 AVRIL 2023. — Arrêté ministériel portant approbation du règle-
ment d’ordre intérieur de la chambre du service bancaire de base

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, l’article VII.59/4, § 3, alinéa 7, inséré
par la loi du 8 novembre 2020 et modifié par la loi du 25 septem-
bre 2022;

Vu l’arrêté royal du 16 décembre 2022 relatif au service bancaire de
base pour les entreprises, l’article 8;

Considérant que le Roi institue la chambre du service bancaire de
base au sein du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie, chargée de désigner un prestataire de service
bancaire de base pour les entreprises et les missions diplomatiques;

Considérant que la chambre du service bancaire de base arrête son
règlement intérieur et le soumet à l’approbation du ministre qui a
l’Economie dans ses attributions,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la chambre du service
bancaire de base, annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa
publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 avril 2023.

P.-Y. DERMAGNE

Annexe

Règlement d’ordre intérieur de la chambre
du service bancaire de base

Préambule
Le présent règlement concerne le fonctionnement de la chambre du

service bancaire de base, dans la mesure où il n’est pas expressément
réglé dans le livre VII, titre 3, chapitre 8, section 2, du Code de droit
économique et par l’arrêté royal du 16 décembre 2022 relatif au service
bancaire de base pour les entreprises.

I. Dispositions générales
Article 1er. – Les réunions de la chambre du service bancaire de base,

ci-après « la Chambre », se tiennent au siège du Service public fédéral
Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie (ci-après « SPF
Economie »), sauf exception prévue à l’article 7, alinéa 3.

Les réunions ne sont pas publiques.
Article 2. – Le président est désigné parmi les membres.
Article 3. – Au moins dix jours ouvrables avant la réunion, le

secrétariat transmet aux membres, par voie électronique, l’invitation à
la réunion, qui comprend également les points de l’ordre du jour. De
même, le secrétariat transmet aux membres, par voie électronique, tous
les documents utiles, au moins dix jours ouvrables avant la réunion.

En cas d’urgence, à évaluer par le président, les invitations sont
envoyées au moins deux jours ouvrables avant la réunion.

Article 4. – Le secrétariat fixe l’ordre du jour de la réunion.
Tout membre peut demander l’ajout d’un point à l’ordre du jour au

plus tard au début de la réunion. Ce point sera ajouté moyennant
l’accord du président.

Article 5. – Le président est assisté lors de chaque réunion par un
membre du secrétariat. Le secrétariat est chargé de la rédaction du
procès-verbal.

Le secrétariat est chargé de la conservation des documents.
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Artikel 6. – De notulen worden zowel in het Nederlands als in het
Frans elektronisch aan de leden gezonden en op de volgende vergade-
ring ter goedkeuring voorgelegd.

II. De basisbankdienst-kamer

Artikel 7. – De Kamer vergadert op verzoek van het secretariaat.

De aanwezige leden bevestigen hun aanwezigheid door de aanwe-
zigheidslijst te ondertekenen. Op basis van deze lijst zullen de
presentiegelden uitbetaald worden.

In gezamenlijk overleg kan de Kamer vergaderen en beslissingen
nemen door gebruik te maken van alle moderne communicatiemidde-
len, bijvoorbeeld telefoon- of videoconferentie.

Als een dringende beslissing dient genomen te worden of het
onmogelijk blijkt om op korte termijn een voldoende aantal leden te
laten vergaderen, kan de voorzitter beslissen de leden schriftelijk te
raadplegen. In dit geval wordt aan de leden minstens twee werkdagen
toegekend om hun standpunt te bepalen.

Artikel 8. – De voorzitter opent en sluit de vergaderingen. Hij leidt
de debatten en beschikt hiertoe over alle nodige bevoegdheden.

Artikel 9. – De Kamer kan slechts geldig beraadslagen als de
meerderheid van de leden, waaronder de voorzitter, aanwezig of
vertegenwoordigd zijn.

Als zulks niet het geval is, kan de voorzitter een nieuwe vergadering
beleggen zonder rekening te houden met de termijn zoals vastgelegd in
artikel 3.

Tijdens deze nieuwe vergadering beraadslaagt de Kamer geldig,
ongeacht het aantal aanwezige leden.

Artikel 10. – Elk lid van de Kamer en de voorzitter kunnen zich laten
vertegenwoordigen via een schriftelijke volmacht aan een ander lid.

Niemand kan over meer dan één volmacht beschikken.

De schriftelijke volmacht dient ten laatste bij de aanvang van de
vergadering aan het secretariaat bezorgd te worden.

Artikel 11. – Bij vervanging van een lid in de loop van het mandaat,
beëindigt het nieuwe lid het mandaat van diegene die hij vervangt. De
leden blijven zetelen tot voorzien wordt in hun vervanging.

Artikel 12. – De Kamer kan, op voorstel van de voorzitter, de
bespreking van sommige punten van de agenda uitstellen.

Artikel 13. – De vertrouwelijke adviezen van de Cel voor Financiële
Informatieverwerking worden via de online applicatie verzonden aan
de Kamer.

Artikel 14. – De Kamer vraagt het advies van de ad—hocdeskundigen
indien nodig.

Het secretariaat verstuurt elektronisch een uitnodiging naar de
ad—hocdeskundigen met de vraag een schriftelijk advies te verlenen.

Op vraag van de Kamer kan aan de ad—hocdeskundigen gevraagd
worden om toelichting te komen geven.

Artikel 15. – De Kamer beslist in principe bij consensus. Indien dit
niet mogelijk blijkt, en indien de voorzitter daartoe het initiatief neemt,
beslist zij bij gewone meerderheid. Bij staking van stemmen is de stem
van de voorzitter doorslaggevend.

Artikel 16. – De voorzitter en de leden hebben stemrecht.

De ad—hocdeskundigen hebben geen stemrecht.

Een lid kan zich onthouden van de stemming. De stemmen van de
onthoudingen worden niet meegeteld.

Artikel 17. – De briefwisseling bestemd voor de Kamer moet aan het
secretariaat worden gezonden of er worden afgegeven.

Article 6. – Le procès-verbal est envoyé aux membres par voie
électronique tant en français qu’en néerlandais et soumis à l’approba-
tion de la prochaine réunion.

II. La chambre du service bancaire de base

Article 7. – La Chambre se réunit à la demande du secrétariat.

Les membres présents confirment leur présence en signant la liste de
présence. Sur la base de cette liste, les jetons de présence sont versés.

La Chambre peut, d’un commun accord, se réunir et prendre des
décisions en utilisant tous les moyens de communication modernes, tels
que la conférence téléphonique ou la vidéoconférence.

Si une décision urgente s’impose ou s’il s’avère impossible de réunir
à bref délai un nombre de membres suffisant, le président peut décider
de consulter les membres par écrit. Dans ce cas, les membres disposent
d’un délai d’au moins deux jours ouvrables pour faire connaître leur
position.

Article 8. – Le président ouvre et clôture la séance. Il mène les débats
et dispose pour ce faire de tous les pouvoirs nécessaires.

Article 9. – La Chambre ne peut valablement délibérer que si la
majorité de ses membres, y compris le président, sont présents ou
représentés.

Si tel n’est pas le cas, le président peut convoquer une nouvelle
réunion sans tenir compte du délai fixé à l’article 3.

Lors de cette nouvelle réunion, la Chambre délibère valablement,
quel que soit le nombre de membres présents.

Article 10. – Tout membre de la Chambre et le président peuvent se
faire représenter par une procuration écrite à un autre membre.

Nul ne peut disposer de plus d’une procuration.

La procuration écrite doit être remise au secrétariat au plus tard au
début de la réunion.

Article 11. – Si un membre est remplacé en cours de mandat, le
nouveau membre met fin au mandat du membre qu’il remplace. Les
membres continuent à siéger jusqu’à ce qu’il soit pourvu à leur
remplacement.

Article 12. – La Chambre peut, sur proposition du président, reporter
la discussion de certains points de l’ordre du jour.

Article 13. – Les avis confidentiels de la Cellule de traitement des
informations financières sont transmis à la Chambre via l’application en
ligne.

Article 14. – La Chambre demande l’avis des experts ad hoc si
nécessaire.

Le secrétariat envoie une invitation électronique aux experts ad hoc
leur demandant de fournir un avis écrit.

A la demande de la Chambre, les experts ad hoc peuvent être invités
à venir apporter des explications.

Article 15. – En principe, la Chambre décide par consensus. Si cela
s’avère impossible, et si le président en prend l’initiative, elle décide à
la majorité simple. En cas de partage des voix, la voix du président est
prépondérante.

Article 16. – Le président et les membres ont le droit de vote.

Les experts ad hoc n’ont pas de droit de vote.

Un membre peut s’abstenir de voter. Les voix des abstentions ne sont
pas prises en compte.

Article 17. – La correspondance destinée à la Chambre doit être
envoyée ou remise au secrétariat.
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III. Het secretariaat

Artikel 18. – De FOD Economie neemt het secretariaat van de Kamer
op zich. De secretarissen oefenen hun functie uit onder het gezag van
de voorzitter.

Artikel. 19. – Het secretariaat wordt belast met de voorbereiding van
de dossiers en de vergaderingen, het opstellen van de notulen, de
briefwisseling en de bewaring van de archieven. Het secretariaat kan
een voorstel tot beoordeling van de documenten op ontvankelijkheid
en volledigheid voorleggen aan de Kamer, bij wie de uiteindelijke
beoordeling berust.

IV. Onverenigbaarheden en discretieplicht

Artikel. 20. – De mandaten van de voorzitter en de leden van de
Kamer zijn onverenigbaar met:

1° de functie van effectief of plaatsvervangend expert bij het College
van Ombudsfin;

2° de functie van ombudsman van Ombudsfin;

3° een mandaat of functie in een kredietinstelling;

4° de functie van een vertegenwoordiger van een kredietinstelling;

5° de functie van een vertegenwoordiger van een onderneming of
diplomatieke zending die een aanvraag bij de Kamer heeft ingediend;

6° de functie van een bestuurder van een onderneming die een
aanvraag bij de Kamer heeft ingediend;

7° de functie van een bij verkiezingen verleend openbaar ambt.

Artikel. 21. – Het lid dat een belangenconflict heeft, behandelt het
dossier niet en neemt niet deel aan de beraadslaging en de stemming.

Hij verwittigt hiervan onmiddellijk de voorzitter en het secretariaat.
Het bestaan van het conflict wordt vermeld in de notulen van de
vergadering.

Artikel. 22. – De leden van de Kamer en al diegenen die aan haar
werkzaamheden deelnemen zijn gehouden tot een discretieplicht voor
de feiten, daden en inlichtingen waarvan zij uit hoofde van hun ambt
kennis hebben.

Artikel. 23. – De leden behandelen de hen voorgelegde dossiers met
naleving van de principes van objectiviteit en gelijke behandeling.

V. Slotbepalingen

Artikel 24. – De FOD Economie, waarbinnen de Kamer zetelt, treedt
op als verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 4, 7), van de
Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad
van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke personen
in verband met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende
het vrij verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn
95/46/EG. De leden van de Kamer ondertekenen een verklaring
betreffende de veiligheid en het vertrouwelijke karakter van de
persoonsgegevens waartoe zij toegang hebben.

Artikel 25. – Dit huishoudelijk reglement zal in werking treden na
goedkeuring ervan door de minister bevoegd voor Economie.

De Kamer kan slechts geldig beraadslagen over wijzigingen aan het
huishoudelijk reglement indien de voorgestelde wijzigingen vooraf-
gaandelijk op de agenda worden gezet. Geen enkele wijziging wordt
aangenomen zonder een gewone meerderheid van de uitgebrachte
stemmen.

Iedere wijziging moet worden goedgekeurd door de minister
bevoegd voor Economie.

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van
17 april 2023 houdende de goedkeuring van het huishoudelijk regle-
ment van de basisbankdienst-kamer.

De Minister van Economie,

P.-Y. DERMAGNE

III. Le secrétariat

Article 18. – Le SPF Economie assure le secrétariat de la Chambre.
Les secrétaires exercent leurs fonctions sous l’autorité du président.

Article 19. – Le secrétariat est chargé de la préparation des dossiers
et des réunions, de la rédaction des procès-verbaux, de la correspon-
dance et de la conservation des archives. Le secrétariat peut soumettre
à la Chambre une proposition visant à évaluer les documents quant à
leur recevabilité et leur caractère complet. L’évaluation finale revient à
la Chambre.

IV. Incompatibilités et obligation de discrétion

Article 20. – Les mandats du président et des membres de la
Chambre sont incompatibles avec :

1° la fonction d’expert effectif ou suppléant au Collège de l’Ombuds-
fin ;

2° la fonction d’ombudsman de l’Ombudsfin ;

3° un mandat ou une fonction dans un établissement de crédit ;

4° la fonction de représentant d’un établissement de crédit ;

5° la fonction de représentant d’une entreprise ou d’une mission
diplomatique qui a introduit une demande auprès de la Chambre ;

6° la fonction d’administrateur d’une entreprise qui a introduit une
demande auprès de la Chambre ;

7° une fonction publique attribuée par élection.

Article 21. – Le membre qui se trouve en conflit d’intérêts ne traitera
pas le dossier et ne participera pas à la délibération ni au vote.

Il en informe immédiatement le président et le secrétariat. L’existence
du conflit est consignée dans le procès-verbal de la réunion.

Article 22. – Les membres de la Chambre et tous ceux qui participent
à ses travaux sont tenus à un devoir de discrétion pour les faits, actes
et informations dont ils ont connaissance dans l’exercice de leurs
fonctions.

Article 23. – Les membres traitent les dossiers qui leur sont soumis
dans le respect des principes d’objectivité et d’égalité de traitement.

V. Dispositions finales

Article 24. – Le SPF Economie, au sein duquel siège la Chambre, agit
en tant que responsable de traitement au sens de l’article 4, 7), du
règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard du
traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation de
ces données, et abrogeant la Directive 95/46/CE. Les membres de la
Chambre signent une déclaration relative à la sécurité et à la
confidentialité des données personnelles auxquelles ils ont accès.

Article 25. – Le présent règlement d’ordre intérieur entrera en
vigueur dès son approbation par le ministre qui a l’Economie dans ses
attributions.

La Chambre ne peut valablement délibérer sur des amendements du
règlement intérieur que si les modifications proposées sont préalable-
ment inscrites à l’ordre du jour. Aucun amendement ne peut être
adopté sans la majorité simple des voix exprimées.

Tout amendement devra être approuvé par le ministre qui a
l’Economie dans ses attributions.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 17 avril 2023 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur de la chambre du service
bancaire de base.

Le Ministre de l’Economie,

P.-Y. DERMAGNE
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/40429]
23 DECEMBER 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale
bescherming

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering voor personen met een handicap en tot

hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning voor personen met een handicap, artikel 4,
derde lid, en artikel 5, § 2.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies verleend op 15 december 2022.
- Er is geen advies gevraagd aan de Raad van State, met toepassing van artikel 3, § 1, van de wetten op de Raad

van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Er is een dringende noodzakelijkheid omdat de zorgkassen zo snel
mogelijk het basisondersteuningsbudget voor deze groep verder moeten blijven uitbetalen. Zonder dit besluit is er
immers geen rechtsgrond meer om de tegemoetkomingen na 31 december 2022 verder uit te betalen. Met het
basisondersteuningsbudget kan de zorgbehoevende alsnog de noodzakelijke zorg inkopen en verkleint het risico dat
zorg uitgesteld wordt vanwege de kostprijs.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet
van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 9 december 2022, wordt een artikel 641/2 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 641/2. Het basisondersteuningsbudget wordt na 31 december 2022 verder uitbetaald aan de personen die op
31 december 2022 niet in België wonen en die op de voormelde datum aan een van de volgende voorwaarden voldoen:

1° ze beschikken over een attest dat aantoont dat ze recht hebben op een zorgtoeslag voor kinderen met een
specifieke ondersteuningsbehoefte of op bijkomende kinderbijslag van minstens twaalf punten op de medisch-sociale
schaal, samengesteld uit pijler P1, P2 en P3 , en ze maken geen gebruik van niet rechtstreeks toegankelijke zorg en
ondersteuning;

2° ze voldoen aan de volgende aanvullende cumulatieve voorwaarden:

a) beschikken over een automatische erkenning van het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap of
de toegangspoort als persoon met een handicap met een duidelijk vast te stellen behoefte aan zorg en ondersteuning
als vermeld in artikel 4, eerste lid, 2°, van het decreet van 25 april 2014 houdende de persoonsvolgende financiering
voor personen met een handicap en tot hervorming van de wijze van financiering van de zorg en de ondersteuning
voor personen met een handicap, als die persoon beschikt over een attest als vermeld in artikel 5, § 2, van het
voormelde decreet, dat aantoont dat hij in aanmerking komt voor een budget voor niet rechtstreeks toegankelijke zorg
en ondersteuning;

b) zich in een van de volgende gevallen bevinden op 30 juni 2015:

1) ingeschreven zijn op de intersectorale registratielijst, vermeld in artikel 2, § 1, 25°, van het decreet van
12 juli 2013 betreffende de integrale jeugdhulp;

2) beschikken over een indicatiestellingsverslag waaruit blijkt dat de minderjarige in aanmerking komt voor een
persoonlijke-assistentiebudget als vermeld in artikel 16, 2°, van het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van
het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap, zoals van toepassing op 30 juni 2015;

c) op het moment van de toekenning van het basisondersteuningsbudget niet gebruikmaken van:

1) een persoonlijke-assistentiebudget als vermeld in hoofdstuk IV/1 van het decreet van 7 mei 2004 tot
oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoonlijkheid Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap;

2) ondersteuning door een multifunctioneel centrum voor minderjarige personen met een handicap met
toepassing van artikel 7 of 9, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 februari 2016 houdende
erkenning en subsidiëring van multifunctionele centra voor minderjarige personen met een handicap;

3) persoonsvolgende middelen voor minderjarige personen met een handicap met dringende noden als vermeld
in artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 10 maart 2017 over persoonsvolgende middelen voor
minderjarige personen met een handicap met dringende noden, met een attest verhoogde kinderbijslag van
minstens twaalf punten op de medisch-sociale schaal, samengesteld uit pijler P1, P2 en P3, of die niet
gebruikmaken van niet rechtstreeks toegankelijke zorg en ondersteuning.

De tegemoetkomingen, vermeld in het eerste lid, worden na 31 december 2022 verder uitbetaald als de personen
in kwestie aan al de volgende voorwaarden voldoen:
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1° beschikken over een attest als vermeld in het eerste lid;

2° niet in België wonen;

3° voldoen aan alle voorwaarden voor het basisondersteuningsbudget.”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2023.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale bescherming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 december 2022.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/40429]
23 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand
du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 25 avril 2014 portant le financement personnalisé pour des personnes handicapées et portant réforme

du mode de financement des soins et du soutien pour des personnes handicapées, article 4, alinéa 3, et article 5, § 2.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 15 décembre 2022.
- L’avis du Conseil d’État n’a pas été demandé, en application de l’article 3, § 1er, des lois sur le Conseil d’État,

coordonnées le 12 janvier 1973. L’urgence est motivée par le fait que les caisses d’assurance soins doivent poursuivre
dans les plus brefs délais le paiement du budget de soutien de base pour ce groupe. Sans le présent arrêté, il n’y a
aucune base légale pour continuer à payer les interventions après le 31 décembre 2022. Le budget de soutien de base
permet aux personnes nécessitant des soins d’acheter les soins nécessaires et réduit le risque que les soins soient
reportés en raison de leur coût.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la Ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du
18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
9 décembre 2022, il est inséré un article 641/2, rédigé comme suit :

« Art. 641/2. Le budget de soutien de base continue à être versé après le 31 décembre 2022 aux personnes qui ne
résident pas en Belgique au 31 décembre 2022 et qui remplissent l’une des conditions suivantes à la date précitée :

1° elles disposent d’une attestation démontrant qu’elles ont droit à l’allocation de soins pour enfants ayant des
besoins de soutien spécifiques ou à l’allocation familiale supplémentaire d’au moins douze points sur l’échelle
médico-sociale, composés des piliers P1, P2 et P3 , et ils n’ont pas recours à des soins et à un soutien non directement
accessibles ;

2° elles remplissent les conditions cumulatives complémentaires suivantes :

a) disposer d’un agrément automatique de l’Agence flamande pour les personnes handicapées ou de la porte
d’entrée comme personne handicapée avec un besoin de soins et de soutien clairement constaté, figurant à l’article 4,
alinéa 1er, 2°, du décret du 25 avril 2014 portant le financement personnalisé pour des personnes handicapées et portant
réforme du mode de financement des soins et du soutien pour des personnes handicapées, si cette personne dispose
d’une attestation figurant à l’article 5, § 2, du décret précité, démontrant qu’elle est éligible à un budget pour les soins
et le soutien non directement accessibles ;

b) se trouver dans l’un des cas suivants au 30 juin 2015 :

1) être inscrites sur la liste d’enregistrement intersectorielle figurant à l’article 2, § 1er, 25°, du décret du
12 juillet 2013 relatif à l’aide intégrale à la jeunesse ;

2) disposer d’un rapport d’indication dont il ressort que le mineur a droit à un budget d’assistance personnelle
figurant à l’article 16, 2°, du décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de
la personnalité juridique Agence flamande pour les Personnes handicapées, tel que d’application au
30 juin 2015 ;

c) au moment de l’octroi du budget de soutien de base, ne pas recourir à l’une des aides suivantes :

1) un budget d’assistance personnelle figurant au chapitre IV/1 du décret du 7 mai 2004 portant création de
l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique Agence flamande pour les Personnes
handicapées ;

2) le soutien par un centre multifonctionnel pour mineurs handicapés en application des articles 7 ou 9, § 2, de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 février 2016 portant agrément et subventionnement de centres
multifonctionnels pour personnes handicapées mineures ;
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3) les aides personnalisées aux personnes handicapées mineures ayant des besoins urgents figurant à l’article 2
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 mars 2017 relatif au versement d’aides personnalisées aux
personnes handicapées mineures ayant des besoins urgents, avec une attestation d’allocations familiales
majorées d’au moins douze points sur l’échelle médico-sociale, composés des piliers P1, P2 et P3, ou qui ne
recourent pas aux soins et au soutien non directement accessibles.

Les interventions figurant à l’alinéa 1er continuent à être versées après le 31 décembre 2022 si les personnes
concernées remplissent l’ensemble des conditions suivantes :

1° disposer d’une attestation figurant à l’alinéa 1er ;

2° ne pas résider en Belgique ;

3° remplir l’ensemble des conditions du budget de soutien de base. ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets à partir du 1er janvier 2023.

Art. 3. Le ministre flamand qui a la protection sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 23 décembre 2022

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/40430]
23 DECEMBER 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering

van 30 november 2018 houdende de uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale
bescherming, wat betreft de berekening van het BRZ 2023 voor de revalidatieziekenhuizen

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 100 en

artikel 105, § 1, vervangen bij het decreet van 6 juli 2018.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 26 oktober 2022.
- De Raad van State heeft advies 72.497/1 gegeven op 8 december 2022, met toepassing van artikel 84, § 3,

eerste lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op het volgende motief:
- In het kader van de berekening van het Budget RevalidatieZiekenhuizen (BRZ) 2023 moeten enkele aanpassingen

aan de desbetreffende artikelen uit het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de uitvoering
van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming worden aangebracht.

Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. In artikel 534/16 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 november 2018 houdende de
uitvoering van het decreet van 18 mei 2018 houdende de Vlaamse sociale bescherming, ingevoegd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 26 november 2021, wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

“Het basisbudget wordt aangevuld met een budget om het structureel tekort aan ontvangsten voor de
dienstjaren 2015 tot en met 2018 te financieren.”.

Art. 2. In artikel 534/17 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 november 2021, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt opgeheven;

2° er wordt een lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Het budget om het structureel tekort aan ontvangsten voor de dienstjaren 2015 tot en met 2018 te financieren,
vermeld in artikel 534/16, tweede lid, van dit besluit, wordt berekend conform de bepalingen van het koninklijk besluit
van 25 april 2002, zoals dit van kracht was op datum van 31 december 2018.”.

Art. 3. In boek 3/4, deel 2, titel 4, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 november 2021, wordt aan het opschrift van hoofdstuk 4 de zinsnede “en het dienstjaar 2023” toegevoegd.

Art. 4. In artikel 534/27 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 november 2021, worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt tussen de zinsnede “het dienstjaar 2022” en de woorden “te financieren” de zinsnede “en
het dienstjaar 2023” ingevoegd;

2° in het tweede lid wordt het bedrag “5.427.541,49 euro” vervangen door het bedrag “5.422.075 euro”;

3° in het vierde lid wordt tussen het woord “in” en het woord “maart” het woord “respectievelijk” ingevoegd,
wordt tussen het jaartal “2023” en het woord “aan” de zinsnede “en maart 2024” ingevoegd, wordt tussen het woord
“voor” en de woorden “het dienstjaar” het woord “respectievelijk” ingevoegd;

4° aan het vierde lid wordt de zinsnede “en het dienstjaar 2025” toegevoegd.
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Art. 5. In artikel 534/30 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
26 november 2021, worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° in paragraaf 5, eerste lid, wordt tussen het jaartal “2022” en de zinsnede “, wordt” de zinsnede “en het
dienstjaar 2023” ingevoegd en wordt tussen het woord “voor” en de zinsnede “het dienstjaar 2024” het woord
“respectievelijk” ingevoegd;

2° aan paragraaf 5, eerste lid, wordt de zinsnede “en het dienstjaar 2025” toegevoegd;

3° paragraaf 6 wordt vervangen door wat volgt:

“§ 6. De middelen die in het basisbudget en het corrigerend budget van het dienstjaar 2022 zijn toegekend om de
recurrente koopkrachtverhoging door middel van de verhoging van de eindejaarstoelage voor de dienstjaren 2021 en
2022 te financieren in de publieke revalidatieziekenhuizen ter uitvoering van het Zesde Vlaams Intersectoraal Akkoord
van 30 maart 2021 voor de social/non-profitsector, worden teruggevorderd in het corrigerend budget voor het
dienstjaar 2023.”;

4° er wordt een paragraaf 7 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 7. Ter uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juli 2021 betreffende de toekenning van een
IF.IC-opstap in uitvoering van het zesde Vlaams Intersectoraal akkoord van 30 maart 2021 voor de social/non
profitsectoren voor de periode 2021-2025, wordt een budget van 926.842,42 euro toegevoegd aan het corrigerend budget
van de private revalidatieziekenhuizen voor het dienstjaar 2023. Dat budget vertegenwoordigt het bedrag van
maximaal 900,00 euro bruto voor een voltijds tewerkgestelde werknemer in de periode van 1 april 2021 tot en met
30 juni 2021.

Het budget van 926.842,42 euro, vermeld in het eerste lid, wordt verdeeld over de private revalidatieziekenhuizen
conform de berekening die de vzw IF.IC in juni 2022 aan het agentschap Zorg en Gezondheid heeft meegedeeld.”.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2023.

Art. 7. De Vlaamse minister, bevoegd voor de sociale bescherming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 december 2022.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/40430]
23 DECEMBRE 2022. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

30 novembre 2018 portant exécution du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, en ce qui
concerne la calcul du BHR 2023 pour les hôpitaux de revalidation

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, l’article 100 et l’article 105,

§ 1er, après remplacement par le décret du 6 juillet 2018.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- Le Ministre flamand qui a le budget dans ses attributions a donné son accord le 26 octobre 2022.
- Le Conseil d’État a donné son avis 72.497/1 le 8 décembre 2022, en application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.
Motivation
Le présent arrêté est fondé sur le motif suivant :
- Le calcul du Budget des Hôpitaux de Revalidation (BHR) 2023 nécessite l’adaptation de certains arti-

cles pertinents de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution du décret du
18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande.

Initiateur
Le présent arrêté est proposé par la Ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. Dans l’article 534/16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novembre 2018 portant exécution
du décret du 18 mai 2018 relatif à la protection sociale flamande, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 novembre 2021, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le budget de base est complété par un budget destiné à financer le déficit structurel des recettes pour les
exercices 2015 à 2018. ».

Art. 2. Dans l’article 534/17 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 novembre 2021,
les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est abrogé ;

2° il est ajouté un alinéa, rédigé comme suit :

« Le budget pour le financement du déficit structurel des recettes pour les exercices 2015 à 2018, figurant à
l’article 534/16, alinéa 2, du présent arrêté, est calculé conformément aux dispositions de l’arrêté royal du 25 avril 2002,
tel qu’il était en vigueur au 31 décembre 2018. ».
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Art. 3. Dans le livre 3/4, partie 2, titre 4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
26 novembre 2021, l’intitulé du chapitre 4 est complété par le membre de phrase « et l’exercice 2023 ».

Art. 4. Dans l’article 534/27 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 novembre 2021,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, entre le membre de phrase « pour l’exercice 2022 » et le membre de phrase « , un budget » est
inséré le membre de phrase « et l’exercice 2023 » ;

2° dans l’alinéa 2 le montant « 5 427 541,49 euros » est remplacé par le montant « 5 422 075 euros » ;

3° dans l’alinéa 4, le membre de phrase « en mars 2023 » est remplacé par le membre de phrase « respectivement
en mars 2023 et en mars 2024 » ;

4° dans l’alinéa 4, le membre de phrase « pour l’exercice 2024 » est remplacé par le membre de phrase « pour
respectivement l’exercice 2024 et l’exercice 2025 ».

Art. 5. Dans l’article 534/30 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 novembre 2021,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, entre le membre de phrase « l’exercice 2022 » et le membre de phrase « , un
montant » est inséré le membre de phrase « et l’exercice 2023 » ;

2° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, le membre de phrase « pour l’exercice 2024 » est remplacé par le membre de
phrase « pour respectivement l’exercice 2024 et l’exercice 2025 » ;

3° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Les moyens alloués dans le budget de base et le budget correctif de l’exercice 2022 pour financer
l’augmentation récurrente du pouvoir d’achat par l’augmentation de l’allocation de fin d’année pour les exerci-
ces 2021 et 2022 dans les hôpitaux publics de revalidation en exécution du sixième Accord intersectoriel flamand du
30 mars 2021 pour le secteur social/non marchand sont récupérés dans le budget correctif de l’exercice 2023. » ;

4° il est ajouté un paragraphe 7, rédigé comme suit :

« § 7. En exécution de la convention collective du travail du 12 juillet 2021 relatif à l’attribution d’une prime IF.IC
en exécution du sixième Accord intersectoriel flamand du 30 mars 2021 pour le secteur social/non marchand pour la
période 2021-2025, un budget de 926 842,42 euros est ajouté au budget correctif des hôpitaux de revalidation privés
pour l’exercice 2023. Ce budget représente le montant de 900,00 euros maximum brut pour un employé à temps plein
pendant la période du 1er avril 2021 au 30 juin 2021.

Le budget de 926 842,42 euros, figurant à l’alinéa 1er, est réparti entre les hôpitaux de revalidation privés
conformément au calcul communiqué par l’asbl IF.IC à l’Agence Soins et Santé en juin 2022. ».

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2023.

Art. 7. Le ministre flamand qui a la protection sociale dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 23 décembre 2022.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/15194]

20 JANUARI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van
11 juni 2004 tot oprichting van het agentschap Vlaamse Belastingdienst en het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit
van 20 december 2013

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de bijzondere wet

van 16 juli 1993;
- de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, artikel 2.6.7.2.1, gewijzigd bij het decreet van

9 december 2022, artikel 3.1.0.0.5, gewijzigd bij het decreet van 23 december 2016, artikel 3.12.4.0.1, ingevoegd bij het
decreet van 7 december 2018 en vervangen bij de decreten van 20 november 2020 en 25 november 2022, en
artikel 3.13.2.0.1, vervangen bij het decreet van 3 juli 2015 en gewijzigd bij de decreten van 7 december 2018 en
2 april 2021;

- het Bestuursdecreet van 7 december 2018, artikel III.6.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Inspectie van Financiën heeft advies gegeven op 31 oktober 2022.
- Een adviesaanvraag is op 14 december 2022 bij de Raad van State ingediend (nr. 72.739/3), met toepassing van

artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. Aangezien er geen
advies meegedeeld is binnen de gestelde termijn van 30 dagen wordt artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, toegepast.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- het decreet van 30 maart 2007 betreffende de Brownfieldconvenanten;
- de Vlaamse Codex Wonen van 2021.
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend

Erfgoed.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse regering van 11 juni 2004
tot oprichting van het agentschap Vlaamse Belastingdienst

Artikel 1. In artikel 9, § 2, van het besluit van de Vlaamse regering van 11 juni 2004 tot oprichting van het
agentschap Vlaamse Belastingdienst wordt de zinsnede “artikel 16, 3° van het besluit van de Vlaamse regering van
10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern
verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse administratie” vervangen door de zinsnede “artikel 17, eerste lid, 2°
en 3°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen”.

Art. 2. In artikel 10 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “het besluit van de Vlaamse regering van
10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern
verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid” vervangen door de zinsnede “het besluit van de Vlaamse
Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de
departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen”.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013

Art. 3. In artikel 2.6.7.0.2 van het besluit Vlaamse Codex Fiscaliteit van 20 december 2013 worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “een definitief gesloten brownfieldconvenant” vervangen door de woorden
“een ontwerp van brownfieldconvenant dat de Vlaamse Regering principieel heeft goedgekeurd” en wordt de zinsnede
“een afschrift van het brownfieldconvenant, dat definitief werd gesloten” vervangen door de woorden “een ontwerp
van brownfieldconvenant en een verwijzing naar de beslissing van de Vlaamse Regering”;

2° in het tweede lid worden de woorden “een definitief gesloten brownfieldconvenant” vervangen door de
woorden “een ontwerp van brownfieldconvenant dat de Vlaamse Regering principieel heeft goedgekeurd”.

Art. 4. In artikel 3.1.0.0.2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
24 maart 2017, 15 september 2017 en 11 september 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt punt 2° opgeheven;

2° in het vierde lid wordt de zinsnede “De vergoedingen, vermeld in het eerste lid, 1° en 2°, worden” vervangen
door de zinsnede “De vergoeding, vermeld in het eerste lid, 1°, wordt”.

Art. 5. In artikel 3.3.5.0.1, § 4, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 mei 2021, worden de woorden “zes maanden” vervangen door de woorden “een jaar”.

Art. 6. In titel 3, hoofdstuk 12, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 december 2014, 14 december 2018 en 21 mei 2021, wordt afdeling 4, die bestaat uit artikel 3.12.4.0.1, opgeheven.

Art. 7. Artikel 3.13.2.0.4 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 3.13.2.0.4. Voor de toepassing van artikel 3.13.2.0.1, eerste lid, artikel 3.13.2.0.2 en artikel 3.13.2.0.4 van de
Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 dragen de bevoegde personeelsleden een uniform en verplaatsen ze
zich in een dienstvoertuig. De leidend ambtenaar van de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie bepaalt het
model van de voormelde uniformen en de uiterlijke kenmerken van de dienstvoertuigen.”.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepaling

Art. 8. De Vlaamse minister, bevoegd voor de fiscaliteit, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 januari 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Wonen en Onroerend Erfgoed,
M. DIEPENDAELE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/15194]
20 JANVIER 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

11 juin 2004 portant création de l’agence « Vlaamse Belastingdienst » (Service flamand des Impôts) et l’arrêté
relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, article 20, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;
- le Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, article 2.6.7.2.1, modifié par le décret du 9 décembre 2022,

article 3.1.0.0.5, modifié par le décret du 23 décembre 2016, article 3.12.4.0.1, inséré par le décret du 7 décembre 2018 et
remplacé par les décrets des 20 novembre 2020 et 25 novembre 2022, et article 3.13.2.0.1, remplacé par le décret du
3 juillet 2015 et modifié par les décrets des 7 décembre 2018 et 2 avril 2021 ;

- le Décret Gouvernance du 7 décembre 2018, article III.6.
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Formalités

Les formalités suivantes ont été remplies :

- L’Inspection des Finances a rendu un avis le 31 octobre 2022.

- Une demande d’avis a été déposée au Conseil d’État le 14 décembre 2022

(n° 72.739/3), en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973. Étant donné qu’aucun avis n’a été communiqué dans le délai imparti de 30 jours, l’article 84, § 4, alinéa
2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, s’applique.

Cadre juridique

Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :

- le décret du 30 mars 2007 relatif au conventions Brownfield ;

- le Code flamand du Logement de 2021.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine
immobilier.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004
portant création de l’agence « Vlaamse Belastingdienst »

Article 1er. Dans l’article 9, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 juin 2004 portant création de l’agence
« Vlaamse Belastingdienst », le membre de phrase « l’article 16, 3° de l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des agences autonomisées internes de
l’Administration flamande » est remplacé par le membre de phrase « l’article 17, alinéa 1er, 2° et 3°, de l’ arrêté du
Gouvernement flamand du 30 octobre 2015 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des
départements et des agences autonomisées internes ».

Art. 2. Dans l’article 10 du même arrêté, le membre de phrase « l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 octobre 2003 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des agences autonomisées internes de
l’Administration flamande » est remplacé par le membre de phrase « l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 octobre 2015 réglant la délégation de compétences de décision aux chefs des départements et des agences
autonomisées internes ».

CHAPITRE 2. — Modifications de l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013

Art. 3. À l’article 2.6.7.0.2 de l’arrêté relatif au Code flamand de la Fiscalité du 20 décembre 2013, les modifications
suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, les mots « une convention Brownfield définitivement conclue » sont remplacés par les mots « un
projet de convention de friche industrielle, approuvé en principe par le Gouvernement flamand » et le membre de
phrase « une copie de la convention Brownfield, définitivement conclue » est remplacé par les mots « un projet de
convention de friche industrielle et une référence à la décision du Gouvernement flamand » ;

2° à l’alinéa 2, les mots « une convention Brownfield définitivement conclue » sont remplacés par les mots « un
projet de convention de friche industrielle, approuvé en principe par le Gouvernement flamand ».

Art. 4. À l’article 3.1.0.0.2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 24 mars 2017,
15 septembre 2017 et 11 septembre 2020, les modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, le point 2° est abrogé ;

2° à l’alinéa 4, le membre de phrase « Les indemnités, citées dans l’alinéa premier, 1° et 2°, sont attribuées » est
remplacé par le membre de phrase

« L’indemnité, visée à l’alinéa 1er, est attribué ».

Art. 5. Dans l’article 3.3.5.0.1, § 4, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 mai 2021, les mots « six mois » sont remplacés par les mots « un an ».

Art. 6. Au titre 3, chapitre 12, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des
19 décembre 2014, 14 décembre 2018 et 21 mai 2021, la section 4, comprenant l’article 3.12.4.0.1, est abrogée.

Art. 7. L’article 3.13.2.0.4 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 3.13.2.0.4. En vue de l’application des articles 3.13.2.0.1, alinéa 1er, 3.13.2.0.2 et 3.13.2.0.4 du Code flamand
de la Fiscalité du 13 décembre 2013, les membres du personnel compétents portent un uniforme et se déplacent dans
un véhicule de service. Le fonctionnaire dirigeant de l’entité compétente de l’administration flamande détermine le
modèle des uniformes précités et les caractéristiques extérieures des véhicules de service. ».

CHAPITRE 3. — Disposition finale

Art. 8. Le ministre flamand compétent pour la fiscalité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 janvier 2023

Le Ministre-président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, du Logement et du Patrimoine immobilier,
M. DIEPENDAELE
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/40738]
27 JANUARI 2023. — Besluit van de Vlaamse Regering over de vastlegging van een tijdspad en quota voor het

toegankelijk maken van omroepprogramma’s en over het verstrekken van subsidies ter uitvoering van
artikel 151 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, artikel 151, § 3 en § 5, ingevoegd bij het

decreet van 13 juli 2012 en vervangen bij het decreet van 19 maart 2021.
Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, heeft zijn akkoord gegeven op 14 oktober 2022.
- De Sectorraad Media van de Strategische Adviesraad voor Cultuur, Jeugd en Media heeft advies gegeven op

10 november 2022.
- De Vlaamse adviesraad handicap heeft advies gegeven op 18 november 2022.
- De Raad van State heeft advies nr. 72.741/3 gegeven op 16 januari 2023, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973.
Motivering
Dit besluit is gebaseerd op de volgende motieven:
- Dit besluit zorgt ervoor dat de toegankelijkheid van audiovisuele media blijvend wordt verbeterd en dat de

Vlaamse content maximaal toegankelijk wordt gemaakt voor personen met een visuele of auditieve handicap door
middel van ondertiteling, auditieve ondertiteling, gebarentaal en audiobeschrijving.

Juridisch kader
Dit besluit sluit aan bij de volgende regelgeving:
- richtlijn 2010/13/EU van het Europees Parlement en de Raad van 10 maart 2010 betreffende de coördinatie van

bepaalde wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen in de lidstaten inzake het aanbieden van audiovisuele
mediadiensten;

- besluit 2012/21/EU van de Europese Commissie van 20 december 2011 betreffende de toepassing van artikel 106,
lid 2, van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie op staatssteun in de vorm van compensatie voor
de openbare dienst, verleend aan bepaalde met het beheer van diensten van algemeen economisch belang belaste
ondernemingen;

- de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 29 maart 2019;
- het Besluit Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van 17 mei 2019.
Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° administratie: het Departement Cultuur, Jeugd en Media, vermeld in artikel 24, § 1, van het besluit van de
Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie;

2° audiobeschrijving: de audiobeschrijving, vermeld in artikel 2, 52°, van het mediadecreet;

3° auditieve ondertiteling: de auditieve ondertiteling, vermeld in artikel 2, 51°, van het mediadecreet;

4° mediadecreet: het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie;

5° marktaandeel: het aandeel in het totale kijkcijferbereik op de televisieomroepmarkt voor een bepaalde periode;

6° minister: de Vlaamse minister, bevoegd voor de media;

7° ondertiteling: de ondertiteling, vermeld in artikel 2, 53°, van het mediadecreet;

8° Vlaamse Gebarentaal, afgekort VGT: de visueel-gestuele natuurlijke taal die gebruikt wordt door dove mensen
en Vlaamse Gebarentaalgebruikers in de Vlaamse Gemeenschap en in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad.

HOOFDSTUK 2. — Toegankelijkheidsverplichtingen

Art. 2. Particuliere televisieomroeporganisaties ondertitelen binnen hun lineaire omroepprogramma’s, die na de
inwerkingtreding van dit besluit gedurende een kalenderjaar een marktaandeel hebben van minstens 2%, uiterlijk
twaalf maanden na het einde van het voormelde kalenderjaar minstens 40% van alle zendtijd die besteed wordt aan
programma’s tussen 13 uur en 24 uur. In de daaropvolgende periode maken ze hun programma’s voortdurend en in
toenemende mate met evenredige maatregelen toegankelijk voor personen met een handicap conform artikel 151, § 1,
van het mediadecreet.

Deze particuliere televisieomroeporganisaties stellen bij het niet-lineair aanbieden van hun omroepprogramma’s
waarvoor ondertiteling bestaat, deze ondertiteling ook ter beschikking van de gebruikers.

Particuliere televisieomroeporganisaties sturen voor hun omroepprogramma’s, vermeld in het eerste lid, een
compatibel signaal voor auditieve ondertiteling uit dat beschikbaar gemaakt kan worden door eindapparatuur met
interactieve computerfuncties voor toegang tot televisiediensten als vermeld in afdeling 1, punt 2, o), van bijlage 1 bij
het mediadecreet, en door tot televisiediensten toegang verschaffende diensten, als vermeld in afdeling 4, b), van de
voormelde bijlage.

Particuliere televisieomroeporganisaties maken voor hun lineaire omroepprogramma’s die na de inwerkingtreding
van dit besluit gedurende een kalenderjaar een marktaandeel hebben van 30% of meer, uiterlijk twaalf maanden na het
einde van het voormelde kalenderjaar alle anderstalige fragmenten in alle journaals toegankelijk door middel van
auditieve ondertiteling.
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De ondertitelingsverplichtingen, vermeld in het eerste lid, gelden niet voor telewinkelprogramma’s en voor
kinderprogramma’s die voornamelijk gericht zijn op kinderen jonger dan acht jaar. Dat de programma’s voornamelijk
gericht zijn op kinderen jonger dan acht jaar, kan onder meer blijken uit de inhoud, het tijdstip waarop de programma’s
uitgezonden worden, de vormgeving, de presentatie en de wijze van aankondiging.

Art. 3. Particuliere televisieomroeporganisaties maken voor hun lineaire omroepprogramma’s die na de
inwerkingtreding van dit besluit gedurende een kalenderjaar een marktaandeel hebben van 30% of meer, uiterlijk
twaalf maanden na het einde van het voormelde kalenderjaar het hoofdjournaal of een actualiteitenprogramma
toegankelijk via VGT.

Art. 4. De private televisieomroeporganisaties stellen bij het lineair of niet-lineair aanbieden van Nederlandstalige
producties waarvoor een audiobeschrijving bestaat, deze audiobeschrijving ter beschikking van de gebruikers. Ze delen
de gebruikers duidelijk en tijdig mee, onder meer via hun website en hun elektronische programmagids, waar en op
welk platform de audiobeschrijving aangeboden wordt.

HOOFDSTUK 3. — Subsidies

Art. 5. Particuliere televisieomroeporganisaties kunnen met toepassing van artikel 151, § 5, van het mediadecreet
een projectsubsidieaanvraag indienen bij de administratie om televisieprogramma’s toegankelijk te maken zoals
opgelegd in artikel 151, § 1,van het mediadecreet.

De projectsubsidieaanvragen, vermeld in het eerste lid, hebben betrekking op projecten met een looptijd van
maximaal een jaar.

Projectsubsidies worden prioritair toegekend aan particuliere televisieomroeporganisaties voor initiatieven en
leertrajecten die voor hen nieuw zijn en die dienen om televisieprogramma’s toegankelijk te maken via audiobeschrij-
ving, auditieve ondertiteling, live- en semi-live ondertiteling en VGT.

Projectsubsidies kunnen eveneens worden toegekend aan particuliere televisieomroeporganisaties voor het
toegankelijk blijven maken van journaals en actualiteitenprogramma’s conform artikel 151, § 2, van het mediadecreet
door middel van live en semi-live ondertiteling.

De kredieten die jaarlijks door het Vlaams Parlement worden goedgekeurd, bepalen het maximale bedrag aan
projectsubsidies dat jaarlijks met toepassing van het eerste tot en met het vierde lid toegekend kan worden om
televisieprogramma’s toegankelijk te maken.

Art. 6. De projectsubsidieaanvragen, vermeld in artikel 5, worden op straffe van onontvankelijkheid uiterlijk op
1 november van het jaar dat voorafgaat aan het jaar waarop de subsidies, vermeld in artikel 5, betrekking hebben,
ingediend bij de administratie. De projectsubsidieaanvragen, vermeld in artikel 5, worden op straffe van onontvanke-
lijkheid ingediend met het model dat de administratie ter beschikking stelt.

Art. 7. Een projectsubsidieaanvraag als vermeld in artikel 5, bevat op straffe van onontvankelijkheid alle
informatie en documenten die nodig en nuttig zijn om de kwaliteit en de haalbaarheid van het dossier te beoordelen.

Naast de informatie en documenten, vermeld in het eerste lid, bevat de projectsubsidieaanvraag, vermeld in
artikel 5, op straffe van onontvankelijkheid de volgende documenten:

1° een bewijs van de erkenning of van de kennisgeving van het omroepprogramma van de private
televisieomroeporganisatie, of van de erkenning als regionale televisieomroeporganisatie;

2° een beschrijving van het project en een toelichting over de wijze waarop het project de toegankelijkheid
bevordert;

3° een opgave van het personeel dat het project moet realiseren;

4° een opgave van de noodzakelijke investeringskosten in hardware en software, en de te hanteren
afschrijvingstermijn;

5° een begroting van het project;

6° het ondernemingsnummer, vermeld in artikel III.17 van het Wetboek van economisch recht, van de aanvrager,
en ook de naam, het postnummer, de gemeente en het land die aan dat ondernemingsnummer gekoppeld zijn.

Art. 8. De administratie stuurt binnen vijftien werkdagen vanaf de datum waarop de administratie de
projectsubsidieaanvraag, vermeld in artikel 5, heeft ontvangen, een bericht naar de particuliere televisieomroeporga-
nisatie met de vermelding dat de aanvraag ontvankelijk of onontvankelijk is.

Art. 9. De administratie formuleert voor elk van de ontvankelijke dossiers op grond van al de volgende criteria
een positieve of negatieve beoordeling:

1° het vernieuwende karakter voor de televisieomroeporganisatie in kwestie van de wijze waarop de
televisieprogramma’s toegankelijk worden gemaakt;

2° de inhoudelijke kwaliteit van het dossier;

3° de haalbaarheid van het project;

4° de mate waarin het project de toegankelijkheid van televisieprogramma’s bevordert.

De administratie kan zich bij de beoordeling, vermeld in het eerste lid, laten bijstaan door externe experten.

Op basis van de beoordeling, vermeld in het eerste lid, maakt de administratie een rangschikking van de
ontvankelijke dossiers en formuleert ze een gemotiveerd advies aan de minister.

De minister beslist over de toekenning van een subsidie als vermeld in artikel 5.

De toegekende subsidie bedraagt maximaal 80% van de geraamde kosten. Personeels- en werkingskosten en de
afschrijvingswaarde van de investeringskosten die gemaakt zijn gedurende de looptijd van het project, komen in
aanmerking voor subsidiëring.

Art. 10. De subsidies, vermeld in artikel 5, worden op de volgende wijze uitbetaald:

1° een eerste schijf van 80% wordt uitbetaald na de goedkeuring van de subsidie door de minister;

2° het saldo van 20% van de subsidie wordt uitbetaald nadat de administratie heeft vastgesteld dat de
voorwaarden waaronder de subsidie is toegekend, zijn nageleefd en dat de subsidie is aangewend voor de doeleinden
waarvoor ze is verleend.
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Art. 11. Om te kunnen vaststellen dat de voorwaarden waaronder de subsidie, vermeld in artikel 5, is toegekend,
zijn nageleefd en dat de voormelde subsidie is aangewend voor de doeleinden waarvoor ze is verleend, bezorgt de
begunstigde uiterlijk zes maanden nadat het gesubsidieerde project beëindigd is, al de volgende documenten aan de
administratie:

1° een werkingsverslag met aandacht voor ingezette middelen en geboekte resultaten;

2° een zelfevaluatieonderzoek naar de kwaliteit van de toegankelijkheid van televisieprogramma’s en de verrichte
prestaties;

3° een financiële overzichtsstaat van het gesubsidieerde project;

4° de financiële bewijsstukken met commentaar;

5° een verslag van een gecertificeerde accountant of bedrijfsrevisor die niet betrokken is bij de dagelijkse
inhoudelijke, organisatorische en zakelijke werking van de gesubsidieerde particuliere televisieomroeporganisatie in
kwestie, met commentaar bij de financiële bewijsstukken, waarin vastgesteld wordt dat de middelen aangewend zijn
voor het doel waarvoor ze zijn verleend.

De administratie mag op ieder ogenblik aan de gesubsidieerde particuliere televisieomroeporganisatie aanvul-
lende informatie en documenten vragen.

De gesubsidieerde particuliere televisieomroeporganisatie geeft in het verslag, vermeld in artikel 151, § 4, van het
mediadecreet, duidelijk aan welke toegankelijkheidsinitiatieven met ondersteuning van de subsidies, vermeld in
artikel 5 van dit besluit, tot stand zijn gekomen.

Art. 12. In de gevallen, vermeld in artikel 76, tweede en derde lid, van de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van
29 maart 2019, betaalt de subsidieontvanger de subsidie, vermeld in artikel 5 van dit besluit, onmiddellijk terug.

Als de subsidie, vermeld in artikel 5, meer bedraagt dan het toegekende percentage van de nettokosten van het
gesubsidieerde project, vordert de administratie het gedeelte van de subsidie terug dat overcompensatie vormt.

Art. 13. De regeling, vermeld in artikel 5 tot en met 12 van dit besluit, wordt per periode van vijf jaar minstens
één keer onderworpen aan een beleidsevaluatie conform artikel 76/1 van de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van
29 maart 2019.

De indicatoren, vermeld in artikel 76/2, eerste lid, 3°, van de Vlaamse Codex Overheidsfinanciën van
29 maart 2019, hebben betrekking op de toenemende graad van toegankelijkheid van omroepprogramma’s.

Bij de beleidsevaluatie, vermeld in het eerste lid, worden de rapportering, vermeld in artikel 11 van dit besluit, en
het verslag, vermeld in artikel 151, § 4, van het mediadecreet, gebruikt.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 14. Het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 betreffende de vastlegging van een tijdspad
en quota voor het toegankelijk maken van omroepprogramma’s en betreffende het verstrekken van subsidies ter
uitvoering van artikel 151 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende radio-omroep en televisie, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2017, wordt opgeheven.

Art. 15. Voor subsidies die betrekking hebben op het jaar 2023, worden de dossiers uiterlijk een maand na de
inwerkingtreding van dit besluit bij de administratie ingediend.

Art. 16. Met behoud van de toepassing van artikel 2 van dit besluit maken particuliere televisieomroeporgani-
saties voor hun lineaire en niet-lineaire omroepprogramma’s die op het ogenblik van de inwerkingtreding van dit
besluit al gedurende een kalenderjaar een marktaandeel van minstens 2% hebben, de programma’s voortdurend en in
toenemende mate met evenredige maatregelen toegankelijk voor personen met een handicap conform artikel 151, § 1,
van het mediadecreet.

Art. 17. Dit besluit treedt in werking op de tiende dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 2, derde lid, dat in werking treedt op 28 juni 2025.

Art. 18. De Vlaamse minister, bevoegd voor de media, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 27 januari 2023.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Brussel, Jeugd, Media en Armoedebestrijding,
B. DALLE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2023/40738]
27 JANVIER 2023. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à l’élaboration d’un calendrier et de quotas visant à

rendre accessibles des programmes de radiodiffusion et relatif à l’octroi de subventions en exécution de
l’article 151 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, article 151, § 3 et § 5, inséré par le décret

du 13 juillet 2012 et remplacé par le décret du 19 mars 2021.
Formalités
Les formalités suivantes ont été remplies :
- Le ministre flamand compétent pour le budget a donné son accord le 14 octobre 2022.
- Le Conseil sectoriel des Médias du Conseil consultatif et stratégique de la Culture, de la Jeunesse et des Médias

a rendu son avis le 10 novembre 2022.
- Le Conseil consultatif handicap a rendu son avis le 18 novembre 2022.
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- Le Conseil d’État a rendu l’avis n° 72.741/3 le 16 janvier 2023, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973.

Motivation

Le présent arrêté est fondé sur les motifs suivants :

- Le présent arrêté garantit que l’accessibilité des médias audiovisuels est améliorée en permanence et que le
contenu flamand est rendu le plus accessible possible aux personnes souffrant d’un handicap visuel ou auditif grâce au
sous-titrage, au sous-titrage auditif, à la langue des signes et à l’audiodescription.

Cadre juridique

Le présent arrêté fait suite à la réglementation suivante :

- directive 2010/13/UE du Parlement européen et du Conseil du 10 mars 2010 visant à la coordination de certaines
dispositions législatives, réglementaires et administratives des États membres relatives à la fourniture de services de
médias audiovisuels ;

- la décision 2012/21/UE de la Commission du 20 décembre 2011 relative à l’application de l’article 106,
paragraphe 2, du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides d’État sous forme de compensations de
service public octroyées à certaines entreprises chargées de la gestion de services d’intérêt économique général ;

- le Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019 ;

- l’arrêté relatif au Code flamand des Finances publiques du 17 mai 2019.

Initiateur

Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la
Lutte contre la Pauvreté.

Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° administration : le Département de la Culture, de la Jeunesse et des Médias, visé à l’article 24, § 1er, de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

2° audiodescription : la description sonore visée à l’article 2, 52°, du décret relatif aux médias ;

3° sous-titrage auditif : le sous-titrage auditif visé à l’article 2, 51°, du décret relatif aux médias ;

4° décret relatif aux médias : le décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision ;

5° part de marché : la part dans l’ensemble des chiffres d’audience sur le marché de la diffusion télévisuelle
pendant une période donnée ;

6° ministre : le ministre flamand ayant les médias dans ses attributions ;

7° sous-titrage : le sous-titrage visé à l’article 2, 53°, du décret relatif aux médias ;

8° Langue des signes flamande, en abrégé « VGT » (Vlaamse Gebarentaal) : le langage visuel-gestuel naturel utilisé
par les personnes sourdes et les usagers de la Langue des signes flamande dans la Communauté flamande et en Région
bilingue de Bruxelles-Capitale.

CHAPITRE 2. — Obligations d’accessibilité

Art. 2. Les organismes privés de radiodiffusion télévisuelle sous-titrent dans leurs programmes de radiodiffusion
linéaires, qui ont une part de marché d’au moins 2% pendant une année civile après l’entrée en vigueur du présent
arrêté, au moins 40% de l’ensemble du temps d’émission consacré aux programmes entre 13 heures et 24 heures, au plus
tard 12 mois après la fin de l’année civile précitée. Au cours de la période suivante, ils rendent leurs programmes
continuellement et progressivement accessibles aux personnes handicapées, par des mesures proportionnées,
conformément à l’article 151, § 1er, du décret relatif aux médias.

Ces organismes privés de radiodiffusion télévisuelle, lorsqu’ils fournissent leurs programmes de radiodiffusion
non linéaires pour lesquels des sous-titres existent, mettent également ces sous-titres à la disposition des utilisateurs.

Les organismes privés de radiodiffusion télévisuelle transmettent pour leurs programmes de radiodiffusion visés
à l’alinéa 1er un signal compatible pour le sous-titrage auditif qui peut être mis à disposition par les équipements
terminaux avec des capacités informatiques interactives pour l’accès aux services télévisés tels que mentionnés à la
section 1, point 2, o) de l’annexe 1redu décret relatif aux médias, et par les services fournissant un accès à des services
de télévision tels que mentionnés à la section 4, b) de l’annexe précitée.

Les organismes privés de radiodiffusion télévisuelle sont tenus, pour leurs programmes de radiodiffusion linéaires
qui ont une part de marché de 30 % ou plus pendant une année civile après l’entrée en vigueur du présent arrêté, de
rendre tous les fragments en langue étrangère dans tous les journaux accessibles à l’aide du sous-titrage auditif, au plus
tard 12 mois après la fin de l’année civile précitée.

Les obligations de sous-titrage, visées à l’alinéa 1er, ne s’appliquent pas aux programmes de téléachats et aux
programmes pour enfants qui s’adressent principalement aux enfants ayant moins de huit ans. Le fait que les
programmes s’adressent principalement aux enfants ayant moins de huit ans peut ressortir notamment du contenu, du
moment d’émission des programmes, de la forme, de la présentation et du type d’annonce.

Art. 3. Les organismes privés de radiodiffusion télévisuelle rendent le journal principal ou un programme
d’actualités accessible via VGT pour leurs programmes de radiodiffusion linéaires qui ont une part de marché de 30%
ou plus au cours d’une année civile après l’entrée en vigueur du présent arrêté, au plus tard 12 mois après la fin de
l’année civile précitée.

Art. 4. Les organismes privés de radiodiffusion télévisuelle, lorsqu’ils proposent des productions linéaires ou non
linéaires en langue néerlandaise pour lesquelles une audiodescription existe, mettent celle-ci à la disposition des
utilisateurs. Ils informent les utilisateurs de manière claire et opportune, notamment via leur site web et leur guide de
programmes électronique, de l’endroit et de la plate-forme sur lesquels l’audiodescription est proposée.
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CHAPITRE 3. — Subventions

Art. 5. En application de l’article 151, § 5, du décret relatif aux médias, les organismes privés de radiodiffusion
télévisuelle peuvent introduire une demande de subvention de projet auprès de l’administration pour rendre les
programmes de télévision accessibles comme l’impose l’article 151, § 1er, du décret relatif aux médias.

Les demandes de subvention de projet, mentionnées dans l’alinéa 1er, concernent des projets d’une durée
maximale d’un an.

Les subventions de projet sont accordées en priorité aux organismes privés de radiodiffusion télévisuelle pour des
initiatives et des parcours d’apprentissage qui sont nouveaux pour eux et qui servent à rendre les programmes de
télévision accessibles par le biais de l’audiodescription, du sous-titrage auditif, du sous-titrage en direct et en
semi-direct et de la VGT.

Des subventions de projet peuvent également être accordées aux organismes privés de radiodiffusion télévisuelle
pour continuer à rendre les journaux et les programmes d’actualités accessibles, conformément à l’article 151, § 2, du
décret relatif aux médias, par le biais du sous-titrage en direct et en semi-direct.

Les crédits approuvés annuellement par le Parlement flamand déterminent le montant maximal des subventions
de projet qui peuvent être accordées annuellement en application des alinéas 1er à 4 pour rendre les programmes de
télévision accessibles.

Art. 6. Les demandes de subvention de projet visées à l’article 5 doivent, sous peine d’irrecevabilité, être
introduites auprès de l’administration avant le 1er novembre de l’année précédant celle à laquelle se rapportent les
subventions visées à l’article 5. Les demandes de subvention de projet visées à l’article 5 sont introduites sous peine
d’irrecevabilité en utilisant le modèle mis à disposition par l’administration.

Art. 7. Une demande de subvention de projet telle que visée à l’article 5 comprend, sous peine d’irrecevabilité,
tous les informations et documents nécessaires et utiles pour évaluer la qualité et la faisabilité du dossier.

Outre les informations et documents mentionnés à l’alinéa 1er, la demande de subvention de projet, visée à
l’article 5, doit comprendre les documents suivants sous peine d’irrecevabilité :

1° une preuve de l’agrément ou de la notification du programme de radiodiffusion de l’organisme privé de
radiodiffusion télévisuelle, ou de l’agrément comme organisme régional de radiodiffusion télévisuelle ;

2° une description du projet et une explication sur la manière dont le projet promeut l’accessibilité ;

3° un relevé du personnel chargé de la réalisation du projet ;

4° un relevé des coûts d’investissement nécessaires en matériel et en logiciels, et du délai d’amortissement à
utiliser ;

5° un budget du projet ;

6° le numéro d’entreprise, visé à l’article III.17 du Code de droit économique, du demandeur, ainsi que le nom, le
code postal, la commune et le pays associés à ce numéro d’entreprise.

Art. 8. Dans les quinze jours ouvrables à compter de la date à laquelle l’administration a reçu la demande de
subvention de projet, visée à l’article 5, elle notifie à l’organisme privé de radiodiffusion télévisuelle si la demande est
recevable ou non.

Art. 9. L’administration formule une évaluation positive ou négative pour chacun des dossiers recevables, sur la
base de l’ensemble des critères suivants :

1° le caractère innovant pour l’organisme de radiodiffusion télévisuelle en question de la manière dont les
programmes de télévision sont rendus accessibles ;

2° la qualité au niveau du contenu du dossier ;

3° la faisabilité du projet ;

4° la mesure dans laquelle le projet promeut l’accessibilité de programmes de télévision.

L’administration peut se faire assister par des experts externes lors de l’évaluation visée à l’alinéa 1er.

Sur la base de l’évaluation, visée à l’alinéa 1er, l’administration établit un classement des dossiers recevables et
formule un avis motivé au ministre.

Le ministre décide de l’octroi d’une subvention telle que visée à l’article 5.

La subvention accordée ne dépassera pas 80 % des coûts estimés. Les frais de personnel et de fonctionnement ainsi
que la valeur d’amortissement des coûts d’investissement encourus pendant la durée du projet sont éligibles au
subventionnement.

Art. 10. Les subventions, visées à l’article 5, sont payées de la manière suivante :

1° une première tranche de 80 % est payée après l’approbation de la subvention par le ministre ;

2° le solde de 20 % de la subvention est payé après que l’administration a constaté que les conditions auxquelles
la subvention a été octroyée ont été respectées et que la subvention a été affectée aux fins pour lesquelles elle a été
octroyée.

Art. 11. Afin de pouvoir établir que les conditions d’octroi de la subvention visée à l’article 5 ont été respectées
et que ladite subvention a été affectée aux fins pour lesquelles elle a été accordée, le bénéficiaire doit fournir à
l’administration tous les documents suivants, au plus tard six mois après la fin du projet subventionné :

1° un rapport d’activités axé sur les moyens engagés et les résultats obtenus ;

2° un examen d’auto-évaluation sur la qualité de l’accessibilité des programmes télévisés et des prestations
fournies ;

3° un état récapitulatif financier du projet subventionné ;

4° les pièces justificatives financières avec commentaire ;

5° le rapport d’un expert comptable ou réviseur d’entreprise certifié qui n’est pas associé aux activités journalières
substantielles, organisationnelles et commerciales de l’organisme privé de radiodiffusion télévisuelle subventionné en
question, commentant les pièces justificatives financières, établissant que les moyens ont été engagés aux fins pour
lesquelles ils ont été accordés.
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L’administration peut demander en tout temps à l’organisme privé de radiodiffusion télévisuelle subventionné des
informations et documents additionnels.

L’organisme privé de radiodiffusion télévisuelle subventionné indique clairement dans le rapport visé à
l’article 151, § 4, du décret relatif aux médias quelles initiatives d’accessibilité ont été créées avec le soutien des
subventions visées à l’article 5 du présent arrêté.

Art. 12. Dans les cas visés à l’article 76, alinéas 2 et 3, du Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019,
le bénéficiaire de la subvention rembourse immédiatement la subvention visée à l’article 5 du présent arrêté.

Si la subvention visée à l’article 5 dépasse le pourcentage accordé des coûts nets du projet subventionné,
l’administration récupère la partie de la subvention qui constitue une surcompensation.

Art. 13. Le régime visé aux articles 5 à 12 du présent arrêté est soumis à une évaluation de la politique au moins
une fois par période de cinq ans, conformément à l’article 76/1 du Code flamand des Finances publiques du
29 mars 2019.

Les indicateurs visés à l’article 76/2, alinéa 1er, 3°, du Code flamand des Finances publiques du 29 mars 2019 por-
tent sur le degré croissant d’accessibilité des programmes de radiodiffusion.

Lors de l’évaluation de la politique, visée à l’alinéa 1er, le rapport visé à l’article 11 du présent arrêté et le rapport
visé à l’article 151, § 4, du décret relatif aux médias sont utilisés.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 14. L’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2012 relatif à l’élaboration d’un calendrier et de
quotas visant à rendre accessibles des programmes de radiodiffusion, et relatif à l’octroi de subventions en exécution
de l’article 151 du décret du 27 mars 2009 relatif à la radiodiffusion et à la télévision, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 28 avril 2017, est abrogé.

Art. 15. Pour les subventions qui se rapportent à l’année 2023, les dossiers sont introduits auprès de
l’administration au plus tard un mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 16. Sans préjudice de l’application de l’article 2 du présent arrêté, pour leurs programmes de radiodiffusion
linéaires et non linéaires qui ont déjà une part de marché d’au moins 2% pendant une année civile au moment de
l’entrée en vigueur du présent arrêté, les organismes privés de radiodiffusion télévisuelle rendent les programmes
continuellement et progressivement accessibles aux personnes handicapées, par des mesures proportionnées
conformément à l’article 151, § 1er, du décret relatif aux médias.

Art. 17. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception de
l’article 2, alinéa 3, qui entre en vigueur le 28 juin 2025.

Art. 18. Le ministre flamand ayant les médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 janvier 2023.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand des Affaires bruxelloises, de la Jeunesse, des Médias et de la Lutte contre la Pauvreté,
B. DALLE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/41818]
13 AVRIL 2023. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septem-

bre 2018 exécutant l’article 5, §§3 et 4, du décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des
prestations familiales, portant sur les conditions d’octroi des prestations familiales aux enfants de plus de
dix-huit ans

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales, article 5, §§ 3 et 4, modifié
par le décret du 20 décembre 2018 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2018 exécutant l’article 5, §§3 et 4, du décret du 8 février 2018
relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales, portant sur les conditions d’octroi des prestations familiales
aux enfants de plus de dix-huit ans ;

Vu le rapport du 7 novembre 2022 établi conformément à l’article 4, 2°, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise
en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations Unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de
la Constitution ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 13 février 2023 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 février 2023 ;
Vu l’avis 73.122/2 du Conseil d’Etat, donné le 15 mars 2023 en application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant l’avis favorable du Comité de Branche Familles de l’Agence de la Santé, de la protection sociale, du

handicap et des familles, donné le 13 mars 2023;
Considérant que la rétroactivité est justifiée lorsqu’il s’agit de protéger des droits individuels et d’appliquer une

mesure plus favorable aux personnes concernées, dès lors que cette rétroactivité ne porte atteinte ni aux droits
individuels, ni à la sécurité juridique ;

Qu’il est admissible que la mesure de suppression du plafond de revenus autorisé pour les alternants prenne effet
rétroactivement le 1er août 2022, car elle est effectivement plus favorable aux jeunes concernés et donc à la protection
de leurs droits individuels ;
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Que, dans la mesure où ce dispositif entre en vigueur à une date correspondant au début de l’année scolaire, les
jeunes concernés ne verront pas leurs droits individuels clôturés au milieu de l’année scolaire ;

Qu’en outre, sur le plan opérationnel, les dossiers concernés feront l’objet d’une régularisation positive entraînant
des paiements de prestations familiales par les caisses d’allocations familiales à compter de l’entrée en vigueur de la
mesure, ce qui permet d’assurer le respect du critère de sécurité juridique ;

Que l’effet rétroactif bénéficie donc aux intéressés et, en ce sens, est justifiée ;
Sur la proposition de la Ministre en charge des allocations familiales ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, des matières visées à l’article
128, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. A l’article 3, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 septembre 2018 exécutant l’article 5, §§ 3 et
4, du décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales, portant sur les conditions
d’octroi des prestations familiales aux enfants de plus de dix-huit ans, modifié en dernier lieu par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 10 février 2022, les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, le 4° est abrogé ;

b) à l’alinéa 3, les mots « et le 4° » et les mots « ou les rémunérations perçues » sont abrogés ;

c) à l’alinéa 3, a), les mots « soumis à des cotisations de solidarité » sont insérés entre les mots « d’un contrat
d’occupation d’étudiant » et les mots «, d’une activité indépendante » et les mots « ou d’une formation de chef
d’entreprise ou de coordination et d’encadrement » sont insérés entre les mots « formation en alternance » et « ne sont
pas prises en compte » ;

d) l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er août 2022.

Art. 4. Le Ministre qui a les prestations familiales dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 13 avril 2023.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
E. DI RUPO

La Ministre de la Fonction publique, de l’Informatique, de la Simplification administrative, en charge des alloca-
tions familiales, du Tourisme, du Patrimoine et de la Sécurité routière,

V. DE BUE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2023/41818]

13 APRIL 2023. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van 20 september 2018 tot uitvoering
van artikel 5, §§ 3 en 4, van het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de
gezinsbijslagen, met betrekking tot de toekenningsvoorwaarden van de gezinsbijslagen aan kinderen ouder
dan achttien jaar

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen, inzonderheid
op artikel 5, §§ 3 en 4, gewijzigd bij het decreet van 20 december 2018;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2018 tot uitvoering van artikel 5, §§ 3 en 4, van het
decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen, met betrekking tot de
toekenningsvoorwaarden van de gezinsbijslagen aan kinderen ouder dan achttien jaar;

Gelet op het rapport van 7 november 2022, opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2°, van het decreet van 3 maart 2016
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen voor
de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 13 februari 2023;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 16 februari 2023;
Gelet op advies nr. 73.122/2 van de Raad van State, gegeven op 15 maart 2023, overeenkomstig artikel 84, § 1,

eerste lid, 2° van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het gunstige advies van het Branchecomité “Gezinnen” van het “Agence wallonne de la santé, de la

protection sociale, du handicap et des familles” (Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en
gezinnen), uitgebracht op 13 maart 2023;

Overwegende dat de terugwerkende kracht gerechtvaardigd is wanneer het erom gaat individuele rechten te
beschermen en een voor de betrokkenen gunstiger maatregel toe te passen, zolang deze terugwerkende kracht geen
afbreuk doet aan individuele rechten of aan de rechtszekerheid;

Dat het toelaatbaar is dat de maatregel tot afschaffing van het toegestane inkomensplafond voor alternerende
studenten met terugwerkende kracht op 1 augustus 2022 in werking treedt, omdat hij daadwerkelijk gunstiger is voor
de betrokken jongeren en dus voor de bescherming van hun individuele rechten;

41019MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Dat, voor zover deze maatregel in werking treedt op een datum die overeenstemt met het begin van het schooljaar,
de betrokken jongeren hun individuele rechten niet halverwege het schooljaar geschrapt zullen zien;

Dat de betrokken dossiers uit operationeel oogpunt voorts het voorwerp zullen uitmaken van een positieve
regularisatie die leidt tot de betaling van gezinsbijslagen door de kinderbijslagfondsen vanaf de inwerkingtreding van
de maatregel, hetgeen de naleving van het rechtszekerheidscriterium waarborgt;

Overwegende dat de terugwerkende kracht dus voor belanghebbenden van voordeel zal zijn en die zin
verantwoord is;

Op de voordracht van de Minister belast met kinderbijslag;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, aangelegenheden bedoeld in
artikel 128, § 1, ervan.

Art. 2. In artikel 3, § 1, van het besluit van de Waalse Regering van 20 september 2018 tot uitvoering van artikel
5, §§ 3 en 4, van het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen, met
betrekking tot de toekenningsvoorwaarden van de gezinsbijslagen aan kinderen ouder dan achttien jaar, laatstelijk
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 februari 2022, worden volgende wijzigingen aangebracht:

a) in lid 1 wordt punt 4° opgeheven;

b) in lid 3 worden de woorden “en 4°” en de woorden “of geïnde vergoedingen” opgeheven;

c) in lid 3, a), worden de woorden “onderworpen aan de solidariteitsbijdrage” ingevoegd tussen de woorden “van
een overeenkomst voor tewerkstelling van studenten” en de woorden “, een zelfstandige activiteit” en worden de
woorden “of een opleiding tot bedrijfshoofd of een opleiding in coördinatie en begeleiding” ingevoegd tussen de
woorden “een alternerende opleiding” en de woorden “, niet in aanmerking genomen”;

d) lid 4 wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 augustus 2022.

Art. 4. De Minister bevoegd voor gezinsbijslagen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 april 2023.

Voor de Regering:

De Minister-President,
E. DI RUPO

De Minister van Ambtenarenzaken, Informatica, Administratieve Vereenvoudiging, belast met Kinderbijslag,
Toerisme, Erfgoed en Verkeersveiligheid,

V. DE BUE

AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40514]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 december 2022, wordt Mevrouw Cyrielle
CLAES benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van
attaché bij Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 21 mei 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40516]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 december 2022, wordt Mevrouw Pauline
NAKAD benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van
attaché bij Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 november 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40514]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 6 décembre 2022, Madame Cyrielle CLAES
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 avec le titre d’attaché au
Service Public Fédéral Intérieur dans un emploi du cadre linguistique
français, à partir du 21 mai 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40516]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 6 décembre 2022, Madame Pauline NAKAD
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 avec le titre d’attaché au
Service Public Fédéral Intérieur dans un emploi du cadre linguistique
français, à partir du 1er novembre 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40517]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 december 2022, wordt Mevrouw Najia
RHAZI benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van
attaché bij Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 1 november 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/40515]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 20 oktober 2022, wordt de heer Jonathan
SELVON benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1, met de titel van
attaché bij Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken, in een
betrekking van het Franse taalkader, met ingang van 15 mei 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/201910]
16 APRIL 2023. — Koninklijk besluit houdende vervanging en
benoeming van een lid van de Hoge Raad voor Werkgelegenheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 1995 houdende maatregelen tot
uitvoering van het meerjarenplan, artikel 42;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 september 1996 betreffende de
Hoge Raad voor Werkgelegenheid, artikel 5 gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 3 september 2000 en 10 november 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 september 2020 houdende
benoeming van de leden van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid;

Gezien het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft.

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
3 februari 2023;

Op de voordracht van de Minister van Werk en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer Baudouin Regout wordt tot lid van de Hoge Raad
voor de Werkgelegenheid benoemd, ter vervanging van de heer
Philippe Donnay, overleden lid, wiens mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2023.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 16 april 2023.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Werk

P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 22 december 1995,

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40517]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 6 décembre 2022, Madame Najia RHAZI
est nommée agent de l’Etat dans la classe A1 avec le titre d’attaché au
Service Public Fédéral Intérieur dans un emploi du cadre linguistique
français, à partir du 1er novembre 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/40515]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 20 octobre 2022, Monsieur Jonathan SELVON,
est nommé agent de l’Etat dans la classe A1 avec le titre d’attaché au
Service Public Fédéral Intérieur dans un emploi du cadre linguistique
français, à partir du 15 mai 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/201910]
16 AVRIL 2023. — Arrêté royal portant remplacement et nomination

d’un membre du Conseil supérieur de l’Emploi (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 1995 portant des mesures visant à exécuter
le plan pluriannuel pour l’emploi, l’article 42;

Vu l’arrêté royal du 24 septembre 1996 relatif au Conseil supérieur de
l’Emploi, l’article 5 modifié par les arrêtés royaux des 3 septembre 2000
et 10 novembre 2009;

Vu l’arrêté royal du 6 septembre 2020 portant nomination des
membres du Conseil supérieur de l’Emploi;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation.

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 3 février 2023;

Sur la proposition du Ministre du Travail et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Monsieur Baudouin Regout, est nommé membre du
Conseil supérieur de l’Emploi en remplacement de Monsieur Philippe
Donnay, membre décédé, dont il achèvera le mandat.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2023.

Art. 3. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 avril 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :
Le Ministre du Travail

P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 22 décembre 1995,
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Belgisch Staatsblad van 30 december 1995.
Koninklijk besluit van 24 september 1996,
Belgisch Staatsblad van 4 oktober 1996.
Koninklijk besluit van 3 september 2000,
Belgisch Staatsblad van 21 september 2000.
Koninklijk besluit van 10 november 2009,
Belgisch Staatsblad van 1 december 2009.
Koninklijk besluit van 6 september 2020 houdende benoeming van

de leden van de Hoge Raad voor de Werkgelegenheid,
Belgisch Staatsblad van 22 september 2020.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/40168]
Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke

gewelddaden en aan de occasionele redders. — Benoeming van
leden-magistraten

Bij koninklijk besluit van 21 december 2022 dat in werking treedt op
1 februari 2023 worden mevrouw D. Desmet, rechter in de arbeidsrecht-
bank Gent en de heer P. Draulans, rechter in de politierechtbank
Antwerpen, benoemd tot ondervoorzitters van de Commissie tot
voorzitter van de Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van
opzettelijke gewelddaden en aan de occasionele redders voor een
nieuwe termijn van zes jaar.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden de heer O. Anciaux, vice-
voorzitter van de Franstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel en de
heer P. De Smet, advocaat-generaal bij het Hof van beroep te Gent,
benoemd tot ondervoorzitters van de Commissie voor een termijn van
zes jaar.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden mevrouw A. Grawet, raads-
heer in het hof van beroep te Gent, mevrouw A. Pollet, rechter in de
politierechtbank West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk en de heer Staudt,
substituut procureur-generaal bij het Hof van beroep te Luik, benoemd
tot plaatsvervangende ondervoorzitters van de Commissie voor een
nieuwe termijn van zes jaar.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden mevrouw S. Isbiai, substituut
procureur-generaal bij het Hof van beroep te Brussel, de heer A.
Monhonval, ere-vrederechter van het kanton Neufchateau, mevrouw
M. Schautteet, ere-raadsheer in het hof van beroep te Gent en de heer B.
Van Damme, rechter in de Politierechtbank West-Vlaanderen, afdeling
Brugge, benoemd tot plaatsvervangende ondervoorzitters van de
Commissie voor een termijn van zes jaar.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aangete-
kend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/40326]
Commissie voor financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke

gewelddaden en aan de occasionele redders. — Benoeming van
leden

Bij koninklijk besluit van 22 januari 2023 dat in werking treedt op
1 februari 2023 worden Mevrouw H. Melotte, advocaat bij de balie te
Leuven, Mevrouw I. Pechard, advocaat bij de balie te Luik, Mevrouw
N. Verbeest, advocaat bij de balie te Gent, Mevrouw G. Weisgerber,
advocaat bij de balie te Brussel en Mevrouw E. Westerlinck, advocaat bij
de balie Waals-Brabant benoemd tot effectief lid van de Commissie voor
financiële hulp aan slachtoffers van opzettelijke gewelddaden en aan de
occasionele redders voor een nieuwe termijn van zes jaar op voordracht
van de Minister van Justitie.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden de heer J. Buts, adviseur-
generaal, Mevrouw A. Deville, adviseur-generaal, Mevrouw I. Gille-
bert, adviseur-generaal en de heer L. Van Ende, adviseur, benoemd tot
effectief lid van de Commissie voor een nieuwe termijn van zes jaar op
voordracht van de Minister van Financiën.

Moniteur belge du 30 décembre 1995.
Arrêté royal du 24 septembre 1996,
Moniteur belge du 4 octobre 1996.
Arrêté royal du 3 septembre 2000,
Moniteur belge du 21 septembre 2000.
Arrêté royal du 10 novembre 2009,
Moniteur belge du 1er décembre 2009.
Arrêté royal du 6 septembre 2020 portant nomination des membres

du Conseil supérieur de l’Emploi,
Moniteur belge du 22 septembre 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/40168]
Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels

de violence et aux sauveteurs occasionnels. — Nomination des
membres-magistrats

Par arrêté royal du 21 décembre 2022 qui produit ses effets à partir du
1er février 2023, Mme. D. Desmet, juge au tribunal du travail de Gand
et M. P. Draulans, juge au tribunal de police d’Anvers, sont nommés
vice-présidents de la Commission pour l’aide financière aux victimes
d’actes intentionnels de violence et aux sauveteurs occasionnels pour
une nouvelle période de six ans.

Par le même arrêté royal, M. O. Anciaux, vice-président au Tribunal
de première instance francophone de Bruxelles et M. P. De Smet, avocat
général près la Cour d’appel de Gand, sont nommés vice-présidents de
la Commission pour une période de six ans.

Par le même arrêté royal, Mme. A. Grawet, conseiller à la Cour
d’appel de Gand, Mme. A. Pollet, juge au tribunal de police Flandre
occidentale, section Courtrai et M. E. Staudt, substitut du procureur
général près la Cour d’appel de Liège, sont nommés vice-présidents
suppléants de la Commission pour une nouvelle période de six ans.

Par le même arrêté royal, Mme. S. Isbiai, substitut du procureur
général près la Cour d’appel de Bruxelles, M. A. Monhonval, juge de
paix honoraire du canton de Neufchâteau, Mme. M. Schautteet,
conseiller honoraire à la Cour d’appel de Gand et M. B. Van Damme,
juge au tribunal de police Flandre occidentale, section Bruges, sont
nommés vice-présidents suppléants de la Commission pour une
période de six ans.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/40326]
Commission pour l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels

de violence et aux sauveteurs occasionnels. — Nomination des
membres

Par arrêté royal du 22 janvier 2022 qui produit ses effets à partir du
1er février 2023, Madame H. Melotte, avocate au barreau de Louvain,
Madame I. Pechard, avocate au barreau de Liège, Madame N. Verbeest,
avocate au barreau de Gand, Madame G. Weisgerber, avocate au
barreau de Bruxelles et Madame E. Westerlinck, avocate au barreau du
Brabant wallon, sont nommés membres effectifs de la Commission pour
l’aide financière aux victimes d’actes intentionnels de violence et aux
sauveteurs occasionnels pour une nouvelle période de six ans sur la
proposition du Ministre de la Justice.

Par le même arrêté royal, Monsieur J. Buts, conseiller général,
Madame A. Deville, conseiller général, Madame I. Gillebert, conseiller
général et Monsieur L. Van Ende, conseiller, sont nommés membres
effectifs de la Commission pour une nouvelle période de six ans sur la
proposition du Ministre des Finances .
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Bij hetzelfde koninklijk besluit worden de heer P. Brems, attaché,
Mevrouw D. Dugois, adviseur, Mevrouw L. Hoefnagels, adviseur en
Mevrouw J. Husson, werkleider, benoemd tot effectief lid van de
Commissie voor een nieuwe termijn van zes jaar op voordracht van de
Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden Mevrouw A.-C. Beltjens,
licentiaat in de rechten, de heer E. Brosens, licentiaat in de rechten, jurist
bij TVM Belgium, de heer O. Crabbé, licentiaat in de rechten, attaché bij
het Centraal Bestuur van de FOD Justitie, de heer P. De Pauw, advocaat
bij de balie te Namen, Mevrouw M. Dumonceaux, advocaat bij de balie
te Charleroi, Mevrouw M. Pieraerts, assessor in de Strafuitvoerings-
rechtbank te Antwerpen, Mevrouw A. Miranda Sepulveda, licentiaat in
de rechten, gerechtelijk stagiaire bij het Hof van beroep te Brussel, de
heer K. Van Goethem, psycholoog bij de buitendiensten van de
strafinrichtingen, Mevrouw L. Van Petegem, adviseur directeur bij de
gevangenis te Nijvel en de heer P. Verhaeghe, directeur van het
Justitiehuis te Tongeren, benoemd tot plaatsvervangend lid van de
Commissie voor een nieuwe termijn van zes jaar op voordracht van de
Minister van Justitie.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden, Mevrouw A. Kempe, advi-
seur en Mevrouw D. Vervenne, adviseur, benoemd tot plaatsvervan-
gend lid van de Commissie voor een nieuwe termijn van zes jaar op
voordracht van de Minister van Financiën.

Bij hetzelfde koninklijk besluit wordt Mevrouw C. Gribomont,
adviseur, benoemd tot plaatsvervangend lid van de Commissie voor
een nieuwe termijn van zes jaar op voordracht van de Minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden de heer P. De Maeyer,
advocaat bij de balie te Antwerpen, Mevrouw C. Dieudonné, ere-
advocaat en de heer L. Loos, advocaat bij de balie te Dendermonde,
benoemd tot effectief lid van de Commissie voor een termijn van zes
jaar op voordracht van de Minister van Justitie.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden de heer F. Schmetz, licentiaat
in criminologie, Mevrouw I. Somerijns, advocaat bij de balie te Leuven,
de heer J. Van Ghijseghem, advocaat bij de balie te Brussel, Mevrouw B.
Van Winsen, advocaat bij de balie te Antwerpen, de heer A. Verplaetse,
advocaat bij de balie te Doornik, Mevrouw I. Walravens, advocaat bij de
balie te Brussel, Mevrouw M. Weewauters, licentiaat in criminologie,
diensthoofd van het federale steunpunt gendergerelateerd geweld op
het Instituut voor de Gelijkheid van vrouwen en mannen en Mevrouw
A. Wery, advocaat bij de balie te Luik-Hoei, benoemd tot plaatsvervan-
gend lid van de Commissie voor een termijn van zes jaar op voordracht
van de Minister van Justitie.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden Mevrouw C. Van de Woes-
tyne, adviseur-generaal en de heer B. Van Eygen, adviseur-generaal,
benoemd tot plaatsvervangend lid van de Commissie voor een termijn
van zes jaar op voordracht van de Minister van Financiën.

Bij hetzelfde koninklijk besluit worden de heer Bilal Ghali Bouchibet,
attaché, de heer Yorick Eenens, attaché en Mevrouw Nele De Kimpe,
attaché, benoemd tot plaatsvervangend lid van de Commissie voor een
termijn van zes jaar op voordracht van de Minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid.

Par le même arrêté royal, Monsieur P. Brems, attaché, Madame D.
Dugois, conseiller, Madame L. Hoefnagels, conseiller et Madame J.
Husson, chef de travaux, sont nommés membres effectifs de la
Commission pour une nouvelle période de six ans sur la proposition du
Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique.

Par le même arrêté royal, Madame A.-C. Beltjens, licenciée en droit,
Monsieur E. Brosens, licencié en droit, juriste chez TVM Belgium,
Monsieur O. Crabbé, licencié en droit, attaché de l’Administration
centrale du SPF Justice, Monsieur P. De Pauw, avocat au barreau de
Namur, Madame M. Dumonceaux, avocate au barreau de Charleroi,
Madame M. Pieraerts, assesseur au Tribunal d’application des peines
d’Anvers, Madame A. Miranda Sepulveda, licenciée en droit, stagiaire
judiciaire pour le ressort de la Cour d’appel de Bruxelles, Monsieur K.
Van Goethem, psychologue des services extérieurs des établissements
pénitentiaires, Madame L. Van Petegem, conseiller directeur à la prison
de Nivelles et Monsieur P. Verhaeghe, directeur de la Maison de Justice
de Tongres, sont nommés membres suppléants de la Commission pour
une nouvelle période de six ans sur la proposition du Ministre de la
Justice.

Par le même arrêté royal, Madame A. Kempe, conseiller et Madame
D. Vervenne, conseiller, sont nommés membres suppléants de la
Commission pour une nouvelle période de six ans sur la proposition du
Ministre des Finances .

Par le même arrêté royal, Madame C. Gribomont, conseiller, est
nommée membre suppléant de la Commission pour une nouvelle
période de six ans sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et
de la Santé publique.

Par le même arrêté royal, Monsieur P. De Maeyer, avocat au barreau
d’Anvers, Madame C. Dieudonné, avocate honoraire et Monsieur L.
Loos, avocat au barreau de Termonde, sont nommés membres effectifs
de la Commission pour une période de six ans sur la proposition du
Ministre de la Justice.

Par le même arrêté royal, Monsieur F. Schmetz, licencié en crimino-
logie, Madame I. Somerijns, avocate au barreau de Louvain, Monsieur
J. Van Ghijseghem, avocat au barreau de Bruxelles, Madame B. Van
Winsen, avocate au barreau d’Anvers, Monsieur A. Verplaetse, avocat
au barreau de Tournai, Madame I. Walravens, avocate au barreau de
Bruxelles, Madame M. Weewauters, licenciée en criminologie, chef de
service du point d’appui fédéral de la lutte contre les violences de genre
de l’Institut pour l’Egalité des Femmes et des Hommes et Madame A.
Wery, avocate au barreau de Liège-Huy, sont nommés membres
suppléants de la Commission pour une période de six ans sur la
proposition du Ministre de la Justice.

Par le même arrêté royal, Madame C. Van de Woestyne, conseiller
général et Monsieur B. Van Eygen, conseiller général, sont nommés
membres suppléants de la Commission pour une période de six ans sur
la proposition du Ministre des Finances .

Par le même arrêté royal, Monsieur Bilal Ghali Bouchibet, attaché,
Monsieur Yorick Eenens, attaché et Madame Nele De Kimpe, attaché
sont nommés membre suppléant de la Commission pour une période
de six ans sur la proposition du Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique.
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Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per post aangete-
kend verzonden naar de griffie van de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend volgens de
elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek ″e-procedure″ op de
website van de Raad van State - http://www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2023/41810]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 18 april 2023,

wordt een einde gesteld aan het mandaat van mevr. Van Wymersch
I. als procureur des Konings bij het parket Halle-Vilvoorde, en wordt zij
aangesteld in het mandaat van nationale drugscommissaris, voor een
mandaat van vijf jaar met ingang van 24 april 2023.

Zij behoudt haar rechten op een postmandaat overeenkomstig de
bepalingen opgenomen in artikel 259quater, §4 Ger.W., met uitzonde-
ring van de voorwaarde dat twee mandaten beëindigd moeten zijn en
voor zover het College van procureurs-generaal hiertoe een gunstig
advies geeft.

Zij behoudt haar rechten op een postmandaat overeenkomstig de
bepalingen opgenomen in artikel 259quater, §4 Ger.W., met uitzonde-
ring van de voorwaarde dat twee mandaten beëindigd moeten zijn en
voor zover het College van procureurs-generaal hiertoe een gunstig
advies geeft.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift tot nietigverklaring wordt ofwel per
post aangetekend verzonden naar de griffie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel, ofwel wordt het ingediend
volgens de elektronische procedure (zie daarvoor de rubriek
″e-procedure″ op de website van de Raad van State - http://
www.raadvst-consetat.be/).

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/41491]
22 MAART 2023. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in

het register van erkende gemachtigden met toepassing van arti-
kel XI.69 van het Wetboek van economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen XI.66,
vervangen bij de wet van 8 juli 2018, en XI.69, ingevoegd bij de wet van
19 april 2014 en gewijzigd bij, de wet van 8 juli 2018;

Gelet op het met redenen omklede advies van de Franstalige sectie
van de Commissie tot erkenning van de gemachtigden, gegeven op
18 november 2022;

Gelet op het met redenen omklede advies van de Nederlandstalige
sectie van de Commissie tot erkenning van de gemachtigden, gegeven
op 16 januari 2023;

Overwegende het koninklijk besluit van 30 september 2020 betref-
fende de vertegenwoordiging inzake octrooien, de artikelen 14 tot 17 en
de artikelen 27 tot 37,

Besluit :
Enig artikel. Worden ingeschreven in het register van erkende

gemachtigden, de personen wier naam volgt:
BUCHKREMER Mathieu
DE GROOTE Youri
DUCHENE Roland
FILIPPIN Livio
VANDERASPOILDEN Stéphanie
WILLEMS Marie
WOUTERS Daan
Brussel, 22 maart 2023.

P.-Y. DERMAGNE

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2023/41810]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 18 avril 2023,

il est mis fin au mandat de Mme Van Wymersch I. comme procureur
du Roi près le parquet de Hal-Vilvorde, et elle est désignée au mandat
de commissaire national drogue, pour un mandat de cinq ans prenant
cours le 24 avril 2023.

Elle conserve ses droits à un post-mandat conformément aux
dispositions de l’article 259quater §4 du Code judiciaire, à l’exception
de la condition selon laquelle deux mandats doivent avoir été achevés
et pour autant que le Collège des procureurs généraux émette un avis
favorable à cet effet.

Elle conserve ses droits à un post-mandat conformément aux
dispositions de l’article 259quater §4 du Code judiciaire, à l’exception
de la condition selon laquelle deux mandats doivent avoir été achevés
et pour autant que le Collège des procureurs généraux émette un avis
favorable à cet effet.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête en
annulation est adressée au greffe du Conseil d’Etat, rue de la Science 33
à 1040 Bruxelles, soit sous pli recommandé à la poste, soit suivant la
procédure électronique (voir à cet effet la rubrique ″e-Procédure″ sur le
site Internet du Conseil d’Etat - http://www.raadvst-consetat.be/).

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/41491]
22 MARS 2023. — Arrêté ministériel portant inscription au registre

des mandataires agréés en application de l’article XI.69 du Code de
droit économique

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, les articles XI.66, remplacé par la loi
du 8 juillet 2018 et XI.69, inséré par la loi du 19 avril 2014 et modifié par
la loi du 8 juillet 2018 ;

Vu l’avis motivé de la section francophone de la Commission
d’agrément des mandataires, donné le 18 novembre 2022 ;

Vu l’avis motivé de la section néerlandophone de la Commission
d’agrément des mandataires, donné le 16 janvier 2023 ;

Considérant l’arrêté royal du 30 septembre 2020 relatif à la représen-
tation en matière de brevets, les articles 14 à 17 et les articles 27 à 37,

Arrête :
Article unique. Sont inscrites au registre des mandataires agréés, les

personnes dont le nom suit :
BUCHKREMER Mathieu
DE GROOTE Youri
DUCHENE Roland
FILIPPIN Livio
VANDERASPOILDEN Stéphanie
WILLEMS Marie
WOUTERS Daan
Bruxelles, le 22 mars 2023.

P.-Y. DERMAGNE

41024 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2023/30524]
Krijgsmacht. — Personeel. — Benoeming in de hogere graad

in de categorie van de beroepsofficieren

Luchtmacht

Bij koninklijk besluit nr. 4285 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “algemene steun” de volgende benoemingen plaats op
26 december 2022:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen D. Delalou, F. Martial, T. Manghe-
linckx en E. De Backer.

Bij koninklijk besluit nr. 4286 van 22 december 2022, heeft in de
vakrichting “supply chain en mobiliteit” de volgende benoeming plaats
op 26 december 2022:

In de graad van majoor van het vliegwezen, kapitein-commandant
van het vliegwezen A. Gravy.

Bij koninklijk besluit nr. 4287 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “inwerkingstelling van de grondwapensystemen” de vol-
gende benoemingen plaats op 26 december 2022:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen G. Leduc en D. Gobyn.

Bij koninklijk besluit nr. 4288 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “technieken van communicatie- en informatiesystemen” de
volgende benoemingen plaats op 26 december 2022:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen J. Greindl, N. Reyntens, G.
Leenaerts, K. Gladiné en S. Haverals.

Bij koninklijk besluit nr. 4289 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “technieken van het luchtmaterieel” de volgende benoe-
mingen plaats op 26 december 2022:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen J. Grossen, L. Derycke, B. Lahy, F.
Dumont, D. Maes, S. De Gelder, B. Pingaut, B. Helsen, L. Paeme, M.
Wirtz en G. De Koninck.

Bij koninklijk besluit nr. 4290 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “luchtcontrole” de volgende benoemingen plaats op
26 december 2022:

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen G. Léonard en C. Mathieu.

Bij koninklijk besluit nr. 4291 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “inwerkingstelling van de luchtwapensystemen” de vol-
gende benoemingen plaats op 26 december 2022:

In de graad van majoor vlieger, de kapitein-commandanten vlieger
K. Vandenbroucke, F. Cloet, W. Daman, G. Vandeputte en E. Leurs.

In de graad van majoor van het vliegwezen, de kapitein-
commandanten van het vliegwezen J. Debruyne, A. Vercruyssen en M.
Scheen.

Landmacht

Bij koninklijk besluit nr. 4292 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “speciale technieken” de volgende benoemingen plaats op
26 december 2022:

In de graad van majoor, de kapitein-commandanten N. Arntz, B.
Bertolo, D. De Groodt en A. Haesen.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2023/30524]
Forces armées. — Personnel. — Nomination au grade supérieur

dans la catégorie des officiers de carrière

Force aérienne

Par arrêté royal n° 4285 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers “appui
général”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion D. Delalou, F. Martial, T. Manghelinckx et E. De Backer.

Par arrêté royal n° 4286 du 22 décembre 2022, la nomination suivante
a lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers “supply chain et
mobilité”:

Au grade de major d’aviation, le capitaine-commandant d’aviation
A. Gravy.

Par arrêté royal n° 4287 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers “emploi
des systèmes d’arme terrestres”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion G. Leduc et D. Gobyn.

Par arrêté royal n° 4288 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers
“techniques des systèmes de communication et d’information”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion J. Greindl, N. Reyntens, G. Leenaerts, K. Gladiné et S. Haverals.

Par arrêté royal n° 4289 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers
“techniques du matériel aérien”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion J. Grossen, L. Derycke, B. Lahy, F. Dumont, D. Maes, S. De Gelder,
B. Pingaut, B. Helsen, L. Paeme, M. Wirtz et G. De Koninck.

Par arrêté royal n° 4290 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers
“contrôle aérien”:

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion G. Léonard et C. Mathieu.

Par arrêté royal n° 4291 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers “emploi
des systèmes d’armes aériens”:

Au grade de major aviateur, les capitaines-commandants aviateurs K.
Vandenbroucke, F. Cloet, W. Daman, G. Vandeputte et E. Leurs.

Au grade de major d’aviation, les capitaines-commandants d’avia-
tion J. Debruyne, A. Vercruyssen et M. Scheen.

Force terrestre

Par arrêté royal n° 4292 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers
“techniques spéciales”:

Au grade de major, les capitaines-commandants N. Arntz, B. Bertolo,
D. De Groodt et A. Haesen.
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Bij koninklijk besluit nr. 4293 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “supply chain en mobiliteit” de volgende benoemingen
plaats op 26 december 2022:

In de graad van majoor, de kapitein-commandanten S. Hermans, A.
Baijot, M. Vanhagendoren, L. De Reu, W. Tomsin, W. Van Geert, M.
Laperre, P-Y. Van Obberghen, L. Lauwens, A. Jennart, M. Pas, G. Saha
en J. Van Geldorp.

Bij koninklijk besluit nr. 4294 van 22 december 2022, hebben in de
vakrichting “technieken van het grondmaterieel” de volgende benoe-
mingen plaats op 26 december 2022:

In de graad van majoor, de kapitein-commandanten A. Liesenborghs,
B. Dequick, V. Waelkens, M. Vandeneede, S. Group en F. Pieters.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2023/40496]
31 JANUARI 2023. — Voorlopige opname van een selectie vroegmoderne stillevens

in de lijst van het roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Buitenlandse Zaken, Cultuur, Digitalisering en Facilitair Management van
31 januari 2023 betreffende de voorlopige opname van roerende goederen in de lijst van het roerend cultureel erfgoed
van de Vlaamse Gemeenschap wordt bepaald:

Artikel 1. De volgende individuele voorwerpen worden als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst van het
roerend cultureel erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 1, individuele voorwerpen; afdeling 4,
artistiek erfgoed:

1° a) korte beschrijving: Willem van Aelst (1627-1683),
Vruchten en wijnglas,
gesigneerd en 1659 gedateerd (rechts onder: Guillmo van Aelst 1659),
olieverf op doek,
81 x 66 cm,
inv.nr. 729;

b) motivatie: Dit schilderij is een prachtig voorbeeld van het werk van deze belangrijke
Noord-Nederlandse kunstenaar. Bovendien is het zeer kenmerkend voor de
Hollandse stillevensschilderkunst uit het derde kwart van de zeventiende eeuw:
een subtiele combinatie van overdaad en verfijning, waarin de invloed van Van
Aelsts verblijf in Parijs en Firenze duidelijk waarneembaar is (artistieke waarde;
ijkwaarde). Er is geen ander werk van dezelfde kwaliteit van deze kunstenaar in
Vlaanderen bekend (uniek);

c) bewaarplaats: Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen;

d) eigendomssituatie: Overheidsbezit.

2° a) korte beschrijving: Hendrick Andriessen (1607-1655),
Vanitas,
ca. 1650,
monogram,
olieverf op paneel,
50 x 38 cm,
inv.nr. 1914-DE;

b) motivatie: Dit stilleven is een prachtig voorbeeld van de zeventiende-eeuwse vanitasvoor-
stellingen in stillevens gemaakt door een vrij zeldzame, maar uitstekende schilder.
Het werk is het enige voorbeeld van zijn werk in Vlaanderen en van hoge artistieke
kwaliteit (uniek en artistieke waarde).;

c) bewaarplaats: Gent, Museum voor Schone Kunsten;

d) eigendomssituatie: Overheidsbezit.

Par arrêté royal n° 4293 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers “supply
chain et mobilité”:

Au grade de major, les capitaines-commandants S. Hermans, A.
Baijot, M. Vanhagendoren, L. De Reu, W. Tomsin, W. Van Geert, M.
Laperre, P-Y. Van Obberghen, L. Lauwens, A. Jennart, M. Pas, G. Saha
et J. Van Geldorp.

Par arrêté royal n° 4294 du 22 décembre 2022, les nominations
suivantes ont lieu le 26 décembre 2022 dans la filière de métiers
“techniques du matériel terrestre”:

Au grade de major, les capitaines-commandants A. Liesenborghs, B.
Dequick, V. Waelkens, M. Vandeneede, S. Group et F. Pieters.
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3° a) korte beschrijving: Osias Beert (ca.1580- 1623),
Vruchtenstilleven,
olieverf op paneel,
72,7 x 105,5 cm;

b) motivatie: Dit is een zeer goed voorbeeld uit het tweede decennium van de zeventiende eeuw
van een vruchtenstilleven van Osias Beert, een belangrijke en invloedrijke Vlaamse
schilder, gespecialiseerd in stillevens. Mooi bewaard werk van Beert is zeldzaam.
Dit is een schoolvoorbeeld van dit type compositie waar een aantal schalen en
kommen met vruchten naast en achter elkaar worden getoond, maar niet werkelijk
compositorisch een dialoog met elkaar aangaan. Dit vormt een tegenstelling met
latere Vlaamse stillevens, waarin kunstenaars meer en meer ook in de compositie
de motieven met elkaar in wisselwerking laten gaan (uniek en ijkwaarde en
artistieke waarde)

c) eigendomssituatie: Privébezit.

4° a) korte beschrijving: Osias Beert (ca.1580- 1623),
Bloemstuk in een nis,
olieverf op paneel,
74 x 52 cm,
inv.nr. 77.167;

b) motivatie: Dit is een rijk voorbeeld van de Vlaamse bloemschilderkunst uit het begin van de
zeventiende eeuw. Het is uniek in Vlaamse collecties. Dergelijk werk speelt een
zeer belangrijke rol in de ontwikkeling van het bloemstilleven in Vlaanderen, en tot
op zekere hoogte ook daarbuiten. Bovendien heeft dit stuk een hoge artistieke
waarde binnen het oeuvre van Beert (uniek, schakelfunctie en artistieke waarde);

d) eigendomssituatie: Privébezit.

5° a) korte beschrijving: Jan Davidsz. de Heem (1606-1684),
Bloemen en insecten,
gesigneerd, olieverf op doek,
49,4 x 66,7 cm,
inv.nr. 54;

b) motivatie: Dit werk is een uitstekend en prachtig bewaard voorbeeld van de bloemschilder-
kunst van Jan Davidsz. de Heem, die mag gelden als een van de belangrijkste
stillevensschilders van de zeventiende eeuw. Hij was zowel in de Noordelijke als
de Zuidelijke Nederlanden werkzaam. Dit schilderij ontstond in de jaren 1660,
nadat de schilder zich na vele jaren in Antwerpen weer had gevestigd in zijn
geboortestad Utrecht. Het werk van De Heem is weinig aanwezig in Vlaamse
(openbare) collecties. Dit stuk heeft bovendien een hoge artistieke waarde (uniek
en artistieke waarde).

c) bewaarplaats: Antwerpen, Koninklijk Museum voor Schone Kunsten;

d) eigendomssituatie: Overheidsbezit.

6° a) korte beschrijving: Frans Snijders,
Stilleven,
gesigneerd en 1616 gedateerd,
olieverf op paneel,
74 x 105 cm,
inv.nr. 85.3;

b) motivatie: Dit schilderij is een vrij vroeg voorbeeld van Snijders’ rijke tafelstillevens met
vruchten en jachtbuit. Werken van dit type van Snijders zijn in musea en
belangrijke collecties over de hele wereld verspreid geraakt. Dit is een van de
weinige werken die nog in Vlaanderen voorhanden zijn (uniek en artistieke
waarde).;

c) eigendomssituatie: Privébezit.

7° a) korte beschrijving: Frans Snijders (1579-1657),
Groenten- en vruchtenstal,
Olieverf op doek,
208,2 x 330,2 cm;

b) motivatie: Frans Snijders was een erg belangrijke zeventiende-eeuwse schilder van stillevens.
Deze grote groenten- en fruitstal is het enige werk van zijn hand van dit type en
deze allure in Vlaanderen en daardoor erg zeldzaam. Dergelijke taferelen heten
terug te gaan op een door Pieter Aertsen en Joachim Beuckelaer in gang gezette
traditie. Snijders gaf aan deze traditie een eigen draai; de figuren vertegenwoor-
digen weliswaar een verhalend element, maar de uitbeelding van een rijke, vooral
lokale productie aan groenten en fruit in de voorstelling heeft het absolute
overwicht. Daarnaast is de uitvoering van zeer hoge kwaliteit (uniek, schakelfunc-
tie en artistieke waarde).;

c) eigendomssituatie: Privébezit.
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8° a) korte beschrijving: Peter Willebeeck (werkzaam 1632-1648, of later),
Stilleven,
Gesigneerd,
Olieverf op doek,
80 x 110 cm,
Inv.nr. 77.104;

b) motivatie: Dit doek is een uitstekend werk van een zeldzame, zogenaamd ‘kleine meester’,
dat echter nauwelijks onderdoet voor het werk van Jan Davidsz. de Heem uit het
midden van de jaren 1640. Het werk is duidelijk hierop gebaseerd; vrijwel dezelfde
akeleibeker komt voor op stillevens van De Heems hand. Dit zeldzame doek heeft
een uitzonderlijk hoge artistieke waarde (uniek en artistieke waarde).;

c) eigendomssituatie: Privébezit.

9° a) korte beschrijving: Abraham van Beijeren (1620/21-1690),
Visstilleven,
Gemonogrammeerd en 1661 gedateerd,
Olieverf op doek,
97,1 x 125,9 cm,
Inv.nr. 1902-A;

b) motivatie: Dit werk is een mooi voorbeeld van een rijk visstilleven van de belangrijkste
Noord-Nederlandse schilder van dit genre. Het Hollandse visstilleven is verder
nauwelijks vertegenwoordigd in Vlaamse collecties en zeker niet op dit artistieke
niveau (uniek en artistieke waarde).;

c) bewaarplaats: Gent, Museum voor Schone Kunsten;

d) eigendomssituatie: Overheidsbezit.

10° a) korte beschrijving: Peeter Boel (1622-1674),
Stilleven met uil en jachtbuit,
Olieverf op doek,
68 x 93 cm,
Inv.nr. 1907-A;

b) motivatie: Boel is als schilder van jachtstillevens en dieren een belangrijke schakel tussen de
Zuidelijke Nederlanden en Italië (waar hij enige tijd werkte) en Frankrijk (waar hij
hofschilder werd). Er is weinig werk van zijn hand in Vlaanderen en dit is een
uitstekend voorbeeld uit zijn Antwerpse Jaren. Dergelijk werk is tot op zekere
hoogte geïnspireerd op dat van zijn leermeester Joannes Fijt en werd weer een
inspiratiebron voor latere Franse schilders van jachtstillevens, zoals A.F. Desportes
en J.B. Oudry. Interessant is dat Boel hier expliciet de techniek toont waarbij een
vastgebonden uil kleine vogels lokt die vervolgens aan een lijmstok blijven
vastzitten en zo gevangen kunnen worden (ijkwaarde, artistieke waarde, zeld-
zaam).;

c) bewaarplaats: Gent, Museum voor Schone Kunsten;

d) eigendomssituatie: Overheidsbezit.

11° a) korte beschrijving: Joannes Fijt (1611-16610,
Vaas met bloemen,
ca. 1650-1661,
olieverf op paneel,
71 x 82 cm,
gesigneerd,
inv.nr. 77.21;

b) motivatie: Fijt was vooral werkzaam als schilder van (jacht)stillevens en van levende dieren.
Dit is een van de mooiste voorbeelden van zijn weinige bloemstillevens, die los
gecomponeerd, vlot geschilderd en krachtig van coloriet zijn. Het is uniek in de
Vlaamse collecties (uniek en artistieke waarde).;

c) eigendomssituatie: Privébezit.
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Art. 2. De volgende voorwerpen worden als voorlopige maatregel opgenomen in de lijst van het roerend cultureel
erfgoed van de Vlaamse Gemeenschap in hoofdafdeling 2, verzamelingen; afdeling 4, artistiek erfgoed:

1° a) korte beschrijving: Cornelis Norbertus Gijsbrechts (1625/29-1675 of later), Brievenbord (een paar):
- Trompe-l’oeil: brievenbord met dansmeesterviool en pistool, 1664, olieverf op doek,

101,6 x 84,2 cm, inv.nr. 1914-IC;
- Trompe-l’oeil: brievenbord met zandloper, scheermes en schaar, circa 1664, olieverf op

doek, 101,9 x 83,4 cm, inv.nr. 1911-HJ;

b) motivatie: Gijsbrechts geldt als de belangrijkste vertegenwoordiger van het genre van het
trompe l‘oeil. Dit paar behoort tot zijn beste werk. Gijsbrechts werd geboren in
Antwerpen, maar was internationaal werkzaam, onder meer als hofschilder in
Kopenhagen. Zijn werk is in Vlaamse collecties nauwelijks vertegenwoordigd,
maar met deze stukken wel op het hoogste niveau aanwezig (uniek en artistieke
waarde).;

c) bewaarplaats: Gent, Museum voor Schone Kunsten;

d) eigendomssituatie: Overheidsbezit.

2° a) korte beschrijving: Clara Peeters, Paar bloemstillevens:
- Bloemen in een vaasje met sprinkhaan en kikvors, olieverf op paneel, 26 x 20,9 cm,

inv.nr. MMB.0193;
- Bloemen in een vaasje met knabbelende muis, olieverf op paneel, 26 x 20,9 cm,

inv.nr. MMB.0194;

b) motivatie: Clara Peeters is een boegbeeld van vrouwelijke stillevensschilders in de Zuidelijke
Nederlanden. Haar oeuvre kwam, voor zover bekend, tot stand vanaf de jaren
1607 tot 1621. Voor die jaren is haar werk uiterst origineel van onderwerpkeuze en
compositie en de uitvoering is van ongekend hoog niveau. Deze twee boeketjes
dateren ongetwijfeld uit het tweede decennium van de zeventiende eeuw en zijn
uitstekende voorbeelden van haar werk. Er zijn geen andere voorbeelden van haar
bloemstillevens in Vlaamse collecties (uniek en artistieke waarde).;

c) eigendomssituatie: Privébezit.

Tegen dit besluit kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden
ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend, hetzij
elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http://eproadmin.raadvst-consetat.be/), of met een ter
post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel). Het
verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend. Indien de
beslissing niet betekend diende te worden, gaat de termijn in met de dag waarop de verzoeker er kennis van heeft
gehad

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

Wallonie Bruxelles Enseignement
[C − 2023/41526]

Désignation de fonctionnaires généraux en qualité de mandataires

Par décision du Conseil WBE du 23 mars 2023, Monsieur François CARLIER est désigné dans la fonction à mandat
de Directeur général adjoint en charge de l’Enseignement supérieur et de l’Enseignement de promotion sociale jusqu’au
31 décembre de l’année qui suit l’année au cours de laquelle est intervenue la prestation de serment des membres d’un
nouveau Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement, soit jusqu’au 31 décembre 2025
inclus.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/41705]
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du sol et des Déchets

Direction de la Protection des Sols. — Enregistrement n° 2023/13/395/3/4 délivré à INTRADELl S.C,
conformément à l’article 13 de l’AGW du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets

La Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-être animal,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets tel que modifié;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, article 13;
Vu l’Arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,

des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié ;
Vu la directive 2008/98/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 relative aux déchets et

abrogeant certaines directives ;
Vu le règlement (CE) n° 1069/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles

sanitaires applicables aux sous-produits animaux et produits dérivés non destinés à la consommation humaine et
abrogeant le règlement (CE) n° 1774/2002 ;
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Vu le règlement (UE) n° 142/2011 de la Commission du 25 février 2011 portant application du règlement (CE)
n° 1069/2009 du Parlement européen et du Conseil établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits
animaux et produits dérivés non destinés à la consommation humaine et portant application de la directive 97/78/CE
du Conseil en ce qui concerne certains échantillons et articles exemptés des contrôles vétérinaires effectués aux
frontières en vertu de cette directive ;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif au commerce des engrais, des amendements du sol et des substrats de
cultures;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2022 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Vu la demande d’enregistrement (et de certificat d’utilisation) introduite par la S.C. INTRADEL, le 18 novem-
bre 2022, déclarée recevable le 17 janvier 2023, pour la valorisation des composts de digestat de déchets ménagers
organiques produits sur la plateforme de compostage « BIOCENTRE DE LIXHE » à 4600 LIXHE ;

Vu la décision du Ministre de l’Environnement prise sur recours en date du 19 décembre 2018, référencée
REC.PU/18.127, en vue de régulariser et d’étendre le permis d’exploiter délivré par la Députation Permanente du
Conseil Provincial de Liège, R.1.2/20/2002N17.723/MJ/DM, délivré en date du 30 mai 2002 pour l’exploitation d’un
centre de compostage de déchets organiques et de boues d’épuration, pour un terme expirant le 28 mars 2026 ;

Vu la décision conjointe du Fonctionnaire délégué et du Fonctionnaire technique en date du 25 novembre 2015,
référencée D3200/62051/RGPED/2015/2/LN/va-PU et F0215/6205/PU3/2015.1/E28922/SB/ID, d’accorder le per-
mis unique en vue d’implanter et d’exploiter une unité de biométhanisation de déchets organiques sur le site de l’usine
d’incinération de déchets ménagers, pour un terme expirant le 10 novembre 2025 ;

Considérant que le compost de digestat de déchets ménagers organiques est couvert par la dérogation EM036.ID,
octroyée par le Service public fédéral (SPF), Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement, en
vertu de l’arrêté royal du 28 janvier 2013 précité, et peut donc être commercialisé comme « amendements organiques
du sol » ;

Considérant que la fraction organique des déchets ménagers constituent des sous-produits animaux de catégorie 3,
au sens du règlement (CE) n° 1069/2009 établissant les règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux, les
exigences du règlement (UE) n° 142/2011 portant application du règlement (CE) n° 1069/2009 précité et, en particulier
les exigences de l’annexe V en matière de conversion et d’exigences sanitaires s’appliquent, ainsi que les prescriptions
en matière d’étiquetage et de transport de l’annexe II, chap. II et de l’annexe VIII, chap. III (§ 1-2-4-5-6) et les restrictions
d’utilisation de l’art. 11 § 1c) du règlement 1069/2009 ;

Considérant que les teneurs analysées en éléments polluants du compost sont inférieures aux limites admises par
le Département du Sol et des Déchets (DSD) pour les matières destinées à une valorisation agricole avec suivi
parcellaire sans analyses des éléments traces métalliques des sols ;

Considérant que les opérations d’épandage sur le sol au profit de l’agriculture et de l’environnement incluant les
opérations de compostage et autres transformations biologiques reprises sous la rubrique R10 de l’annexe 3 du décret
du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets relèvent des opérations débouchant sur une possibilité
de valorisation des déchets ;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, la Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux ;

Considérant que la tenue d’une comptabilité environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation, tels
qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont indispensables pour ces types de
matières et ont pour objectif d’assurer la traçabilité et le suivi environnementaux des filières d’utilisation sur ou dans
le sol au profit de l’agriculture et de l’environnement ;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précités sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. La S.C. INTRADEL, immatriculée auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0219.511.295 -
sise rue Pré Wigi 20, à 4040 HERSTAL est enregistrée pour la valorisation des déchets repris à l’article 2 ci-après, sur
base de l’article 13 de l’AGW du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sous le n° 2023/13/395/3/4.

Art. 2. § 1. Le compost (fraction > 6 mm) produit par compostage contrôlé du digestat de déchets ménagers
organiques, collectés sélectivement, sur la plateforme autorisée, « BIOCENTRE DE LIXHE », sise rue des Trois Fermes 1,
à 4600 LIXHE, géré par la requérante, est admis en valorisation.

Le processus de production de la matière comporte les étapes suivantes :

• broyage et criblage à 60 mm, suivi du déferraillage des déchets ménagers organiques pour isoler les fractions
biodégradables et éliminer les indésirables ;

• fermentation anaérobie thermophile des biomatières dans deux digesteurs de 1.380 m` chacun, travaillant en
mode sec à l’unité de biométhanisation, sise Pré Wigi, 20 à 4.400 HERSTAL, gérée par la requérante ;

• phase de séchage du digestat sur sécheur à bande pour obtenir une matière solide et pelletable afin de pouvoir
la transporter en vue d’un post-traitement vers le site de LIXHE ;

• aération forcée du digestat sec de 1 à 2 jours en caissons fermés au Biocentre de LIXHE ;

• maturation en andains sous couvert avec 1 à 3 retournements hebdomadaires pendant 1 à 2 semaines ; et

• affinage du compost par crible-trommel à 6 mm.

Le digestat peut également être transporté sous forme pâteuse (sans séchage) pour être co-composté avec des
déchets verts au Biocentre de LIXHE.

Le processus de production doit répondre aux exigences de l’annexe V du Règlement (UE) n° 142/2011 et de la
dérogation fédérale EM036.ID 1), octroyée en vertu de l’Arrêté royal du 28 janvier 2013 2) relatif à la commercialisation
des fertilisants.

§ 2. Les « indésirables » résultant du tri des déchets entrants et les refus de tamisage et de criblage ainsi que les
composts non conformes sont évacués conformément à la législation en vigueur. Ils ne peuvent en aucun cas être
valorisés sur base du présent enregistrement.
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Art. 3. § 1. Seuls sont admis en compostage, les matières et les déchets énumérés dans le permis, sous les codes
ci-après, pour autant que les dispositions du dit permis et de l’AGW du 18 juin 2009 3) relatif aux installations de
compostage soient respectées :

19 06 04 Digestat provenant du traitement anaérobie des déchets ménagers a)

20 01 99 Déchets non spécifiés ailleurs (Déchets verts)

20 02 01 Déchets biodégradables (Déchets de jardins et de parcs) b)

20 03 02 Déchets de marché b)

a) uniquement la fraction organique issue de la collecte sélective
b) uniquement d’origine végétale

§ 2. Seuls sont admis en méthanisation, les matières et déchets, repris dans le permis, sous les codes ci-après, pour
autant que les dispositions du dit permis et de l’AGW du 24 avril 2014 4) relatif aux unités de biométhanisation soient
respectées :

19 05 02 Fraction non compostée des déchets animaux et végétaux a)

20 01 38 Bois autres que ceux visés à la rubrique 20 01 37

20 01 99 Déchets non spécifiés ailleurs(Fractions fermentescible des ordures ménagères collectées
sélectivement)

20 02 01 Déchets biodégradables

20 03 02 Déchets de marché
a) uniquement issus de la collecte sélective des déchets ménagers ou assimilés

§ 3. En particulier, conformément aux dispositions légales et règlementaires mentionnées ci-dessus, le producteur
s’assure 5) que les intrants présentent des concentrations en contaminants (impuretés, éléments traces métalliques,
agents pathogènes, etc.) ne risquant pas de compromettre la filière de valorisation de la matière.

Le producteur se référera à la liste 6) des critères techniques afin d’être en mesure de déterminer les déchets, en
particulier les sous-produits animaux, qu’il peut accepter sur son site d’exploitation.

§ 4. L’introduction, dans le processus de production, d’un déchet non spécifié aux paragraphes 1 et 2 ci-dessus, doit
préalablement être approuvée par la Direction de la Protection des Sols (DPS) et, s’il échet, être signalée au Département
des Permis et des Autorisations (DPA) conformément aux dispositions prévues dans le décret du 11 mars 1999 relatif
au permis d’environnement.

Art. 4. § 1. Conformément à la dérogation fédérale précitée, les composts peuvent être utilisés en tant que
« amendements organiques du sol » pour les modes d’utilisation suivants :

• en agriculture ; et

• pour les modes d’utilisations autres qu’agricoles définies au tableau ci- après :

I. Utilisation par des particuliers (usages domestiques) interdit

II. Utilisation professionnelle raisonnée(par entreprises et services communaux)

a) Horticulture (non vivrière), pépinière AUTORISE

b) Parcs et jardins, aménagement paysager, ornementation AUTORISE

c) Aire de repos, plaine de jeux, terrains de sports AUTORISE

d) Abords de voiries AUTORISE

e) Gagnages forestiers 7) interdit

III. Utilisation professionnelle autorisée

a) Pour la fabrication de substrat de culture (terreau) interdit

b) Pour la fabrication d’un amendement organique mélangé AUTORISE

§ 2. Les composts peuvent également être utilisés pour le mode « IV. Utilisation professionnelle contrôlée » dans
le cadre :

• de travaux d’aménagement et de remblais sur des sites en vue de constituer un néosol ou d’améliorer un sol en
place ; et

• en couverture journalière des centres d’enfouissements techniques (CET)
§ 3. Les utilisations précitées se font exclusivement dans le respect des dispositions du certificat d’utilisation

COM/046/CG/3/0/22-037 et moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 5. La matière reprise à l’article 2 doit répondre aux caractéristiques agronomiques, environnementales et
sanitaires, définies dans les conditions particulières du présent document pour pouvoir être admise pour les utilisations
précitées.

Art. 6. Le transport de la matière se fait conformément aux dispositions définies en annexe.

Art. 7. Les conditions particulières reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant la protection de
l’environnement et l’exploitation ou l’aménagement des sites récepteurs – permis unique, permis d’urbanisme, etc.

Art. 9. L’enregistrement est délivré pour une période de 5 ans prenant cours le jour de la signature du présent
arrêté.

Néanmoins, sa validité ne peut pas dépasser la durée de validité du permis d’environnement de l’installation ou
de l’acte qui en tient lieu.
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Art. 10. Si le titulaire souhaite renoncer, en tout ou en partie, au présent enregistrement ou au certificat
d’utilisation, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Protection des Sols. En tout
état de cause, le titulaire reste tenu des obligations de conservation des registres comptables, des résultats d’analyses
et de toutes autres pièces, imposées par le présent enregistrement ou par le certificat d’utilisation.

Art. 11. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Le Conseil d’Etat, section administration, peut être saisi par requête écrite, signée par l’intéressé ou par un avocat
et ce, dans les 60 jours à dater de la notification ou de la publication de la présente décision.

Outre le recours au Conseil d’État, existe la possibilité d’introduire une réclamation auprès du médiateur de la
Région wallonne ; cette saisine du médiateur n’interrompt pas le délai pendant lequel il est possible d’intenter un
recours au Conseil d’État.

Namur, le 21 mars 2023.

C. TELLIER

Note
1) Les dérogations du Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire, Environnement sont

publiées à l’adresse suivante : https://fytoweb.be/fr/engrais
2) Arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif à la mise sur le marché et à l’utilisation des engrais, des amendements du

sol et des substrats de culture (M.B.13.03.2013)
3) Arrêté du Gouvernement wallon du 18 juin 2009 déterminant les conditions sectorielles relatives aux installations

de compostage lorsque la quantité de matière entreposée est supérieure ou égale à 500 m3 et modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relative à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement (M.B. 11.09.2009). Voir les dispositions reprises au chapitre III –
Exploitation.

4) Arrêté du Gouvernement wallon du 24 avril 2014 déterminant les conditions sectorielles relatives aux
installations de biométhanisation visées par la rubrique 90.23.15 et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement (M.B. 24.06.2014). Voir les dispositions reprises au chapitre III – Exploitation.

5) Sur base des contrôles visuels et des dossiers d’acceptation préalables ou tout autre document satisfaisant aux
exigences légales.

6) Liste des critères techniques est disponible sur la page du site du DSD:
https://sol.environnement.wallonie.be/producteurdematieresorganiques

7) L’utilisation dans les gagnages forestiers peut se faire conformément à l’avis préalable et aux dispositions
complémentaires définies par le Département Nature et Forêts
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41043MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2023/41704]

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction de la
Protection des Sols. — Enregistrement n° 2023/13/396/3/4 délivré à INTRADEL S.C. conformément à l’article 13
de l’agw du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets

La Ministre de l’Environnement, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité et du Bien-être animal,

Vu le décret du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets, article 13;

Vu l’Arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et des transporteurs de déchets autres que dangereux, tel que modifié ;

Vu la directive 2008/98/CE du Parlement européen et du Conseil du 19 novembre 2008 relative aux déchets et
abrogeant certaines directives ;

Vu le règlement (CE) n° 1069/2009 du Parlement européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant des règles
sanitaires applicables aux sous-produits animaux et produits dérivés non destinés à la consommation humaine et
abrogeant le règlement (CE) n°1774/2002 ;

Vu le règlement (UE) n°142/2011 de la Commission du 25 février 2011 portant application du règlement (CE)
n°1069/2009 du Parlement européen et du Conseil établissant des règles sanitaires applicables aux sous-produits
animaux et produits dérivés non destinés à la consommation humaine et portant application de la directive 97/78/CE
du Conseil en ce qui concerne certains échantillons et articles exemptés des contrôles vétérinaires effectués aux
frontières en vertu de cette directive ;

Vu l’arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif au commerce des engrais, des amendements du sol et des substrats de
cultures;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 septembre 2019 portant règlement du fonctionnement du
Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 janvier 2022 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement ;

Vu la demande d’enregistrement (et de certificat d’utilisation) introduite par la S.C. INTRADEL le 18 novem-
bre 2022, déclarée recevable le 17 janvier 2023, pour la valorisation des composts de déchets ménagers organiques
produits sur la plateforme de compostage « BIOCENTRE DE LIXHE » à 4600 LIXHE ;

Vu la décision du Ministre de l’Environnement prise sur recours en date du 19 décembre 2018 – référencée
REC.PU/18.127, en vue de régulariser et d’étendre le permis d’exploiter délivré par la Députation Permanente du
Conseil Provincial de Liège– référencé R.1.2/20/2002N17.723/MJ/DM, délivré en date du 30 mai 2002 pour
l’exploitation d’un centre de compostage de déchets organiques et de boues d’épuration, pour un terme expirant le
28 mars 2026 ;

Vu la décision conjointe du Fonctionnaire délégue et du Fonctionnaire technique en date du 25 novembre 2015,
référencée D3200/62051/RGPED/2015/2/LN/va-PU et F0215/6205/PU3/2015.1/E28922/SB/ID, d’accorder le per-
mis unique en vue d’implanter et d’exploiter une unité de biométhanisation de déchets organiques sur le site de l’usine
d’incinération de déchets ménagers, pour un terme expirant le 10 novembre 2025 en ce qu’il tient lieu d’un permis
d’environnement;

Considérant que les composts de déchets ménagers organiques sont couverts par la dérogation EM036.SO’,
octroyée par le Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement, en vertu de
l’arrêté royal du 28 janvier 2013 précité, et peuvent donc être commercialisés comme « amendements organiques du
sol »;

Considérant que la fraction organique des déchets ménagers constituent des sous-produits animaux de catégorie 3,
au sens du règlement (CE) n°1069/2009 établissant les règles sanitaires applicables aux sous-produits animaux, les
exigences du règlement (UE) n°142/2011 portant application du règlement (CE) n° 1069/2009 précité et, en particulier
les exigences de l’annexe V en matière de conversion et d’exigences sanitaires s’appliquent, ainsi que les prescriptions
en matière d’étiquetage et de transport de l’annexe II, chap. II et de l’annexe VIII, chap. III (§1-2-4-5-6) et les restrictions
d’utilisation de l’art. 11 §1c) du règlement 1069/2009 ;

Considérant que les teneurs analysées en éléments polluants des composts sont inférieures aux limites admises par
le Département du Sol et des Déchets pour les matières destinées à une valorisation agricole avec suivi parcellaire sans
analyses des éléments traces métalliques des sols;

Considérant que les opérations d’épandage sur le sol au profit de l’agriculture et de l’environnement incluant les
opérations de compostage et autres transformations biologiques reprises sous la rubrique R10 de l’annexe 3 du décret
du Conseil régional wallon du 27 juin 1996 relatif aux déchets relèvent des opérations débouchant sur une possibilité
de valorisation des déchets ;

Considérant qu’en vertu de l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, la Ministre peut favoriser la valorisation de déchets non dangereux ;

Considérant que la tenue d’une comptabilité environnementale et l’obtention d’un certificat d’utilisation, tels
qu’envisagés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précité sont indispensables pour ces types de
matières et ont pour objectif d’assurer la traçabilité et le suivi environnementaux des filières d’utilisation sur ou dans
le sol au profit de l’agriculture et de l’environnement ;

Considérant que les conditions requises en vertu de l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 juin 2001 précités sont
rencontrées par le demandeur,

Arrête :

Article 1er. La S.C. INTRADEL, immatriculée auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0219.511.295 -– sise Rue Pré Wigi 20 à 4040 HERSTAL est enregistrée pour la valorisation des déchets repris à
l’article 2 ci-après, sur base de l’article 13 de l’AGW du 14 juin 2001 favorisant la valorisation de certains déchets sous
le n° 2023/13/396/3/4.
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Art. 2. §1. Le compost (fraction > 12 mm) produit par co-compostage controlé sur la plateforme autorisée,
« BIOCENTRE DE LIXHE », sise rue des Trois Fermes, 1 à 4600 LIXHE, gérée par la requérante, à partir des déchets
ménagers organiques non biométhanisés et des déchets verts, collectés sélectivement, est admis en valorisation, en cas
de panne de l’installation de biométhanisation sise Pré Wigi, 20 à 4.400 HERSTAL.

Le processus de production de la matière comporte les étapes suivantes :

* broyage et criblage des déchets ménagers organiques pour isoler les fractions biodégradables et éliminer les
indésirables ;

* mélange avec des déchets verts pour mise en andains non couverts pendant 12 semaines, avec retournement
hebdomadaire et arrosage régulier en fonction des conditions ;

* affinage par criblage et tamisage pour obtenir un compost dont la granulamétirie varie entre 12 et 15 mm ;

* maturation finale pendant 2 à 4 semaines.

Le processus de production doit répondre aux exigences de l’annexe V du Règlement (UE) n° 142/2011 et de la
dérogation fédérale EM036.SO’(1)), octroyée en vertu de l’Arrêté royal du 28 janvier 2013(2)) relatif à la
commercialisation des fertilisants.

§2. Les « indésirables » résultant du tri des déchets entrants et les refus de tamisage et de criblage ainsi que les
composts non conformes sont évacués conformément à la législation en vigueur. Ils ne peuvent en aucun cas être
valorisés sur base du présent enregistrement.

Art. 3. §1. Seuls sont admis dans le processus de compostage, les matières et déchets, énumérés dans le permis
d’environnement, sous les codes ci-après, pour autant que les dispositions du dit permis et de l’AGW du
18 juin 2009(3)) relatif aux installations de compostage soient respectées :

20 01 08 Déchets de cuisine et cantine biodégradables

20 01 99 Déchets non spécifiés ailleurs (Déchets verts)

20 02 01 Déchets biodégradables

20 03 02 Déchets de marché

§2. En particulier, conformément aux dispositions légales et règlementaires mentionnées ci-dessus, le producteur
s’assure(4)) que les intrants présentent des concentrations en contaminants (impuretés, éléments traces métalliques,
agents pathogènes, etc.) ne risquant pas de compromettre la filière de valorisation de la matière.

Le producteur se référera à la liste (5)) des critères techniques préparée par le DSD afin d’être en mesure de
déterminer les déchets, en particulier les sous produits animaux, qu’il peut accepter sur son site d’exploitation.

§3. L’introduction, dans le processus de production, d’un déchet non spécifié au paragraphe ci-avant, doit
préalablement être approuvée par la Direction de la Protection des Sols (DPS) et, s’il échet, être signalée au Département
des Permis et des Autorisations (DPA) conformément aux dispositions prévues dans le décret du 11 mars 1999 relatif
au permis d’environnement.

Art. 4. §1. Conformément à la dérogation fédérale précitée, les composts peuvent être utilisés en tant que
« amendements organiques du sol » pour les modes d’utilisation suivants :

* en agriculture ; et

* pour les modes d’utilisations autres qu’agricoles définies au tableau ci- après :

I. Utilisation par des particuliers (usages domestiques) INTERDIT

II. Utilisation professionnelle raisonnée (par entreprises et services communaux)

a) Horticulture (non vivrière), pépinière AUTORISE

b) Parcs et jardins, aménagement paysager, ornementation AUTORISE

c) Aire de repos, plaine de jeux, terrains de sports AUTORISE

d) Abords de voiries AUTORISE

e) Gagnages forestiers (6) INTERDIT

III. Utilisation professionnelle autorisée

a) Pour la fabrication de substrat de culture (terreau) INTERDIT

b) Pour la fabrication d’un amendement organique mélangé AUTORISE

§2. Les composts peuvent également être utilisés pour le mode « IV. Utilisation professionnelle controlée » dans le
cadre :

* de travaux d’aménagement et de remblais sur des sites en vue de constituer un néosol ou d’améliorer un sol en
place ; et

* en couverture journalière des centres d’enfouissements techniques (CET)
§3. Les utilisations précitées se font exclusivement dans le respect des dispositions du certificat d’utilisation

COM/046/CG/3/0/22-038 et moyennant la tenue d’une comptabilité.

Art. 5. La matière reprise à l’article 2 doit répondre aux caractéristiques agronomiques, environnementales et
sanitaires définies dans les conditions particulières du présent document pour pouvoir être admise pour les utilisations
précitées.

Art. 6. Le transport de la matière se fait conformément aux dispositions définies en annexe.

Art. 7. Les conditions particulières reprises en annexe font partie intégrante du présent enregistrement.

Art. 8. L’enregistrement ne porte pas préjudice aux dispositions particulières réglementant la protection de
l’environnement et l’exploitation ou l’aménagement des sites récepteurs – permis unique, permis d’urbanisme, etc.
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Art. 9. L’enregistrement est délivré pour une période de 5 ans prenant cours le jour de la signature du présent
arrêté.

Néanmoins, sa validité ne peut pas dépasser la durée de validité du permis d’environnement de l’installation ou
de l’acte qui en tient lieu.

Art. 10. Si le titulaire souhaite renoncer, en tout ou en partie, au présent enregistrement ou au certificat
d’utilisation, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Protection des Sols.

En tout état de cause, le titulaire reste tenu des obligations de conservation des registres comptables, des résultats
d’analyses et de toutes autres pièces, imposées par le présent enregistrement ou par le certificat d’utilisation.

Art. 11. Un recours en annulation pour violation des formes soit substantielles, soit prescrites à peine de nullité,
excès ou détournement de pouvoir, peut être porté devant le Conseil d’Etat contre la présente décision par toute partie
justifiant d’une lésion ou d’un intérêt.

Le Conseil d’Etat, section administration, peut être saisi par requête écrite, signée par l’intéressé ou par un avocat
et ce, dans les 60 jours à dater de la notification ou de la publication de la présente décision.

Outre le recours au Conseil d’État, existe la possibilité d’introduire une réclamation auprès du médiateur de la
Région wallonne ; cette saisine du médiateur n’interrompt pas le délai pendant lequel il est possible d’intenter un
recours au Conseil d’État.

Namur, le 21 mars 2023.

C. TELLIER

Notes

1 Les dérogations du Service public fédéral, Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire, Environnement sont
publiées à l’adresse suivante : https://fytoweb.be/fr/engrais

2 Arrêté royal du 28 janvier 2013 relatif à la mise sur le marché et à l’utilisation des engrais, des amendements du
sol et des substrats de culture (M.B.13.03.2013)

3 Arrêté du Gouvernement wallon du 18 juin 2009 déterminant les conditions sectorielles relatives aux installations
de compostage lorsque la quantité de matière entreposée est supérieure ou égale à 500 m3 et modifiant l’arrêté du
Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relative à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement (M.B. 11.09.2009). voir les dispositions reprises aux sections 2,3 et 4 du
chapitre iii – exploitation

4 Sur base des contrôles et des dossiers d’acceptation préalables ou tout autre document satisfaisant aux exigences
légales.

5 Liste des critères techniques est disponible sur la page du site : https://sol.environnement.wallonie.be/
producteurdematieresorganiques

6. L’utilisation dans les gagnages forestiers peut se faire conformément à l’avis préalable et aux dispositions
complémentaires définies par le le Département Nature et Forêts
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wÃÄÄÅÆÆÇÈÉÄÊËÄÌÍËÎÏÆÐÏÑÏÐÈÄÒÓÔÔÍÐÄÊËÄÃÕÄÖË×ÐÄØÙÙÚÄÊÉÈÏÆÑ×ÐÓÐÈÄÔÏÛÄÜÍÐÊ×È×ÍÐÛÄÛÏÜÈÍÆ×ÏÔÔÏÛÄÆÏÔÓÈ×ÎÏÛÄÓËÝÄ×ÐÛÈÓÔÔÓÈ×ÍÐÛÄÊÏÄÜÍÑÞÍÛÈÓßÏÄÔÍÆÛàËÏÄÔÓÄàËÓÐÈ×ÈÉÄÊÏÄÑÓÈ×áÆÏÄÏÐÈÆÏÞÍÛÉÏÄÏÛÈÄÛËÞÉÆ×ÏËÆÏÄÍËÄÉßÓÔÏÄâÄãÙÙÄÑäÄÏÈÄÑÍÊ×å×ÓÐÈÄÔæÓÆÆÇÈÉÄÊËÄÌÍËÎÏÆÐÏÑÏÐÈÄÒÓÔÔÍÐÄÊËÄçÄÖË×ÔÔÏÈÄØÙÙØÄÆÏÔÓÈ×ÎÏÄâÄÔÓÄÞÆÍÜÉÊËÆÏÄÏÈÄâÄÊ×ÎÏÆÛÏÛÄÑÏÛËÆÏÛÄÊæÏÝÉÜËÈ×ÍÐÄÊËÄÊÉÜÆÏÈÄÊËÄÃÃÄÑÓÆÛÄÃÚÚÚÄÆÏÔÓÈ×åÄÓËÄÞÏÆÑ×ÛÄÊæÏÐÎ×ÆÍÐÐÏÑÏÐÈÄèéêëêÄÃÃêÙÚêØÙÙÚìêÄÎÍ×ÆÄÔÏÛÄÊ×ÛÞÍÛ×È×ÍÐÛÄÆÏÞÆ×ÛÏÛÄÓËÝÄÛÏÜÈ×ÍÐÛÄØíäÄÏÈÄçÄÊËÄÜîÓÞ×ÈÆÏÄ×××ÄïÄÏÝÞÔÍ×ÈÓÈ×ÍÐÄØÄÄðñòóôõöñ÷øùúõòûüýýô÷òøñþòõ���ôøñþòø����ü÷�ùýýô÷÷ü�ñòñ�òø�ü÷üý�þñþò�ó�	
�ØÄïÄÏÐÄÜÍËÆÛÄÊÏÄÎÓÔ×ÊÓÈ×ÍÐÄÄïÄøùþöô÷ù�ýñòþúòýñòöô�üùýòøñòýüò�üýýô÷ùñò�òý�üøñþþñòþúù�ü÷�ñÄ�ÄîÈÈÞÛ���ÛÍÔêÏÐÎ×ÆÍÐÐÏÑÏÐÈêÒÓÔÔÍÐ×Ïê�Ï�ÜÒÏÓÄäÄÄ
���òøúò�ôú�ñ÷ñõñ÷�òûüýýô÷òøúò��òü�ùýò����ò��ü�ýùþþü÷�òýñþò�ô÷øù�ùô÷þòø�ñ÷ñ�ùþ�ñÑÏÐÈÄÊÏÛÄÞÆÉÔÏÎÏËÆÛÄø����ü÷�ùýýô÷þòøñòø���ñ�þòñ�òýñþò�ô÷øù�ùô÷þòø�ü��õñ÷�òøñþòýü�ôü�ôùñþòø�ü÷üý�þñòøñþòø���ñ�þò�����ò������������Ä

41058 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



�
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fa̧_̀
abcdkok
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#ǹa¼a
hkckhg¿

c̀aifln
egcìoa·
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41065MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Ä

����b����www~��wq�w�v�q�����vw,w�qv����wq�w�t��w,w wwww
w�rs{,w

�r�rv����wq�w��v�t�t�y�wlmngioiekgipfaÜw w w��ytsw,w
~��wq�wsy¢�vy��tv�w,w ~Ýwq�wvr�rv����wq�wsy¢�vy��tv�w,w~Ýwq�w¢�ss��t�wq¤y�ys±��w,w w�y��wq�w�vrs£u�����w,w ~��wq�w�vrs�u��vw,w~Ýwq�ws¤r��y��tss��w,w �y��wq¤y�ys±��w,ww ����������� 	������ ���	�������¡w��y��w w w×ys��vw����vyst�y���w w wÂ{z{w Ñw���w wÂ{Þ{w Ñw���w w~w���ysw Ñw���w w~w�t�vt���w Ñw���w w~wy����ty�ysw Ñw���w w~w�v�y�t���w Ñw���w wd�Þ*w Ñw���w wß��w Ñw���w wÂ��w Ñw���w w|yÞw Ñw���w w|Ú~w w wevy��s��r�vt�w,wwdy��y��wy�w�y�t�wq�w����w w w}���v��r�w,w�u�vv��w�sy��t����w�r�ys�ww�����wy�w�y�t�wq�w���w w wdt�vv��w,w�����wy�w�y�t�wq�w*��w w wd��u�tvw��v�t�y�t�w w w|��q���tut�rwrs���vt���w w wÂy��vt�rw,ww�w���vrwq¤y���r��y��������w�w����wq�wv���tvy�t��wÞ�t���w w w
��w ��Ú!�wÂ{z{w w|qw ��Ú!�wÂ{z{w w|�w ��Ú!�wÂ{z{w w|vw ��Ú!�wÂ{z{w w~tw ��Ú!�wÂ{z{w wd¢w ��Ú!�wÂ{z{w wà�w ��Ú!�wÂ{z{w w

áâããäåæç]èéêçêãëìä]èä]ãê]íêåæäîä]
41066 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Ä

����������� 	������ ���	������¡�w ��Ú!�wÂ{z{w w|�w ��Ú!�wÂ{z{w w��� w���w�.��y���w�.���y��w ��Ú!�wÂ{z{w w
¡�dw,w¡±qv��yv¢�v��w��s±�±�st����wyv��y�t����ww�.��y���ww�.z����w�w��v����w�½�w�.z����wq��w���y��w���j

w��Ú!�wÂ{z{w��Ú!�wÂ{z{w��Ú!�wÂ{z{w
w

d|�w,wd�s±��s�v�¢t��r�±s��w�.��y���w�wwwwww���y��w�*�j w��Ú!�wÂ{z{w��Ú!�wÂ{z{w w
¡±qv��yv¢�v��w�²«̄aïa²Ï̄�w���w�.�w|���|��j�.�w|���|��j�.�w|���|��j�.�w|���|��j��ws�w�y�wr��ry���wskaldg̀c¦ifkgipfal̀aompciµif̀a·ð¹,ww�.�w��ys�y��w�y�w�$�w�.�w|d}�wñwò|wt��ytvóÚò|w�ytvów���w�.�w|d}�wñw��|�Qwôw|���wÚw�|��wôw��|�$wôw|½��w����w�.�wÁ|Âw����w�tvvr��s���wÚw�vr��s���w�.�wÁ|ÂwÚw��ys�y���w�.�w��ys�y���wÚw|��w

w��Ú!�wÂ{z{w��Ú!�wÂ{z{w��Ú!�wÂ{z{w��Ú!�wÂ{z{w
w

���.��wÑwq�wsyw�y�t£v�w¢v���w���.��� wñw¢��Ê£���w��s�£���w���±s¢��Ê£���w�±s£��w0w�½�.¡�dw�w��v����wñw�s��vy���£���w¢��Ê��¢��s��vy���£���w¢��Ê��!��s��vy���£���w¢��Ê��y��±v£���wt�qr������½���q��±v£���ww¢��Ê������t��rv±s£��w0w���.¡�dw���y��wñw¡�dw�w��v����wôw�y���ys£���wy�r�y����±s£���wy�r�y���£���w�s��v£���w��r�y���v£���w y���vy�£���w �±v£���w ¢��Ê��y�y���vy�£���w ��v±�£���w �wqt¢��Ê�y���y���vy�£��w0w�*�.d|�w���y��wñwd|�w�Ýw�$�*��������$��½$��*½��$�ww���._miflih̀á¶lcphkcÀnc̀eaèaldg̀c¦if̀aencaÀkèal̀aÏajckhgipfew,w�|���|��w0w�|���|��w0w�|���|��w��w�|���|��w0w�Q�._mpciµif̀aÀipµdfi#ǹapnabdgcpµdfi#ǹal̀eá¶lcphkcÀnc̀eaèaldg̀c¦if̀aencaÀkèal̀eaõat�qt���w0w�$�.~�ys�y��w�y�w,w��ys�y��w�vr���qrvy��w0w���.|d},wÌw|yv¢��wdv���v����w}�q��wÍw0wvy���v�w���v�ws��wytv��wq��w�t��wq��w��ys�y���ww����.Á|Âw,wÌwÁ�v���su�qw|���s��wÂt���v�wÍ{ww��������������������[ww
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201756]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002643

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002643, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières ferritiques provenant de l’épuration des fumées (env. 42 % Zn;
0,6 % Pb)

Code (1) : 100207

Quantité maximale prévue : 6 000 tonnes

Période prévue (demande) : 15/01/2023 - 14/01/2026

Notifiant : INDUSTEEL BELGIUM SA

6030 MARCHIENNE-AU-PONT

Centre de traitement : RECYTECH

62740 FOUQUIERES-LEZ-LENS

Namur, le 8 novembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201757]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002651

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002651, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Mélange d’oxyde de bismuth (Bi2O3), de trioxyde de molybdène (MoO3)
et de silice (SiO2)

Code (1) : 060313

Quantité maximale prévue : 13,049 tonnes

Période prévue (demande) : 01/01/2022 - 31/12/2022

Notifiant : 5N PLUS BELGIUM

1495 TILLY

Centre de traitement : METREX

6422 PC HEERLEN

Namur, le 18 novembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201759]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002744

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002744, de la Région wallonne vers le Grand-Duché
de Luxembourg, des déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets issus du nettoyage des rues

Code (1) : 200303

Quantité maximale prévue : 250 tonnes

Période prévue (demande) : 15/10/2022 - 14/10/2023

Notifiant : ENSCH-HERZIG

3201 BETTEMBOURG

Centre de traitement : LAMESCH EXPLOITATION HALL AVALOIRS BALAYURES

3225 BETTEMBOURG

Namur, le 3 novembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201760]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE0003002800

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002800, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Noir de carbone

Code (1) : 061303

Quantité maximale prévue : 400 tonnes

Période prévue (demande) : 03/08/2022 - 02/08/2023

Notifiant : REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement : MUEG MITTELDEUTSCHE UMWELT- UND ENTSORGUNG

06217 BEUNA

Namur, le 3 novembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201761]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des

Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003002835

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002835, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Mélanges d’eau et de solvants (divers codes : 070101, 070104, 070108, 070208,
070401, 070404, 070501, 070504, 070701 et 070704)

Code (1): 070101

Quantité maximale prévue: 1000 tonnes

Période prévue (demande): 01/10/2022 - 30/09/2023

Notifiant: VEOLIA ES MRC

2030 ANTWERPEN

Centre de traitement: EQIOM

57830 HEMING

Namur, le 8 novembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201762]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des

Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003002836

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002836, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Mélanges de solvants et d’eau à haut et moyen pouvoir calorifique (divers codes :
070101, 070104, 070108, 070208, 070401, 070404, 070501, 070504, 070701 et 070704)

Code (1): 070101

Quantité maximale prévue: 500 tonnes

Période prévue (demande): 01/10/2022 - 30/09/2023

Notifiant: VEOLIA ES MRC

2030 ANTWERPEN

Centre de traitement: EQIOM

57830 HEMING

Namur, le 8 novembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201764]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des

Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003002865

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert BE0003002865, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Bonbonnes de gaz usagées sous pression (collecte; codes : 160504, 150110)

Code (1): 160504

Quantité maximale prévue: 100 tonnes

Période prévue (demande): 15/10/2022 - 14/10/2023

Notifiant: REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement: REMONDIS INDUSTRIE SERVICE

49568 BRAMSCHE

Namur, le 3 novembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2023/201765]

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction des
Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets.— Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE0003002868

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. . L’autorisation de transfert BE0003002868, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes:

Nature des déchets: Pesticides (collecte dans les parcs à conteneurs, petits commerces et petites
entreprises)

Code (1): 200119

Quantité maximale prévue: 200 tonnes

Période prévue (demande): 01/12/2022 - 30/11/2023

Notifiant: REMONDIS INDUSTRIAL SERVICES

4041 MILMORT

Centre de traitement: TRV - THERMISCHE RÜCKSTANDSVERWERTUNG

50389 WESSELING

Namur, le 24 novembre 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2023/41812]

13 APRIL 2023. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
houdende bevordering van de heer Raphaël HOUBEN tot de graad
van eerste attaché (rang A2) bij de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel Openbaar Ambt

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 juli 2017 houdende oprichting van Brussel Openbaar Ambt ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de gewestelijke overheidsdiensten van
Brussel, de artikelen 76 tot en met 90 ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
3 december 2020 tot bepaling van de graden van het personeel van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel Fiscaliteit, Brussel Stendenbouw en Erfgoed en Brussel
Openbaar Ambt die eenzelfde trap in de hiërarchie vormen ;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering op
3 december 2020 tot vaststelling van de taalkaders van het personeel
van de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, de Gewestelijke Over-
heidsdienst Brussel Fiscaliteit, Brussel Stedenbouw en Erfgoed en
Brussel Openbaar Ambt ;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van
16 december 2021 ter bepaling van het personeelsplan voor het jaar
2021 voor het Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt ;

Overwegende dat de bevorderingscommissie, samengesteld door de
Directieraad van 10 januari 2023, conform de bepalingen van artikel 85
van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 maart 2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de gewestelijke overheidsdiensten van
Brussel, de geschiktheid van de kandidaten om de betrekking verbon-
den aan de bevorderingsgraad uit te oefenen beoordeeld en vergeleken
heeft op basis van het competentieprofiel voor de in te vullen
betrekking, als vervat in de functiebeschrijving die bij dit besluit is
gevoegd ;

Gelet op de dienstnota die de medewerkers, die kunnen voldoen aan
de bevorderingsvoorwaarden, op de hoogte heeft gebracht van de
vacante betrekking binnen het franse taalkader van eerste attaché (rang
A2) Correspondent begroting bij de Gewestelijke Overheidsdienst
Brussel Openbaar Ambt, krachtens artikel 77 van het bovenvermeld
besluit van 21 maart 2018 ;

Overwegende dat één toelaatbare kandidatuur is ontvangen ;

Overwegende dat de bevorderingscommissie heeft de kandidaat
geïnterviewd ;

Overwegende dat de bevorderingscommissie een gemotiveerd advies
heeft uitgebracht over het uitgevoerde interview en dat ze de heer
Raphaël HOUBEN gerangschikt heeft in de groep A ″ geschikt ″ ;

Overwegende dat uit de vergelijking, die als bijlage bij dit besluit is
gevoegd dat de heer Raphaël HOUBEN de meest geschikt kandidaat is
om de voor bevordering opengestelde betrekking uit te oefenen en dat
het volgende voorstel van rangschikking werd geformuleerd:

Eerste plaats: de heer Raphaël HOUBEN (FR) unaniem ;

Overwegende dat dit voorstel van rangschikking aan de directieraad
van 16 februari 2023 werd voorgelegd en dat die het voorstel van
rangschikking van de commissie gevolgd heeft ;

Overwegende dat na de mededeling van de rangschikking van de
kandidaten voor het toe te wijzen ambt geen enkel bezwaar werd
ingediend bij de voorzitter van de Directieraad en bijgevolg het
opgestelde voorstel van rangschikking definitief wordt;

Overwegende dat het definitieve voorstel van rangschikking als
volgt uitziet:

Eerste plaats: de heer Raphaël HOUBEN (FR) unaniem.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/41812]

13 AVRIL 2023. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant promotion de Monsieur Raphaël HOU-
BEN au grade de premier attaché (rang A2) auprès du Service
Public Régional de Bruxelles Fonction publique

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 juillet 2017 portant création de Bruxelles Fonction publique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
services publics régionaux de Bruxelles, les articles 76 à 90 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 décembre 2020 déterminant les grades du personnel du Service public
régional de Bruxelles Fiscalité, de Bruxelles Urbanisme et Patrimoine et
de Bruxelles Fonction publique qui constituent un même degré de
hiérarchie ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
3 décembre 2020 fixant les cadres linguistiques du personnel du Service
public régional de Bruxelles, du Service public régional de Bruxelles
Fiscalité, de Bruxelles Urbanisme et Patrimoine et de Bruxelles Fonction
publique ;

Vu l’Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 décembre 2021 fixant le plan de personnel pour l’année 2021 du
Service public régional Bruxelles Fonction publique ;

Considérant que la commission de promotion constituée par le
Conseil de Direction du 10 janvier 2023, conformément aux dispositions
de l’article 85 de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et pécuniaire
des agents des services publics régionaux de Bruxelles, a évalué et
comparé les aptitudes des candidats à exercer l’emploi lié au grade de
promotion sur base du profil de compétences de l’emploi à pourvoir,
description de fonction jointe au présent arrêté ;

Vu la note de service par laquelle a été portée à la connaissance des
agents susceptibles de remplir les conditions de promotion la vacance
d’emploi de premier attaché (rang A2) correspondant budgétaire au
cadre linguistique français auprès du Service Public Régional de
Bruxelles Fonction publique en vertu de l’art. 77 de l’arrêté du
21 mars 2018 susmentionné ;

Considérant qu’une candidature admissible a été réceptionnée ;

Considérant que la commission de promotion a reçu en entretien le
candidat ;

Considérant que la commission de promotion a émis un avis motivé
sur l’entretien réalisé et que celle-ci a classé Monsieur Raphaël
HOUBEN dans le groupe A ″ apte ″ ;

Considérant qu’il ressort de la comparaison jointe en annexe au
présent arrêté que Monsieur Raphaël HOUBEN est le candidat le plus
apte à occuper l’emploi ouvert à la promotion et que le classement
suivant a été fait :

Première position: Monsieur Raphaël HOUBEN (FR) à l’unanimité ;

Considérant que cette proposition de classement a été soumise au
Conseil de direction lors de sa séance du 16 février 2023 et que celui-ci
a suivi la proposition de classement ;

Considérant qu’aucune réclamation n’a été introduite auprès du
Président du Conseil de Direction suite à la communication du
classement des candidats pour la fonction à attribuer la proposition de
classement établi devient définitive ;

Considérant que la proposition définitive de classement s’établit
comme suit:

Première position: Monsieur Raphaël HOUBEN (FR) à l’unanimité.
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Overwegende dat de heer Raphaël HOUBEN (FR) aan alle voorwaar-
den voldoet om bevorderd te worden in de graad van eerste attaché
(rang A2) ;

Overwegende dat de heer Raphaël HOUBEN tot de franse taalrol
behoort,

Besluit :

Artikel 1. De heer Raphaël HOUBEN, attaché, wordt bevorderd, bij
verhoging in graad, tot de graad van eerste attaché (rang A2) op het
franse taalkader bij de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar
Ambt.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2023.

Art. 3. Een afschrift van dit besluit zal aan betrokkene worden
overgemaakt.

Brussel, 13 april 2023.

De Minister belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Pro-
motie van Meertaligheid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
R. VERVOORT

*

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2023/30900]

23 MAART 2023. — Besluit van het Verenigd College van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende ontslag
en benoeming van een plaatsvervangend lid van de Beheerraad
voor gezinsbijslag van de Bicommunautaire Dienst voor Gezond-
heid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting
van de Bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag, artikelen 9, §§ 4 en 8, en 29;

Gelet op de voorgedragen kandidaten door een kinderbijslagfonds;

Op voordracht van de leden van het Verenigd College, bevoegd voor
de Gezinsbijslagen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit haar mandaat van plaatsvervangend
lid van de Beheerraad voor gezinsbijslag van de Bicommunautaire
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag wordt
verleend aan mevrouw GADISSEUR, Michelle.

Art. 2. Mevrouw KUPENS, Nathalie wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid van de Beheerraad van de voornoemde Dienst, in de
hoedanigheid van vertegenwoordiger van een kinderbijslagfonds.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de
Gezinsbijslagen, worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 maart 2023.

Voor het Verenigd College :

De Voorzitter,
R. VERVOORT

Considérant que Monsieur Raphaël HOUBEN (FR) remplit toutes les
conditions pour être promu au grade de premier attaché (rang A2);

Considérant que Monsieur Raphaël HOUBEN appartient au rôle
linguistique français,

Arrête :

Article 1er. : Monsieur Raphaël HOUBEN, attaché, est promu, par
avancement de grade, au grade de premier attaché (rang A2) au cadre
linguistique français du Service Public Régional de Bruxelles Fonction
publique.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2023.

Art. 3. Une copie du présent arrêté sera notifiée à l’intéressé.

Bruxelles, le 13 avril 2023.

Le Ministre chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique,
de la Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région,
R. VERVOORT

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/30900]

23 MARS 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune portant démission et nomination d’un
membre suppléant du Conseil de gestion des prestations familiales
de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune,

Vu l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales, les articles 9, §§ 4 et 8, et 29 ;

Vu la présentation de candidats par une caisse d’allocations familia-
les ;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, en charge des
Prestations familiales ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre sup-
pléant du Conseil de gestion des prestations familiales de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales est accordée à madame GADISSEUR, Michelle.

Art. 2. Madame KUPENS, Nathalie est nommée en qualité de
membre suppléant du Conseil de gestion de l’Office susdit, au titre de
représentant d’une caisse d’allocations familiales.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Les Membres du Collège réuni, en charge des Prestations
familiales, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mars 2023.

Pour le Collège réuni :

Le Président,
R. VERVOORT
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2023/30901]
23 MAART 2023. — Besluit van het Verenigd College van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende ontslag
en benoeming van een effectief lid van het Algemeen Beheersco-
mité van de Bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand
aan Personen en Gezinsbijslag

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting
van de Bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag, artikelen 9, §§ 4 en 8, en 10;

Gelet op de voorgedragen kandidaten door een representatieve
organisatie van zorgverstrekkers;

Op voordracht van de leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit haar mandaat van effectief lid van het
Algemeen Beheerscomité van de Bicommunautaire Dienst voor Gezond-
heid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag wordt verleend aan
mevrouw LANSSIERS, Patricia.

Art. 2. De heer VAN DE SOMPEL, Karel wordt benoemd tot effectief
lid van het Algemeen Beheerscomité van de voornoemde Dienst, in de
hoedanigheid van vertegenwoordiger van een representatieve organi-
satie van zorgsverstrekkers.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de
Gezondheid, Bijstand aan Personen en de Gezinsbijslagen, worden
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 maart 2023.

Voor het Verenigd College :

De Voorzitter,
R. VERVOORT

*
GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2023/30902]
23 MAART 2023. — Besluit van het Verenigd College van de

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie houdende ontslag
en benoeming van een plaatsvervangend lid van de Beheerraad
voor gezondheid en bijstand aan personen van de Bicom-
munautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag

Het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie,

Gelet op de ordonnantie van 23 maart 2017 houdende de oprichting
van de Bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag, artikelen 9, §§ 4 en 8, en 10;

Gelet op de voorgedragen kandidaat door een representatieve
organisatie van werkgevers en zelfstandigen organisaties ;

Op voordracht van de leden van het Verenigd College, bevoegd voor
Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Eervol ontslag uit zijn mandaat van plaatsvervangend lid
van de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan personen van de
Bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en
Gezinsbijslag wordt verleend aan mijnheer VAN ROSSEN, Edward.

Art. 2. Mijnheer VERPRAET, Georges wordt benoemd tot plaatsver-
vangend lid van de Beheerraad voor gezondheid en bijstand aan
personen van de voornoemde Dienst, in de hoedanigheid van verte-
genwoordiger van een representatieve organisatie van werkgevers en
zelfstandigen organisaties.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/30901]
23 MARS 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission

communautaire commune portant démission et nomination d’un
membre effectif du Comité général de gestion de l’Office bicom-
munautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune,

Vu l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales, les articles 9, §§ 4 et 8, et 10;

Vu la présentation de candidats par une organisation représentative
des prestataires de soins;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, en charge de la
Santé, de l’Aide aux Personnes et des Prestations familiales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre effectif
du Comité général de gestion de l’Office bicommunautaire de la santé,
de l’aide aux personnes et des prestations familiales est accordée à
madame LANSSIERS, Patricia.

Art. 2. Monsieur VAN DE SOMPEL, Karel est nommé en qualité de
membre effectif du Comité général de gestion de l’Office susdit, au titre
de représentant d’une organisation représentative des prestataires de
soins.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Les Membres du Collège réuni, en charge de la politique de
la santé, de la politique de l’aide aux personnes et de la politique des
prestations familiales, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mars 2023.

Pour le Collège réuni :

Le Président,
R. VERVOORT

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2023/30902]
23 MARS 2023. — Arrêté du Collège réuni de la Commission

communautaire commune portant démission et nomination d’un
membre suppléant du Conseil de gestion pour la santé et de l’aide
aux personnes de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide
aux personnes et des prestations familiales

Le Collège réuni de la Commission communautaire commune,

Vu l’ordonnance du 23 mars 2017 portant création de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales, les articles 9, §§ 4 et 8, et 10;

Vu la présentation d’un candidat par une organisation représentative
des organisations patronales et des travailleurs indépendants;

Sur la proposition des Membres du Collège réuni, en charge de la
Santé, de l’Aide aux Personnes et des Prestations familiales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Démission honorable de son mandat de membre sup-
pléant du Conseil de gestion pour santé et de l’aide aux personnes de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des
prestations familiales est accordée à monsieur VAN ROSSEN, Edward.

Art. 2. Monsieur VERPRAET, Georges est nommé en qualité de
membre suppléant du Conseil de gestion pour santé et de l’aide aux
personnes de l’Office susdit, au titre de représentant d’une organisation
représentative des organisations patronales et des travailleurs indépen-
dants.

41080 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Leden van het Verenigd College, bevoegd voor de
Gezondheid, Bijstand aan Personen en de Gezinsbijslagen, worden
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 23 maart 2023.

Voor het Verenigd College :

De Voorzitter,
R. VERVOORT

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/15277]

Extrait de l’arrêt n° 150/2022 du 17 novembre 2022

Numéro du rôle : 7657

En cause : la question préjudicielle relative à l’article 237, § 2, du Code bruxellois du logement, posée par le Juge
de paix du canton d’Ixelles.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges T. Giet, Y. Kherbache, T. Detienne, E. Bribosia et
W. Verrijdt, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président P. Nihoul,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet de la question préjudicielle et procédure

Par jugement du 21 octobre 2021, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 25 octobre 2021, le Juge
de paix du canton d’Ixelles a posé la question préjudicielle suivante :

« Est-ce que l’article 237 du Code bruxellois du Logement (Ordonnance de la Région de Bruxelles-Capitale du
17 juillet 2003 portant le Code bruxellois du Logement) viole les articles 10, 11 et 23 de la Constitution, dans la mesure
où cette disposition ne permet pas aux bailleurs personnes morales de donner préavis pour occupation personnelle à
un locataire d’une habitation (résidence principale), tandis que cette faculté de préavis s’offre ainsi aux bailleurs
personnes physiques ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1. L’article 237, § 2, du Code bruxellois du logement dispose :

« Le bailleur peut toutefois mettre fin au bail, à tout moment, en donnant congé six mois à l’avance, s’il a l’intention
d’occuper le bien loué personnellement et effectivement ou de le faire occuper de la même manière par ses descendants,
ses enfants adoptifs, ses ascendants, son conjoint, les descendants, ascendants et enfants adoptifs de celui-ci, ses
collatéraux et les collatéraux de son conjoint jusqu’au troisième degré.

Lorsque le congé est donné en vue de permettre l’occupation du bien loué par des collatéraux du troisième degré,
le délai de préavis ne peut expirer avant la fin du premier triennat à partir de l’entrée en vigueur du bail.

Le congé mentionne l’identité de la personne qui occupera le bien loué et son lien de parenté avec le bailleur. A
la demande du preneur, le bailleur doit apporter la preuve du lien de parenté. Le bailleur doit accéder à cette demande
dans un délai de deux mois à dater de sa notification, faute de quoi le preneur peut demander la nullité du congé. Cette
action doit être intentée à peine de déchéance au plus tard deux mois avant l’expiration du délai de préavis.

Les lieux doivent être occupés dans l’année qui suit l’expiration du préavis donné par le bailleur ou, en cas de
prorogation, la restitution des lieux par le preneur. Ils doivent rester occupés de façon effective et continue pendant
deux ans au moins. Lorsque le bailleur, sans justifier d’une circonstance exceptionnelle, ne réalise pas l’occupation dans
les conditions ou les délais prévus, le preneur a droit à une indemnité équivalente à dix-huit mois de loyer. Les parties
peuvent cependant convenir d’exclure ou de limiter cette faculté de résolution anticipée ».

B.2. Le congé de bail pour occupation personnelle et effective du bien loué était déjà prévu dans les mêmes termes
à l’article 4, alinéa 1er, a), de la loi du 22 décembre 1989 » relative à la protection du logement familial ». Le
17 septembre 1993, la Cour de cassation a jugé, que :

« [...] la personne morale n’est pas exclue de l’application de l’article 4, alinéa 1er, a, de la loi du 22 décembre 1989,

[...]

Attendu que l’article 4, alinéa 1er, a, de la loi du 22 décembre 1989 relative à la protection du logement familial
autorise ‘ le bailleur ’ ou ‘ l’acquéreur ’ à déroger à la prorogation légale à certaines conditions, sans limiter cette
possibilité aux seules personnes physiques » (Cass., 17 septembre 1993, Pas., 1993, n° 355).

Ce congé a été maintenu par l’article 3, § 2, de la loi du 20 février 1991 » modifiant et complétant les dispositions
du Code civil relatives aux baux à loyer ». Les travaux préparatoires de cette loi mentionnent :

« Le littera a reproduit la disposition classique relative à l’occupation personnelle des lieux, que l’on trouve à
l’article 4, § 1er, de la loi du 22 décembre 1989.

Il est à préciser que l’occupation personnelle et effective peut s’entendre également dans le chef d’un
bailleur – personne morale, qui envisagerait l’installation de son siège dans le bien loué » (Doc. parl., Chambre,
1990-1991, n° 1357/1, p. 13).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Les Membres du Collège réuni, en charge de la politique de
la santé, de la politique de l’aide aux personnes et de la politique des
prestations familiales, sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 23 mars 2023.

Pour le Collège réuni :

Le Président,
R. VERVOORT
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À la suite du transfert aux régions de la compétence relative aux baux d’habitation, la Région de Bruxelles-Capitale
a adopté l’ordonnance du 27 juillet 2017 » visant la régionalisation du bail d’habitation », qui a été introduite dans le
titre XI du Code bruxellois du logement et est entrée en vigueur le 1er janvier 2018. La disposition en cause, qui concerne
le congé pour occupation personnelle et effective du bien loué, a également été reproduite sans modification
substantielle. Les travaux préparatoires de la disposition mentionnent :

« Les principes en matière de durée du bail sont, de manière générale, ceux qui prévalaient sous l’empire de la loi
du 20 février 1991.

[...]
Les §§ 2 à 4 reprennent les motifs de résiliation déjà consacrés par l’article 3, §§ 2 à 4, de la loi du 20 février 1991 »

(Doc. parl., Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale, 2016-2017, n° A-488/1, pp. 39-40).
B.3. La Cour est interrogée sur la compatibilité de la disposition en cause avec les articles 10, 11 et 23 de la

Constitution, interprétée en ce qu’elle ne permet pas aux bailleurs personnes morales de donner à un locataire d’une
habitation de résidence principale un préavis pour occupation personnelle et effective.

B.4. Il appartient en règle au juge a quo d’interpréter les dispositions qu’il applique, sous réserve d’une lecture
manifestement erronée de la disposition en cause.

B.5. Il ressort des éléments mentionnés en B.2 que le congé pour occupation personnelle et effective du bien loué,
tel qu’il est consacré par la disposition en cause, peut être appliqué autant par une personne physique que par une
personne morale.

B.6. La question préjudicielle repose sur une lecture manifestement erronée de la disposition en cause. Par
conséquent, la question préjudicielle n’appelle pas de réponse.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
La question préjudicielle n’appelle pas de réponse.
Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du

6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 17 novembre 2022.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/15277]
Uittreksel uit arrest nr. 150/2022 van 17 november 2022

Rolnummer 7657
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 237, § 2, van de Brusselse Huisvestingscode, gesteld door de

Vrederechter van het kanton Elsene.
Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters T. Giet, Y. Kherbache, T. Detienne,

E. Bribosia en W. Verrijdt, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,
wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 21 oktober 2021, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 25 oktober 2021, heeft

de Vrederechter van het kanton Elsene de volgende prejudiciële vraag gesteld :
« Schendt artikel 237 van de Brusselse Huisvestingscode (ordonnantie van het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest

van 17 juli 2003 houdende de Brusselse Huisvestingscode) de artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet, in zoverre die
bepaling het de verhuurders die rechtspersonen zijn niet mogelijk maakt om voor persoonlijke bewoning de
huurovereenkomst op te zeggen aan de huurder van een woning (hoofdverblijfplaats), terwijl die opzeggingsmogelijkheid
bestaat voor de verhuurders die natuurlijke personen zijn ? ».

(...)
III. In rechte

(...)
B.1. Artikel 237, § 2, van de Brusselse Huisvestingscode bepaalt :
« De verhuurder kan de huurovereenkomst evenwel te allen tijde beëindigen met inachtneming van een

opzeggingstermijn van zes maanden, indien hij voornemens is het goed persoonlijk en werkelijk te betrekken of het op
dezelfde wijze te laten betrekken door zijn afstammelingen, zijn aangenomen kinderen, zijn bloedverwanten in
opgaande lijn, zijn echtgeno(o)t(e), door diens afstammelingen, bloedverwanten in opgaande lijn en aangenomen
kinderen, door zijn bloedverwanten in de zijlijn en de bloedverwanten in de zijlijn van zijn echtgenoot tot in de derde
graad.

Wordt de opzegging gegeven opdat bloedverwanten in de zijlijn van de derde graad het goed zouden kunnen
betrekken, dan kan de opzeggingstermijn niet verstrijken vóór het einde van de eerste driejarige periode vanaf de
inwerkingtreding van de huurovereenkomst.

De opzegging vermeldt de identiteit van de persoon die het goed zal betrekken en de band van verwantschap met
de verhuurder. Deze laatste moet, op verzoek van de huurder, de band van verwantschap bewijzen. De verhuurder
moet binnen een termijn van twee maanden, te rekenen van de kennisgeving ervan, aan dit verzoek voldoen, zoniet
kan de huurder de nietigverklaring van de opzegging vorderen. Die vordering moet, op straffe van verval, uiterlijk
twee maanden vóór het verstrijken van de opzeggingstermijn worden ingesteld.

Het goed moet binnen een jaar na het verstrijken van de opzegging door de verhuurder of, in geval van verlenging,
na de teruggave door de huurder, worden betrokken. Het goed moet gedurende ten minste twee jaar werkelijk en
doorlopend betrokken blijven. Indien de verhuurder, zonder het bewijs van buitengewone omstandigheden te leveren,
de betrekking van het goed niet binnen de gestelde termijn en voorwaarden verwezenlijkt, heeft de huurder recht op
een vergoeding die gelijk is aan achttien maanden huur. De partijen kunnen evenwel overeenkomen om deze
mogelijkheid van voortijdige ontbinding uit te sluiten of te beperken ».
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B.2. De beëindiging van de huurovereenkomst voor persoonlijke en werkelijke betrekking van het verhuurde goed
was reeds in dezelfde bewoordingen voorzien in artikel 4, eerste lid, a), van de wet van 22 december 1989 » op de
bescherming van de gezinswoning ». Op 17 september 1993 heeft het Hof van Cassatie geoordeeld dat :

« [...] de rechtspersoon niet uitgesloten is van de toepassing van art. 4, alinea 1a van de wet van 22 december 1989,
[...]
Overwegende dat artikel 4, alinea 1, a, van de wet van 22 december 1989 op de bescherming van de gezinswoning

de ‘ verhuurder ’ of de ‘ verkrijger ’ toelaat onder bepaalde voorwaarden af te wijken van de wettelijke huurverlenging,
zonder die mogelijkheid te beperken tot enkel natuurlijke personen » (Cass., 17 september 1993, Arr. Cass., 1993,
nr. 335).

Die beëindiging werd behouden door artikel 3, § 2, van de wet van 20 februari 1991 » houdende wijziging van de
bepalingen van het Burgerlijk Wetboek inzake huishuur ». De parlementaire voorbereiding van die wet vermeldt :

« Littera a neemt de klassieke bepaling betreffende de persoonlijke bewoning van het goed over die is gesteld in
artikel 4, § 1, van de wet van 22 december 1989.

Er moet worden opgemerkt dat de persoonlijke en werkelijke bewoning van het goed ook kan worden beschouwd
uit hoofde van een verhuurder-rechtspersoon die voornemens is zijn zetel in het gehuurde goed te vestigen » (Parl. St.,
Kamer, 1990-1991, nr. 1357/1, p. 13).

Ingevolge de overdracht van de bevoegdheid inzake de woninghuurovereenkomsten aan de gewesten, heeft het
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest de ordonnantie van 27 juli 2017 » houdende de regionalisering van de
woninghuurovereenkomst » aangenomen, die werd opgenomen in Titel XI van de Brusselse Huisvestingscode en die
in werking is getreden op 1 januari 2018. De in het geding zijnde bepaling, die de beëindiging voor persoonlijke en
werkelijke betrekking van het verhuurde goed betreft, werd eveneens overgenomen, zonder wezenlijke wijziging. De
parlementaire voorbereiding van de bepaling vermeldt :

« De principes inzake de duur van de huurovereenkomst zijn, algemeen, die welke golden onder de toepassing van
de wet van 20 februari 1991.

[...]
§§ 2 tot 4 bevatten de redenen voor verbreking zoals reeds bekrachtigd door artikel 3, §§ 2 tot 4, van de wet van

20 februari 1991 » (Parl. St., Brussels Hoofdstedelijk Parlement, 2016-2017, nr. A-488/1, pp. 39-40).
B.3. Aan het Hof wordt een vraag gesteld over de bestaanbaarheid van de in het geding zijnde bepaling met de

artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet, in die zin geïnterpreteerd dat zij aan de verhuurders die rechtspersonen zijn
niet toelaat om voor persoonlijke en werkelijke betrekking de huurovereenkomst op te zeggen aan een huurder van een
woning-hoofdverblijfplaats.

B.4. Het komt in de regel aan de verwijzende rechter toe de bepalingen die hij toepast te interpreteren, onder
voorbehoud van een kennelijk verkeerde lezing van de in het geding zijnde bepaling.

B.5. Uit de in B.2 vermelde elementen blijkt dat de beëindiging voor persoonlijke en werkelijke betrekking van het
verhuurde goed, zoals die is verankerd in de in het geding zijnde bepaling, zowel door een natuurlijke persoon als door
een rechtspersoon kan worden toegepast.

B.6. De prejudiciële vraag berust op een kennelijk verkeerde lezing van de in het geding zijnde bepaling. Bijgevolg
behoeft de prejudiciële vraag geen antwoord.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
De prejudiciële vraag behoeft geen antwoord.
Aldus uitgesproken in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van

6 januari 1989 op het Grondwettelijk Hof, op 17 november 2022.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux P. Nihoul

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/15277]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 150/2022 vom 17. November 2022

Geschäftsverzeichnisnummer 7657
In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 237 § 2 des Brüsseler Wohngesetzbuches, gestellt vom

Friedensrichter des Kantons Ixelles.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern T. Giet, Y. Kherbache,

T. Detienne, E. Bribosia und W. Verrijdt, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren

In seinem Urteil vom 21. Oktober 2021, dessen Ausfertigung am 25. Oktober 2021 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat der Friedensrichter des Kantons Ixelles folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 237 des Brüsseler Wohngesetzbuches (Ordonnanz der Region Brüssel-Hauptstadt vom
17. Juli 2003 zur Einführung des Brüsseler Wohngesetzbuches) gegen die Artikel 10, 11 und 23 der Verfassung, insofern
diese Bestimmung es Vermietern, die juristische Personen sind, nicht ermöglicht, dem Mieter einer Wohnung
(Hauptwohnort) wegen persönlicher Nutzung zu kündigen, während Vermieter, die natürliche Personen sind, über
diese Kündigungsmöglichkeit verfügen? ».

(...)
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III. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1. Artikel 237 § 2 des Brüsseler Wohngesetzbuches bestimmt:

« Le bailleur peut toutefois mettre fin au bail, à tout moment, en donnant congé six mois à l’avance, s’il a l’intention
d’occuper le bien loué personnellement et effectivement ou de le faire occuper de la même manière par ses descendants,
ses enfants adoptifs, ses ascendants, son conjoint, les descendants, ascendants et enfants adoptifs de celui-ci, ses
collatéraux et les collatéraux de son conjoint jusqu’au troisième degré.

Lorsque le congé est donné en vue de permettre l’occupation du bien loué par des collatéraux du troisième degré,
le délai de préavis ne peut expirer avant la fin du premier triennat à partir de l’entrée en vigueur du bail.

Le congé mentionne l’identité de la personne qui occupera le bien loué et son lien de parenté avec le bailleur. A
la demande du preneur, le bailleur doit apporter la preuve du lien de parenté. Le bailleur doit accéder à cette demande
dans un délai de deux mois à dater de sa notification, faute de quoi le preneur peut demander la nullité du congé. Cette
action doit être intentée à peine de déchéance au plus tard deux mois avant l’expiration du délai de préavis.

Les lieux doivent être occupés dans l’année qui suit l’expiration du préavis donné par le bailleur ou, en cas de
prorogation, la restitution des lieux par le preneur. Ils doivent rester occupés de façon effective et continue pendant
deux ans au moins. Lorsque le bailleur, sans justifier d’une circonstance exceptionnelle, ne réalise pas l’occupation dans
les conditions ou les délais prévus, le preneur a droit à une indemnité équivalente à dix-huit mois de loyer. Les parties
peuvent cependant convenir d’exclure ou de limiter cette faculté de résolution anticipée ».

B.2. Die Kündigung eines Mietvertrags wegen persönlicher und tatsächlicher Nutzung des gemieteten Gutes war
bereits mit dem gleichen Wortlaut in Artikel 4 Absatz 1 Buchstabe a) des Gesetzes vom 22. Dezember 1989 » über den
Schutz der Familienwohnung » vorgesehen. Am 17. September 1993 hat der Kassationshof geurteilt:

« [...] la personne morale n’est pas exclue de l’application de l’article 4, alinéa 1er, a, de la loi du 22 décembre 1989,

[...]

Attendu que l’article 4, alinéa 1er, a, de la loi du 22 décembre 1989 relative à la protection du logement familial
autorise ‘ le bailleur ’ ou ‘ l’acquéreur ’ à déroger à la prorogation légale à certaines conditions, sans limiter cette
possibilité aux seules personnes physiques » (Kass., 17. September 1993, Pas., 1993, Nr. 355).

Diese Kündigungsmöglichkeit wurde in Artikel 3 § 2 des Gesetzes vom 20. Februar 1991 » zur Abänderung und
Ergänzung der Bestimmungen des Zivilgesetzbuches in Sachen Mietverträge » beibehalten. In den Vorarbeiten zu
diesem Gesetz heißt es:

« Le littera a reproduit la disposition classique relative à l’occupation personnelle des lieux, que l’on trouve à
l’article 4, § 1er, de la loi du 22 décembre 1989.

Il est à préciser que l’occupation personnelle et effective peut s’entendre également dans le chef d’un
bailleur – personne morale, qui envisagerait l’installation de son siège dans le bien loué » (Parl. Dok., Kammer,
1990-1991, Nr. 1357/1, S. 13).

Nach der Übertragung der Zuständigkeit für Mietverträge auf die Regionen hat die Region Brüssel-Hauptstadt die
Ordonnanz vom 27. Juli 2017 » zur Regionalisierung des Wohnungsmietvertrags » angenommen, die in Titel XI des
Brüsseler Wohngesetzbuches eingefügt wurde und am 1. Januar 2018 in Kraft getreten ist. Die fragliche Bestimmung,
die die Kündigung wegen persönlicher und tatsächlicher Nutzung des gemieteten Gutes betrifft, wurde ebenfalls ohne
wesentliche Änderung übernommen. In den Vorarbeiten zu der fraglichen Bestimmung heißt es:

« Les principes en matière de durée du bail sont, de manière générale, ceux qui prévalaient sous l’empire de la loi
du 20 février 1991.

[...]

Les §§ 2 à 4 reprennent les motifs de résiliation déjà consacrés par l’article 3, §§ 2 à 4, de la loi du 20 février 1991 »
(Parl. Dok., Parlament der Region Brüssel-Hauptstadt, 2016-2017, Nr. A-488/1, SS. 39-40).

B.3. Der Gerichtshof wird zur Vereinbarkeit der in Rede stehenden Bestimmung mit den Artikeln 10, 11 und 23 der
Verfassung befragt, dahin ausgelegt, dass sie es Vermietern, die juristische Personen sind, nicht ermöglicht, dem Mieter
einer Wohnung, die sein Hauptwohnort ist, wegen persönlicher und tatsächlicher Nutzung zu kündigen.

B.4. Es obliegt in der Regel dem vorlegenden Richter, die Bestimmungen, die er anwendet, auszulegen,
vorbehaltlich einer offensichtlich falschen Lesart der fraglichen Bestimmung.

B.5. Aus den in B.2 erwähnten Elementen geht hervor, dass die Kündigung wegen persönlicher und tatsächlicher
Nutzung des gemieteten Gutes, wie sie in der fraglichen Bestimmung verankert ist, sowohl von einer natürlichen
Person als auch von einer juristischen Person vorgenommen werden kann.

B.6. Die Vorabentscheidungsfrage beruht auf einer offensichtlich falschen Lesart der fraglichen Bestimmung. Die
Vorabentscheidungsfrage bedarf daher keiner Antwort.

Aus diesen Gründen:

Der Gerichtshof

erkennt für Recht:

Die Vorabentscheidungsfrage bedarf keiner Antwort.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 17. November 2022.

Der Kanzler Der Präsident

(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) P. Nihoul
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[C − 2023/15280]

Extrait de l’arrêt n° 153/2022 du 24 novembre 2022

Numéros du rôle : 7553 et 7554
En cause : les questions préjudicielles relatives à l’article 4, 1°, de l’ordonnance de la Commission communautaire

commune du 25 avril 2019 « réglant l’octroi des prestations familiales », posées par le Tribunal du travail francophone
de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents P. Nihoul et L. Lavrysen, et des juges T. Giet, J. Moerman, M. Pâques, Y. Kherbache,

T. Detienne, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt et K. Jadin, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président P. Nihoul,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet des questions préjudicielles et procédure
Par deux jugements du 6 avril 2021, dont les expéditions sont parvenues au greffe de la Cour le 13 avril 2021, le

Tribunal du travail francophone de Bruxelles a posé les questions préjudicielles suivantes :
« 1. L’article 4, 1° de l’ordonnance de la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale du

25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations familiales, lu seul ou en combinaison avec l’article 3, 4° de la même
ordonnance, viole-t-il les articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il entraîne une différence de traitement entre les
enfants qui résident en région bruxelloise mais qui n’y ont aucun domicile et les enfants qui ont un domicile en région
bruxelloise et qui y résident également, en privant les premiers du bénéfice des allocations familiales prévues par
l’ordonnance précitée, sans qu’existe pour ce faire une justification raisonnable ni aucun rapport raisonnable de
proportionnalité entre le moyen employé et le but éventuellement visé, singulièrement pour ce qui concerne les enfants
qui n’ont aucun domicile en Belgique ?

2. L’article 4, 1° de l’ordonnance de la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale du
25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations familiales, lu seul ou en combinaison avec l’article 3, 4° de la même
ordonnance, viole-t-il les articles 22bis et 23 de la Constitution et l’obligation de standstill qu’il comporte, en ce qu’il
réduit sensiblement le niveau de protection des enfants qui résident en région bruxelloise mais qui n’y ont aucun
domicile, en ce qu’il les prive, à partir du 1er janvier 2020, des allocations familiales dont ils bénéficiaient
précédemment en vertu de la loi générale relative aux allocations familiales du 19 décembre 1939, sans qu’existent pour
ce faire des motifs liés à l’intérêt général, ni aucun rapport raisonnable de proportionnalité entre [le recul constaté
(R.7553)][la réduction constatée (R.7554)] et les objectifs éventuellement poursuivis, singulièrement pour ce qui
concerne les enfants qui n’ont aucun domicile en Belgique ?

3. L’article 4, 1° de l’ordonnance de la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale du
25 avril 2019 réglant l’octroi des prestations familiales, lu seul ou en combinaison avec l’article 3, 4° de la même
ordonnance, et/ou l’article 37 de la même ordonnance, viole(nt)-t-il(s) l’article 191 de la Constitution, lu seul ou en
combinaison avec les articles 22bis et 23 de la Constitution et l’obligation de standstill qu’il comporte, en ce qu’il(s)
prive(nt), à partir du 1er janvier 2020, les enfants étrangers qui résident en région bruxelloise mais qui n’ont aucun
domicile, des allocations familiales dont ils bénéficiaient précédemment en vertu de la loi générale relative aux
allocations familiales du 19 décembre 1939, sans qu’existent pour ce faire une justification raisonnable, des motifs liés
à l’intérêt général, ni aucun rapport raisonnable de proportionnalité entre le recul constaté et les objectifs
éventuellement poursuivis, singulièrement lorsque l’absence de domicile dans leur chef résulte de l’irrégularité de leur
séjour en Belgique ? ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 7553 et 7554 du rôle de la Cour, ont été jointes.
(...)
III. En droit
(...)
B.1. L’ordonnance de la Commission communautaire commune du 25 avril 2019 « réglant l’octroi des prestations

familiales » (ci-après : l’ordonnance du 25 avril 2019) fixe « les droits aux prestations familiales en région bilingue de
Bruxelles-Capitale » (article 2 de la même ordonnance).

Parmi ces prestations familiales figurent les allocations familiales (articles 7 à 14 de l’ordonnance du 25 avril 2019).
B.2.1. L’article 4 de l’ordonnance du 25 avril 2019 dispose :
« Ouvre droit aux prestations familiales, l’enfant :
1° ayant son domicile en région bilingue de Bruxelles-Capitale;
2° belge ou étranger bénéficiaire d’un titre de séjour;
3° répondant aux conditions fixées par l’article 25 ou 26 ».
B.2.2. Aux termes de l’article 3, 4°, de la même ordonnance, le « domicile » au sens de la disposition précitée

s’entend du « lieu où la personne a sa résidence principale selon les informations fournies par le Registre national des
personnes physiques et où elle a effectivement son principal établissement ».

Le « Registre national des personnes physiques » est défini par la même ordonnance comme « le registre organisé
par la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques » (article 3, 3°, de l’ordonnance du
25 avril 2019).

B.3. Les dispositions législatives précitées sont entrées en vigueur le 1er janvier 2020 (article 40 de l’ordonnance
du 25 avril 2019).

Quant à la première question préjudicielle
B.4. Il ressort des motifs des deux décisions de renvoi que la Cour est invitée à vérifier si, en réservant le droit aux

allocations familiales aux « enfants » qui ont leur « domicile » en région bilingue de Bruxelles-Capitale, l’article 4, 1°,
de l’ordonnance du 25 avril 2019, lu en combinaison avec l’article 3, 4°, de la même ordonnance, est compatible avec
le principe d’égalité et de non-discrimination, tel qu’il découle des articles 10 et 11 de la Constitution, en ce que ces
dispositions législatives feraient naître une différence de traitement discriminatoire entre deux catégories d’« enfants »
étrangers auxquels s’applique l’ordonnance précitée et qui résident effectivement et principalement en région bilingue
de Bruxelles-Capitale : d’une part, ceux qui sont inscrits dans les registres de la population que tient la commune de
leur résidence et, d’autre part, ceux qui ne sont inscrits dans aucun des registres de la population tenus par une
commune belge.
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B.5.1. Le « lieu où la personne a sa résidence principale selon les informations fournies par le Registre national des
personnes physiques », dont il est question à l’article 3, 4°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, cité en B.2.2, est le
« domicile légal » au sens de l’article 1er, 4°, de l’accord de coopération « portant sur les facteurs de rattachement, la
gestion des charges du passé, l’échange des données en matière de prestations familiales et les modalités concernant
le transfert de compétence entre caisses d’allocations familiales », que la Commission communautaire commune a
conclu le 6 septembre 2017 avec la Communauté flamande, la Région wallonne et la Communauté germanophone
(Doc. parl., Assemblée réunie de la Commission communautaire commune, 2018-2019, n° B-160/1, p. 11).

Cet accord de coopération définit le « domicile légal » comme « le lieu où une personne est inscrite à titre principal
sur les registres de la population, conformément à l’article 32, 3°, du Code judiciaire ».

Lesdits registres auxquels renvoie cette dernière définition sont « les registres tels que définis à l’article 1er,
[alinéa 1er,] 1° [,] de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux cartes d’identité, aux cartes
d’étranger et aux documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes
physiques » (article 1er, 3°, de l’accord de coopération du 6 septembre 2017).

Tel qu’il a été complété par l’article 8 de la loi du 4 mai 2016 « relative à l’internement et à diverses dispositions
en matière de Justice », l’article 32, 3°, du Code judiciaire définit le « domicile » comme « le lieu où la personne est
inscrite à titre principal sur les registres de la population ».

B.5.2. L’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991 « relative aux registres de la population, aux cartes
d’identité, aux cartes des étrangers et aux documents de séjour » dispose, depuis sa modification par l’article 9 de la
loi du 9 novembre 2015 « portant dispositions diverses Intérieur » :

« Dans chaque commune sont tenus :

1° des registres de la population dans lesquels sont inscrits au lieu où ils ont établi leur résidence principale, qu’ils
y soient présents ou qu’ils en soient temporairement absents, les Belges et les étrangers admis ou autorisés à séjourner
plus de trois mois dans le Royaume, autorisés à s’y établir, ou les étrangers inscrits pour une autre raison conformément
aux dispositions de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers, à l’exception des étrangers qui sont inscrits au registre d’attente visé au 2° ainsi que les personnes visées à
l’article 2bis de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des personnes physiques;

[...] ».

B.5.3. Les « personnes inscrites aux registres de la population et au registre des étrangers visés à l’article 1er, § 1er,
alinéa 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991 » sont « inscrites au Registre national des personnes physiques » (article 2, § 1er,
1°, de la loi du 8 août 1983 « organisant un Registre national des personnes physiques », tel qu’il a été remplacé par
l’article 3 de la loi du 25 novembre 2018 « portant des dispositions diverses concernant le Registre national et les
registres de population »).

La « résidence principale » est l’une des informations qui sont enregistrées dans le Registre national des personnes
physiques pour chaque personne inscrite dans les registres visés à l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du
19 juillet 1991 (article 3, alinéa 1er, 5°, de la loi du 8 août 1983, tel qu’il a été modifié par l’article 6, 1°, de la loi du
25 novembre 2018).

B.6. Il résulte de ce qui précède que l’« enfant » étranger auquel s’applique l’ordonnance du 25 avril 2019, qui a
sa résidence principale effective en région bilingue de Bruxelles-Capitale et qui est inscrit dans les registres de la
population que la commune de sa résidence tient en application de l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du
19 juillet 1991, remplit la condition énoncée à l’article 4, 1°, de la même ordonnance.

Il résulte aussi de ce qui précède que l’« enfant » étranger auquel s’applique la même ordonnance, qui a aussi sa
résidence principale effective en région bilingue de Bruxelles-Capitale mais qui n’est pas inscrit dans les registres de la
population que les communes belges tiennent en application de la disposition précitée de la loi du 19 juillet 1991, ne
remplit pas la condition énoncée à l’article 4, 1°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, de sorte qu’il n’a pas droit aux
allocations familiales prévues par cette ordonnance.

B.7. Il résulte de ce qui est exposé en B.5 que cette différence de traitement découle des mots « selon les
informations fournies par le Registre national des personnes physiques » contenus dans l’article 3, 4°, de l’ordonnance
du 25 avril 2019.

B.8.1. L’article 10, alinéa 2, de la Constitution dispose :

« Les Belges sont égaux devant la loi; [...] ».

L’article 11 de la Constitution dispose :

« La jouissance des droits et libertés reconnus aux Belges doit être assurée sans discrimination [...] ».

B.8.2. Le principe d’égalité et de non-discrimination n’exclut pas qu’une différence de traitement soit établie entre
des catégories de personnes, pour autant qu’elle repose sur un critère objectif et qu’elle soit raisonnablement justifiée.

L’existence d’une telle justification doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de la mesure critiquée
ainsi que de la nature des principes en cause; le principe d’égalité et de non-discrimination est violé lorsqu’il est établi
qu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité entre les moyens employés et le but visé.

B.8.3. L’article 191 de la Constitution dispose :

« Tout étranger qui se trouve sur le territoire de la Belgique jouit de la protection accordée aux personnes et aux
biens, sauf les exceptions établies par la loi ».

B.9.1. L’ordonnance du 25 avril 2019 détermine les conditions de l’exercice du « droit aux prestations familiales »,
qui est reconnu par l’article 23, alinéa 3, 6°, de la Constitution.

Comme les autres « droits économiques et sociaux » cités à l’article 23, alinéa 3, de la Constitution, le « droit aux
prestations familiales » doit être garanti en vue de permettre à chacun de « mener une vie conforme à la dignité
humaine », mentionné à l’article 23, alinéa 1er, de la Constitution.

B.9.2. Le « droit aux prestations familiales » est le droit de recevoir des pouvoirs publics compétents une
contribution financière destinée à couvrir au moins partiellement les frais d’entretien et d’éducation d’un enfant
(Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2240/1, p. 2; ibid., 2013-2014, n° 5-2232/5, pp. 91-92).

B.10. Lors des travaux préparatoires de l’ordonnance du 25 avril 2019, ni la condition de domicile énoncée à
l’article 4, 1°, de cette ordonnance ni la différence de traitement décrite en B.6 n’ont été justifiées.
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En revanche, les travaux préparatoires de l’article 37 font apparaître que le législateur ordonnanciel entendait
explicitement éviter que des enfants étrangers qui avaient droit aux prestations familiales en décembre 2019 perdent ce
droit à cause de l’introduction de l’exigence de la régularité du séjour :

« Il prévoit par ailleurs une mesure de sauvegarde des droits des enfants étrangers bénéficiaires d’allocations
familiales d’un régime belge pour le mois de décembre 2019. La régularité de leur séjour, condition non prévue par les
législations remplacées par la présente ordonnance, est présumée » (Doc. parl., Assemblée réunie de la Commission
communautaire commune, 2018-2019, n° B-160/1, p. 7).

B.11. Dans la mesure où elle subordonne le droit d’un enfant aux allocations familiales à l’inscription de celui-ci
dans les registres de la population, cette condition a pour effet qu’un enfant étranger auquel l’ordonnance du
25 avril 2019 peut s’appliquer, qui réside effectivement et principalement en région bilingue de Bruxelles-Capitale et qui
ne peut être rattaché à aucun des régimes de prestations familiales applicables dans les autres régions du Royaume peut
être privé du droit aux prestations familiales reconnu par l’article 23, alinéa 3, 6°, de la Constitution tant au profit des
Belges que des étrangers parce qu’il n’est pas inscrit dans les registres précités.

B.12. Il résulte de ce qui précède que la différence de traitement décrite en B.6 n’est pas raisonnablement justifiée.

Quant aux deuxième et troisième questions préjudicielles

B.13. Ces questions préjudicielles invitent aussi la Cour à statuer sur la constitutionnalité de la condition de
domicile énoncée à l’article 4, 1°, de l’ordonnance du 25 avril 2019, en ce que la définition du domicile mentionnée à
l’article 3, 4°, de la même ordonnance a pour effet de priver du droit aux allocations familiales les enfants étrangers qui
résident effectivement et principalement en région bilingue de Bruxelles-Capitale mais qui ne sont pas inscrits dans les
registres de la population au sens de l’article 1er, § 1er, alinéa 1er, 1°, de la loi du 19 juillet 1991.

B.14. Compte tenu de la réponse donnée à la première question préjudicielle, les deuxième et troisième questions
préjudicielles n’appellent pas de réponse.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

1. Les mots « selon les informations fournies par le Registre national des personnes physiques » contenus dans
l’article 3, 4°, de l’ordonnance de la Commission communautaire commune du 25 avril 2019 « réglant l’octroi des
prestations familiales » violent les articles 10 et 11 de la Constitution.

2. Les deuxième et troisième questions préjudicielles n’appellent pas de réponse.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 24 novembre 2022.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux P. Nihoul

GRONDWETTELIJK HOF

[C − 2023/15280]

Uittreksel uit arrest nr. 153/2022 van 24 november 2022

Rolnummers 7553 en 7554

In zake : de prejudiciële vragen betreffende artikel 4, 1°, van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 « tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag », gesteld door de
Franstalige Arbeidsrechtbank te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters P. Nihoul en L. Lavrysen, en de rechters T. Giet, J. Moerman, M. Pâques,
Y. Kherbache, T. Detienne, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt en K. Jadin, bijgestaan door de
griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter P. Nihoul,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging

Bij twee vonnissen van 6 april 2021, waarvan de expedities ter griffie van het Hof zijn ingekomen op 13 april 2021,
heeft de Franstalige Arbeidsrechtbank te Brussel de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schendt artikel 4, 1°, van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad van 25 april 2019 tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag, al dan niet in samenhang gelezen
met artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre het een verschil in
behandeling met zich meebrengt tussen de kinderen die in het Brusselse Gewest verblijven, maar er geen enkele
woonplaats hebben, en de kinderen die een woonplaats in het Brusselse Gewest hebben en er tevens verblijven, door
de eerstgenoemden het voordeel te ontzeggen van de kinderbijslag waarin de voormelde ordonnantie voorziet, zonder
dat daartoe een redelijke verantwoording, noch enig redelijk verband van evenredigheid tussen het aangewende
middel en het eventueel beoogde doel bestaat, inzonderheid voor de kinderen die geen enkele woonplaats in België
hebben ?

2. Schendt artikel 4, 1°, van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad van 25 april 2019 tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag, al dan niet in samenhang gelezen
met artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie, de artikelen 22bis en 23 van de Grondwet en de daarin vervatte
standstill-verplichting, in zoverre het een aanzienlijke vermindering inhoudt van het niveau van bescherming van de
kinderen die in het Brusselse Gewest verblijven, maar er geen enkele woonplaats hebben, in zoverre het hun, vanaf
1 januari 2020, de kinderbijslag ontzegt die zij voorheen genoten krachtens de Algemene kinderbijslagwet van
19 december 1939, zonder dat daartoe redenen in verband met het algemeen belang, noch enig redelijk verband van
evenredigheid tussen [de vastgestelde achteruitgang (R.7553)][de vastgestelde vermindering (R.7554)] en de eventueel
nagestreefde doelstellingen bestaan, inzonderheid voor de kinderen die geen enkele woonplaats in België hebben ?
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3. Schenden artikel 4, 1°, van de ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad van 25 april 2019 tot regeling van de toekenning van gezinsbijslag, al dan niet in samenhang gelezen
met artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie, en/of artikel 37 van de dezelfde ordonnantie, artikel 191 van de Grondwet,
al dan niet in samenhang gelezen met de artikelen 22bis en 23 van de Grondwet en de daarin vervatte
standstill-verplichting, in zoverre zij, vanaf 1 januari 2020, de buitenlandse kinderen die in het Brusselse Gewest
verblijven, maar geen enkele woonplaats hebben, de kinderbijslag ontzeggen die zij voorheen genoten krachtens de
algemene kinderbijslagwet van 19 december 1939, zonder dat daartoe een redelijke verantwoording, noch redenen in
verband met het algemeen belang, noch enig redelijk verband van evenredigheid tussen de vastgestelde achteruitgang
en de eventueel nagestreefde doelstellingen bestaan, inzonderheid wanneer het feit dat zij geen woonplaats hebben,
voortvloeit uit het illegale karakter van hun verblijf in België ? ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 7553 en 7554 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.

(...)

III. In rechte

(...)

B.1. De ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 « tot regeling van de
toekenning van gezinsbijslag » (hierna : de ordonnantie van 25 april 2019) bepaalt « de rechten op gezinsbijslag in het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad » (artikel 2 van dezelfde ordonnantie).

Tot die gezinsbijslag behoort de kinderbijslag (artikelen 7 tot 14 van de ordonnantie van 25 april 2019).

B.2.1. Artikel 4 van de ordonnantie van 25 april 2019 bepaalt :

« Opent recht op gezinsbijslag, het kind :

1° dat zijn woonplaats heeft in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad;

2° dat de Belgische nationaliteit heeft of een buitenlander is die begunstigde is van een verblijfsvergunning;

3° dat aan de voorwaarden voldoet bepaald in artikel 25 of 26 ».

B.2.2. Luidens artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie wordt de « woonplaats » in de zin van de voormelde
bepaling begrepen als « de plaats waar de persoon zijn hoofdverblijfplaats heeft volgens de gegevens van het
Rijksregister van de natuurlijke personen en waar die persoon daadwerkelijk en hoofdzakelijk verblijft ».

Het « Rijksregister van de natuurlijke personen » wordt in dezelfde ordonnantie gedefinieerd als « het door de wet
van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen geregelde register » (artikel 3, 3°,
van de ordonnantie van 25 april 2019).

B.3. De voormelde wetsbepalingen zijn in werking getreden op 1 januari 2020 (artikel 40 van de ordonnantie van
25 april 2019).

Ten aanzien van de eerste prejudiciële vraag

B.4. Uit de motieven van de twee verwijzingsbeslissingen blijkt dat het Hof wordt verzocht na te gaan of artikel 4,
1°, van de ordonnantie van 25 april 2019, in samenhang gelezen met artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie, door het
recht op kinderbijslag voor te behouden aan de « kinderen » die hun « woonplaats » hebben in het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad, bestaanbaar is met het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie, zoals het voortvloeit uit de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in zoverre die wetsbepalingen een discriminerend verschil in behandeling zouden
doen ontstaan tussen twee categorieën van buitenlandse « kinderen » op wie de voormelde ordonnantie van toepassing
is en die daadwerkelijk en hoofdzakelijk in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad verblijven : enerzijds diegenen die
zijn ingeschreven in het door de gemeente van hun verblijfplaats gehouden bevolkingsregister en anderzijds diegenen
die niet zijn ingeschreven in een door een Belgische gemeente gehouden bevolkingsregister.

B.5.1. De « plaats waar de persoon zijn hoofdverblijfplaats heeft volgens de gegevens van het Rijksregister van de
natuurlijke personen », waarvan sprake is in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van 25 april 2019, vermeld in B.2.2, is de
« wettelijke woonplaats » in de zin van artikel 1, 4°, van het samenwerkingsakkoord « betreffende de aanknopingsfactoren,
het beheer van de lasten van het verleden, de gegevensuitwisseling inzake de gezinsbijslagen en de praktische regels
betreffende de bevoegdheidsoverdracht tussen de kinderbijslagfondsen », die de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie op 6 september 2017 heeft gesloten met de Vlaamse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap (Parl. St., Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
2018-2019, nr. B-160/1, p. 11).

Dat samenwerkingsakkoord definieert de « wettelijke woonplaats » als « de plaats waar een persoon in de
bevolkingsregisters is ingeschreven en daar zijn hoofdverblijfplaats heeft overeenkomstig artikel 32, 3°, van het
Gerechtelijk Wetboek ».

De registers waarnaar in die laatste definitie wordt verwezen, zijn « de registers zoals opgenomen in art. 1, [eerste
lid,] 1°[,] van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten
en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de
natuurlijke personen » (artikel 1, 3°, van het samenwerkingsakkoord van 6 september 2017).

Zoals aangevuld bij artikel 8 van de wet van 4 mei 2016 « houdende internering en diverse bepalingen inzake
Justitie » definieert artikel 32, 3°, van het Gerechtelijk Wetboek de « woonplaats » als « de plaats waar de persoon in
de bevolkingsregisters is ingeschreven als hebbende aldaar zijn hoofdverblijf ».

B.5.2. Artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 « betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfdocumenten » bepaalt, sinds de wijziging ervan bij artikel 9
van de wet van 9 november 2015 « houdende diverse bepalingen Binnenlandse Zaken » :

« In elke gemeente worden gehouden :

1° bevolkingsregisters waarin ingeschreven worden op de plaats waar zij hun hoofdverblijfplaats gevestigd
hebben, ongeacht of zij er aanwezig dan wel tijdelijk afwezig zijn, de Belgen en de vreemdelingen die toegelaten of
gemachtigd zijn om voor een langere termijn dan drie maanden in het Rijk te verblijven, die gemachtigd zijn zich er
te vestigen, of die om een andere reden ingeschreven worden overeenkomstig de bepalingen van de wet van
15 december 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van
vreemdelingen, met uitzondering van de vreemdelingen die zijn ingeschreven in het in 2° bedoelde register evenals de
personen bedoeld in artikel 2bis van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen;

[...] ».
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B.5.3. De « personen die ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters en in het vreemdelingenregister bedoeld in
artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991 » worden « ingeschreven in het Rijksregister van de natuurlijke
personen » (artikel 2, § 1, 1°, van de wet van 8 augustus 1983 « tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke
personen », zoals vervangen bij artikel 3 van de wet van 25 november 2018 « houdende diverse bepalingen met
betrekking tot het Rijksregister en de bevolkingsregisters »).

De « hoofdverblijfplaats » is een van de gegevens die worden geregistreerd in het Rijksregister van de natuurlijke
personen voor elke persoon die wordt ingeschreven in de registers bedoeld in artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet
van 19 juli 1991 (artikel 3, eerste lid, 5°, van de wet van 8 augustus 1983, zoals gewijzigd bij artikel 6, 1°, van de wet
van 25 november 2018).

B.6. Uit hetgeen voorafgaat, vloeit voort dat het buitenlands « kind » op wie de ordonnantie van 25 april 2019 van
toepassing is en zijn daadwerkelijke hoofdverblijfplaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad heeft en is
ingeschreven in de bevolkingsregisters die de gemeente van zijn verblijfplaats houdt met toepassing van artikel 1, § 1,
eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991, voldoet aan de in artikel 4, 1°, van dezelfde ordonnantie vermelde
voorwaarde.

Uit hetgeen voorafgaat, vloeit ook voort dat het buitenlands « kind » op wie dezelfde ordonnantie van toepassing
is en dat ook zijn daadwerkelijke hoofdverblijfplaats in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad heeft, maar niet is
ingeschreven in de bevolkingsregisters die de Belgische gemeenten houden met toepassing van de voormelde bepaling
van de wet van 19 juli 1991, niet voldoet aan de voorwaarde vermeld in artikel 4, 1°, van de ordonnantie van
25 april 2019, zodat het geen recht heeft op de kinderbijslag waarin die ordonnantie voorziet.

B.7. Uit hetgeen in B.5 wordt uiteengezet, blijkt dat dat verschil in behandeling voortvloeit uit de woorden
« volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen » in artikel 3, 4°, van de ordonnantie van
25 april 2019.

B.8.1. Artikel 10, tweede lid, van de Grondwet bepaalt :

« De Belgen zijn gelijk voor de wet; [...] ».

Artikel 11 van de Grondwet bepaalt :

« Het genot van de rechten en vrijheden aan de Belgen toegekend moet zonder discriminatie verzekerd worden.
[...] ».

B.8.2. Het beginsel van gelijkheid en niet discriminatie sluit niet uit dat een verschil in behandeling tussen
categorieën van personen wordt ingesteld, voor zover dat verschil op een objectief criterium berust en het redelijk
verantwoord is.

Het bestaan van een dergelijke verantwoording moet worden beoordeeld rekening houdend met het doel en de
gevolgen van de betwiste maatregel en met de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel van gelijkheid
en niet discriminatie is geschonden wanneer vaststaat dat er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen
de aangewende middelen en het beoogde doel.

B.8.3. Artikel 191 van de Grondwet bepaalt :

« Iedere vreemdeling die zich op het grondgebied van België bevindt, geniet de bescherming verleend aan
personen en aan goederen, behoudens de bij de wet gestelde uitzonderingen ».

B.9.1. De ordonnantie van 25 april 2019 legt de voorwaarden vast voor de uitoefening van het « recht op
gezinsbijslagen » dat is erkend bij artikel 23, derde lid, 6°, van de Grondwet.

Zoals de andere « economische en sociale rechten » vermeld in artikel 23, derde lid, van de Grondwet dient het
« recht op gezinsbijslag » te worden gewaarborgd teneinde ieder in staat te stellen « een menswaardig leven te leiden »,
zoals vermeld in artikel 23, eerste lid, van de Grondwet.

B.9.2. Het « recht op gezinsbijslagen » is het recht om van de bevoegde overheid een financiële bijdrage te
verkrijgen die op zijn minst gedeeltelijk de kosten van onderhoud en opvoeding van een kind compenseert (Parl. St.,
Senaat, 2012-2013, nr. 5-2240/1, p. 2; ibid., 2013-2014, nr. 5-2232/5, pp. 91-92).

B.10. Tijdens de parlementaire voorbereiding van de ordonnantie van 25 april 2019 is noch de in artikel 4, 1°, van
die ordonnantie vermelde woonplaatsvoorwaarde, noch het in B.6 beschreven verschil in behandeling verantwoord.

Uit de parlementaire voorbereiding van artikel 37 blijkt integendeel dat de ordonnantiegever expliciet de
bedoeling had om te vermijden dat buitenlandse kinderen die in december 2019 recht hadden op gezinsbijslag, dit recht
zouden verliezen door de invoering van de vereiste dat het verblijf een regelmatig karakter dient te hebben :

« Er wordt tevens voorzien in een maatregel ter vrijwaring van de rechten van buitenlandse kinderen die voor de
maand december 2019 recht op kinderbijslag volgens een Belgische regeling hebben. Deze kinderen worden
verondersteld hier regelmatig te verblijven. Het betreft een voorwaarde die niet werd vastgelegd in de wetgeving die
deze ordonnantie vervangt » (Parl. St., Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
2018-2019, nr. B-160/1, p. 7).

B.11. In zoverre zij het recht van een kind op kinderbijslag afhankelijk maakt van de inschrijving van dat kind in
de bevolkingsregisters, heeft die voorwaarde tot gevolg dat een buitenlands kind op wie de ordonnantie van
25 april 2019 van toepassing kan zijn en dat daadwerkelijk en hoofdzakelijk in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad
verblijft en dat niet kan worden gekoppeld aan een van de gezinsbijslagstelsels die van toepassing zijn in de andere
gewesten van het Rijk, het recht op gezinsbijslag kan worden ontnomen dat, zowel ten behoeve van de Belgen als de
vreemdelingen, is erkend bij artikel 23, derde lid, 6°, van de Grondwet omdat het niet is ingeschreven in de voormelde
registers.

B.12. Uit hetgeen voorafgaat, vloeit voort dat het in B.6 beschreven verschil in behandeling niet redelijk
verantwoord is.

Ten aanzien van de tweede en de derde prejudiciële vraag

B.13. Die prejudiciële vragen verzoeken het Hof eveneens uitspraak te doen over de grondwettigheid van de
woonplaatsvoorwaarde vermeld in artikel 4, 1°, van de ordonnantie van 25 april 2019, in zoverre de definitie van de
woonplaats vermeld in artikel 3, 4°, van dezelfde ordonnantie tot gevolg heeft dat de buitenlandse kinderen die
daadwerkelijk en hoofdzakelijk in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad verblijven, maar niet zijn ingeschreven in
de bevolkingsregisters in de zin van artikel 1, § 1, eerste lid, 1°, van de wet van 19 juli 1991, het recht op kinderbijslag
wordt ontnomen.

41089MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



B.14. Gelet op het antwoord gegeven op de eerste prejudiciële vraag, behoeven de tweede en de derde prejudiciële
vraag geen antwoord.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
1. De woorden « volgens de gegevens van het Rijksregister van de natuurlijke personen » in artikel 3, 4°, van de

ordonnantie van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van 25 april 2019 « tot regeling van de toekenning
van gezinsbijslag » schenden de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

2. De tweede en de derde prejudiciële vraag behoeven geen antwoord.
Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

op het Grondwettelijk Hof op 24 november 2022.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux P. Nihoul

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[C − 2023/15280]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 153/2022 vom 24. November 2022

Geschäftsverzeichnisnummern 7553 und 7554
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz der Gemeinsamen

Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 « zur Regelung der Gewährung von Familienleistungen », gestellt vom
französischsprachigen Arbeitsgericht Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten P. Nihoul und L. Lavrysen, und den Richtern T. Giet, J. Moerman,

M. Pâques, Y. Kherbache, T. Detienne, D. Pieters, S. de Bethune, E. Bribosia, W. Verrijdt und K. Jadin, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten P. Nihoul,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In zwei Urteilen vom 6. April 2021, deren Ausfertigungen am 13. April 2021 in der Kanzlei des Gerichtshofes

eingegangen sind, hat das französischsprachige Arbeitsgericht Brüssel folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:
« 1. Verstößt Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission von Brüssel-Hauptstadt

vom 25. April 2019 zur Regelung der Gewährung von Familienleistungen, an sich oder in Verbindung mit Artikel 3
Nr. 4 derselben Ordonnanz, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, indem er einen Behandlungsunterschied
zwischen Kindern, die in der Brüsseler Region wohnen, aber dort keinen Wohnsitz haben, und den Kindern, die einen
Wohnsitz in der Brüsseler Region haben und dort auch wohnen, herbeiführt, wobei den Ersteren die in der
vorerwähnten Ordonnanz vorgesehenen Familienbeihilfen versagt werden, ohne dass es dazu eine vernünftige
Rechtfertigung oder ein angemessenes Verhältnis zwischen dem eingesetzten Mittel und dem gegebenenfalls
verfolgten Ziel gibt, was insbesondere die Kinder betrifft, die keinen Wohnsitz in Belgien haben?

2. Verstößt Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission von Brüssel-Hauptstadt
vom 25. April 2019 zur Regelung der Gewährung von Familienleistungen, an sich oder in Verbindung mit Artikel 3
Nr. 4 derselben Ordonnanz, gegen die Artikel 22bis und 23 der Verfassung und die darin enthaltene Stillhalteverpflichtung,
indem er für die Kinder, die in der Brüsseler Region wohnen, aber dort keinen Wohnsitz haben, das Schutzmaß
erheblich verringert, indem er ihnen ab dem 1. Januar 2020 die Familienbeihilfen versagt, die sie vorher aufgrund des
Allgemeinen Familienbeihilfengesetzes vom 19. Dezember 1939 erhielten, ohne dass es dazu Gründe im Zusammenhang
mit dem Allgemeininteresse oder ein angemessenes Verhältnis zwischen [dem festgestellten Rückschritt
(Geschäftsverzeichnisnummer 7553)][der festgestellten Verringerung (Geschäftsverzeichnisnummer 7554)] und den
gegebenenfalls verfolgten Zielsetzungen gibt, was insbesondere die Kinder betrifft, die keinen Wohnsitz in Belgien
haben?

3. Verstoßen Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission von Brüssel-Hauptstadt
vom 25. April 2019 zur Regelung der Gewährung von Familienleistungen, an sich oder in Verbindung mit Artikel 3
Nr. 4 derselben Ordonnanz, und/oder Artikel 37 derselben Ordonnanz gegen Artikel 191 der Verfassung, an sich oder
in Verbindung mit den Artikeln 22bis und 23 der Verfassung und der darin enthaltenen Stillhalteverpflichtung, indem
sie den ausländischen Kindern, die in der Brüsseler Region wohnen, aber dort keinen Wohnsitz haben, ab dem
1. Januar 2020 die Familienbeihilfen versagen, die sie vorher aufgrund des Allgemeinen Familienbeihilfengesetzes vom
19. Dezember 1939 erhielten, ohne dass es dazu eine vernünftige Rechtfertigung, Gründe im Zusammenhang mit dem
Allgemeininteresse oder ein angemessenes Verhältnis zwischen dem festgestellten Rückschritt und den gegebenenfalls
verfolgten Zielsetzungen gibt, insbesondere, wenn sich das Nichtvorhandensein eines Wohnsitzes bei ihnen aus der
Unrechtmäßigkeit ihres Aufenthalts in Belgien ergibt? ».

Diese unter den Nummern 7553 und 7554 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen Rechtssachen
wurden verbunden.

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1. Die Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 « zur Regelung der

Gewährung von Familienleistungen » (nachstehend: Ordonnanz vom 25. April 2019) legt « die Ansprüche auf
Familienleistungen im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt » fest (Artikel 2 desselben Ordonnanz).

Zu diesen Familienleistungen gehören die Familienbeihilfen (Artikel 7 bis 14 der Ordonnanz vom 25. April 2019).
B.2.1. Artikel 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 bestimmt:
« Ouvre droit aux prestations familiales, l’enfant :
1° ayant son domicile en région bilingue de Bruxelles-Capitale;
2° belge ou étranger bénéficiaire d’un titre de séjour;
3° répondant aux conditions fixées par l’article 25 ou 26 ».
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B.2.2. Nach Artikel 3 Nr. 4 derselben Ordonnanz ist unter dem « Wohnsitz » im Sinne der vorerwähnten
Bestimmung der « Ort, an dem die Person nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen
ihren Hauptwohnort hat und an dem sie sich tatsächlich hauptsächlich niedergelassen hat » zu verstehen.

Das « Nationalregister der natürlichen Personen » ist in derselben Ordonnanz definiert als « das vom Gesetz vom
8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen geregelte Register » (Artikel 3 Nr. 3
der Ordonnanz vom 25. April 2019).

B.3. Die vorerwähnten Gesetzesbestimmungen sind am 1. Januar 2020 in Kraft getreten (Artikel 40 der Ordonnanz
vom 25. April 2019).

In Bezug auf die erste Vorabentscheidungsfrage
B.4. Aus der Begründung der zwei Vorlageentscheidungen geht hervor, dass der Gerichtshof gebeten wird zu

prüfen, ob Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz vom 25. April 2019 in Verbindung mit Artikel 3 Nr. 4 derselben Ordonnanz,
indem er den Anspruch auf Familienbeihilfen « Kindern » vorbehält, die ihren « Wohnsitz » im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt haben, mit dem Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung, wie er sich aus den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung ergibt, vereinbar ist, insofern diese Gesetzesbestimmungen einen diskriminierenden
Behandlungsunterschied zwischen zwei Kategorien von ausländischen « Kindern » herbeiführen würden, auf die die
vorerwähnte Ordonnanz Anwendung findet und die tatsächlich und hauptsächlich im zweisprachigen Gebiet
Brüssel-Hauptstadt wohnen: einerseits diejenigen, die in den Bevölkerungsregistern eingetragen sind, die die
Gemeinde ihres Wohnortes führt, und andererseits diejenigen, die in keinem der von einer belgischen Gemeinde
geführten Bevölkerungsregister eingetragen sind.

B.5.1. Der in B.2.2 zitierte « Ort, an dem die Person nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen
Personen ihren Hauptwohnort hat », von dem in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom 25. April 2019 die Rede ist, ist der
« gesetzliche Wohnsitz » im Sinne von Artikel 1 Nr. 4 des Zusammenarbeitsabkommens « bezüglich der
Angliederungsfaktoren, der Verwaltung der Altlasten, des Datenaustausches im Bereich der Familienleistungen und
der Bedingungen für die Zuständigkeitsübertragung zwischen den Kindergeldkassen », das die Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission am 6. September 2017 mit der Flämischen Gemeinschaft, der Wallonischen Region und der
Deutschsprachigen Gemeinschaft abgeschlossen hat (Parl. Dok., Verenigte Versammlung der Gemeinsamen
Gemeinschaftskommission, 2018-2019, Nr. B-160/1, S. 11).

In diesem Zusammenarbeitsabkommen ist der « gesetzliche Wohnsitz » als der « Ort, wo eine Person gemäß
Artikel 32 Nummer 3 des Gerichtsgesetzbuches dem Bevölkerungsregister zufolge ihren Hauptwohnort hat » definiert.

Die genannten Register, auf die in dieser Definition verwiesen wird, sind « die Register wie sie in Artikel 1
[Absatz 1] Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die
Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur
Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen definiert sind » (Artikel 1 Nr. 3 des
Zusammenarbeitsabkommens vom 6. September 2017).

Ergänzt durch Artikel 8 des Gesetzes vom 4. Mai 2016 « über die Internierung und zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich der Justiz » definiert Artikel 32 Nr. 3 des Gerichtsgesetzbuches den « Wohnsitz » als « den
Ort, wo eine Person dem Bevölkerungsregister zufolge ihren Hauptwohnort hat ».

B.5.2. Seit seiner Abänderung durch Artikel 9 des Gesetzes vom 9. November 2015 « zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich Inneres » bestimmt Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 « über die
Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente »:

« In jeder Gemeinde werden folgende Register geführt:
1. Bevölkerungsregister, in die Belgier und Ausländer, deren Aufenthalt im Königreich für länger als drei Monate

gestattet oder erlaubt ist, an ihrem Hauptwohnort eingetragen werden, ob sie dort anwesend oder zeitweilig abwesend
sind, deren Niederlassung dort erlaubt ist oder die aufgrund der Bestimmungen des Gesetzes vom 15. Dezember 1980
über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Entfernen von Ausländern aus einem
anderen Grund eingetragen werden; dies gilt nicht für Ausländer, die in dem in Nr. 2 erwähnten Warteregister
eingetragen sind, und Personen, die in Artikel 2bis des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnt sind.

[...] ».
B.5.3. Die « Personen, die in den Bevölkerungsregistern und im Fremdenregister eingetragen sind, die in Artikel 1

§ 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 [...] erwähnt sind » sind im « Nationalregister der natürlichen
Personen » eingetragen (Artikel 2 § 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 8. August 1983 « zur Organisation eines Nationalregisters
der natürlichen Personen », ersetzt durch Artikel 3 des Gesetzes vom 25. November 2018 « zur Festlegung
verschiedener Bestimmungen in Bezug auf das Nationalregister und die Bevölkerungsregister »).

Der « Hauptwohnort » ist eine der Informationen, die im Nationalregister der natürlichen Personen für jede in den
in Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 erwähnten Registern eingetragene Person erfasst werden
(Artikel 3 Absatz 1 Nr. 5 des Gesetzes vom 8. August 1983, abgeändert durch Artikel 6 Nr. 1 des Gesetzes vom
25. November 2018).

B.6. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass das ausländische « Kind », auf das die Ordonnanz vom 25. April 2019
Anwendung findet, das seinen tatsächlichen Hauptwohnort im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt hat und das
in den Bevölkerungsregistern, die die Gemeinde seines Hauptwohnortes in Anwendung von Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1
des Gesetzes vom 19. Juli 1991 führt, eingetragen ist, die in Artikel 4 Nr. 1 derselben Ordonnanz aufgeführte Bedingung
erfüllt.

Aus dem Vorstehenden ergibt sich auch, dass das ausländische « Kind », auf das dieselbe Ordonnanz Anwendung
findet, das seinen tatsächlichen Hauptwohnort auch im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt hat, das aber nicht
in den Bevölkerungsregistern, die die belgischen Gemeinden in Anwendung der vorgenannten Bestimmung des
Gesetzes vom 19. Juli 1991 führen, eingetragen ist, die in Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz vom 25. April 2019 aufgeführte
Bedingung nicht erfüllt, sodass es keinen Anspruch auf die von dieser Ordonnanz vorgesehenen Familienbeihilfen hat.

B.7. Aus dem in B.5 Dargelegten geht hervor, dass sich dieser Behandlungsunterschied aus den Wörtern « nach
den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen » ergibt, die in Artikel 3 Nr. 4 der Ordonnanz vom
25. April 2019 enthalten sind.

B.8.1. Artikel 10 Absatz 2 der Verfassung bestimmt:
« Die Belgier sind vor dem Gesetz gleich; [...] ».
Artikel 11 der Verfassung bestimmt:
« Der Genuss der den Belgiern zuerkannten Rechte und Freiheiten muss ohne Diskriminierung gesichert werden.

[...] ».
B.8.2. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung schließt nicht aus, dass ein Behandlungsunterschied

zwischen Kategorien von Personen eingeführt wird, soweit dieser Unterschied auf einem objektiven Kriterium beruht
und in angemessener Weise gerechtfertigt ist.
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Das Vorliegen einer solchen Rechtfertigung ist im Hinblick auf Zweck und Folgen der beanstandeten Maßnahme
sowie auf die Art der einschlägigen Grundsätze zu beurteilen; es wird gegen den Grundsatz der Gleichheit und
Nichtdiskriminierung verstoßen, wenn feststeht, dass die eingesetzten Mittel in keinem angemessenen Verhältnis zum
verfolgten Zweck stehen.

B.8.3. Artikel 191 der Verfassung bestimmt:
« Jeder Ausländer, der sich auf dem Staatsgebiet Belgiens befindet, genießt den Personen und Gütern gewährten

Schutz, vorbehaltlich der durch Gesetz festgelegten Ausnahmen ».
B.9.1. Die Ordonnanz vom 25. April 2019 bestimmt die Bedingungen für die Ausübung des « Rechts auf

Familienleistungen », das in Artikel 23 Absatz 3 Nr. 6 der Verfassung anerkannt ist.
Wie die anderen in Artikel 23 Absatz 3 der Verfassung genannten « wirtschaftlichen und sozialen Rechte » muss

das « Recht auf Familienleistungen » gewährleistet werden, um es jedem zu ermöglichen, « ein menschenwürdiges
Leben zu führen », wie es in Artikel 23 Absatz 1 der Verfassung heißt.

B.9.2. Das « Recht auf Familienleistungen » ist das Recht, von den zuständigen öffentlichen Behörden einen
finanziellen Beitrag zu erhalten, der dazu bestimmt ist, zumindest teilweise die Unterhalts- und Erziehungskosten eines
Kindes zu decken (Parl. Dok., Senat, 2012-2013, Nr. 5-2240/1, S. 2; ebenda, 2013-2014, Nr. 5-2232/5, SS. 91-92).

B.10. Bei den Vorarbeiten zur Ordonnanz vom 25. April 2019 wurde weder die in Artikel 4 Nr. 1 dieser Ordonnanz
aufgeführte Bedingung des Wohnsitzes noch der in B.6 beschriebene Behandlungsunterschied begründet.

Hingegen wird aus den Vorarbeiten zu Artikel 37 ersichtlich, dass der Ordonnanzgeber es ausdrücklich vermeiden
wollte, dass ausländische Kinder, die im Dezember 2019 Anspruch auf Familienleistungen hatten, diesen Anspruch
wegen der Einführung des Erfordernisses des rechtmäßigen Aufenthalts verlieren:

« Il prévoit par ailleurs une mesure de sauvegarde des droits des enfants étrangers bénéficiaires d’allocations
familiales d’un régime belge pour le mois de décembre 2019. La régularité de leur séjour, condition non prévue par les
législations remplacées par la présente ordonnance, est présumée » (Parl. Dok., Verenigte Versammlung der
Gemeinsamen Gemeinschaftskommission, 2018-2019, Nr. B-160/1, S. 7).

B.11. Da sie den Anspruch eines Kindes auf Familienbeihilfen von dessen Eintragung in den Bevölkerungsregistern
abhängig macht, hat diese Bedingung zur Folge, dass einem ausländischen Kind, auf das die Ordonnanz vom
25. April 2019 Anwendung finden kann, das tatsächlich und hauptsächlich im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt
wohnt und das keiner der Regelungen über Familienleistungen, die in den anderen Regionen des Königreichs
anwendbar sind, angegliedert werden kann, das von Artikel 23 Absatz 3 Nr. 6 der Verfassung sowohl für Belgier als
auch Ausländer anerkannte Recht auf Familienleistungen entzogen werden kann, weil es nicht in den vorerwähnten
Registern eingetragen ist.

B.12. Aus dem Vorstehenden ergibt sich, dass der in B.6 beschriebene Behandlungsunterschied einer vernünftigen
Rechtfertigung entbehrt.

In Bezug auf die zweite und dritte Vorabentscheidungsfrage
B.13. Mit diesen Vorabentscheidungsfragen wird der Gerichtshof ebenfalls gebeten, über die Verfassungsmäßigkeit

der in Artikel 4 Nr. 1 der Ordonnanz vom 25. April 2019 aufgeführten Bedingung des Wohnsitzes zu befinden, insofern
die in Artikel 3 Nr. 4 derselben Ordonnanz erwähnte Definition des Wohnsitzes zur Folge hat, dass den ausländischen
Kindern, die tatsächlich und hauptsächlich im zweisprachigen Gebiet Brüssel-Hauptstadt wohnen, die aber nicht in
den Bevölkerungsregistern im Sinne von Artikel 1 § 1 Absatz 1 Nr. 1 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 eingetragen sind,
das Recht auf Familienbeihilfen entzogen wird.

B.14. Unter Berücksichtigung der Antwort auf die erste Vorabentscheidungsfrage bedürfen die zweite und die
dritte Vorabentscheidungsfrage keiner Antwort.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
1. Die Wörter « nach den Informationen des Nationalregisters der natürlichen Personen », die in Artikel 3 Nr. 4

der Ordonnanz der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission vom 25. April 2019 « zur Regelung der Gewährung von
Familienleistungen » enthalten sind, verstoßen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

2. Die zweite und die dritte Vorabentscheidungsfrage bedürfen keiner Antwort.
Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

über den Verfassungsgerichtshof, am 24. November 2022.
Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) P. Nihoul

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/202096]

Vergelijkende selectie van Franstalige Calltakers noodcentrales voor
de provincie Luik (101-112) met kennis van het Duits (m/v/x)
(niveau C) voor FOD Binnenlandse Zaken. — Selectie-
nummer : AFG23060

Solliciteren kan tot en met 15/05/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/202096]

Sélection comparative de Calltakers centrales d’urgences (101-112)
pour la province de Liège avec connaissances en allemand (m/f/x)
(niveau C), francophones, pour SPF Intérieur. — Numéro de
sélection : AFG23060

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15/05/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/202076]
Vergelijkende selectie van Franstalige Inspecteurs financiële controle

(m/v/x) (niveau A1) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie. — Selectienummer : AFG23137

Solliciteren kan tot en met 08/05/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van 20 laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/202126]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bachelors met interesse

in gezondheid, leefmilieu of voeding (m/v/x) (niveau B) voor
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu. — Selectienummer: ANG23195

Solliciteren kan tot en met 08/05/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/202113]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Medewerkers Contact-

center Dendermonde (m/v/x) (niveau B) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer : ANG23193

Solliciteren kan tot en met 08/05/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/202114]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Medewerkers Contact-
center Brussel (m/v/x) (niveau B) voor de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening. — Selectienummer : ANG23197

Solliciteren kan tot en met 08/05/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/202076]
Sélection comparative de Inspecteurs contrôle financier (m/f/x)

(niveau A1), francophones, pour le SPF Economie, PME, Classes
moyennes & Energie. — Numéro de sélection : AFG23137

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 08/05/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 20 lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/202126]
Sélection comparative de Bacheliers avec intérêt pour la santé,

l’environnement et l’alimentation (m/f/x) (niveau B) francophones
pour le SPF Santé publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et
Environnement. — Numéro de sélection : AFG23140

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 08/05/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/202113]
Sélection comparative de Collaborateurs Contact center Termonde

(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’Office national de
l’emploi. — Numéro de sélection : ANG23193

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 08/05/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/202114]

Sélection comparative de Collaborateurs Contact center Bruxelles
(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’ Office national de
l’emploi. — Numéro de sélection : ANG23197

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 08/05/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.
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Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/202115]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Medewerkers Contact-

center Kortrijk (m/v/x) (niveau B) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer : ANG23198

Solliciteren kan tot en met 08/05/2023 via www.werkenvoor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/202120]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Tweetalige controleurs

(m/v/x) (niveau B) voor FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie. — Selectienummer: ANG23201

Solliciteren kan tot en met 08/05/2023 via www.werkenvoor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.werkenvoor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 1 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

Naast deze lijst van laureaten wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2023/202086]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Attaché

(m/v/x) (niveau A1) voor DVC/Iriscare. — Selectie-
nummer : ANB23001

Deze selectie werd afgesloten op 06/04/2023.
Er zijn 22 laureaten.
De lijst is 2 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met

een handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/41504]

25 AUGUSTUS 2022. — Omzendbrief betreffende het individueel en
preventief betogingsverbod, ter aanvulling van omzend-
brief OOP 41. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
van 25 augustus 2022 betreffende het individueel en preventief
betogingsverbod, ter aanvulling van omzendbrief OOP 41
(Belgisch Staatsblad van 27 oktober 2022).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/202115]
Sélection comparative de Collaborateurs Contact center Courtrai

(m/f/x) (niveau B), néerlandophones, pour l’ Office national de
l’emploi. — Numéro de sélection : ANG23198

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 08/05/2023 inclus via
www.travaillerpour.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/202120]
Sélection comparative de contrôleurs bilingues (m/f/x) (niveau B)

néerlandophones pour le SPF Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie. — Numéro de sélection : ANG23201

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 08/05/2023 inclus via
www.travaillerpour.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.travaillerpour.be. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 1 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2023/202086]
Résultat de la sélection comparative de Attaché (m/f/x) (niveau A1),

néerlandophones, pour le COCOM/Iriscare. — Numéro de sélec-
tion : ANB23001

Ladite sélection a été clôturée le 06/04/2023.
Le nombre de lauréats s’élève à 22.
La liste est valable 2 ans.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant

un handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/41504]

25 AOUT 2022. — Circulaire relative à l’interdiction individuelle et
préventive de manifestation, en complément de la circu-
laire OOP 41. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire du 25 août 2022 relative à l’interdiction individuelle et
préventive de manifestation, en complément de la circulaire OOP 41
(Moniteur belge du 27 octobre 2022).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/41504]
25. AUGUST 2022 — Rundschreiben über das individuelle und vorbeugende

Kundgebungsverbot, in Ergänzung zum Rundschreiben OOP 41 — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens vom 25. August 2022 über das individuelle
und vorbeugende Kundgebungsverbot, in Ergänzung zum Rundschreiben OOP 41.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

25. AUGUST 2022 — Rundschreiben über das individuelle und
vorbeugende Kundgebungsverbot, in Ergänzung zum Rundschreiben OOP 41

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure

An die Frau Hohe Beamtin des Verwaltungsbezirks Brüssel-Hauptstadt

An die Frauen und Herren Bürgermeister

An die Frauen und Herren Vorsitzenden der Polizeikollegien

An die Frauen und Herren Korpschefs der lokalen Polizei

An den Herrn Generalkommissar der föderalen Polizei

An den Herrn Generaldirektor der Verwaltungspolizei

An die Frau Vorsitzende des Ständigen Ausschusses für die Kontrolle über die Polizeidienste

An den Herrn Generalinspektor der Generalinspektion der föderalen und der lokalen Polizei

An den Herrn Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses für die lokale Polizei

Sehr geehrte Frau Gouverneurin, sehr geehrter Herr Gouverneur,

Sehr geehrte Frau Hohe Beamtin,

Sehr geehrte Frau Bürgermeisterin, sehr geehrter Herr Bürgermeister,

Sehr geehrte Frau Vorsitzende, sehr geehrter Herr Vorsitzender,

Sehr geehrte Frau Korpschefin, sehr geehrter Herr Korpschef,

Sehr geehrter Herr Generalkommissar,

Sehr geehrter Herr Generaldirektor,

Sehr geehrter Herr Generalinspektor,

Sehr geehrte Damen und Herren,

A. Einleitung
bei Kundgebungen versammeln sich hauptsächlich friedliche Teilnehmer. Leider kommt es auch vor, dass einzelne

Personen bei Kundgebungen Krawalle auslösen, was in der Regel großen Schaden zur Folge hat. Diese Handlungen
gefährden das Recht auf friedliche Kundgebungen und dürfen nicht geduldet werden.

Im Ministeriellen Rundschreiben OOP 41 vom 31. März 2014 zur Operationalisierung des Referenzrahmens CP 4
in Sachen vereinbarte Kontrolle des öffentlichen Raums bei Ereignissen, die die öffentliche Ordnung betreffen, werden
die bestehenden Rechtsvorschriften in Bezug auf die öffentliche Ordnung und der Bezugsrahmen für die vereinbarte
Kontrolle des öffentlichen Raums in Erinnerung gerufen und näher erläutert. Das Rundschreiben OOP 41 befasst sich
mit den Verantwortlichkeiten der Behörden und der Polizeidienste. In diesem Rundschreiben werden außerdem
bewährte Praktiken hinsichtlich Konzertierung, Koordination und Vereinbarungen mit Veranstaltern von Ereignissen
beschrieben und die Bedeutung der Information, der Risikoanalyse und eines deeskalierenden Ansatzes hervorgeho-
ben.

Vorliegendes Rundschreiben ergänzt das Rundschreiben OOP 41 und erläutert die Möglichkeit für Bürgermeister,
bestimmten Unruhestiftern im Rahmen einer Kundgebung ein individuelles und vorbeugendes Kundgebungsverbot
aufzuerlegen.

B. Recht auf (friedliche) Kundgebung
In unserem Land verfügen die Bürger über Grundrechte, die sowohl von der Verfassung als auch auf

internationaler Ebene garantiert sind. Diese Rechte bilden das Fundament unseres demokratischen Rechtsstaats.
Das Kundgebungsrecht beruht auf zweien dieser Grundrechte. Dabei handelt es sich um das Recht auf freie

Meinungsäußerung (Art. 19 der Verfassung und Art. 10 der EKMR(1)) und das Recht auf Versammlungsfreiheit (Art. 26
der Verfassung und Art. 11 der EKMR).

Artikel 19 der Verfassung lautet:
″Die Freiheit der Kulte, diejenige ihrer öffentlichen Ausübung sowie die Freiheit, zu allem seine Ansichten kundzutun, werden

gewährleistet, unbeschadet der Ahndung der bei der Ausübung dieser Freiheiten begangenen Delikte.″
Artikel 10 der EKMR lautet:
″1. Jede Person hat das Recht auf freie Meinungsäußerung. Dieses Recht schließt die Meinungsfreiheit und die Freiheit ein,

Informationen und Ideen ohne behördliche Eingriffe und ohne Rücksicht auf Staatsgrenzen zu empfangen und weiterzugeben.
Dieser Artikel hindert die Staaten nicht, für Hörfunk-, Fernseh- oder Kinounternehmen eine Genehmigung vorzuschreiben.

2. Die Ausübung dieser Freiheiten ist mit Pflichten und Verantwortung verbunden; sie kann daher Formvorschriften,
Bedingungen, Einschränkungen oder Strafdrohungen unterworfen werden, die gesetzlich vorgesehen und in einer demokratischen
Gesellschaft notwendig sind für die nationale Sicherheit, die territoriale Unversehrtheit oder die öffentliche Sicherheit, zur
Aufrechterhaltung der Ordnung oder zur Verhütung von Straftaten, zum Schutz der Gesundheit oder der Moral, zum Schutz des
guten Rufes oder der Rechte anderer, zur Verhinderung der Verbreitung vertraulicher Informationen oder zur Wahrung der
Autorität und der Unparteilichkeit der Rechtsprechung.″

Artikel 26 der Verfassung lautet:
″Die Belgier haben das Recht, sich friedlich und ohne Waffen zu versammeln, unter Beachtung der Gesetze, die die Ausübung

dieses Rechts regeln können, ohne diese indessen einer vorherigen Genehmigung zu unterwerfen.
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Diese Bestimmung ist nicht auf Versammlungen unter freiem Himmel anwendbar, die gänzlich den Polizeigesetzen
unterworfen bleiben.″

Artikel 11 der EKMR lautet:
″1. Jede Person hat das Recht, sich frei und friedlich mit anderen zu versammeln und sich frei mit anderen

zusammenzuschließen; dazu gehört auch das Recht, zum Schutz seiner Interessen Gewerkschaften zu gründen und Gewerkschaften
beizutreten.

2. Die Ausübung dieser Rechte darf nur Einschränkungen unterworfen werden, die gesetzlich vorgesehen und in einer
demokratischen Gesellschaft notwendig sind für die nationale oder öffentliche Sicherheit, zur Aufrechterhaltung der Ordnung oder
zur Verhütung von Straftaten, zum Schutz der Gesundheit oder der Moral oder zum Schutz der Rechte und Freiheiten anderer.
Dieser Artikel steht rechtmäßigen Einschränkungen der Ausübung dieser Rechte für Angehörige der Streitkräfte, der Polizei oder
der Staatsverwaltung nicht entgegen.″

Die vorerwähnten Grundrechte gelten jedoch nicht absolut. Die Einschränkung der Kundgebungsfreiheit ist eine
einschneidende Maßnahme, die die Freiheit des Einzelnen erheblich einschränkt und daher nur möglich ist, wenn die
Grundsätze der Legalität, Legitimität(2) und Verhältnismäßigkeit(3) beachtet werden (4). Auch die Grundsätze der
guten Verwaltung müssen bei der Ergreifung verwaltungspolizeilicher Maßnahmen systematisch beachtet werden.

Da ein individuelles Kundgebungsverbot die in der Verfassung garantierten Rechte und Freiheiten der Bürger
berührt, muss diese Maßnahme stets mit äußerster Vorsicht erwogen und auferlegt werden. Freiheit ist die Regel,
Verbote sind die Ausnahme.

C. Individuelles und vorbeugendes Kundgebungsverbot
a) Einleitung
Mit dem individuellen und vorbeugenden Kundgebungsverbot als verwaltungspolizeiliche Maßnahme wird die

Vorbeugung und die Aufrechterhaltung der Ordnung angestrebt. Diese Maßnahme ist nicht mit einer Sanktion zu
verwechseln, die einen grundlegend anderen juristischen Zweck hat. Mit einer Sanktion wird nämlich darauf abgezielt,
den Täter im Nachhinein für sein Verhalten zu bestrafen und auf einen begangenen Verstoß zu reagieren. Bei einem
individuellen Kundgebungsverbot liegt der Schwerpunkt hingegen auf der Aufrechterhaltung von Ordnung und Ruhe
(5).

Das individuelle Kundgebungsverbot ist eine Maßnahme vorbeugender Art, bei der die Gefahr oder Bedrohung
einer Störung der öffentlichen Ordnung genügen kann, um ein solches Verbot zu verhängen.

Gemäß Artikel 5/1 des Gesetzes vom 5. August 1992 über das Polizeiamt teilen die Polizeidienste den Behörden
der Verwaltungspolizei alle Auskünfte mit, die sie in Bezug auf die öffentliche Ordnung erhalten und die zu
Vorbeugungsmaßnahmen führen können. Gemäß Artikel 5/2 Absatz 2 desselben Gesetzes informieren der Korpschef
der lokalen Polizei, der Verwaltungspolizeidirektor und der Gerichtspolizeidirektor der föderalen Polizei den
Bürgermeister unverzüglich über wichtige Begebenheiten, die die öffentliche Ruhe, Sicherheit oder Gesundheit in
seiner Gemeinde beeinträchtigen können, um es dem Bürgermeister zu ermöglichen, seine verwaltungspolizeilichen
Verantwortlichkeiten wahrzunehmen.

Dies bedeutet, dass die Polizeidienste dem Bürgermeister bestimmte relevante Auskünfte übermitteln können,
damit dieser gegebenenfalls bestimmte Vorbeugungsmaßnahmen, wie ein individuelles Kundgebungsverbot, ergreifen
kann.

b) Anwendungsbedingungen
1. Gesetzmäßigkeit
Gemäß Artikel 133 Absatz 1 und Artikel 135 § 2 des Neuen Gemeindegesetzes (nachfolgend: ″NGG″) obliegt dem

Bürgermeister die Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung auf dem Gemeindegebiet.
Artikel 133 Absatz 1 des NGG lautet:
″[Dem Bürgermeister] obliegt insbesondere die Ausführung von Polizeigesetzen, -dekreten, -ordonnanzen, -verordnungen,

-erlassen und -beschlüssen. (...)″
Artikel 135 § 2 des NGG lautet:
″Die Gemeinden haben auch als Aufgabe, den Einwohnern eine gute Polizei bereitzustellen, insbesondere was Sauberkeit,

Gesundheit, Sicherheit und Ruhe auf öffentlichen Straßen, an öffentlichen Orten und in öffentlichen Gebäuden betrifft.
Im Einzelnen und insofern die Angelegenheit nicht außerhalb des Zuständigkeitsbereiches der Gemeinden fällt, werden

folgende Polizeisachen unter die Wachsamkeit und die Autorität der Gemeinden gestellt:
1. alles was einen sicheren und zügigen Verkehr auf öffentlichen Wegen, Straßen, Kais und Plätzen betrifft (...),
2. die Unterdrückung von Störungen der öffentlichen Ruhe, wie Schlägereien und Streitereien mit Menschenauflauf auf der

Straße, Tumult an Orten für öffentliche Versammlungen, nächtlichem Lärm und nächtlichen Menschenansammlungen, die die
Ruhe der Einwohner stören,

3. die Aufrechterhaltung der Ordnung an Orten, wo viele Menschen zusammenkommen (...),
7. das Treffen der notwendigen Maßnahmen, einschließlich Polizeiverfügungen, zur Bekämpfung jeder Art von

ungesellschaftlichem Verhalten.″
Das individuelle und vorbeugende Kundgebungsverbot findet seine Rechtsgrundlage in den vorerwähnten

Artikeln. So kann der Bürgermeister im Hinblick auf die Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung Ausführungs-
maßnahmen von individueller und begrenzter Tragweite ergreifen, die sich auf eine Person, auf einen bestimmten Ort
und auf einen bestimmten Zeitraum beziehen.

Der Bürgermeister ist befugt, unter bestimmten Bedingungen (siehe weiter unten) ein individuelles und
vorbeugendes Kundgebungsverbot zu verhängen.

Die territoriale Zuständigkeit des Bürgermeisters für die Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung - und damit
auch für die Verhängung eines Kundgebungsverbots - ist auf das Gebiet seiner Gemeinde beschränkt. Ein
Bürgermeister kann daher nur auf seinem eigenen Gebiet ein Kundgebungsverbot verhängen. Wenn eine Kundgebung
auf dem Gebiet zweier (oder mehrerer) Gemeinden stattfindet, ist jeder Bürgermeister verpflichtet, gegebenenfalls ein
Verbot für sein Gebiet zu verhängen (siehe auch weiter unten ″Abgrenzung des Gebiets″).

2. Legitimität
Aus dem Beschluss über die Verhängung eines individuellen Kundgebungsverbots muss klar hervorgehen, dass

mit dem individuellen Verbot darauf abgezielt wird, die öffentliche Ordnung aufrechtzuerhalten und das Recht der
Bürger auf friedliche Kundgebungen zu gewährleisten. Es ist besonders wichtig, dass diese beiden Ziele im Beschluss
klar und konkret festgelegt und mit Gründen versehen werden.

3. Verhältnismäßigkeit
Allgemeine Bemerkungen
Das Kundgebungsverbot muss geeignet sein, das verfolgte Ziel zu erreichen, nämlich die Verhinderung von

Störungen der öffentlichen Ordnung und die Wahrung des Rechts anderer Bürger auf freie Ausübung ihres
Kundgebungsrechts. Es muss also eine hinreichende Verbindung zwischen der Schwere der Freiheitsbeschränkung
einerseits und dem damit verfolgten Ziel andererseits bestehen, nämlich die Verhinderung von Störungen der
öffentlichen Ordnung und die Gewährleistung des Rechts anderer Bürger auf friedliche Kundgebungen.
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Außerdem muss das Kundgebungsverbot notwendig sein, was bedeutet, dass keine anderen, weniger
einschneidenden Maßnahmen ergriffen werden können, um dieses Ziel zu erreichen. Natürlich muss der Bürgermeister
immer abwägen, welche Maßnahme am besten geeignet ist, um die öffentliche Ruhe und Sicherheit zu gewährleisten
(6).

Da die Verhältnismäßigkeitsanforderung bedeutet, dass das Kundgebungsverbot den konkreten Erfordernissen
der Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung entsprechen muss, sind insbesondere diese Erfordernisse ausschlag-
gebend für die Beurteilung, ob der Beschluss über die Verhängung eines Kundgebungsverbots verhältnismäßig ist. Es
handelt sich um eine Frage der tatsächlichen Begebenheiten. Anhand konkreter Daten (zum Beispiel Auskünfte der
Polizeidienste) muss nachgewiesen werden, dass die öffentliche Ordnung anlässlich einer Kundgebung tatsächlich
gestört werden könnte. Dabei kann es sich beispielsweise um konkrete Hinweise handeln, aus denen deutlich
hervorgeht, dass eine Person beabsichtigt, bei einer geplanten Kundgebung Krawalle auszulösen.

Im Beschluss des Bürgermeisters muss auch angegeben werden, für welche geplante(n) Kundgebung(en) das
Kundgebungsverbot genau gilt.

Räumliche Abgrenzung

Das Kundgebungsverbot darf sich nicht auf einen größeren Bereich erstrecken als zur Verhinderung von Störungen
der öffentlichen Ordnung erforderlich ist (7). In jedem Fall ist es zweckmäßig, im Beschluss das Gebiet, für das das
Kundgebungsverbot gilt, klar zu beschreiben. Dabei handelt es sich in der Regel um den Ort - natürlich innerhalb der
Gemeinde -, an dem die Kundgebung geplant ist.

Dauer

Die Dauer des Kundgebungsverbots muss auf die bestehende Gefahr einer Störung der öffentlichen Ordnung
begrenzt werden. Die genaue Dauer hängt also vom (erwarteten) störenden Charakter der Begebenheiten ab. Es
handelt sich ebenfalls um eine Frage der tatsächlichen Begebenheiten.

4. Grundsätze der guten Verwaltung

Begründung

Jeder Verwaltungsbeschluss muss mit stichhaltigen Gründen versehen werden, die sachlich korrekt und rechtlich
relevant sind. Die Begründung muss hinreichend klar, präzise und kohärent sein und auf den konkreten Fall zutreffen.

Eine ausführliche Begründung des Beschlusses, mit dem die Maßnahme auferlegt wird - ohne sich auf eine bloße
Floskel zu beschränken - ist in jedem Fall besonders wichtig.

Es ist unerlässlich, dass in der Begründung des Beschlusses über die Verhängung eines Kundgebungsverbots
konkrete Daten (zum Beispiel Auskünfte der Polizeidienste) vermerkt werden, aus denen hervorgeht, dass die
öffentliche Ordnung tatsächlich gestört werden könnte, in welcher Schwere diese Störung zu erwarten ist und wo die
Störung eintreten könnte. Darüber hinaus ist zu begründen, dass die Maßnahme im Verhältnis zu den konkreten
Erfordernissen der Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung zweckdienlich und angemessen ist. Außerdem ist
nachzuweisen, dass die Maßnahme notwendig und verhältnismäßig ist. Schließlich müssen im Beschluss die Dauer der
Maßnahme und die Abgrenzung des Gebiets mit Gründen versehen werden.

Die Begründung muss auch eventuelle Verteidigungsmittel des Betreffenden (oder seines Beistands) im Rahmen
der Anhörungspflicht (siehe weiter unten) berücksichtigen.

Gegebenenfalls kann auf die Tatsache verwiesen werden, dass durch die Verhängung eines individuellen
Kundgebungsverbots vermieden werden kann, dass einschneidendere Maßnahmen wie das Verbot der Kundgebung
an sich ergriffen werden müssen.

Anhörungspflicht

Die Anhörungspflicht bedeutet, dass der Betreffende (oder sein Beistand), bevor der Beschluss gefasst wird, zur
Anhörung vorgeladen wird und die Möglichkeit hat, seine Verteidigungsmittel schriftlich oder mündlich geltend zu
machen, außer wenn er, nachdem er per Einschreiben vorgeladen worden ist, nicht erschienen ist und keine triftigen
Gründe für seine Abwesenheit oder Verhinderung vorgebracht hat.

c) Sanktionsregelung

Die Gemeinden können in ihren Gemeindeverordnung eine Sonderbestimmung vorsehen, in der festgelegt ist,
dass Verstöße gegen das individuelle Kundgebungsverbot mit einer kommunalen Verwaltungssanktion geahndet
werden.

d) Aufnahme in die Allgemeine Nationale Datenbank (AND)

Das individuelle Kundgebungsverbot wird in die AND der Polizei aufgenommen. Dies bedeutet, dass
Polizeibeamte bei einer Identitätskontrolle vor Ort sofort darüber informiert werden, dass eine administrative
Maßnahme ″Kundgebungsverbot″ gilt. Im Kommentarfeld wird angegeben, für welches Gebiet diese Maßnahme gilt.

D. Schlussfolgerung

Auf der Grundlage von Artikel 133 Absatz 1 und Artikel 135 § 2 NGG kann der Bürgermeister ein individuelles
und vorbeugendes Kundgebungsverbot verhängen, sofern folgende Bedingungen erfüllt sind:

- Der Bürgermeister verfügt über Auskünfte, aufgrund deren sich herausstellt, dass eine Person anlässlich einer
Kundgebung auf dem Gebiet seiner Gemeinde die Ordnung stören könnte.

- Der Beschluss des Bürgermeisters bleibt auf das Gemeindegebiet beschränkt und darf sich nicht auf einen
größeren Bereich erstrecken als zur Verhinderung von Störungen der öffentlichen Ordnung erforderlich ist.

- Aus dem Beschluss des Bürgermeisters geht hervor, dass das Kundgebungsverbot darauf abzielt, die öffentliche
Ordnung aufrechtzuerhalten und die Rechte der Bürger, die friedlich demonstrieren möchten, zu gewährleisten.

- Das Kundgebungsverbot ist geeignet, um das verfolgte Ziel (in diesem Fall die Aufrechterhaltung der öffentlichen
Ordnung) zu erreichen; weniger einschneidende Maßnahmen sind nicht möglich.

- Im Beschluss des Bürgermeisters muss auch angegeben werden, für welche geplante(n) Kundgebung(en) das
Verbot gilt.
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- Die Dauer ist auf die bestehende Gefahr einer Störung der öffentlichen Ordnung begrenzt.
- Der Beschluss der Bürgermeister ist mit Gründen versehen.
- Der Betreffende (oder sein Beistand) wird angehört, bevor der Beschluss gefasst wird (wobei die Anhörungs-

pflicht nicht gilt, wenn der Betreffende (oder sein Beistand), nachdem er vorgeladen worden ist, nicht erschienen ist und
keine triftigen Gründe für seine Abwesenheit oder Verhinderung vorgebracht hat).

Ich bin überzeugt, dass diese Informationen Ihnen dienlich sein werden und danke Ihnen im Voraus für die
zweckdienliche Umsetzung.

Brüssel, den 25. August 2022
Hochachtungsvoll

Die Ministerin des Innern, der Institutionellen Reformen und der Demokratischen Erneuerung
A. VERLINDEN

Fußnoten

(1) Europäische Konvention zum Schutz der Menschenrechte.
(2) Mit der Einführung einer Maßnahme muss ein legitimes Ziel verfolgt werden; siehe weiter unten.
(3) Die erwähnte Maßnahme muss den konkreten Erfordernissen der Aufrechterhaltung der öffentlichen Ordnung

entsprechen, wobei Freiheit die Regel und Einschränkung die Ausnahme ist (siehe zum Beispiel Staatsrat,
28. September 2012, Nr. 220.792; Staatsrat, 10. November 2010, Nr. 208.910; Staatsrat, 15. Juni 2000, Nr. 87.974; Staatsrat,
8. Oktober 1997, Nr. 68.735).

(4) Siehe auch Melchior, M. und Courtoy, C., ″VI.B. - La limitation des droits constitutionnels (en ce compris les
clauses transversales)″ (Einschränkung der Verfassungsrechte (einschließlich Querschnittsklauseln)) in Les droits
constitutionnels en Belgique (Verfassungsrechte in Belgien) (Band 1 et 2), 1. Auflage, Brüssel, Bruylant, 2011. Siehe unter
anderem auch die folgende Rechtsprechung des Staatsrats: Staatsrat, 26. Juni 2019, Nr. 244.972; Staatsrat, 30. Juni 2015,
Nr. 231.808; Staatsrat (Eilverfahren), 1. Juni 2015, Nr. 231.394; Staatsrat, 14. Oktober 2014, Nr. 228.748; Staatsrat,
4. Mai 2014, Nr. 227.249; Staatsrat, 7. Dezember 1999, Nr. 83.940.

(5) Siehe M. NIHOUL, ″Les mesures de police et les sanctions communales dans la lutte administrative contre la
criminalité organisée″ (Polizeiliche Maßnahmen und kommunale Sanktionen bei der administrativen Bekämpfung der
organisierten Kriminalität), www.unamur.be: ″Le but de la mesure de police diffère aussi de l’objectif poursuivi par la
sanction administrative. En effet, il ne s’agit pas de punir l’individu éventuellement responsable du trouble à l’ordre
public, mais uniquement de préserver ou de rétablir ce dernier. La mesure de police doit être strictement limitée à cet
objectif. Le critère de la pertinence prend ici une importance décisive. Il s’agit, pour l’autorité de police, de démontrer
comment la décision qu’elle adopte sera de nature à sauvegarder efficacement l’ordre public.″ (Das Ziel polizeilicher
Maßnahmen unterscheidet sich auch vom Ziel, das mit Verwaltungssanktionen verfolgt wird. Es geht nämlich nicht
darum, die Person, die möglicherweise für die Störung der öffentlichen Ordnung verantwortlich ist, zu bestrafen,
sondern nur darum, die öffentliche Ordnung zu schützen oder wiederherzustellen. Polizeiliche Maßnahmen müssen
streng auf dieses Ziel begrenzt sein. Dem Kriterium der Angemessenheit kommt hier eine entscheidende Bedeutung zu.
Für die Polizeibehörde gilt es nachzuweisen, wie der von ihr gefasste Beschluss geeignet sein wird, die öffentliche
Ordnung wirksam zu schützen.)

Siehe auch: Staatsrat, 23. Oktober 2009, Nr. 197.212; Staatsrat, 6. September 1999, Nr. 82.188.
(6) Siehe auch Staatsrat, 5. Februar 2016, Nr. 233.760; Staatsrat, 4. Mai 2014, Nr. 227.249; Staatsrat, 2. Dezember 2010,

Nr. 209.414; Staatsrat, 21. April 2006, Nr. 157.849; Staatsrat, 11. Dezember 1998, Nr. 77.596.
(7) Staatsrat, 6. Januar 2015, Nr. 229.729; Staatsrat, 23. Dezember 2011, Nr. 217.060; Staatsrat, 21. April 2006,

Nr. 157.849.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie, Administratie van de Patrimoniumdiensten

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 4.33
van het Burgerlijk Wetboek

[2022/55808]

Erfloze nalatenschap
van Dello, Pierre

De heer Dello, Pierre, geboren te Antwerpen op 4 augustus 1934,
wonende te 2900 Schoten, Jozef Hendrickxstraat 18, is overleden te
Schoten op 17 november 2013, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen bij bevelschrift van
9 oktober 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven
bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 15 december 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55808)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration générale de la documentation
patrimoniale, Administration des services patrimoniaux

Publication prescrite par l’article 4.33
du Code civil

[2022/55808]

Succession en déshérence
de Dello, Pierre

M. Dello, Pierre, né à Anvers le 4 août 1934, domicilié à 2900 Schoten,
Jozef Hendrickxstraat 18, est décédé à Schoten le 17 novembre 2013,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance d’Anvers, a, par ordonnance du 9 octobre 2015,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 4.33 du Code
civil.

Bruxelles, le 15 décembre 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55808)
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Erfloze nalatenschap
van Kocken, Emma Philomena

Mevr. Kocken, Emma Philomena, geboren te Antwerpen op 1 decem-
ber 1932, wonende te 2500 Lier, Transvaalstraat 44, is overleden te Lier
op 23 november 2021, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Mechelen bij bevelschrift van 2 novem-
ber 2022, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 15 december 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55809)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie, Administratie van de Patrimoniumdiensten

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 4.33
van het Burgerlijk Wetboek

[2023/55810]

Erfloze nalatenschap
van Thirion, Solange

Mevr. Thirion, Solange, geboren te Brussel op 20 april 1944, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 87, is overleden te Sint-Niklaas op
30 september 2019, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Oost-Vlaanderen, afdeling Dender-
monde bij bevelschrift van 9 november 2021, de bekendmakingen en
aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk
Wetboek bevolen.

Brussel, 21 december 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55810)

Erfloze nalatenschap
van Lommers, Jan Pieter

De heer Lommers, Jan Pieter, geboren te Kalmthout op 7 novem-
ber 1943, wonende te 2930 Brasschaat, Pauwelslei 26, is overleden te
Brasschaat op 19 februari 2019, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen bij bevelschrift van
16 april 2021, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven
bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 21 december 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55811)

Succession en déshérence
de Kocken, Emma Philomena

Mme Kocken, Emma Philomena, née à Anvers le 1er décembre 1932,
domiciliée à 2500 Lierre, Transvaalstraat 44, est décédée à Lierre
le 23 novembre 2021, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services Patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Malines, a, par ordonnance du 2 novem-
bre 2022, prescrit les publications et affiches prévues par l’article 4.33 du
Code civil.

Bruxelles, le 15 décembre 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55809)

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration générale de la documentation
patrimoniale, Administration des services patrimoniaux

Publications prescrites par l’article 4.33
du Code civil

[2023/55810]

Succession en déshérence
de Thirion, Solange

Mme Thirion, Solange, née à Bruxelles le 20 avril 1944, domiciliée
à 9100 Saint-Nicolas, Ankerstraat 87, est décédée à Saint-Nicolas
le 30 septembre 2019, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Flandre orientale, section Termonde, a, par
ordonnance du 9 novembre 2021, prescrit les publications et affiches
prévues par l’article 4.33 du Code civil.

Bruxelles, le 21 décembre 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55810)

Succession en déshérence
de Lommers, Jan Pieter

M. Lommers, Jan Pieter, né à Kalmthout le 7 novembre 1943,
domicilié à 2930 Brasschaat, Pauwelslei 26, est décédé à Brasschaat
le 19 février 2019, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services Patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance d’Anvers, a, par ordonnance du 16 avril 2021,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 4.33 du Code
civil.

Bruxelles, le 21 décembre 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55811)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Algemene Administratie van de Patrimonium-
documentatie, Administratie van de Patrimoniumdiensten

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 4.33
van het Burgerlijk Wetboek

[2023/55823]

Erfloze nalatenschap
van Didden, Rosa Maria Astrida

Mevr. Didden, Rosa Maria Astrida, geboren te Averbode op 6 decem-
ber 1928, wonende te 2000 Antwerpen, Oever 14, is overleden te
Antwerpen op 11 augustus 2020, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft
de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, afdeling Antwerpen, bij
bevelschrift van 4 mei 2022, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 4.33 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 21 maart 2023.

De ontvanger - adviseur a.i.,
van het Kantoor Erfloze Nalatenschappen,

Pierre KWAKA-NDUKU
(55823)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/202022]
Rechterlijke Macht

Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement Luik

Bij beschikking van 31 maart 2023 werd de heer PAUL Marc,
voorheen rechter in sociale zaken als werknemer-bediende bij de
Arbeidsrechtbank van Luik arrondissement Luik door de Voorzitter
van deze rechtbank aangewezen om het ambt van plaatsvervangend
magistraat uit te oefenen na de leeftijd van 70 jaar. Dit mandaat wordt
uitgeoefend gedurende een jaar, van 12 mei 2024 tot en met 11 mei 2025.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2023/202062]
Rechterlijke Macht. — Arbeidshof van Brussel

Bij beschikking van 30 maart 2023 werd de heer WOUTERS Pierre,
raadsheer in sociale zaken als werkgever bij het Arbeidshof van Brussel
door de Eerste Voorzitter van dit hof aangewezen om het ambt van
plaatsvervangend magistraat uit te oefenen tot hij de leeftijd van 70 jaar
heeft bereikt, met name op 9 juni 2026.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2023/41544]

Beslissing van het Comité, bedoeld in artikel 5 van de wet van
1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt
door terrorisme, betreffende de erkenning van de gebeurtenis in
Schaarbeek op 10 november 2022 als terrorisme

Gelet op artikel 6, §§1 en 3, en artikel 9 van de wet van 1 april 2007
betreffende de verzekering tegen schade veroorzaakt door terrorisme;

Gelet op de aanvraag van Ethias n.v. d.d. 2 maart 2023;

Gelet op het advies van OCAD, verleend op 7 december 2022 ter
voorbereiding van het advies van het Comité aan de Minister van
Justitie in het kader van artikel 3, §1, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 16 februari 2017 houdende de procedure volgens dewelke
de Koning kan overgaan tot erkenning van een daad van terrorisme in
de zin van artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 en dat door
OCAD werd bevestigd;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration générale de la documentation
patrimoniale, Administration des services patrimoniaux

Publication prescrite par l’article 4.33
du Code civil

[2023/55823]

Succession en déshérence
de Didden, Rosa Maria Astrida

Mme Didden, Rosa Maria Astrida, née à Averbode, le 6 décem-
bre 1928, domiciliée à 2000 Anvers, Oever 14, est décédée à Anvers le
11 aôut 2020, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à
obtenir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession,
le tribunal de première instance d’Anvers, division Anvers, a, par
ordonnance du 8 mars 2023, prescrit les publications et affiches prévues
par l’article 4.33 du Code civil.

Bruxelles, le 21 mars 2023.

Le receveur - conseiller a.i.,
du Bureau des Successions en Déshérence,

Pierre KWAKA-NDUKU
(55823)

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/202022]
Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail de Liège arrondissement Liège

Par ordonnance du 31 mars 2023, Monsieur PAUL Marc, ancienne-
ment juge social au titre de travailleur employé au Tribunal du travail
de Liège arrondissement Liège, a été désigné par le Président de ce
tribunal pour exercer les fonctions de magistrat suppléant après l’âge
de 70 ans. Ce mandat étant exercé durant un an, du 12 mai 2024 au
11 mai 2025 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2023/202062]
Pouvoir judiciaire. — Cour du travail de Bruxelles

Par ordonnance du 30 mars 2023, Monsieur WOUTERS Pierre,
conseiller social au titre d’employeur à la Cour du travail de Bruxelles,
a été désigné par le Premier Président de cette cour pour exercer les
fonctions de magistrat suppléant jusqu’à ce qu’il ait atteint l’âge de
70 ans, le 9 juin 2026.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2023/41544]

Décision du Comité visé à l’article 5 de la loi du 1er avril 2007 relative
à l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme, en ce
qui concerne la reconnaissance de l’événement survenu le 10 novem-
bre 2022 à Schaerbeek comme acte de terrorisme

Vu l’article 6, §§1er et 3, et l’article 9 de la loi du 1er avril 2007 relative
à l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme ;

Vu la demande introduite par Ethias S.A. le 2 mars 2023 ;

Vu l’avis de l’OCAM transmis le 7 décembre 2022 en vue de préparer
l’avis du Comité destiné au Ministre de la Justice dans le cadre de
l’article 3, § 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 16 février 2017 portant la
procédure selon laquelle le Roi peut procéder à la reconnaissance d’un
acte de terrorisme au sens de l’article 42bis de la loi du 1er août 1985,
avis que l’OCAM a ensuite confirmé ;
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Gelet op het advies van het Comité van 19 januari 2023 verleend
i.v.m. de gebeurtenis op 10 november 2022 te Schaarbeek in het kader
van artikel 3, §1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
16 februari 2017 houdende de procedure volgens dewelke de Koning
kan overgaan tot erkenning van een daad van terrorisme in de zin van
artikel 42bis van de wet van 1 augustus 1985 en gelet op het feit dat er
geen nieuwe feitelijke elementen zijn die maken dat de motivering voor
een beslissing van het Comité dient aangepast te worden,

Beslissing

In zijn vergadering d.d. 21 maart 2023 heeft het Comité beslist dat de
op 10 november 2022 te Schaarbeek gepleegde daden beantwoorden
aan de definitie van terrorisme, zoals gedefinieerd in artikel 2 van de
wet van 1 april 2007 betreffende de verzekering tegen schade veroor-
zaakt door terrorisme om de hierna volgende redenen:

Het betreft een clandestien georganiseerde actie:

De dader was gekend bij Justitie voor misdrijven van gemeen recht
die hebben geleid tot zijn detentie tussen 2013 en 2019. De verdachte
radicaliseerde in de gevangenis en stond sinds september 2017 in de
Gemeenschappelijke Gegevensbank, eerst als Homegrown Terrorist
Fighter, vanaf begin 2020 als Potentieel Gewelddadige Extremist.

De dader had zich op de ochtend van de feiten aangeboden op het
politiekantoor van Evere, met een verward verhaal over haat tegen de
politie en een drang om een aanslag te plegen tegen politie.

De daden werden gepleegd met ideologische, politieke, etnische of religieuze
bedoelingen:

Het is bevestigd dat betrokkene op het moment van de feiten
meermaals ‘Allah Akbar’ heeft geroepen. De betrokkene stond in de
Gemeenschappelijke Gegevensbank als Potentieel Gewelddadige Extre-
mist.

Op basis van de momenteel beschikbare informaties, gaat het OCAD
ervan uit dat de dader wel degelijk (inter alia) handelde met
ideologische motieven en dat hij minstens voor een deel geïnspireerd
werd door IS, of door het jihadistische gedachtengoed in het algemeen.

Er werd een gespecialiseerde onderzoeksrechter inzake terrorisme
belast met het onderzoek wegens moord en poging tot moord binnen
een terroristische context.

Aanhangers en sympathisanten van het jihadistische gedachtengoed
worden via bepaalde sociale media nog steeds aangespoord om
terroristische aanslagen te plegen en angst te zaaien in hun respectie-
velijke thuisland. De impact van dit soort oproepen is weliswaar sterk
verminderd sinds de militaire nederlaag van IS in Syrië en in Irak, maar
er circuleert nog steeds heel wat propaganda op gespecialiseerde,
afgesloten sociale mediakanalen.

Er werd geweld gepleegd op personen of de economische waarde van
materiële goederen werd geheel of gedeeltelijk vernield:

Twee politieagenten die in een politievoertuig zaten, werden aange-
vallen met een mes in de Aarschotstraat in Schaarbeek. Eén van de
politieagenten overleed later aan zijn verwondingen, de tweede werd
opgenomen op de spoeddienst van het ziekenhuis voor de behandeling
van zijn verwondingen.

Het was de bedoeling om indruk te maken op het publiek, een klimaat van
onveiligheid te scheppen of de overheid onder druk te zetten, ofwel om het
verkeer of de normale werking van een dienst of een onderneming te
belemmeren:

De geweldsdaad, alsook de aankondiging van deze geweldsdaad,
waren zeer concreet gericht tegen een specifiek doelpubliek, namelijk
“de politie”. Aangezien politiemensen vertegenwoordigers zijn van de
staat en instaan voor de bescherming ervan, kunnen we daaruit
deduceren dat zijn handelen eveneens werd gestuurd vanuit een
anti-systeemdenken.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep tegen deze beslissing worden ingesteld binnen de zestig dagen
na deze bekendmaking. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post
aangetekende brief aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te
1040 Brussel te worden toegezonden.

Vu l’avis du Comité rendu le 19 janvier 2023 au sujet de l’événement
survenu le 10 novembre 2022 à Schaerbeek, dans le cadre de l’article 3,
§ 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 16 février 2017 portant la procédure
selon laquelle le Roi peut procéder à la reconnaissance d’un acte de
terrorisme au sens de l’article 42bis de la loi du 1er août 1985, et
considérant qu’il n’existe pas de nouveaux éléments factuels qui
nécessiteraient d’adapter la motivation retenue pour une décision du
Comité,

Décision

Lors de sa réunion du 21 mars 2023, le Comité a décidé que les actes
commis le 10 novembre 2022 à Schaerbeek répondaient à la définition
de terrorisme donnée à l’article 2 de la loi du 1er avril 2007 relative à
l’assurance contre les dommages causés par le terrorisme, pour les
raisons exposées ci—dessous :

Il s’agit d’une action organisée dans la clandestinité :

L’auteur des actes était connu de la Justice pour des infractions de
droit commun qui avaient conduit à sa détention entre 2013 et 2019. Il
s’est radicalisé en prison et figurait, depuis septembre 2017, dans la
Banque de données commune, fiché tout d’abord comme Homegrown
Terrorist Fighter puis, à partir de début 2020, comme Extrémiste
Potentiellement Violent.

Le matin des faits, l’auteur s’était présenté au poste de police d’Evere,
en tenant des propos incohérents sur sa haine envers la police et son
impulsion à commettre un attentat contre la police.

Les actes ont été commis à des fins idéologiques, politiques, ethniques ou
religieuses :

Il est confirmé que l’intéressé a, au moment des faits, crié plusieurs
fois ‘Allah Akbar’. Il était fiché dans la Banque de données commune
comme Extrémiste Potentiellement Violent.

Sur la base des informations actuellement disponibles, l’OCAM
considère que l’auteur des faits a bel et bien agi (entre autres) pour des
motifs idéologiques et qu’il était à tout le moins en partie inspiré par
l’État islamique (EI) ou par la pensée djihadiste en général.

Un juge d’instruction spécialisé en matière de terrorisme a été chargé
d’ouvrir une enquête pour assassinat et tentative d’assassinat commis
dans un contexte terroriste.

Les adeptes et sympathisants de la pensée djihadiste continuent à
être incités, par le biais de certains médias sociaux, à perpétrer des
attaques terroristes et à semer la peur dans leurs pays respectifs. Si
l’impact de ces appels s’est considérablement réduit depuis la défaite
militaire de l’EI en Syrie et en Irak, la propagande circule encore de
manière intensive sur des canaux de médias sociaux spécialisés et
fermés.

Il a été attenté à des personnes ou la valeur économique de biens matériels
a été partiellement ou totalement détruite :

Deux policiers assis dans un véhicule de police ont été attaqués au
couteau dans la rue d’Aerschot à Schaerbeek. L’un des policiers a
succombé à ses blessures, tandis que le second a été admis au service
des urgences de l’hôpital pour y être soigné.

L’objectif était soit d’impressionner le public, de créer un climat d’insécurité
ou de faire pression sur les autorités, soit d’entraver la circulation ou le
fonctionnement normal d’un service ou d’une entreprise :

L’acte de violence, ainsi que l’annonce de cet acte, étaient très
concrètement dirigés contre un public cible spécifique, à savoir “la
police”. Comme les policiers sont des représentants de l’État et en
assurent la protection, l’on peut en déduire que le comportement de
l’auteur était également guidé par une pensée anti-système.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’État, un recours
peut être introduit contre la présente décision dans un délai de soixante
jours à compter de sa publication. La requête doit être envoyée, sous pli
recommandé à la poste, au Conseil d’État, rue de la Science 33, à 1040
Bruxelles.
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FEDERAAL INSTITUUT VOOR DE BESCHERMING
EN BEVORDERING VAN DE RECHTEN VAN DE MENS

[C − 2023/41514]
Werft aan 1 communicatiemedewerker A1

(v/m/x) door middel van een vergelijkend examen

Wie zijn wij?
Het Federaal Instituut voor de Rechten van de Mens (FIRM) is een

onafhankelijke instelling die, in samenwerking met andere organisaties,
waakt over het respect, de kennis en de bewustwording van de
mensenrechten in België. Het FIRM werd opgericht bij de wet van
12 mei 2019 om België te voorzien van een nationaal instituut voor de
mensenrechten (NHRI) in overeenstemming met de Principes van
Parijs.

Het FIRM heeft momenteel een federale en een residuaire bevoegd-
heid.

Voor meer informatie: www.federaalinstituutmensenrechten.be/nl
Het FIRM is op zoek naar een communicatiemedewerker die het

communicatieteam zal versterken om de externe communicatie van het
FIRM te verzekeren en bij te dragen tot de bevordering van de
mensenrechten in België.

Wat houdt de functie in?
Als communicatiemedewerker werkt u nauw samen met het team en

in het bijzonder de andere communicatiemedewerker, met wie u
verantwoordelijk bent voor de ontwikkeling en uitvoering van de
externe communicatie van het FIRM.

Met uw enthousiaste, hedendaagse en geïntegreerde aanpak pro-
moot u het FIRM als een vlot aanspreekbare partner.

Uw taken:
* U werkt communicatieacties uit om de mensenrechten te bevorde-

ren, vooral bij het brede publiek en relevante partners van o.m. het
middenveld

* u ontwikkelt schriftelijke en digitale communicatiedragers (inhoud
van de website, nieuwsbrief, brochure, jaarverslag, persberichten, ...)

* u volgt en registreert persberichten rond de beleidsdomeinen van
het FIRM en over het FIRM

* u plant de logistieke uitvoering van communicatieacties, -producten
en -dragers en volgt deze op

* u treedt op als intern en extern aanspreekpunt voor alle communi-
catie gerelateerde vragen

* u draagt bij aan het ontwerp en redactie van het jaarlijkse
activiteitenverslag van het FIRM

* u draagt bij aan de ontwikkeling en uitvoering van de strategische
en jaarlijkse plannen van het FIRM

? ? ?

* u voert verdere communicatieopdrachten uit die in overleg met de
directie en de Raad van Bestuur worden bepaald

Wie zoeken we?
Noodzakelijke voorwaarden:
* U beschikt over een relevant diploma hoger onderwijs lange type of

universitair onderwijs, bij voorkeur in het vakgebied communicatie
(communicatie, journalistiek,..)

* U heeft minstens 3 jaar relevante professionele ervaring in de
communicatiesector

* U bent, indien nodig, beschikbaar buiten de kantooruren beschik-
baar voor de pers

* U heeft het recht hebben om in België te werken tewerkgesteld te
worden

Technische vaardigheden en competenties:
* Zeer goede synthetische en redactionele vaardigheden
* Zeer goede mondelinge en schriftelijke communicatievaardigheden

en zeer goed vermogen tot aanpassing aan een divers doelpubliek
* Vermogen om deadlines na te leven en nauwkeurig en nauwgezet

werken
* Kennis van mensenrechten of de bereidheid die op korte termijn te

verwerven
* Beschikken over een netwerk van relevante mediacontacten
* Goede kennis van IT-toepassingen
* Resultaat gericht en toegewijd zijn
* Zowel zelfstandig als in teamverband kunnen werken
* Kennis van het Frans: uitstekende kennis
* Kennis van het Nederlands : functionele kennis
* Kennis van het Engels: functionele kennis

INSTITUT FEDERALE POUR LA PROTECTION
ET LA PROMOTION DES DROITS HUMAINS

[C − 2023/41514]
Recrute 1 chargé.e de communication A1

(f/h/x) par voie d’examen concours

Qui sommes-nous ?
L’Institut Fédéral pour la protection et la promotion des Droits

Humains (IFDH), est une institution publique indépendante qui, en
collaboration avec d’autres organisations, veille à la protection et à la
promotion des droits humains en Belgique. L’IFDH a été créé par la loi
du 12 mai 2019 pour doter la Belgique d’une institution nationale des
droits humains (INDH) conformément aux Principes de Paris.

L’IFDH est compétent pour le niveau fédéral et a une compétence
résiduaire.

Pour en savoir plus : http://institutfederaldroitshumains.be/fr/
L’IFDH recherche un(e) chargé(e) de communication afin de renfor-

cer son équipe de communication pour assurer la communication
externe de l’IFDH et contribuer à la promotion des droits humains en
Belgique.

En quoi consiste la fonction ?
En tant que chargé.e de communication, vous travaillez en étroite

collaboration avec l’équipe et plus particulièrement avec votre collègue
de la communication avec qui vous serez en charge du développement
et de la mise en œuvre de la communication externe de l’IFDH.

Grâce à votre approche enthousiaste, contemporaine et intégrée, vous
contribuez au bon fonctionnement de l’IFDH.

Vos tâches :
* Elaborer des actions de communication pour promouvoir les droits

humains, en particulier auprès du grand public et des partenaires
concernés, y compris la société civile

* Développer des supports de communication écrits et numériques
(contenu du site web, newsletter, brochure, rapport annuel, communi-
qués de presse, ...)

* Suivi des informations de presse dans les domaines politiques de
l’IFDH et sur l’IFDH lui-même

* Planifier et suivre la réalisation logistique des actions de commu-
nication, des produits et des médias

* Être l’interlocuteur.trice interne et externe pour toutes les questions
liées à la communication

* Contribuer à la conception et à la rédaction du rapport d’activités
annuel de l’IFDH

* Contribuer aux autres missions, projets et tâches de l’IFDH

* Contribuer à l’élaboration et à la mise en œuvre des plans
stratégiques et annuels de l’IFDH

* Effectuer d’autres tâches de communication déterminées en consul-
tation avec la direction et le conseil d’administration

Votre profil ?
Conditions prérequises :
* Vous possédez un diplôme de l’enseignement supérieur de type

long ou universitaire dans le domaine de la communication

* Vous disposez d’une ou de plusieurs expérience(s) significative(s)
et pertinente(s) d’une durée de 3 ans minimum

* Vous êtes, si nécessaire, disponible en dehors des heures de bureau
afin d’être à disposition de la presse

* Vous avez le droit de travailler en Belgique

Compétences et aptitudes techniques :
* Très bonne capacité de synthèse et de rédaction
* Très bonne expression orale et écrite et très bonne capacité

d’adaptation en fonction du/des interlocuteurs
* Capacité à respecter des délais fixes et à travailler de manière

précise et consciencieuse
* Connaissances dans le domaine des droits humains ou être

disposé(e) à acquérir ces connaissance à court terme
* Disposer d’un réseau de contacts pertinents dans les médias
* Maîtrise des applications informatiques
* Être orienté.e résultat et faire preuve d’engagement
* Pouvoir travailler tant en équipe que de manière indépendante
* Connaissance du français : excellente connaissance
* Connaissance du néerlandais : connaissance fonctionnelle
* Connaissance de l’anglais : connaissance fonctionnelle
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* Kennis van het Duits is een pluspunt

Wat bieden we aan?

* Een boeiende functie, waarin u vernieuwend werk kan doen in een
team met enthousiaste mensen

* Een voltijdse statutaire functie op A1-niveau met een proeftijd van
één jaar (100% statutaire schaal: A1 van 28.421 euro (minimum) tot
49.161 euro (maximum) met toepassing van de indexeringscoëfficiënt
van 1,99 (januari 2023)

* Een aantrekkelijk pakket extralegale voordelen (hospitalisatiever-
zekering; taalvergoeding; gratis woon-werkverkeer met het openbaar
vervoer; schooltoelage; aangepaste telecommunicatiemiddelen; maal-
tijdcheques (na een periode van 3 maanden))

* Mogelijkheid tot telewerken en flexibele werktijden

* Plaats van tewerkstelling Leuvenseweg 48, 1000 Brussel. De
kantoren zijn bereikbaar per lift

* Startdatum: zo spoedig mogelijk

Gelijke kansen en diversiteit

Ons personeelsbeleid is gebaseerd op diversiteit en gelijke kansen.
Wij selecteren de kandidaten op basis van hun kwaliteiten, ongeacht
leeftijd, geslacht, herkomst, geloofsovertuiging, handicap, nationaliteit,
enz.

Kandidaten met een handicap, leerstoornis of ziekte

Ook als u niet over een geldig attest beschikt, kan een redelijke
aanpassing van de selectieprocedure vragen. U kan een beschrijving
geven van uw handicap/ziekte/leerstoornis en ook aangeven welke
aanpassingen kunnen worden gedaan om u te helpen. Het FIRM zal
ernaar streven om u deze ook tijdens uw tewerkstelling ter beschikking
te stellen.

Hoe verloopt de selectie?

Na een voorselectie van de ontvangen kandidaturen worden de
kandidaten die het best aan het vereiste profiel voldoen, worden
uitgenodigd voor een schriftelijke, (eventueel virtuele) test en, na een
tweede selectie, voor een mondeling interview tijdens hetwelk hun
kennis en vaardigheden zullen worden getest.

Het FIRM behoudt zich het recht voor om beroep te doen op een
assessment bureau om een of meerdere vaardigheden, noodzakelijk
voor de uitoefening van de functie te evalueren.

Het examenreglement wordt op verzoek via: job@firm-ifdh.be per
e-mail toegezonden.

Hoe solliciteren?

U kan solliciteren door het online sollicitatieformulier op onze
website in te vullen:
www.federaalinstituutmensenrechten.be/nl/vacatures

Uw kandidatuur moet uiterlijk op 28 april 2023 om middernacht
worden ingediend en moet het volgende bevatten:

* Een gedetailleerd curriculum vitae

* Een afzonderlijke motivatiebrief

* Een kopie van uw relevante diploma’s hoger onderwijs

Onvolledige aanvragen worden niet in aanmerking genomen.

U kan solliciteren in het Frans of het Nederlands. U ontvangt een
elektronisch ontvangstbericht van uw kandidatuur aanvraag zodra uw
volledige aanvraag via het onlineformulier is ingediend.

Als dit niet het geval is, neem dan contact met ons op via het
e-mailadres job@firm-ifdh.be

Vragen over deze functie ?

Voor meer informatie kan u contact opnemen met
job@firm-ifdh.be

Gegevensbescherming

In overeenstemming met de Algemene Verordening Gegevensbescher-
ming zal het FIRM alleen persoonsgegevens verwerken die noodzake-
lijk zijn voor de aanwerving en de beoordeling van de geschiktheid van
de kandidaat voor de functie. Deze gegevens zullen alleen worden
bewaard om het te nemen besluit te rechtvaardigen.

* La connaissance de l’allemand est un atout

Qu’offrons-nous ?

* Un travail passionnant, où vous pourrez réaliser un travail
novateur en équipe avec des personnes enthousiastes

* Un poste statutaire de niveau A1 à temps plein avec une période de
stage d’un an (échelle légale barémique A1 : minimum 28.421S -
maximum 49.161S à 100 %) à soumettre au coefficient d’indexation de
1,99 (janvier 2023)

* Un ensemble attrayant d’avantages extra-légaux (assurance hospi-
talisation ; indemnité linguistique ; gratuité du trajet domicile-travail
par les transports publics ; indemnité de scolarisation ; moyens de
télécommunication adaptés ; chèques-repas (après une période de 3
mois))

* Possibilité de télétravail et d’horaires flexibles

* Lieu de travail : Rue de Louvain 48, 1000 Bruxelles. Les bureaux
sont accessibles par ascenseur

* Date de début : dès que possible

Égalité des chances et diversité

Notre politique du personnel est basée sur la diversité et l’égalité des
chances. Nous sélectionnons les candidats sur base de leurs qualités,
indépendamment de leur âge, de leur sexe, de leur origine, de leurs
convictions, de leur handicap, de leur nationalité, etc.

Candidat(e)s en situation de handicap, avec des difficultés d’appren-
tissage ou avec une maladie

Vous pouvez demander une adaptation raisonnable de la procédure
de sélection même si vous ne disposez pas d’une attestation valable. Il
vous suffit de donner une description de votre handicap/maladie/
difficulté d’apprentissage et d’indiquer également quels ajustements
peuvent être faits pour vous aider. L’IFDH s’efforcera de les mettre à
votre disposition.

Comment la sélection est-elle effectuée ?

Après une présélection des candidatures reçues, les candidats qui
correspondent le mieux au profil requis seront invités à une épreuve
écrite (éventuellement virtuelle) et, après une deuxième sélection, à un
entretien oral au cours duquel leurs connaissances et leurs compétences
seront testées.

L’IFDH se réserve le droit de faire appel à un bureau d’assessment
afin d’évaluer une ou plusieurs compétences nécessaires à l’exercice de
la fonction.

Le règlement d’examen vous sera envoyé par courrier électronique
sur simple demande à l’adresse suivante : job@firm-ifdh.be.

Comment postuler ?

Vous pouvez poser votre candidature en complétant le
formulaire en ligne sur notre site internet : https://
federaalinstituutmensenrechten.be/fr/a-propos-de-nous/offres-
demploi

Votre candidature devra être introduite pour le 28 avril au plus tard
à minuit et devra comprendre :

* un curriculum vitae détaillé

* une lettre de motivation séparée

* une copie de votre/vos diplôme(s) d’enseignement supérieur
pertinent(s)

Les candidatures incomplètes ne pourront être prises en considé-
ration.

Vous pouvez postuler en français ou en néerlandais. Vous recevrez
un message électronique, accusant réception de votre candidature dès
l’envoi complet de votre dossier via le formulaire en ligne.

Si tel n’est pas le cas, merci de nous contacter via l’adresse mail
job@firm-ifdh.be

Des questions sur ce poste ?

Pour de plus amples informations, vous pouvez contacter
job@firm-ifdh.be

Protection des données

Conformément au règlement général sur la protection des données,
l’IFDH ne traitera que les données personnelles qui sont nécessaires au
recrutement et à l’évaluation de l’aptitude du candidat à occuper le
poste. Celles-ci ne seront conservées qu’aux fins de justifier la décision
à prendre.
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FEDERAAL INSTITUUT VOOR DE BESCHERMING
EN BEVORDERING VAN DE RECHTEN VAN DE MENS

[C − 2023/41665]
Werft aan 1 kwalitatief sociaalwetenschappelijk onderzoeker voor

een statutaire functie op A1-niveau (V/M/X) door middel van een
vergelijkend examen

Wie zijn wij?
Het Federaal Instituut voor de Rechten van de Mens (FIRM) is een

onafhankelijke instelling die, in samenwerking met andere organisaties,
waakt over het respect, de kennis en de bewustwording van de
mensenrechten in België. Het FIRM werd opgericht bij de wet van
12 mei 2019 om België te voorzien van een nationaal instituut voor de
mensenrechten (NHRI) in overeenstemming met de Principes van
Parijs.

Het FIRM heeft momenteel een federale bevoegdheid en een
residuair mandaat.

Voor meer informatie: www.federaalinstituutmensenrechten.be/nl
Met een enthousiaste, eigentijdse en geïntegreerde aanpak draagt u

bij tot de ontwikkeling van het FIRM als een efficiënte en doeltreffende
instelling, die een cultuur van respect, transparantie en valorisatie van
haar personeel voorstaat.

Als kwalitatief onderzoeker inzake mensenrechten werkt u nauw
samen met de verantwoordelijke onderzoek en andere medewerkers
van het FIRM. U draagt bij aan de verwezenlijking van de doelstellin-
gen van het FIRM door middel van sociaalwetenschappelijk onderzoek
(kwalitatief) naar mensenrechten, analyse, het schrijven van documen-
ten en het intern en extern delen van kennis.

Uw taken:
* het opzetten, rapporteren en uitvoeren en van kwalitatief onder-

zoek naar de mensenrechtensituatie in België
* het opstellen van vragenlijsten en uitvoeren van interviews
* het organiseren, modereren, analyseren en rapporteren over

rondetafelgesprekken en focusgroepen met doelgroepen, middenveld-
organisaties, en sectorale partners

* het vertalen van onderzoeksbevindingen naar collega’s en het
bredere publiek

* het toezien op de vertaling van rapporten naar de verschillende
landstalen

* bestaand sociologisch en criminologisch onderzoek over mensen-
rechten inventariseren, analyseren en interpreteren

* bijdragen aan de ontwikkeling en uitvoering van het ruimere
onderzoeksprogramma van het FIRM, dat zowel kwalitatief als kwan-
titatief onderzoek omvat

* bijdragen aan de rapportering en de samenwerking van het FIRM
met VN-organen en regionale mensenrechtenorganisaties

* samenwerken met andere mensenrechtenactoren, waaronder Bel-
gische en internationale netwerken, publieke instellingen die zich
bezighouden met mensenrechtenkwesties en middenveldactoren

* bijdragen aan het ontwerp en de opstelling van het jaarlijkse
activiteitenverslag van het FIRM

* bijdragen aan de uitbouw van het instituut, met inbegrip van niet
functie gebonden taken die daartoe noodzakelijk zijn

* bijdragen aan de communicatie over en de bevordering van de
mensenrechten in België

* bijdragen aan de ontwikkeling en uitvoering van de strategische en
jaarplannen van het FIRM

Uw profiel
U voldoet aan het volgende profiel of zoveel mogelijk aspecten

daarvan:
Formele voorwaarden:
* U beschikt over een universitair diploma of hoger onderwijs lange

type, bij voorkeur in de criminologie, sociologie, psychologie, rechts-
sociologie, antropologie, politieke wetenschappen, geschiedenis of een
andere sociale wetenschap

* U heeft het recht om in België te werken
* U heeft een diepgaande kennis van, sterke affiniteit en minimaal

drie jaar aantoonbare ervaring met het opzetten en uitvoeren van
hoogstaand kwalitatief sociaalwetenschappelijk onderzoek.

Technische vaardigheden en competenties:
* U heeft een uitgebreide methodologische kennis en de nodige

vaardigheden voor het ontwerpen en uitvoeren van kwalitatief sociaal-
wetenschappelijk onderzoek

INSTITUT FEDERALE POUR LA PROTECTION
ET LA PROMOTION DES DROITS HUMAINS

[C − 2023/41665]
Recrute 1 charge(e) de recherches qualitatives en sciences sociales

pour un poste statutaire de niveau A1 (F/H/X) par voie d’examen
concours

Qui sommes-nous ?
L’Institut Fédéral des Droits Humains (IFDH) est une institution

indépendante qui, en collaboration avec d’autres organisations, veille
au respect, à la connaissance et à la sensibilisation aux droits humains
en Belgique. L’IFDH a été créé par la loi du 12 mai 2019 pour doter la
Belgique d’une institution nationale des droits humains (I.N.D.H.)
conformément aux Principes de Paris.

L’IFDH a actuellement une compétence fédérale et un mandat
résiduel.

Pour en savoir plus : http://institutfederaldroitshumains.be/fr/
Avec une approche enthousiaste, contemporaine et intégrée, vous

contribuerez au développement de l’IFDH en tant qu’institution
efficace et performante, qui promeut une culture de respect, de
transparence et de valorisation de son personnel.

En tant que chargé.e de recherches qualitatives en matière de droits
humains, vous travaillerez en étroite collaboration avec le responsable
de la recherche ainsi que les autres membres de l’équipe. Vous
contribuerez à la réalisation des objectifs de l’Institut et ce au travers de
recherches qualitatives en rapport avec les droits humains, d’analyses,
de rédaction de documents et de partage des connaissances internes et
externes.

Vos tâches :
* Concevoir, rédiger des rapports et mener des recherches qualitati-

ves portant sur la situation des droits humains en Belgique
* Rédiger des questionnaires et mener des entretiens
* Organiser, animer des tables rondes et des groupes de discussion

avec des groupes cibles, des organisations de la société civile et des
partenaires sectoriels et rédiger et analyser des rapports y relatifs

* Traduire les résultats des recherches aussi bien pour les collègues
que pour le grand public

* Superviser la traduction des rapports dans les différentes langues
nationales

* Identifier, analyser et interpréter les recherches sociologiques et
criminologiques existantes sur les droits humains

* Contribuer au développement et à la mise en œuvre du programme
de recherches de l’ensemble de l’Institut, ce qui comprend aussi bien les
recherches qualitatives que les recherches quantitatives

* Contribuer au reporting et à la collaboration de l’IFDH avec les
organes des Nations Unies et les organisations régionales des droits
humains

* Collaborer avec d’autres acteurs des droits humains, notamment les
réseaux belges et internationaux, les instances publiques qui traitent
des questions de droits humains et les acteurs de la société civile

* Contribuer à la conception et à la rédaction du rapport d’activités
annuel de l’IFDH

* Contribuer au développement institutionnel de l’IFDH, y compris
par des tâches qui ne relèvent pas de la fonction

* Contribuer aux activités de communication et de promotion des
droits humains en Belgique en général

* Contribuer à l’élaboration et à la mise en œuvre des plans
stratégiques et annuels de l’IFDH

Votre profil :
Vous répondez au profil suivant ou à autant d’aspects de celui-ci que

possible :
Conditions prérequises :
* Posséder un diplôme d’enseignement supérieur de type long ou

universitaire de préférence en criminologie, en sociologie, psychologie,
sociologie du droit, anthropologie, sciences politiques, histoire, ou toute
autre discipline en sciences humaines

* Avoir le droit d’être employé(e) en Belgique
* Vous avez une connaissance approfondie, une forte affinité et au

minimum trois années d’expérience dans la conception et la conduite
de recherches qualitatives de haut niveau en sciences sociales

Compétences et aptitudes techniques :
* Vous disposez de connaissances méthodologiques approfondies et

des compétences nécessaires pour concevoir et mener des recherches
qualitatives en sciences sociales
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* U heeft een basis kennis van kwantitatieve onderzoeksmethoden en
bent in staat om kwantitatieve gegevens en onderzoeksrapporten
correct te interpreteren en samen te vatten.

* Ervaring met het onderzoeken van mensenrechtenschendingen is
een pluspunt

* Basiskennis van de Belgische mensenrechtensituatie of bereid deze
te verwerven

* Vermogen om mee te werken aan de ontwikkeling en het beheer
van sociaalwetenschappelijke onderzoeksprojecten

* Zeer goede synthese- en redactionele vaardigheden
* Zeer goede mondelinge en schriftelijke uitdrukkingsvaardigheid en

vermogen om zich aan te passen aan verschillende gesprekspartners
* Goede kennis van algemene en functie-specifieke IT-toepassingen

* Kennis van het Frans: uitstekende kennis, zowel mondeling als
schriftelijk

* Kennis van het Nederlands : functionele kennis
* Kennis van het Engels: functionele kennis
* Kennis van het Duits is een meerwaarde
Wat bieden we aan?
* Een boeiende functie, waarin u vernieuwend werk kan doen in een

team met enthousiaste mensen
* Een voltijdse statutaire A1-functie met een stage van één jaar

(statutaire A1-salarisschaal: minimum 28.421 S- maximum 49.161 S
voor 100%) met een indexeringscoëfficiënt van 1,99 (januari 2023)

* Een aantrekkelijk pakket extralegale voordelen (hospitalisatiever-
zekering; taalvergoeding; gratis woon-werkverkeer met het openbaar
vervoer; schooltoelage; aangepaste telecommunicatiemiddelen; maal-
tijdcheques (na een periode van 3 maanden)

* Mogelijkheid tot telewerken en flexibele werktijden
* Werkplaats: Leuvenseweg 48, 1000 Brussel. De kantoren zijn

bereikbaar per lift
* Startdatum: zo spoedig mogelijk
Gelijke kansen en diversiteit
Ons personeelsbeleid is gebaseerd op diversiteit en gelijke kansen.

Wij selecteren kandidaten op basis van hun kwaliteiten, ongeacht
leeftijd, geslacht, afkomst, geloofsovertuiging, handicap, nationaliteit,
enz.

Kandidaten met een handicap, leermoeilijkheden of ziekte

Ook als u niet over een geldig getuigschrift beschikt, kunt u om een
redelijke aanpassing van de selectieprocedure verzoeken. U kan een
beschrijving geven van uw handicap/ziekte/leerprobleem en ook
aangeven welke aanpassingen kunnen worden gedaan om u te helpen.
Het FIRM zal zich inspannen om u deze ter beschikking te stellen.

Hoe verloopt de selectie?
Na een voorselectie van de ontvangen kandidaturen zullen de

kandidaten die het best aan het vereiste profiel voldoen, worden
uitgenodigd voor een schriftelijke, (eventueel virtuele) test en, na een
tweede selectie, voor een mondeling interview tijdens hetwelk hun
kennis en vaardigheden zullen worden getest.

Het FIRM behoudt zich het recht voor om beroep te doen op een
asessment bureau om een of meerdere competencies, noodzakelijke
voor de uitoefening van de functie te evalueren.

Het examenreglement wordt u op verzoek per e-mail toegezonden
op het volgende adres: job@firm-ifdh.be.

Hoe solliciteren?
U kunt solliciteren door het online sollicitatieformulier op onze

website in te vullen:
www.federaalinstituutmensenrechten.be/nl/vacatures

Uw aanvraag moet uiterlijk op 7 mei 2023 om middernacht worden
ingediend en moet het volgende omvatten:

* een gedetailleerd curriculum vitae
* een afzonderlijke motivatiebrief
* een kopie van uw relevante diploma’s hoger onderwijs

* Maximaal drie van uw meest relevant publicaties voor deze positie
met een korte omschrijving van uw bijdrage (indien co-auteurschap)

Onvolledige aanvragen worden niet in aanmerking genomen.

* Vous avez une connaissance de base des méthodes de recherches
quantitatives et êtes capable d’interpréter et de résumer correctement
des données quantitatives et des rapports de recherches

* Une expérience en matière de recherches sur les violations des
droits humains constitue un atout

* Vous disposez de connaissances de base dans le domaine des droits
humains ou êtes disposé.e à acquérir ces connaissances à court terme

* Capacité à participer à l’élaboration et à la gestion de projets en
matière de recherches sociologiques

* Très bonnes capacités de synthèse et de rédaction
* Très bonne expression orale et écrite et très bonne capacité

d’adaptation en fonction du/des interlocuteurs
* Très bonnes connaissances des applications informatiques couran-

tes (suite Office)
* Connaissance du français : connaissance excellente, aussi bien à

l’oral qu’ à l’écrit
* Connaissance du néerlandais : connaissance fonctionnelle
* Connaissance de l’anglais : connaissance fonctionnelle
* La connaissance de l’allemand est un atout
Qu’offrons-nous ?
* Un travail passionnant, où vous pourrez réaliser un travail

novateur en équipe avec des personnes enthousiastes
* Un poste statutaire de niveau A1 à temps plein avec une période de

stage d’un an (échelle légale barémique A1 : minimum 28.421S -
maximum 49.161S à 100 %) à soumettre au coefficient d’indexation de
1,99 (janvier 2023)

* Un ensemble attrayant d’avantages extra-légaux (assurance hospi-
talisation ; indemnité linguistique ; gratuité du trajet domicile-travail
par les transports publics ; indemnité de scolarisation ; moyens de
télécommunication adaptés ; chèques-repas (après une période de 3
mois))

* Possibilité de télétravail et d’horaires flexibles
* Lieu de travail : Rue de Louvain 48, 1000 Bruxelles. Les bureaux

sont accessibles par ascenseur
* Date de début : dès que possible
Égalité des chances et diversité
Notre politique du personnel est basée sur la diversité et l’égalité des

chances. Nous sélectionnons les candidats sur base de leurs qualités,
indépendamment de leur âge, de leur sexe, de leur origine, de leurs
convictions, de leur handicap, de leur nationalité, etc.

Candidat.e.s en situation de handicap, avec des difficultés d’appren-
tissage ou avec une maladie

Vous pouvez demander une adaptation raisonnable de la procédure
de sélection même si vous ne disposez pas d’une attestation valable. Il
vous suffit de donner une description de votre handicap/maladie/
difficulté d’apprentissage et d’indiquer également quels ajustements
peuvent être faits pour vous aider. L’IFDH s’efforcera de les mettre à
votre disposition.

Comment la sélection est-elle effectuée ?
Après une présélection des candidatures reçues, les candidat.e.s qui

correspondent le mieux au profil requis seront invité.e.s à une épreuve
écrite (éventuellement virtuelle) et, après une deuxième sélection, à un
entretien oral au cours duquel leurs connaissances et leurs compétences
seront testées.

L’IFDH se réserve le droit de faire appel à un bureau d’assessment
afin d’évaluer une ou plusieurs compétences nécessaires à l’exercice de
la fonction.

Le règlement d’examen vous sera envoyé par courrier électronique
sur simple demande à l’adresse suivante : job@firm-ifdh.be.

Comment postuler ?
Vous pouvez poser votre candidature en complétant le

formulaire en ligne sur notre site internet : https://
federaalinstituutmensenrechten.be/fr/a-propos-de-nous/offres-
demploi

Votre candidature devra être introduite pour le pour le 7 mai 2023
à minuit au plus tard et devra comprendre :

* Un curriculum vitae détaillé
* Une lettre de motivation séparée
* Une copie de votre/vos diplôme.s d’enseignement supérieur

pertinent.s
* Maximum 3 de vos plus récentes publications en rapport avec cette

fonction et avec une brève présentation de votre contribution (si
co-auteur)

Les candidatures incomplètes ne pourront être prises en considé-
ration.
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U kan solliciteren in het Frans of het Nederlands. U ontvangt een
elektronisch ontvangstbericht van uw aanvraag zodra uw volledige
aanvraag via het onlineformulier is ingediend.

Als dit niet het geval is, neem dan contact met ons op via het
e-mailadres job@firm-ifdh.be

Nog vragen over deze functie?
Voor meer informatie kan u contact opnemen met job@firm-ifdh.be

Gegevensbescherming
In overeenstemming met de Algemene Verordening Gegevensbescher-

ming zal het FIRM alleen persoonsgegevens verwerken die noodzake-
lijk zijn voor de aanwerving en de beoordeling van de geschiktheid van
de kandidaat voor de functie. Deze gegevens zullen alleen worden
bewaard om het te nemen besluit te rechtvaardigen.

*
FEDERAAL INSTITUUT VOOR DE BESCHERMING

EN BEVORDERING VAN DE RECHTEN VAN DE MENS

[C − 2023/41667]

Werft aan 1 tijdelijke contractuele functie van kwantitatief sociaal-
wetenschappelijk onderzoeker (V/M/X) tot eind december 2023

Wie zijn wij?
Het Federaal Instituut voor de Rechten van de Mens (FIRM) is een

onafhankelijke instelling die, in samenwerking met andere organisaties,
waakt over het respect, de kennis en de bewustwording van de
mensenrechten in België. Het FIRM werd opgericht bij de wet van
12 mei 2019 om België te voorzien van een nationaal instituut voor de
mensenrechten (NHRI) in overeenstemming met de Principes van
Parijs.

Het FIRM heeft momenteel een federale bevoegdheid en een
residuair mandaat.

Voor meer informatie: www.federaalinstituutmensenrechten.be/nl

Met een enthousiaste, eigentijdse en geïntegreerde aanpak draagt u
bij tot de ontwikkeling van het FIRM als een efficiënte en doeltreffende
instelling, die een cultuur van respect, transparantie en valorisatie van
haar personeel voorstaat.

Als tijdelijk onderzoeker voor kwantiatief onderzoek inzake men-
senrechten werkt u nauw samen met de verantwoordelijke onderzoek
- en andere personeelsleden. U draagt bij aan de verwezenlijking van de
doelstellingen van het FIRM door middel van sociaalwetenschappelijk
onderzoek naar mensenrechten, analyse, het schrijven van documenten
en het intern en extern delen van kennis.

Dit betreft een tijdelijke positie van een half jaar (tot eind 2023). U zal
voornamelijk tewerk gesteld worden op het project ‘Ruimte
voor mensenrechtenverdedigers in België’. U kan een korte
omschrijving van het project hier terugvinden: https://
federaal inst i tuutmensenrechten.be/nl/uw-rechten/
studies-en-onderzoek.

Uw taken:

* het kwantitatief analyseren van de gegevens die werden verzameld
in het project ‘Ruimte voor mensenrechtenverdedigers in België’, en
hierover in een begrijpelijke taal rapporten over opstellen

* het analyseren van de kwaliteit van surveyinstrumenten, ontwik-
kelen van schalen en het formuleren van aanbevelingen ter verbetering
van de vragenlijsten

* het bijdragen tot de organisatie van seminaries, rondetafelbespre-
kingen en een conferentie over het projectthema

* het bijdragen tot de andere onderzoeksactiviteiten van het FIRM

* mondelinge presentaties en tussenkomsten houden

Uw profiel:

U voldoet aan het volgende profiel of zoveel mogelijk aspecten
daarvan:

Formele voorwaarden:

* U beschikt over een universitair diploma of hoger onderwijs lange
type, bij voorkeur in de sociologie, psychologie, statistiek, criminologie,
politieke wetenschappen, of een andere sociale wetenschap

* U heeft het recht om in België te werken

* U heeft kennis van, sterke affiniteit en aantoonbare ervaring met het
analyseren van en rapporteren over surveydata.

Vous pouvez postuler en français ou en néerlandais. Vous recevrez
un message électronique, accusant réception de votre candidature dès
l’envoi complet de votre dossier via le formulaire en ligne.

Si tel n’est pas le cas, merci de nous contacter via l’adresse mail
job@firm-ifdh.be

Des questions sur ce poste ?
Pour de plus amples informations, vous pouvez contacter

job@firm-ifdh.be
Protection des données
Conformément au règlement général sur la protection des données,

l’IFDH ne traitera que les données personnelles qui sont nécessaires
au recrutement et à l’évaluation de l’aptitude du candidat à occuper le
poste. Celles-ci ne seront conservées qu’aux fins de justifier la décision
à prendre.

INSTITUT FEDERALE POUR LA PROTECTION
ET LA PROMOTION DES DROITS HUMAINS

[C − 2023/41667]

Recrute 1 chargé(e) de recherches quantitatives en sciences sociales
(F/H/X) pour un poste temporaire et contractuel de niveau A1
jusque fin décembre 2023

Qui sommes-nous ?
L’Institut Fédéral des Droits Humains (IFDH) est une institution

indépendante qui, en collaboration avec d’autres organisations, veille
au respect, à la connaissance et à la sensibilisation aux droits humains
en Belgique. L’IFDH a été créé par la loi du 12 mai 2019 pour doter la
Belgique d’une institution nationale des droits humains (I.N.D.H.)
conformément aux Principes de Paris.

L’IFDH a actuellement une compétence fédérale et un mandat
résiduel.

Pour en savoir plus : http://institutfederaldroitshumains.be/fr/

Avec une approche enthousiaste, contemporaine et intégrée, vous
contribuerez au développement de l’IFDH en tant qu’institution
efficace et performante, qui promeut une culture de respect, de
transparence et de valorisation de son personnel.

En tant que chargé.e temporaire de recherches quantitatives en
matière de droits humains, vous travaillerez en étroite collaboration
avec le responsable de la recherche ainsi que les autres membres de
l’équipe. Vous contribuerez à la réalisation des objectifs de l’Institut et
ce au travers de recherches en rapport avec les droits humains,
d’analyses, de rédaction de documents et de partage des connaissances
internes et externes.

Il s’agit d’un poste temporaire (jusque fin 2023). Vous travaillerez
principalement sur le projet ″Espace pour les défenseurs des droits de
l’homme en Belgique″. Vous trouverez une brève description du projet
ici : https://institutfederaldroitshumains.be/fr/vos-droits/etudes-et-
recherche

Vos tâches :

* Analyse quantitative des données collectées dans le cadre du projet
″Espace pour les défenseurs des droits humains en Belgique″ et la
préparation des rapports y relatifs dans un langage intelligible

* Analyse de la qualité des instruments d’enquête, développement
d’échelles et formulation de recommandations visant à améliorer les
questionnaires

* Contribuer à l’organisation de séminaires, de tables rondes et d’une
conférence sur le thème du projet

* Contribuer aux autres activités de recherches de l’Institut

* Réaliser différentes présentations orales et autres interventions

Votre profil :

Vous répondez au profil suivant ou à autant d’aspects de celui-ci que
possible :

Conditions prérequises :

* Posséder un diplôme universitaire ou de l’enseignement supérieur
de type long de préférence en sociologie, psychologie, statistiques
appliquées, sciences politiques, criminologie ou toute autre discipline
en sciences humaines

* Avoir le droit d’être employé(e) en Belgique

* Vous avez des connaissances, une forte affinité et de l’expérience
dans l’analyse et l’élaboration de rapports sur les données des enquêtes
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Technische vaardigheden en competenties:
* U heeft expertise in en ervaring met kwantitatieve onderzoeksme-

thoden, bij voorkeur inclusief factoranalyse en multilevel analyse, en
bent in staat om deze correct toe te passen en hierover te rapporteren.

* Kennis van Stata (voorkeurssoftware) of R is vereist
* Zeer goede synthese- en redactionele vaardigheden
* Goede kennis van algemene en functie-specifieke IT-toepassingen

* Kennis van het Frans: functionele kennis.
* ? ? ?
* Kennis van het Engels: functionele kennis
Wat bieden we aan?
* Een boeiende functie, waarin u vernieuwend werk kan doen in een

team met enthousiaste mensen
* Een voltijdse contractuele positie voor bepaalde duur tot eind 2023

(A1-salarisschaal: minimum 28.421 S- maximum 49.161 S voor 100%)
met een indexeringscoëfficiënt van 1,99 (januari 2023)

* Een aantrekkelijk pakket extralegale voordelen (taalvergoeding;
gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer; schooltoelage;
aangepaste telecommunicatiemiddelen; maaltijdcheques (na een periode
van 3 maanden))

* Mogelijkheid tot telewerken en flexibele werktijden
* Werkplaats: Leuvenseweg 48, 1000 Brussel. De kantoren zijn

bereikbaar per lift
* Startdatum: zo spoedig mogelijk (de functie loopt tot eind

december)
Gelijke kansen en diversiteit
Ons personeelsbeleid is gebaseerd op diversiteit en gelijke kansen.

Wij selecteren kandidaten op basis van hun kwaliteiten, ongeacht
leeftijd, geslacht, afkomst, geloofsovertuiging, handicap, nationaliteit,
enz.

Kandidaten met een handicap, leermoeilijkheden of ziekte

Ook als u niet over een geldig getuigschrift beschikt, kunt u om een
redelijke aanpassing van de selectieprocedure verzoeken. U kan een
beschrijving geven van uw handicap/ziekte/leerprobleem en ook
aangeven welke aanpassingen kunnen worden gedaan om u te helpen.
Het FIRM zal zich inspannen om u deze ter beschikking te stellen.

Hoe verloopt de selectie?
Na een voorselectie van de ontvangen kandidaturen zullen de

kandidaten die het best aan het vereiste profiel voldoen, worden
uitgenodigd voor een schriftelijke, (eventueel virtuele) test en, na een
tweede selectie, voor een mondeling interview tijdens hetwelk hun
kennis en vaardigheden zullen worden getest.

Het FIRM behoudt zich het recht voor om beroep te doen op een
asessment bureau om een of meerdere competencies, noodzakelijke
voor de uitoefening van de functie te evalueren.

? ? ?

Hoe solliciteren?
U kunt solliciteren door het online sollicitatieformulier op onze

website in te vullen:
www.federaalinstituutmensenrechten.be/nl/vacatures

Uw aanvraag moet uiterlijk op 7 mei 2023 om middernacht worden
ingediend en moet het volgende omvatten

* een gedetailleerd curriculum vitae
* een afzonderlijke motivatiebrief
* een kopie van uw relevante diploma’s hoger onderwijs

* Maximaal twee van uw meest relevante al dan niet gepubliceerde
papers voor deze positie met korte omschrijving van uw bijdrage
(indien co-auteurschap)

Onvolledige aanvragen worden niet in aanmerking genomen.

U kan solliciteren in het Frans of het Nederlands. U ontvangt een
elektronisch ontvangstbericht van uw aanvraag zodra uw volledige
aanvraag via het onlineformulier is ingediend.

Als dit niet het geval is, neem dan contact met ons op via het
e-mailadres job@firm-ifdh.be

Nog vragen over deze functie?
Voor meer informatie kan u contact opnemen met job@firm-ifdh.be

Compétences et aptitudes techniques :
* Expertise et expérience dans les méthodes de recherches quantita-

tives, de préférence y compris dans l’analyse factorielle et l’analyse
multiniveau, et êtes capable de les mettre correctement en application et
d’en tirer les rapports nécessaires.

* La connaissance de Stata (logiciel de préférence) ou de R est requise.
* Très bonnes capacités de synthèse et de rédaction
* Très bonnes connaissances des applications informatiques couran-

tes et spécifiques à la fonction
* Connaissance du français : connaissance fonctionnelle
* Connaissance du néerlandais : connaissance fonctionnelle
* Connaissance de l’anglais : connaissance fonctionnelle
Qu’offrons-nous ?
* Un travail passionnant, où vous pourrez réaliser un travail

novateur en équipe avec des personnes enthousiastes
* Un poste temporaire et contractuel (jusque fin 2023 de niveau A1

à temps plein (échelle barémique A1 : minimum 28.421S - maximum
49.161S à 100 %) à soumettre au coefficient d’indexation de 1,99
(janvier 2023)

* Un ensemble attrayant d’avantages extra-légaux ( indemnité
linguistique ; gratuité du trajet domicile-travail par les transports
publics ; indemnité de scolarisation ; moyens de télécommunication
adaptés ; chèques-repas (après une période de 3 mois))

* Possibilité de télétravail et d’horaires flexibles
* Lieu de travail : Rue de Louvain 48, 1000 Bruxelles. Les bureaux

sont accessibles par ascenseur
* Date de début : dès que possible (jusque fin décembre 2023)

Égalité des chances et diversité
Notre politique du personnel est basée sur la diversité et l’égalité des

chances. Nous sélectionnons les candidats sur base de leurs qualités,
indépendamment de leur âge, de leur sexe, de leur origine, de leurs
convictions, de leur handicap, de leur nationalité, etc.

Candidat.e.s en situation de handicap, avec des difficultés d’appren-
tissage ou avec une maladie

Vous pouvez demander une adaptation raisonnable de la procédure
de sélection même si vous ne disposez pas d’une attestation valable. Il
vous suffit de donner une description de votre handicap/maladie/
difficulté d’apprentissage et d’indiquer également quels ajustements
peuvent être faits pour vous aider. L’IFDH s’efforcera de les mettre à
votre disposition.

Comment la sélection est-elle effectuée ?
Après une présélection des candidatures reçues, les candidat.e.s qui

correspondent le mieux au profil requis seront invité.e.s à une épreuve
écrite (éventuellement virtuelle) et, après une deuxième sélection, à un
entretien oral au cours duquel leurs connaissances et leurs compétences
seront testées.

L’IFDH se réserve le droit de faire appel à un bureau d’assessment
afin d’évaluer une ou plusieurs compétences nécessaires à l’exercice de
la fonction.

Le réglement d’examen vous sera envoyé par courrierélectronique
sur simple demande à l’adresse suivante : job@firm-ifdh.be.

Comment postuler ?
Vous pouvez poser votre candidature en complétant le

formulaire en ligne sur notre site internet : https://
federaalinstituutmensenrechten.be/fr/a-propos-de-nous/offres-
demploi

Votre candidature devra être introduite pour le pour le 7 mai 2023
à minuit au plus tard et devra comprendre :

* Un curriculum vitae détaillé
* Une lettre de motivation séparée
* Une copie de votre/vos diplôme.s d’enseignement supérieur

pertinent.s
* Maximum 2 de vos plus récentes papers (publiés ou non-publiés) en

rapport avec cette fonction et avec une brève présentation de votre
contribution (si co-auteur)

Les candidatures incomplètes ne pourront être prises en considé-
ration.

Vous pouvez postuler en français ou en néerlandais. Vous recevrez
un message électronique, accusant réception de votre candidature dès
l’envoi complet de votre dossier via le formulaire en ligne.

Si tel n’est pas le cas, merci de nous contacter via l’adresse mail
job@firm-ifdh.be

Des questions sur ce poste ?
Pour de plus amples informations, vous pouvez contacter

job@firm-ifdh.be
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Gegevensbescherming
In overeenstemming met de Algemene Verordening Gegevensbescher-

ming zal het FIRM alleen persoonsgegevens verwerken die noodzake-
lijk zijn voor de aanwerving en de beoordeling van de geschiktheid van
de kandidaat voor de functie. Deze gegevens zullen alleen worden
bewaard om het te nemen besluit te rechtvaardigen.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2023/41843]

Bekendmaking definitieve onteigening F428 (Rond Ronse)

Op basis van het besluit van de Vlaamse Regering van 27 oktober 2017 tot uitvoering van het Vlaams
Onteigeningsdecreet van 24 februari 2017 heeft De Werkvennootschap, nv van publiek recht, een definitief
onteigeningsbesluit genomen over de onteigening voor algemeen nut van onroerende goederen die noodzakelijk zijn
voor de aanleg van de fietssnelweg F428 Oudenaarde - Maarkedal – Ronse (fase 1) zoals opgenomen in de definitieve
projectnota van 9 juni 2022.

In dit besluit is de volle eigendom opgenomen van een gedeelte van het kadastraal perceel, gelegen op het
grondgebied van de gemeente Maarkedal:

c 1e afd., gekend onder NIS-nummer 45011, sectie A, nr. 773D, met een totaal te onteigenen oppervlakte van 1a 21ca,
zoals aangeduid als inname nummer RRF428_0405 op het als bi j lage RORO_QW-
F428_Innameplan_04_rev04_RRF428_0405_tm_RRF428_0408

c 1e afd., gekend onder NIS-nummer 45011, sectie A, nr. 773E, met een totaal te onteigenen oppervlakte van 1a 20ca,
zoals aangeduid als inname nummer RRF428_0406 op het als bi j lage RORO_QW-
F428_Innameplan_04_rev04_RRF428_0405_tm_RRF428_0408

c 1e afd., gekend onder NIS-nummer 45011, sectie A, nr. 774C, met een totaal te onteigenen oppervlakte van 1a 07ca,
zoals aangeduid als inname nummer RRF428_0407 op het als bi j lage RORO_QW-
F428_Innameplan_04_rev04_RRF428_0405_tm_RRF428_0408

c 2e afd., gekend onder NIS-nummer 45032, sectie B, nr. 663G, met een totaal te onteigenen oppervlakte van 63ca,
zoals aangeduid als inname nummer RRF428_0701A op het als bijlage RORO_QW-F428_Innameplan_08_rev04
RRF428_0701 tm RRF428_0702

Iedere belanghebbende kan, binnen een termijn van 45 dagen, die ingaat de dag na de kennisgeving van de
vaststelling van het definitieve onteigeningsbesluit of de dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, tegen
dit besluit een beroep tot nietigverklaring instellen bij de Raad voor Vergunningsbetwistingen.

Het verzoekschrift tot schorsing en/of vernietiging wordt per beveiligde zending ingediend bij de Raad voor
Vergunningsbetwistingen. De procedure voor de Raad voor Vergunningsbetwistingen wordt geregeld in het decreet
van 4 april 2014 over de organisatie en de rechtspleging van sommige Vlaamse bestuursrechtscolleges, het decreet van
25 april 2014 over de omgevingsvergunning en het besluit van de Vlaamse regering van 16 mei 2014 houdende de
rechtspleging voor sommige bestuursrechtscolleges.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2023/202102]

Vergelijkende selectie van Franstalige Administratief en technisch
medewerker (m/v/x) (niveau C) voor Brussel Synergie. — Selectie-
nummer : REQ387

Solliciteren kan tot en met 07/05/2023 via www.talent.brussels

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij talent.brussels via
www.talent.brussels

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Een lijst van maximaal 12 laureaten, geldig voor 6 maand, zal na de
selectie worden opgesteld.

Protection des données
Conformément au règlement général sur la protection des données,

l’IFDH ne traitera que les données personnelles qui sont nécessaires
au recrutement et à l’évaluation de l’aptitude du candidat à occuper le
poste. Celles-ci ne seront conservées qu’aux fins de justifier la décision
à prendre.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2023/202102]

Sélection comparative de Collaborateur administratif et technique
(m/f/x) (niveau C), francophones, pour Bruxelles Syner-
gie. — Numéro de sélection : REQ387

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 07/05/2023 inclus via
www.talent.brussels

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du talent.brussels via www.talent.brussels

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de 12 lauréats maximum, valable 6 mois, sera établie après
la sélection.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Gent

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis dat in
de gemeenteraad van 27 maart 2023, het plan tot bevestiging van de
rooilijn voor de Nederbrugstraat te Gentbrugge voorlopig werd
vastgesteld.

In toepassing van het Decreet houdende de gemeentewegen van
3 mei 2019, zal een openbaar onderzoek worden gehouden van dinsdag
25 april 2023 tot en met dinsdag 5 september 2023.

Aankondiging van het plan tot bevestiging van de rooilijn voor de
Nederbrugstraat.

Het gemeenteraadsbesluit van 27 maart 2023, tot voorlopige vaststel-
ling van het plan tot bevestiging van de rooilijn voor de Nederbrug-
straat te Gentbrugge met bijhorend plan, vindt u op www.stad.gent

U kunt deze documenten ook inkijken bij de Balie Bouwen in het
Administratief Centrum Stad Gent, Woodrow Wilsonplein 1, 9000 Gent.

Maak daarvoor een afspraak via www.stad.gent (zoek op « balie
bouwen »), bel 09-266 79 50 of zend een e-mail naar bouwen@stad.gent

De openingsuren van de Balie Bouwen staan op de website.

Wanneer u opmerkingen of bezwaren wenst in te dienen over het
ontwerp kan dit :

- door een brief te sturen aan het college van burgemeester en
schepenen van Gent, p.a. DWBW cel Grondbeheer Openbare Weg,
Stadhuis, Botermarkt 1, 9000 Gent (een aangetekende brief is niet
nodig),

- of door te mailen naar dwbw.celgrondbeheer@stad.gent;

- of door het bezwaarschrift tegen ontvangstbewijs af te geven op het
Stadhuis, Botermarkt 1, te 9000 Gent, of bij de Balie Bouwen, Woodrow
Wilsonplein 1, te 9000 Gent.

Maak daarvoor een afspraak bij de Balie Bouwen.

Hierbij vermeldt u « bezwaarschrift tegen het plan tot bevestiging
van de rooilijn voor de Nederbrugstraat » in het onderwerp.

(1384)

Gemeente Galmaarden

De gemeenteraad gaf in zitting van 15 september 2020, een voor-
waardelijk gunstig planologisch attest voor het bedrijf VZW De Okker-
noot.

In uitvoering van artikel 4.4.26, § 1 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening (VCRO) dient door het lokaal bestuur hierna een
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan te worden opgemaakt.

Conform artikel 2.2.18 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening,
dient het college een raadpleging te organiseren over de start- en
procesnota van het RUP « De Okkernoot ».

De raadpleging loopt van maandag 8 mei 2023 tot en met vrijdag
7 juli 2023.

De start- en procesnota van het RUP zijn tijdens de periode van
raadpleging terug te vinden op www.galmaarden.be en ligt ter inzage
in het gemeentehuis, dienst Ruimtelijke Ordening, Marktplein 17,
1570 Galmaarden.

Op de startnota kunnen reacties geformuleerd worden, uiterlijk op
7 juli 2023.

Deze dienen gericht te worden aan het college van burgemeester
en schepenen en kunnen digitaal bezorgd worden op
omgeving@galmaarden.be of analoog aan het college van burgemeester
en schepenen, dienst Ruimtelijke Ordening, Marktplein 17, 1570 Galm-
aarden of kunnen afgegeven worden tegen ontvangstbewijs in het
gemeentehuis van Galmaarden, dienst Ruimtelijke Ordening, Markt-
plein 17, 1570 Galmaarden, tijdens de openingsuren van het gemeen-
tehuis.

Op dinsdagavond 9 mei 2023, wordt er om 19 u. 30 m., een info-
moment georganiseerd in de lokalen van VZW De Okkernoot,
Repingestraat 12, te Galmaarden.

(1385)

Gemeente Aartselaar

Het college van burgemeester en schepenen van het lokaal bestuur
Aartselaar brengt in toepassing van art. 2.3.2 van de Vlaamse Codex
Ruimtelijke Ordening ter kennis dat bij gemeenteraadsbesluit van
27 februari 2023, de opheffing van de gemeentelijke stedenbouwkun-
dige verordening betreffende de bedrijfsgebouwen in de
KMO-gebieden definitief werd aangenomen.

(1386)

Gemeente Koekelare

Overeenkomstig de bepalingen van de Vlaamse Codex ruimtelijke
ordening brengt het college van burgemeester en schepenen ter kennis
aan de bevolking dat volgende gemeentelijke ruimtelijke uitvoerings-
plannen (RUP) gedeeltelijk worden herzien conform artikel 7.4.4./1
van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening : RUP De Markt,
RUP Stationsstraat-Uitbreiding en RUP Oostmeetstraat.

Deze gedeeltelijke herzieningen betreffen 2 wijzigingen in de
voorschriften voor de bouw van meergezinswoningen : de aanpassing
van de parkeernorm en het opnemen van een norm inzake stallings-
ruimte voor fietsen.

Het dossier ligt ter inzage bij de dienst ruimtelijke ordening van de
gemeente Koekelare, Sint-Maartensplein 19, 8680 Koekelare, elke
werkdag tijdens de openingsuren van het gemeentehuis en kan
geraadpleegd worden op www.koekelare.be
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Het openbaar onderzoek loopt van 1 mei 2023 tot en met 31 mei 2023.

De bezwaren en de opmerkingen moeten uiterlijk de laatste dag van
de termijn van het openbaar onderzoek schriftelijk (bij beveiligde
zending of tegen ontvangstbewijs) aan het college van burgemeester en
schepenen, Sint-Maartensplein 19, te 8680 Koekelare, of per e-mail aan
omgeving@koekelare.be overgemaakt worden.

(1387)

Gemeente Alken

Definitieve vaststelling gedeeltelijke verplaatsing sentier 133 n.a.v.
OMV_2022136632.

De gemeenteraad van Alken heeft in vergadering van 2 maart 2023,
de gedeeltelijke verplaatsing van sentier 133 n.a.v. OMV_2022136632
definitief vastgesteld.

Het besluit en plan zijn gepubliceerd op www.alken.be

Dit besluit van 2 maart 2023, heeft uitwerking 14 dagen na deze
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

(1388)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

d’ARSCHOT & Cie, société anonyme,
avenue Louise 192, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0407.009.822
RPM Bruxelles

Nous vous prions de bien vouloir assister à l’assemblée générale
ordinaire de notre Société qui se tiendra, au siège social, avenue
Louise 192, 1050 Bruxelles, le 10 mai 2023, à 11 heures, avec l’ordre
du jour suivant :

• Rapport de gestion du conseil d’administration.
Rapport du commissaire.
• Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2022,

et affectation du résultat.
• Décharge séparée à donner aux administrateurs et au commissaire.
• Rémunération des administrateurs, approbation des rémunérations

de l’exercice 2022.
• Nominations statutaires.
• Divers.

(1389)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Ilya Prigogine ASBL (Haute Ecole libre de Bruxelles − Ilya Prigogine)

Postes à pourvoir pour l’année académique 2023 - 2024

Les candidats à ces postes doivent remplir les conditions suivantes (article 185 du Décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres
du personnel des Hautes Ecoles et articles 7 et 11 du Décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois pour le personnel enseignant ou
article 10 du Décret du 20 juin 2008 pour le personnel administratif) :

1) être ressortissant d’un Etat membre de l’UE, sauf dérogation accordée par le gouvernement;

2) jouir des droits civils et politiques;

3) satisfaire aux lois sur la milice;

4) être porteur d’un des titres de capacité pour la fonction (et le cours à conférer le cas échéant) comme mentionné dans le Décret relatif
aux fonctions et titres du 8 février 1999 pour le personnel enseignant ou au Décret du 20 juin 2008 pour le personnel administratif;

5) être de conduite irréprochable;

6) satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7) pour le personnel administratif : ne pas faire l’objet d’’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire au sein
du Pouvoir organisateur ni faire l’objet d’une constatation d’une incompatibilité; ni avoir fait l’objet d’une révocation ou d’un licenciement
pour faute grave prononcée par le Pouvoir organisateur.

Personnel enseignant

Le travail est susceptible, pour chacune des fonctions reprises ci-dessous, de se dérouler dans toutes les implantations de la Haute Ecole,
à savoir :

• Le Campus Erasme :

o Route de Lennik 808, Bâtiment P − 1070 Bruxelles

o Route de Lennik 808, Bâtiment R − 1070 Bruxelles
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• Le Campus Reyers :

o Boulevard Reyers 52 (boite BRR 101) − 1044 Bruxelles

• Le Campus de la Plaine :

o Boulevard du Triomphe Accès 2 CP220/01 − 1050 Bruxelles

N°
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Charge
—

Remarques
—

1 Maître assistant
Art, culture et techniques artistiques dans
la spécificité « techniques de la cinémato-
graphie »

2 /10

2 Maître de
formation pratique

Pratique en art, culture et techniques artisti-
ques dans la spécificité cinématographie 2 /10

3 Maître de
formation pratique

Pratique en communication et écriture
multimédia 3 /10

4 Maître de
formation pratique

Pratique en art, culture et techniques artisti-
ques dans la spécificité cinématographie 1 /10

5 Maître de
formation pratique

Pratique en art, culture et techniques artisti-
ques dans la spécificité cinématographie 1 /10

6 Maître assistant Art, culture et techniques artistiques dans la
spécificité « techniques de la cinématographie » 10 /10

7 Maître assistant Soins infirmiers 7 /10

8 Maître de
formation pratique Pratique en hygiène bucco-dentaire 4 /10

9 Maître assistant Soins infirmiers 4 /10

10 Maître assistant Soins infirmiers 2 /10

11 Maître assistant Chimie 4 /10

12 Maître assistant Psychologie 3 /10

13 Maître de
formation pratique Pratique en soins infirmiers 9 /10

14 Maître assistant Ergothérapie 3 /10

15 Maître assistant Kinésithérapie 3 /10

16 Maître de
formation pratique Pratique en hygiène bucco-dentaire 9 /10

17 Maître assistant Hygiéniste bucco-dentaire 9 /10

18 Maître de
formation pratique Pratique en obstétrique 4 /10

19 Maître assistant Kinésithérapie 2 /10

20 Maître assistant Kinésithérapie 7 /10

21 Maître assistant Obstétrique 1 /10

22 Maître assistant Obstétrique 1 /10

23 Maître assistant Kinésithérapie 1 /10

24 Maître assistant Kinésithérapie 6 /10

25 Maître assistant Soins infirmiers 3 /10

26 Maître de
formation pratique Pratique en obstétrique 1 /10

27 Maître de
formation pratique Pratique en service social 1 /10

28 Maître assistant Service social 1 /10

29 Maître de
formation pratique Pratique en service social 8 /10

30 Maître assistant Histoire 3 /10

31 Maître assistant Informatique de gestion 2 /10
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32 Maître assistant Electricité, électronique, informatique
industrielle, télécommunications 3 /10

33 Maître assistant Electricité, électronique, informatique
industrielle, télécommunications 7 /10

34 Maître assistant Sciences mathématiques 5 /10

35 Maître de
formation pratique Pratique en service social 5 /10

Les candidatures doivent parvenir au plus tard le 2 juin 2023 à l’adresse suivante :

Haute Ecole libre de Bruxelles − Ilya Prigogine
Mme Annick VANDEUREN, Directrice-Présidente

Boulevard du Triomphe Accès 2 CP220/01
1050 Bruxelles

Tél : 02-349 68 11
E-mail : service.rh@helb-prigogine.be

Elles mentionneront le numéro du poste visé, la fonction et le cours à conférer.
Elles seront accompagnées d’un dossier comprenant un curriculum vitae et des documents relatifs aux titres et à l’expérience utile, le cas

échéant, les mentions des publications scientifiques et les justifications d’expériences professionnelles diverses. Le membre du personnel
qui postule pour un passage à durée indéterminée au sein de l’école n’a pas l’obligation de remettre ce dossier, mais peut le redéposer en vue
d’une mise à jour.

Pour tous renseignements complémentaires, contactez les services de la Direction-Présidence au 02-349 68 23/24.

(1390)

Haute Ecole de Namur-Liège-Luxembourg, association sans but lucratif,
Rue Saint-Donat 130, 5002 Namur

Déclaration des emplois vacants pour l’année académique 2023-2024

Appel aux candidatures

La présente liste est publiée en application :

• des articles 8 et 9 du décret du 25 juillet 1996 relatif aux charges et emplois des Hautes Écoles organisées ou subventionnées par
la Communauté française et des articles 125 et 126 du décret du 24 juillet 1997 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant
et du personnel auxiliaire d’éducation des Hautes Écoles organisées ou subventionnées par la Communauté française;

• des articles 5 et 6 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Écoles, des Écoles supérieures des Arts
et des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française.

1. Liste des emplois vacants

PERSONNEL ENSEIGNANT DANS UNE FONCTION DE RECRUTEMENT DE RANG 1

N° fonction
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

(1)

—

1.1 MFP Travaux pratiques en bibliothéconomie 0,6 Départements pédagogique
et social de Malonne (0,6)

1.2 MFP Travaux pratiques en électronique 0,5 Département électromécanique
de Seraing (0,5)

1.3 MFP Pratique en gestion des ressources humaines 1,2 Département social
de Namur (1,2)

1.4 MFP Pratique en obstétrique 0,7 Département paramédical
Sainte Elisabeth (0,7)

1.5 MFP Pratique en service social 0,4 Département économique,
technique et social d’Arlon (0,4)

1.6 MFP Pratique en soins infirmiers 2,4 Département paramédical
Sainte Elisabeth (2,4)

1.7 MFP Pratique en communication et écriture
multimédia 0,1

Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (0,1)
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N° fonction
—

Fonction
—

Cours à conférer
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

(1)

—

2.1 MA Chimie 0,3 Département ingénieur industriel
de Pierrard-Virton (0,3)

2.2 MA Communication 2,8

Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (2,7)
Département social de Namur
(0,1)

2.3 MA Droit 0,7

Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (0,65)
Département économique,
technique et social d’Arlon (0,05)

2.4 MA Education physique 0,7 Départements pédagogique
et social de Malonne (0,7)

2.5 MA Informatique de gestion 5,7
Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (5,7)

2.6 MA Langues étrangères : Anglais 4,9

Départements économique,
technique et pédagogique
IESN (3,2)
Département économique,
technique et social d’Arlon (1)
Département ingénieur industriel
de Pierrard-Virton (0,7)

2.7 MA Langues étrangères : Espagnol 0,4 Département social de Namur
(0,4)

2.8 MA Musique et éducation musicale 0,2 Département pédagogique
de Champion (0,2)

2.9 MA Obstétrique 0,7 Département paramédical
Sainte Elisabeth (0,7)

2.10 MA Sciences sociales 1,3

Département social de Namur
(1,2)
Haute Ecole de Namur-Liège-
Luxembourg (0,1)

2.11 MA Service social 2,6

Département économique,
technique et social d’Arlon (0,3)
Département social
de Namur (2,3)

2.12 MA Soins infirmiers 1,9 Département paramédical
Sainte Elisabeth (1,9)

PERSONNEL ADMINISTRATIF DANS UNE FONCTION DE RECRUTEMENT DE RANG 1

Fonction
n°
—

Description de fonction : niveau − intitulé
—

Qualification requise
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

(1)

—

DIR Directeur d’administration de rang 1 Ingénieur de gestion 38/38 Siège central (38/38)

Fonction
n°
—

Description de fonction : niveau − intitulé
—

Qualification requise
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

(1)

—

ATT.1 Fonction de niveau 1 − attaché (service psycho-
social)

Master en sciences
psychologiques
et de l’éducation

38/38 Siège central (38/38)
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Fonction
n°
—

Description de fonction : niveau − intitulé
—

Qualification requise
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

(1)

—

ADJ.1 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en relations
publiques 19/38

Départements écono-
mique, technique
et pédagogique
IESN (19/38)

ADJ.2 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en information
et communication 19/38

Département paramédical
(12,54/38)
Département social
de Namur
(6,46/38)

ADJ.3 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en technologie
de l’informatique 38/38 Siège central (38/38)

ADJ.4 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en construction 38/38 Siège central (38/38)

ADJ.5 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en assistant
de direction 28,5/38 Siège central (28,5/38)

ADJ.6 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en informatique
de gestion 38/38 Siège central (38/38)

ADJ.7 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en technologie
de l’informatique 38/38 Siège central (38/38)

ADJ.8 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en
assistant de direction 38/38

Départements écono-
mique, technique et péda-
gogique IESN (38/38)

ADJ.9 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en
relations publiques 28,5/38 Siège central (28,5/38)

ADJ.10 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier
instituteur primaire 38/38 Département pédagogique

de Bastogne (38/38)

ADJ.11 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Graduat en tourisme
et management 38/38

Départements écono
mique, technique et
pédagogique IESN (38/38)

ADJ.12 Adjoint administratif de niveau 2+ de rang 1 Bachelier en comptabilité 38/38 Département paramédical
(38/38)

Fonction
n°
—

Description de fonction : niveau − intitulé
—

Qualification requise
—

Volume
d’emploi

publié
(ETP)

—

Lieu(x) d’exercice
de la fonction

(1)

—

AGT.1 Agent administratif de niveau 2 de rang 1 CESS 38/38 Département paramédical
(38/38)

AGT.2 Agent administratif de niveau 2 de rang 1 CESS 19/38 Département paramédical
(19/38)

2. Conditions requises :
• Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidatures;
• Jouir des droits civils et politiques;
• Etre porteur d’un des titres de capacité requis pour la fonction à attribuer dans le respect de la réglementation en vigueur;
• Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
• Etre d’une conduite répondant aux exigences de la fonction;
• Satisfaire aux lois sur la milice;
Conditions supplémentaires pour le personnel administratif :
• Ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire dans une fonction de membre du personnel

administratif au sein du pouvoir organisateur concerné, ni faire l’objet d’une constatation d’incompatibilité visée selon le cas à l’article 73 ou
à l’article 106 du décret du 20 juin 2008 relatif aux membres du personnel administratif des Hautes Écoles, des Écoles supérieures des Arts et
des Instituts supérieurs d’Architecture organisés ou subventionnés par la Communauté française;

• Ne pas avoir fait l’objet d’une démission disciplinaire, d’une révocation ou d’un licenciement pour faute grave en qualité de membre du
personnel administratif au sein du pouvoir organisateur concerné;

3. Introduction des candidatures :
PERSONNEL ENSEIGNANT :
Les candidatures se font exclusivement par voie électronique sur le site internet https ://eva.henallux.be, à partir du 1er mai 2023 jusqu’au

22 mai 2023.
Les documents repris ci-dessous sont à annexer pour les candidats qui n’ont pas encore de dossier administratif au service du personnel

de la Haute École :
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- le (les) diplôme(s)/titre(s) pédagogique(s) du candidat;
- les justifications d’expérience(s) professionnelle(s) diverse(s) qui permettront d’évaluer l’expérience utile du candidat;
- le cas échéant, la liste des publications scientifiques.
PERSONNEL ADMINISTRATIF :
• Les candidatures doivent parvenir, par envoi recommandé, le 22 mai 2023 au plus tard, à l’adresse suivante :

Haute École de Namur-Liège-Luxembourg,
A l’attention de Monsieur Benoît DUJARDIN, Directeur-Président

Un formulaire type de candidature est à la disposition des candidats sur le site de la Haute école http ://henallux.be/
• La demande mentionnera :
- l’emploi vacant sollicité repris au tableau ci-dessus : Haute École, n° de l’emploi, fonction, lieu d’exercice de la fonction, volume de la charge

pour lequel la candidature est posée;
- l’identité du candidat (nom, prénom, sexe, état civil, date de naissance, nationalité, adresse, numéro de téléphone);
- ses titres(copie sur format A4 du (des) diplôme(s)/certificat(s) du candidat);
- les justificatifs d’expérience(s) professionnelle(s) diverse(s) (attestations de service).
Les documents repris ci-dessus doivent être annexés à la candidature pour les candidats qui n’ont pas encore de dossier administratif au service

du personnel de la Haute École.
Si le candidat sollicite plusieurs emplois vacants, il établira une demande séparée pour chaque emploi.

(1) Les lieux d’exercice de la fonction sont donnés à titre indicatif et sous réserve des attributions de l’année académique prochaine.
Ces lieux n’engagent en rien la Haute École.

(1391)

CENTRE PUBLIC D’ACTION DE MANAGE
DE ET A 7170 MANAGE

Le Centre Public d’Action Sociale de Manage procède à la constitu-
tion d’une réserve de recrutement et au recrutement (emploi vacant
à pourvoir) d’un chef de bureau administratif – Niveau A.

Diplôme

Etre titulaire d’un diplôme de l’enseignement universitaire ou
assimilé.

Profil

Le chef de bureau administratif dirige, sous les ordres du directeur
général du Centre Public d’Action Sociale, le ou les services à portée
administrative qui lui sont confiés.

Il peut aussi, en cas de besoin, remplacer le directeur général du
Centre Public d’Action Sociale.

Connaissances :

- Connaître les matières propres à la fonction;

- Connaître le système administratif et institutionnel;

- Connaître les procédures et les méthodes exigées pour l’exécution
des tâches;

- Connaître les objectifs de l’organisation.

Savoir faire :

- Gérer et assurer le suivi des dossiers;

- Constituer les dossiers;

- Concevoir les messages écrits;

- Utiliser l’outil informatique;

- Utiliser les outils de communication;

- Organiser le travail personnel;

- Veiller à la qualité de l’accueil du citoyen;

- Procéder à des travaux de recherche et d’étude;

- Effectuer des tâches d’analyse et de synthèse;

- Gérer les aspects financiers et matériels;

- Instruire les dossiers en vue de la prise de décision;

- Diffuser l’information;

- Actualiser les connaissances;

- Prendre les décisions dans les limites des compétences de la fonc-
tion;

- Coordonner et organiser le fonctionnement de son ou ses services
sous la direction du chef de division administratif;

- Coordonner et organiser le fonctionnement de son ou ses services
sous la direction du directeur général du Centre Public d’Action
Sociale;

- Mettre en place des outils de gestion.

Savoir être :

- Faire preuve d’autonomie;

- Faire preuve de créativité et d’innovation;

- Orienter son action vers l’objectif du service au citoyen;

- Animer, motiver et valoriser les services;

- Faire preuve de flexibilité et d’adaptabilité;

- Gérer et résoudre les conflits;

- Exercer un leadership efficace et adapté;

- Manifester un souci de perfectionnement;

- Communiquer de manière efficace (à l’intérieur du service,
avec les autres services et avec l’extérieur);

- Comprendre et réaliser dans la mesure des possibilités, les objectifs
de l’organisation;

- Evaluer régulièrement le travail.

Examen

Modalités de candidatures

Les candidatures doivent être adressées, par pli recommandé (lettre
de motivation, et curriculum vitae, un extrait du casier judiciaire
modèle 1 délivré moins de 2 mois avant la date limite de réception des
candidatures, une copie du diplôme requis, une copie de la carte
d’identité, une copie du permis de conduire, au plus tard le 15.05.2023,
à l’adresse suivante :

Monsieur le Président du Centre Public d’Action Sociale
de et à 7170 Manage

Place Albert Ier 1/A

7170 Manage

Les missions et conditions détaillées sont disponibles sur le site
www.manage-cpas.be ou aux valves du Centre Public d’Action Sociale
de Manage.

(1392)
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Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix du canton d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix d’Arlon a prononcé
les mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Marie-Louise MARS, inscrite au registre national sous le
n° 42.05.20-137.35, domiciliée rue Wisbas, 10 à 6792 Halanzy, a été
placée sous un régime de représentation.

Monsieur Christian DELREZ, inscrit au registre national sous le
n° 66.09.24-165.79, domicilié rue Albert 1er, 130 à 6780 Messancy,
Wolkrange, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autre fin que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115862

Justice de paix du canton d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix d’Arlon a prononcé
les mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Monsieur Bernard ANGLICUS, né à Namur le 17 septembre 1941,
inscrit au registre national sous le n° 41.09.17-049.74, domicilié à
6700 Arlon, rue de Diekirch, 227, a été placé sous un régime de
représentation.

Maître Baptiste MERIENNE, avocat, dont les bureaux sont établis à
6700 Arlon, avenue de Longwy, 388, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autre fin que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115883

Justice de paix du canton d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix d’Arlon a prononcé
les mesures de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 du
Code civil et/ou à l’article 499/7 du Code civil.

Madame Anne-Marie PEIFFER, née à Etalle le 2 septembre 1943,
inscrite au registre national sous le n° 43.09.02-110.20, domiciliée à
6780 Messancy, Longeau, rue d’Athus, 64, a été placée sous un régime
d’assistance.

Maître Anna MONHONVAL, avocate, dont les bureaux sont établis
à 6700 Arlon, rue des Martyrs, 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autre fin que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115913

Justice de paix du canton d’Ath

Désignation

Justice de paix du canton d’Ath.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton d’Ath a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Jean-Claude Vos, né à Kilomines le
29 décembre 1937 7812 Ath, Chemin de Rhecq(Mai) 17, résidant rue de
la Folie 1 à 7911 Oeudeghien, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Monsieur Didier LOUF, domicilié à 7911 Frasnes-lez-Anvaing, rue
de la Folie 1, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Dominique Vos, domiciliée à 7822 Ath, Chemin du Grand
Marais(ISI) 8, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115852

Justice de paix du canton d’Ath

Désignation

Justice de paix du canton d’Ath.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton d’Ath a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Elsa Lippens, née à Anderlecht le 14 janvier 2005, domiciliée
à 6900 Marche-en-Famenne, Marche, Rue du Luxembourg 60, résidant
Chemin Gabrielle Petit 6 à 7940 Brugelette, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Maître Manuella SENECAUT, avocat, dont le cabinet est sis à
7050 Jurbise, Rue des Bruyères 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115866

Justice de paix du canton d’Ath

Désignation

Justice de paix du canton d’Ath.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton d’Ath a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Anne Provost, née à Lessines le 15 juillet 1952, domiciliée à
7800 Ath, Rue Jean Jaurès 7, personne à protéger, a été placé/placée
sous un régime de représentation.

Madame Alicia Plateau, sans profession, domiciliée à 7800 Ath, Quai
St-Jacques 8 bte4, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115867

41116 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Justice de paix du canton d’Ath

Désignation

Justice de paix du canton d’Ath.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton d’Ath a
prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Clément SERNEELS, né à Etterbeek le 4 avril 1987,
domicilié à 7804 Ath, chemin de Stocq 34, personne à protéger, a été
placé/placée sous un régime de représentation.

Monsieur François Serneels, domicilié à 7804 Ath, Chemin de
Stocq(Ost) 34, a été désigné en qualité d’administrateur pour la
personne et les biens de la personne protégée susdite.

Madame Catherine Farinaux, domiciliée à 7804 Ath, Chemin de
Stocq(Ost) 34, a été désignée en qualité d’administrateur pour la
personne et les biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115868

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 17 avril 2023, le juge de paix du canton de Dinant
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Camille DAVREUX, née à Halma le 7 mai 1935, domiciliée
à 5575 Gedinne, Rue de Boiron, Rienne 24, personne à protéger, a été
placée sous un régime de représentation.

Maître Christine CAVELIER, avocat, dont les bureaux sont établis à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115875

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 17 avril 2023, le juge de paix du canton de Dinant
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Marcel MICHEL, né à le 26 mars 1932, domicilié à
5575 Gedinne, Rue de Boiron 24, personne à protéger, a été placé sous
un régime de représentation.

Maître Christine CAVELIER, avocat, dont les bureaux sont établis à
6833 Bouillon, rue du Champ de Tu 33, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115885

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Justice de paix du canton de Dinant.

Par ordonnance du 14 avril 2023, le juge de paix du canton de Dinant
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Dorian DION, né à le 23 février 2005, domicilié à
5550 Vresse-sur-Semois, Rue Grande Voie 29, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Monsieur Serge DION, domicilié à 5550 Vresse-sur-Semois, Rue
Grande Voie,Nafraiture 29, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Madame Fabienne Duterme, domiciliée à 5550 Vresse-sur-Semois,
Rue Grande Voie,Nafraiture 29, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115907

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Justice de paix du canton de Forest.

Par ordonnance du 13 avril 2023, le juge de paix du canton de Forest
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Jacques Amblard, né à Herstal le 26 juin 1949, domicilié à
1190 Forest, Avenue du Domaine 165 bt12, résidant Chaussée de
Neerstalle 40 à 1190 Forest, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Monsieur Yves Amblard, domicilié à 7070 Le Roeulx, Rue
d’Houdeng(R) 137, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115908

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Justice de paix du canton de Herstal.

Par ordonnance du 12 avril 2023, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Giuseppe SANFRATELLO, né à Palermo le 23 avril 1929,
domicilié à 4040 Herstal, Rue Richard Heintz 63, personne à protéger, a
été placé sous un régime de représentation.

Madame Lorenza SANFRATELLO, domiciliée à 4041 Herstal,
Chaussée Brunehault 95, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Giovanni SANFRATELLO, domicilié à 5350 Ohey, Rue Bois
d’Ohey 271 000B, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115904
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Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Justice de paix du canton de Herstal.

Par ordonnance du 12 avril 2023, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Mario ZAMORA GONZALEZ, né à San Antonio
le 10 septembre 1965, domicilié à 4683 Oupeye, Rue de Pontisse 39,
résidant rue d’Erquy 2/02 à 4680 Oupeye, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Nathalie MASSET, avocate dont les bureaux sont établis à
4020 Liège, Quai Marcellis 24, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115906

Justice de paix du canton de Herstal

Mainlevée

Justice de paix du canton de Herstal.

Par ordonnance du 27 mars 2023, le juge de paix du canton de Herstal
a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens concernant :

Madame Marie BAWIN, née à Rocourt le 21 octobre 1958, domiciliée
à 4040 Herstal, Esplanade de la Paix 6 0124, laquelle a été placée sous
un régime de représentation par ordonnance du 22 juillet 2015 du juge
de paix du canton de Herstal.

Madame Aurore PISTONE, domiciliée à 4020 Liège, Rue Alex
Bouvy 33, a été déchargée de sa mission de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Maître Sophie THIRY, avocate à 4000 Liège, Rue Félix Vanders-
noeck 31, a été déchargée de sa mission d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115905

Justice de paix du canton de Herstal

Remplacement

Justice de paix du canton de Herstal.

Par ordonnance du 12 avril 2023, le juge de paix du canton de Herstal
a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les
mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé :

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, maître Thomas
MERTENS, avocat à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, Avenue de
Broqueville, 116 bte 15, a été remplacé par maître Stéphane ROBIDA,
avocat à 4100 SERAING, Route du Condroz, 61-63, en qualité
d’administrateur des biens de Monsieur Luc DE MAEYER, né à
Anderlecht le 28 octobre 1962, domicilié à 4040 Herstal, Boulevard
Zénobe Gramme, 162, lequel a été placé sous un régime de
représentation ordonnance du 4 mars 2014 du juge de paix du canton
de WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, maître Thomas
MERTENS, avocat à WOLUWE-SAINT-LAMBERT, a été déchargé de
sa mission.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115903

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Roland WEYEMBERG, né à Hal le 11 juin 1948, domicilié
à 1430 Rebecq, Rue de l’Ecole 112, personne protégée, a été placé sous
un régime de représentation.

Maître Sabine DUQUESNOY, dont le cabinet est sis à 1401 Nivelles,
rue Maubille 35, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Anik WEYEMBERG, domiciliée à 1030 Schaerbeek, Rue
Knapen 10 ET01, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115851

Justice de paix du canton de Nivelles

Désignation

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Michel BOCKOURT, né à Namur le 13 avril 1939, domicilié
à 1480 Tubize, rue d’Oisquercq 142, résidant Hôpital de Nivelles rue
Samiette 1 à 1400 Nivelles, personne à protéger, a été placé sous un
régime de représentation.

Madame Monique BOCKOURT, domiciliée à 1480 Tubize, rue Jules
Metz 4, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne de la
personne protégée susdite.

Monsieur Jean-Pierre BOCKOURT, domicilié à 1480 Tubize, rue de la
Colline 65 0302, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Madame Christiane BOCKOURT, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte,
rue Arthur Brancart 110, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne de la personne protégée susdite.

Monsieur Filippo PERGOLA, domicilié à 1480 Tubize, Rue Jules
Metz 4, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115856

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton de
Nivelles a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Germain JOURION, né à Rèves le 10 juillet 1935, domicilié
à 1402 Nivelles, Chaussée de Wavre 9, résidant Résidence Le Thines,
chaussée de Wavre 9 à 1402 Thines, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 21 septembre 2020 du juge de paix
du canton de Nivelles.
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Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, suite à son
décès survenu le 24 mars 2023, Monsieur Philippe JOURION a été
remplacé par Madame Charlotte JOURION Domiciliée à 1474 Genappe,
rue Daumerie, 8, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susmentionnée.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115881

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton de
Nivelles a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Madame Georgette DELESTIENNE, née à Ecaussinnes-d’Enghien le
17 mai 1941, domiciliée à 1402 Nivelles, Chaussée de Wavre 9, résidant
Résidence Le Thines, Chaussée de Wavre, 9 à 1402 Thines, a été placée
sous un régime de représentation par ordonnance du 21 septembre 202
du juge de paix du canton de Nivelles.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, suite à son
décès survenu le 24 mars 2023, Monsieur Philippe JOURION a été
remplacé par Madame Charlotte JOURION Domiciliée à 1474 Genappe,
rue Daumerie, 8, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susmentionnée.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115894

Justice de paix du canton de Nivelles

Remplacement

Justice de paix du canton de Nivelles.

Par ordonnance du 19 avril 2023, le juge de paix du canton de
Nivelles a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et/ou des
biens de l’intéressé.

Madame Anna GALLIO, née à Fara Vicent le 7 octobre 1931,
domiciliée à 1480 Tubize, Avenue de Scandiano 49, a été placée sous un
régime de représentation par ordonnance du 21 février 2022 du juge de
paix du canton de Nivelles.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître
Geneviève BRUNETTA a été remplacé par Maître Nathalie GUILLET,
avocat dont le cabinet est sis à boulevard Georges Deryck 26 bte 15,
1480 Tubize

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître
Geneviève BRUNETTA, avocat dont le cabinet est sis à rue Charles
Borremans 10, 1430 Rebecq, a été déchargée de sa mission parmi les
administrateurs des biens et de la personne de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115910

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 19 avril 2023, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Monsieur Jean-Pierre Godart, né à Néchin le 20 juillet 1943, domicilié
à 7060 Soignies, Rue de la Station 56/1/5, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Madame Anne-Sophie Godart, domiciliée à 6800 Libramont-
Chevigny, Rue Blanche 4, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115874

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 19 avril 2023, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Monsieur Jean Mobisa Monko Leboussi, né à Mbanza Ngungu le
1 octobre 1952, domicilié à 7061 Soignies, Rue des Nègres 2, personne à
protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Stéphane Hautenauve, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Rue Neuve 18, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115912

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Monsieur José MELON OUTEDA, né à Liège le 19 décembre 1965,
domicilié à 4100 Seraing, Rue de la Boverie 568 1, résidant à
4140 Dolembreux, Haie des Chênes 4, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.

Monsieur Jean-François DEFOURNY, Avocat dont l’étude est établie
à 4130 Esneux, rue Ferrer 3, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115857

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Sophie WANLIN, née à Bertrix le 18 novembre 1969,
domiciliée à 6880 Bertrix, Rue de l’Aclôs, Jéhonville 11, résidant
4141 Louveigné, ″FOYER MARTHE ET MARIE″, Avenue Nusbaum 23
à , personne protégée, a été placée sous un régime de représentation.

41119MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Monsieur Tanguy KELECOM, Avocat dont l’étude est établie à
4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115858

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Justice de paix du canton de Sprimont.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du canton de
Sprimont a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Marie STARCK, née à Liège le 19 décembre 1965, domiciliée
à 4130 Esneux, Avenue Neef 13 0005, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Monsieur Ghislain BOIRET, Avocat dont l’étude est établie à
4000 Liège, Rue Julien d’Andrimont 9/002, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115859

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 7 avril 2023, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Madame Rosanna Beltrame, née à Rome le 27 mai 1937, domiciliée à
5300 Andenne, Rue Hermy 18 01-1, résidant ″Résidence La claire
fontaine″, Rue Joseph Scohy 8 / 10 à 6222 Brye, personne à protéger, a
été placée sous un régime de représentation.

Maître Thierry L’HOIR, avocat à 6210 Les Bons Villers, rue du
Déporté 2, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Ariane Courard, domiciliée à 2820 Bonheiden, Kraaiven-
straat 32, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115882

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 7 avril 2023, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Monsieur Michaël Delire, né à Charleroi le 31 octobre 2004, domicilié
à 6043 Ransart, Rue Dandois 52, personne à protéger, a été placé sous
un régime de représentation.

Maître Sophie DELMOTTE, avocat, domiciliée à 6032 Charleroi,
avenue Paul Pastur 104, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Bernard Delire, domicilié à 6043 Charleroi, Rue
Dandois 52, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115886

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 7 avril 2023, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Monsieur Franco Aramini, né à Liège le 14 mai 1956, domicilié à
6224 Wanfercée-Baulet, Rue Reine Elisabeth 29, placée sous un régime
de représentation par ordonnance du 12 août 2019 du juge de paix du
deuxième canton de Charleroi.

Maître Ariane REGNIERS, Avocat à 6000 Charleroi, Avenue général
Michel 3, a été déchargée de sa mission de administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115889

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 7 avril 2023, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et/ou des biens concernant :

Madame Grazia Di Massa, née à TARANTO le 16 juillet 1962,
domiciliée à 6224 Wanfercée-Baulet, Rue Reine Elisabeth 29, placée sous
un régime de représentation par ordonnance du 12 aôut 2019 du juge
de paix du deuxième canton de Charleroi.

Maître Ariane REGNIERS, Avocat à 6000 Charleroi, Avenue général
Michel 3, a été déchargée de sa mission de administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115890

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi.

Par ordonnance du 7 avril 2023, le juge de paix du deuxième canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard des biens de l’intéressé.

Monsieur Patrick Vausort, né à Bruxelles le 22 octobre 1963, domicilié
à 6010 Couillet, Rue Victor Bourgeois 19, a été placé sous un régime de
représentation par ordonnance du 29 avril 2015 du juge de paix du
deuxième canton de Charleroi.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil,Maître Eric
HERINNE, avocat à 6000 Charleroi, Rue Tumelaire, 23 Bte 21, a été
remplacé par Madame Christelle Van Huynegem, domiciliée à
6040 Jumet, Rue de Hornes 8.
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Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Maître Eric
HERINNE, a été déchargé de sa mission parmi les administrateurs des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115891

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du premier canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 19 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Monsieur Sébastien Raeymaekers, né à le 7 décembre 1991, résidant
au Home Baudouin sis à 1000 Bruxelles, Rue de la Violette 24/b2.2,
personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Monsieur Ruben JANS, avocat, dont les bureaux sont établis à
1083 Ganshoren, Avenue Van Overbeke 190 bte 2.2, a été désigné en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115896

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du premier canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 19 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Monsieur Antonio da Silva, né à Sanza Pombo le 14 mars 1943,
domicilié à la MRS Aux Ursulines sise à 1000 Bruxelles, Rue des
Ursulines 6, personne protégée, a été placé sous un régime de
représentation.

Madame Marie GODEFRIDI, avocat, dont les bureaux sont établis à
1070 Bruxelles, Avenue du Roi Soldat 110/B9, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115897

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Justice de paix du premier canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 19 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Monsieur Xavier Hannon, né à Ixelles le 18 mai 1993, ayant une
adresse de référence au CPAS de Bruxelles sis à 1000 Bruxelles, Rue
Haute 298 A, personne à protéger, a été placé sous un régime de
représentation.

Madame Tatiana POPOVIC, avocat, dont le cabinet est situé à
1200 Bruxelles, rue d’Octobre 21, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115898

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Bruxelles.

Par ordonnance du 19 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a, conformément à l’article 492/4 du Code civil, mis fin à
la mission de Maître Quackels Françoise, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1050 Bruxelles, Avenue Franklin Roosevelt 143/21, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Bernard Parmentier, né à Louvain le 4 juillet 1959,
domicilié à 1000 Bruxelles, Rue Haute 193 b009,

Maître Jean De Lentdecker, avocat, dont les bureaux sont sis à
1080 Bruxelles, Avenue François Sebrecht 42 a été désigné en qualité de
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115895

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 17 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Madame Colette Nicolay, née à Marchienne-au-Pont le 7 juin 1945,
domiciliée à 6020 Dampremy, Rue Pierre-Joseph Lecomte 115 001,
résidant ″Les Jours Heureux″, Rue des Chevaliers du Travail, 89 à
6042 Lodelinsart, personne à protéger, a été placée sous un régime de
représentation.

Maître Anne-Sylvie de BRABANT, avocat à 6000 Charleroi, rue
Tumelaire 73, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115863

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 17 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Madame Stéphanie Weyders, née à Dinant le 8 juillet 1976, domiciliée
à 6000 Charleroi, Boulevard Joseph II 13, résidant Diapason Boulevard
Frans Dewandre 2 à 6000 Charleroi, personne à protéger, a été placée
sous un régime de représentation.
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Maître Laurence COUDOU, avocat à 6000 Charleroi, Boulevard
Audent 11/3, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115915

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 17 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a prononcé les mesures de protection suivantes, confor-
mément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7
de l’ancien Code civil.

Monsieur Youness Hassoun, né à Charleroi le 21 juillet 2001,
domicilié à 6010 Couillet, Rue de l’Amérique 128, personne à protéger,
a été placé/placée sous un régime de représentation.

Monsieur Mustafa Hassoun, domicilié à 5651 Walcourt, Rue des
Carrossiers(Thy)(Av. 01.11.1980 Rue du Centre) 18, a été désigné en
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.

Madame Emmanuelle Detillieu, domiciliée à 6010 Charleroi, Rue de
l’Amérique 128, a été désignée en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115919

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 17 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a mis fin, à dater du 1er mai 2023, aux mesures de
protection à l’égard des biens concernant :

Monsieur Jérôme Paquet, né à Charleroi(D 4) le 11 janvier 1994,
domicilié à 6060 Gilly, Rue du Pont d’Arcole 365 032, placé sous un
régime de représentation par ordonnance du 21 février 2022 du juge de
paix du premier canton de Charleroi.

Maître Hélène WART, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue du Pont Neuf 1, a été déchargée, à dater du 1er mai 2023, de
sa mission de administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115917

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Charleroi.

Par ordonnance du 17 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Charleroi a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code civil,
modifié les mesures de protection à l’égard de la personne et des biens
de :

Monsieur Gaëtan Barbet, né à Montigny-le-Tilleul le 27 août 2001,
domicilié à 6000 Charleroi, Rue d’Orléans 27/ 001, résidant Hôtel
Social, rue du Ravin 46 à 6042 Lodelinsart.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Madame

Beatrice Faucq, domiciliée à 6040 Jumet, Rue des Cueilleurs 9 a été
remplacée par Maître Christophe BEGUIN, avocat dont le cabinet est
sis à 6032 Mont-Sur-Marchienne, Chaussée de Thuin, 164.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, Madame
Beatrice Faucq, domiciliée à 6040 Jumet, Rue des Cueilleurs 9, a été
déchargée de sa mission parmi les administrateurs de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 496/7 du Ancien Code civil, les pouvoirs
ou la façon d’exercer les compétences concernant Monsieur Gaëtan
Barbet ont été modifiée/modifiés.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115872

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Désignation

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek.

Par ordonnance du 18 avril 2023, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à
l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Richard Fajuke, né à le 10 mai 1997, domicilié à 1190 Forest, Chaussée
de Neerstalle 364/RCH0, résidant Rue de la Luzerne 11 à 1030 Schaer-
beek, personne à protéger, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Magalie DEBERGH, Avocat, dont le cabinet est établi à
1060 Saint-Gilles, Avenue Henri Jaspar 113, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115918

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 18 avril 2023, la Juge de paix du troisième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et à l’article 499/7 de
l’ancien Code civil.

Madame Marie-José DUPONT, née à Ougrée le 6 mars 1940,
domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, Place du Doyenné 2, personne à
protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Edoardo AGLIATA, avocat, dont les bureaux sont établis à
4101 Seraing, Rue de la Station 9, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115878

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 18 avril 2023, la Juge de paix du troisième canton
de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes, conformé-
ment à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Monsieur José LEVAUX, né à Argenteau le 20 septembre 1933,
domicilié à 4000 Liège, rue Bailleux 22, personne à protéger, a été placé
sous un régime de représentation.
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Maître Eric TARICCO, avocat, dont le cabinet est établi à 4020 Liège,
rue de Chaudfontaine 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2023/115879

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Opheffing

Vredegerecht van het 2de kanton Antwerpen

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 25 februari 2023 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 21 december 2018 houdende diverse
bepalingen betreffende justitie (vereenvoudiging van de bepalingen
van het Burgerlijk Wetboek en het Gerechtelijk Wetboek betreffende de
onbekwaamheid) en de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende mijnheer Sam Floren, geboren te Deurne (Ant.) op 14 juli 1937,
die laatst woonde in WZC De Pelikaan te 2100 Antwerpen, Bosuil-
plein 1, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging van rechtswege
op de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115884

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Aanstelling

Vredegerecht van het 3de kanton Antwerpen

Bij beschikking van 17 april 2023 heeft de vrederechter van het
3de kanton Antwerpen de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Jean de Winter, geboren te Antwerpen op 6 november 1942,
wonende te 2020 Antwerpen, Kanunnikenstraat 2, verblijvende te
Commandant Weynsstraat 165, 2660 Hoboken, te beschermen persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Wim Smits, kantoorhoudende te 2020 Antwerpen, Camille
Huysmanslaan 31/2, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115861

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Tibor Tirda, geboren te Kosice op 24 april 1994, wonende te
9000 Gent, Meulesteedsesteenweg 367, verblijvend PC. Dr. Guislain,
Francisco Ferrerlaan 88A, te 9000 Gent, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Ivan Van Hoecke, met kantoor te 9000 Gent, Drabstraat 14, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115864

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Raymond De Cuyper, geboren te Waasten op 29 juli 1929, wonende
in het WZC Vroonstalle te 9032 Gent, Evergemsesteenweg 151,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Michel De Cuyper, wonende te 9032 Gent, Korenveldstraat 68, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115871

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk
Wetboek.

Andrea De Bruyn, geboren te Gent op 17 april 1933, wonende in het
WZC Vroonstalle te 9032 Gent, Evergemsesteenweg 151, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Michel De Cuyper, wonende te 9032 Gent, Korenveldstraat 68, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115873

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het derde
kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot Sven
Goedgebuer, geboren te Gent op 26 augustus 1969, wonende en
verblijvende in De Wende te 9900 Eeklo, Burg. Lionel Pussemier-
straat 196, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschik-
king van 12 maart 2021 van de vrederechter van het derde kanton
Gent.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Mr. Nadine Verbeest vervangen door Mr. Ivan Van Hoecke, met kantoor
te 9000 Gent, Drabstraat 14.
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Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
Mr. Nadine Verbeest, met kantoor te 9051 Gent, Leiepark 20 ontheven
van haar taak als bewindvoerder over de persoon en de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115869

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Wijziging

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mevrouw Simonne WIELANDT, geboren te Vlissegem
op 25 februari 1942, wonende en verblijvende in het WZC Avondrust
8490 Jabbeke, de Manlaan 50 C000, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij d bij beschikking van de vrederechter van het
eerste kanton Brugge.

De opdracht van Meester Petra Rotsaert, advocaat, met kantoor te
8310 Brugge, Kleine Kerkhofstraat 72, als tijdelijk bijkomende bewind-
voerder van Mevrouw Simonne WIELANDT, geboren te Vlissegem
op 25 februari 1942, wonende en verblijvende in het WZC Avondrust
8490 Jabbeke, de Manlaan 50 C000, wordt op heden beëindigd.

Meester Caroline VANDERMERSCH, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 10,, blijft aangesteld als bewindvoerder over
de goederen zoals bepaald in de beschikking d.d. 23 juni 2016 met als
rolnummer 16B881 en als repertoriumnummer 2016/3642.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115854

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Wijziging

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Hans EVERAERT, geboren te Asse op 30 september 1968,
met rijksregisternummer 68093025545, wonende en verblijvende in het
Sint-Amandusinstituut 8730 Beernem, Reigerlostraat 10, geplaatst in
een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van de vrederechter
van het eerste kanton Brugge.

De opdracht van meester Kristoff SOETE, advocaat, met kantoor te
8310 Brugge, Malehoeklaan 72-0001 als tijdelijk bijkomende bewind-
voerder van Mijnheer Hans EVERAERT, geboren te Asse op 30 septem-
ber 1968, met rijksregisternummer 68093025545, wonende en verblij-
vende in het Sint-Amandusinstituut 8730 Beernem, Reigerlostraat 10,
wordt op heden beëindigd.

Meester Caroline VANDERMERSCH, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 10 blijft aangesteld als bewindvoerder over
de goederen zoals bepaald in de beschikking d.d. 13 juni 2016 met als
rolnummer 16B780 en als repertoriumnummer 2016/3255.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115855

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Wijziging

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brugge overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mijnheer Filip Thomaere, geboren te Brugge op 10 mei 1971, met
rijksregisternummer 71051011346, die woont te 8000 Brugge, West-
meers 138 0102, verblijvend in het PZ Onze-Lieve-Vrouw Koning
Albert I-Laan 8 te 8200 Brugge, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van de vrederechter van het eerste
kanton Brugge.

De opdracht van Meester Joeri BEUREN, met kantoor te 8310 Brugge,
Damse Vaart-Zuid 20-21 als tijdelijk bijkomende bewindvoerder van
Filip Thomaere, met rijksregisternummer 71051011346, die woont te
8000 Brugge, Westmeers 138 0102, verblijvend in het PZ Onze-Lieve-
Vrouw Koning Albert I-Laan 8 te 8200 Brugge wordt op heden
beëindigd.

Meester Caroline VANDERMERSCH, advocaat, met kantoor te
8340 Damme, Vossenberg 10, blijft aangesteld als bewindvoerder over
de goederen zoals bepaald in de beschikking d.d. 23 juni 2016 met als
rolnummer 16B875 en als repertoriumnummer 2016/3630.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115909

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 17 april 2023 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Simon Vanderspikken, geboren te Hasselt
op 21 januari 2004, wonende te 3500 Hasselt, Paalvennestraat 9,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Veerle Pillards, wonende te 3500 Hasselt, Paalvenne-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115876

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Bij beschikking van 14 april 2013, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Hasselt overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Mevrouw Deborah Caprarella, geboren te Hasselt op 5 juli 1996,
wonende te 3600 Genk, Bijlkestraat 77, verblijvend KIDS, Borggrave-
vijverstraat 9 te 3500 Hasselt, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 25 maart 2015 van
het vredegerecht van het eerste kanton Hasselt.

Bij beschikking van 14 april 2013 wordt Mevrouw Intana Mathilde,
wonende te 3600 Genk, Bijlkestraat 77, ontheven van haar taak als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van voornoemde
persoon en wordt

Mevrouw Intana Mathilde,vervangen door Meester Manu Mertens,
met burelen gevestigd te 3590 Diepenbeek, Sint-Janslaan 1.

2023/115860

41124 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Boom

Bij beschikking van 19 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Boom de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Rita Van Tendeloo, geboren te Kontich op 12 juni 1946,
wonende te 2550 Kontich, Mechelsesteenweg 111, verblijvend WZC
Sint-Jozef, Schoolstraat 1 te 2840 Rumst, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Heidi Hellemans, wonende te 2550 Kontich, Transvaal-
straat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Frank Hellemans, wonende te 2550 Kontich, Keizers-
hoek 258, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115865

Vredegerecht van het kanton Deinze

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Wilfried Van Meerbeeck, geboren te Berchem (Ant.) op 17 okto-
ber 1956, wonende te 9881 Aalter, Lotenhullestraat 62 00OD, geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking
van 27 juni 2017 van de vrederechter van het kanton Zomergem.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Ingrid De Muyt vervangen door de heer, Filip Devos,
advocaat, met kantoor te 9880 Aalter, Loveldlaan 44.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Ingrid De Muyt, advocaat, met kantoor te 9990 Maldegem,
Bloemestraat 57 ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115899

Vredegerecht van het kanton Deinze

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Johan Van de Walle, geboren te Gent op 20 november 1961, wonende
te 9880 Aalter, Brouwerijstraat 27/001 C, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 14 oktober 2014 van de
vrederechter van het kanton Zomergem.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Ingrid De Muyt vervangen door de heer Filip Devos,
advocaat, met kantoor te 9880 Aalter, Loveldlaan 44.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Ingrid De Muyt, advocaat, met kantoor te 9990 Maldegem,
Bloemestraat 57, ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115900

Vredegerecht van het kanton Deinze

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Benedictus De Graeve, geboren te Denderleeuw op 9 april 1934, WZC
Onderdale 9910 Aalter, Onderdale 1, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 10 september 2019 van de
vrederechter van het kanton Eeklo.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Ingrid De Muyt vervangen door mevrouw Maxime Van den
Bossche, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De Smet-
straat 80.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Ingrid De Muyt, advocaat, met kantoor te 9990 Maldegem,
Bloemestraat 57, ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115901

Vredegerecht van het kanton Deinze

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Deinze overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Julienne Moyaert, geboren te Machelen (Vl.) op 20 juni 1936, WZC
Onderdale 9910 Aalter, Onderdale 1, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 20 april 2023 van de
vrederechter van het kanton Deinze.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Ingrid De Muyt vervangen door mevrouw Maxime Van den
Bossche, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders De Smet-
straat 80.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Ingrid De Muyt, advocaat, met kantoor te 9990 Maldegem,
Bloemestraat 57, ontheven van haar taak als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115902

Vredegerecht van het kanton Hamme

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Hamme

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Hamme de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Mijnheer Ozzy Roosenboom, geboren te Sint-Niklaas op 30 juni 2000,
wonende te 9220 Hamme, Veldstraat 188 A000, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Leon Van der Vorst, wonende te 9220 Hamme, Toekomst-
straat 52, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115853

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Houthalen-Helchteren

Bij beschikking van 19 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Houthalen-Helchteren de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Stefellie LECLERCQ, geboren te Tongeren
op 16 maart 2005, wonende te 3990 Peer, Smeetshofweg 113,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mijnheer Marnix AVONTROODT, wonende te 3990 Peer, Smeets-
hofweg 113, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Nele GEVAERT, wonende te 3990 Peer, Smeetshofweg 113,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115916

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Meise

Bij beschikking van 19 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Danielle Van de Gejuchte, geboren te Gent op 2 april 1937,
wonende te 1850 Grimbergen, Ijsvogellaan 16, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Olivia DE DEKEN, met kantoor te 1780 Wemmel, de
Limburg Stirumlaan 192, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115911

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Wijziging

Vredegerecht van het kanton Roeselare

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Roeselare, bij beschikking
van 21 juni 2022 van de voorzitter van de vrederechters en de rechters
in de politierechtbank van het arrondissement West-Vlaanderen,
aangewezen om zijn ambt bijkomend uit te oefenen in het vredegerecht
van het kanton Roeselare en de vrederechter-titularis van het kanton
Roeselare volledig te vervangen gedurende haar afwezigheid, overeen-
komstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk Wetboek een wijziging
aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van de

goederen met betrekking tot de heer Pieter FOULON, geboren te
Roeselare op 17 maart 1976, gedomicilieerd te 8800 Roeselare, Stations-
dreef 146 0010, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking inkanteling van 13 oktober 2015 van de vrederechter te
Roeselare.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115914

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Tongeren

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Tongeren overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon met betrekking tot:

Mevrouw Indira FLEURMAN, geboren te Raiganj/India op 23 okto-
ber 1995, wonende te 3620 Lanaken, Keelhoffstraat 46, verblijvende te
Ter Heide, Baverstraat 32 te 3700 Tongeren, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 29 maart 2022 van de
vrederechter van het kanton Tongeren, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad op 1 april 2022 onder nummer 2022812062.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek werd,
gelet op haar overlijden op 29 november 2022, wijlen Mevrouw
Danielle LIBERT, laatst wonende te 3620 Lanaken, Keelhoffstraat 46,
vervangen in haar taak als bewindvoerder over de persoon door
Meester Catherine NOELMANS, advocaat, kantoorhoudende te
3700 Tongeren, Moerenstraat 33, thans reeds bewindvoerder over de
goederen.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115887

Vredegerecht van het kanton Vorst

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Vorst

Bij beschikking van 13 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Vorst de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Albert Vandecandelaere, geboren te op 12 juli 1935, wonende te
1190 Vorst, Sint-Denijsstraat 29/0003, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Ann VERLAENEN, advocaat te 1040 Etterbeek, Sint-
Pieterssteenweg 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115877

Vredegerecht van het kanton Waregem

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Waregem

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
kanton Waregem de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Jana Putman, geboren te Izegem op 26 december 2004,
wonende te 8530 Harelbeke, Wagenweg 6, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging,
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het mandaat van Meester Sara Bekaert, met kantoor te 8890 Moor-
slede, Beselarestraat 61, aangesteld als bewindvoerder over de
goederen door het vredegerecht van Torhout op 6 december 2022 is
uitgebreid met de aanstelling als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het mandaat van mevrouw Evelyne Douvere, wonende te
8880 Ledegem, Bogaardwegel 22, aangesteld als vertrouwenspersoon
door het vredegerecht van Torhout op 6 december 2022 blijft behouden.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115870

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van 17 april 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Femke Speelmans, geboren te Heusden-Zolder op 19 okto-
ber 2002, wonende te 3500 Hasselt, Koningin Astridlaan 11 0006,
verblijvende te 3511 Kuringen, Zolderse kiezel 71, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Iris DEMEY, met kantoor te 3511 Hasselt, Kuringenstraat 11,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115893

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Hasselt

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Hasselt overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mijnheer Pascal Vliegen, geboren te Bree op 18 januari 1967,
wonende te 3560 Lummen, Bosstraat 16, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 3 januari 2022 van de
vrederechter van het tweede kanton Hasselt.

Bij beschikking van 18 april 2023 wordt Meester Derwae Dennis, met
kantoor te 3560 Lummen, Watermolenstraat 1, ontheven van zijn taak
als bewindvoerder deels over de persoon en de goederen van
voornoemde persoon en wordt

Meester Derwae Dennis, vervangen door Mr. Mertens Manu,
advocaat, met kantoor te 3590 Diepenbeek, Sint-Janslaan 1.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115888

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Mol-Geel

Bij beschikking van 18 april 2023 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Mol-Geel de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Stephania Bruynseels, geboren te Herenthout op 27 september 1952,
wonende te 2200 Herentals, Koninkrijk(MRH) 74, verblijvend OPZ,
Dr.-Sanodreef 4 te 2440 Geel, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Mr. Pascale WIJNS, wonende te 2200 Herentals, Wipstraat 17, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115880

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Aanstelling

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking van 6 maart 2023 heeft de plaatsvervangend rechter
van het vierde kanton Brugge de volgende beschermingsmaatregelen
uitgesproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk
Wetboek en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Christoph D’hont, geboren te Wetteren op 19 decem-
ber 1976, wonende te 8000 Brugge, Biezenstraat 17 0001, beschermde
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Naima BOUSLAMA, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17-19, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2023/115892

Administrateurs provisoires
CDE - art.XX.32 et XX.33

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17 april 2023, van de voorzitter van de Onder-
nemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Jonas
Van Weyenberg, advocaat te 9200 Dendermonde, Fernand
Khnopffstraat 104A, aangesteld als voorlopig bewindvoerder
van de vennootschap ALGEMENE DECORATIE EN ZONNEWE-
RING BV met zetel gevestigd te 9190 STEKENE, Dorpsstraat 87,
en gekend onder het ondernemingsnummer 0428.143.152, in toepas-
sing van artikel XX.32 Wetboek Economisch Recht.

(Get) Jonas VAN WEYENBERG, voorlopig bewindvoerder.
(1393)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17.04.2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Lauri
Monsecour, advocate te 9300 Aalst, Leo de Béthunelaan 89, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder over Lupu, Alida, met zetel
te 9472 Iddergem, Kloosterstraat 25 (KBO : 0704.853.765), in toepassing
van art. XX.32 WER.

(Get.) Lauri MONSECOUR, voorlopig bewindvoerder.
(1394)
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17.04.2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Lauri
Monsecour, advocate te 9300 Aalst, Leo de Béthunelaan 89, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder over Davo Garage BV, met zetel te
9308 Hofstade (O.-Vl.), Hekkestraat 45C (KBO : 0687.701.393),
in toepassing van art. XX.32 WER.

(Get.) Lauri MONSECOUR, voorlopig bewindvoerder.
(1395)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking d.d. 17/04/2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Charlotte
Geeraert, advocaat te 9250 Waasmunster, Eikenlaan 21, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder van BV Lucky Sports (KBO : 0459.632.223),
9220 Hamme (VL.), Zwaarveld 50, in toepassing van art. XX.32 WER.

Charlotte GEERAERT, advocaat.
(1396)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking d.d. 17/04/2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Charlotte
Geeraert, advocaat te 9250 Waasmunster, Eikenlaan 21, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder van BV Peter Mussche & Zonen
(KBO : 0471.671.804), 9100 Sint-Niklaas, Grote Baan 47, in toepassing
van art. XX.32 WER.

Charlotte GEERAERT, advocaat.
(1397)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking d.d. 17/04/2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Charlotte
Geeraert, advocaat te 9250 Waasmunster, Eikenlaan 21, aangesteld als
voorlopig bewindvoerder van BV Korkmaz Metaal (KBO 0553.966.604),
9220 Hamme (Vl.), Kleine Mandemakerstraat 29, in toepassing
van art. XX.32 WER.

Charlotte GEERAERT, advocaat.
(1398)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking d.d. 17/04/2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Charlotte
Geeraert, advocaat te 9250 Waasmunster, Eikenlaan 21, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder van BV Winny’s (KBO 0878.786.940),
9100 Sint-Niklaas, Houtbriel 5, in toepassing van art. XX.32 WER.

Charlotte GEERAERT, advocaat.
(1399)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking d.d. 17/04/2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd meester Charlotte
Geeraert, advocaat te 9250 Waasmunster, Eikenlaan 21, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder van NV Sales Force Consultancy Group
(KBO : 0443.869.525), 9100 Sint-Niklaas, Knaptandstraat 238, in toepas-
sing van art. XX.32 WER.

Charlotte GEERAERT, advocaat.
(1400)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17 april 2023, van de voorzitter van de
Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd
meester Kenny Marien, advocaat te 9150 Kruibeke, Bazelstraat 30,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over mevrouw GOOSSENS,
Veerle, wonende te 9160 Lokeren, Naastveldstraat 131, en met
ondernemingsnummer BE 0635.564.586, in toepassing van
art. XX.32 WER.

Kenny MARIEN, advocaat.
(1401)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Bij beschikking d.d. 04.04.2023, van de dienstdoend voorzitter
in kortgeding van de Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge,
werd het mandaat van meester Sofie De Nijs, als voorlopig bewind-
voerder over Marili VZW, verlengd tot en met 30 juni 2023.

Sofie DE NIJS, advocaat.
(1402)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17 april 2023 van de voorzitter van de
Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd
meester Kenny Marien, advocaat te 9150 Kruibeke, Bazelstraat 30,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over BVBA FAME LOUNGE,
met zetel te 9100 Sint-Niklaas, Ankerstraat 2-4, en met ondernemings-
nummer BE 0715.840.895, in toepassing van art. XX.32 WER.

Kenny MARIEN, voorlopig bewindvoerder.
(1403)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17.04.2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank GENT, afdeling DENDERMONDE, werd
meester Lauri Monsecour, advocate te 9300 Aalst, Leo de Béthune-
laan 89, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over Hagendijk,
Thailia, met zetel te 9300 Aalst, Sint-Martensplein 2/11
(KBO : 0740.965.380), in toepassing van art. XX.32 WER.

(Get.) Lauri MONSECOUR, voorlopig bewindvoerder.
(1404)
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17.04.2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank GENT, afdeling DENDERMONDE, werd
meester Lauri Monsecour, advocate te 9300 Aalst, Leo de Béthune-
laan 89, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over SARA VOF,
met zetel te 9220 Hamme (O.-Vl.), Damstraat 44 (KBO : 0734.861.013),
in toepassing van art. XX.32 WER.

(Get.) Lauri MONSECOUR, voorlopig bewindvoerder.
(1405)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17.04.2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank GENT, afdeling DENDERMONDE, werd
meester Lauri Monsecour, advocate te 9300 Aalst, Leo de Béthune-
laan 89, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over Temmerman,
Kevin, met zetel te 9340 Lede, Hoogstraat 102/11 (KBO : 0643.357.745),
in toepassing van art. XX.32 WER.

(Get.) Lauri MONSECOUR, voorlopig bewindvoerder.
(1406)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 17.04.2023, van de voorzitter van de Onderne-
mingsrechtbank GENT, afdeling DENDERMONDE, werd
meester Lauri Monsecour, advocate te 9300 Aalst, Leo de Béthune-
laan 89, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over Rovana
Projects BV, met zetel te 9320 Erembodegem, Geraardsbergsesteen-
weg 129 (KBO : 0841.670.681), in toepassing van art. XX.32 WER.

(Get.) Lauri MONSECOUR, voorlopig bewindvoerder.
(1407)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ASK-ROMEIN MALLE NV
AMBACHTSSTRAAT 33, 2390 MALLE.

Handelsactiviteit: vervaardiging van metalen constructiewerken en
delen daarvan

Ondernemingsnummer: 0475.713.833

Referentie: 20230450.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: DANIEL SERVATY.

Curator: KATRIEN TEUGHELS, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- info@teughels-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEUGHELS KATRIEN.
2023/115700

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DUHAN BVBA LANGE LOZA-
NASTRAAT 142/2, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: goederenvervoer over de weg m.u.v. verhuisbe-
drijven

Ondernemingsnummer: 0643.611.232

Referentie: 20230451.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PETER DE LAET.

Curator: KJELL SWARTELE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- kjell.swartele@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 16 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.
2023/115701

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: VAN TICHELT JOHNNY,
LIERSELEI 185/1, 2390 MALLE,

geboren op 22/03/1971 in BEERSE.

Handelsactiviteit: detailhandel in tapijten en andere vloerbedekking
en wandbekleding in gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0715.425.379

Referentie: 20230431.

Datum faillissement: 13 april 2023.

Rechter Commissaris: HARRY DE SMEDT.

Curator: KJELL SWARTELE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- kjell.swartele@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.
2023/115736
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ROYAL DUTCH INVESTMENT
GROUP BV PELIKAANSTRAAT 3 BUS 2020, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: lease van intellectuele eigendom en vergelijkbare
producten, met uitzondering van werken onder auteursrecht

Ondernemingsnummer: 0720.787.105

Referentie: 20230433.

Datum faillissement: 13 april 2023.

Rechter Commissaris: HARRY DE SMEDT.

Curator: KJELL SWARTELE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- kjell.swartele@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 juni 2023.

zetel thans doorgehaald
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.

2023/115738

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: HAKI 99 BV GALIFORTLEI 47,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0729.687.349

Referentie: 20230432.

Datum faillissement: 13 april 2023.

Rechter Commissaris: HARRY DE SMEDT.

Curator: KJELL SWARTELE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- kjell.swartele@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.
2023/115737

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DAHMAN NAJAT, GROTE
MOLENWEG 193/GLV, 2940 STABROEK,

geboren op 27/07/1992 in UTRECHT (NEDERLAND).

Handelsactiviteit: detailhandel via postorderbedrijven

Ondernemingsnummer: 0749.489.504

Referentie: 20230429.

Datum faillissement: 13 april 2023.

Rechter Commissaris: HARRY DE SMEDT.

Curator: KJELL SWARTELE, ANSELMOSTRAAT 2,
2018 ANTWERPEN 1- kjell.swartele@vanhoucke-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.
2023/115735

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: INTERNATIONAL MANAGE-
MENT CONSULT NV VOGELKERSSTRAAT 7, 8200 BRUGGE.

Handelsactiviteit: overige adviesbureaus op het gebied van bedrijfs-
voering en b beheer

Ondernemingsnummer: 0452.581.610

Referentie: 20230106.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STEPHAN VAN MERRIS.

Curator: TOM DEVRIENDT, KOUDE KEUKENSTRAAT 13,
8200 02 BRUGGE (SINT-ANDRIES)- tom.devriendt@dbd-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVRIENDT TOM.
2023/115708

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: DE PEERDEBLOMME BV
WEIDESTRAAT 313, 8310 BRUGGE.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0699.941.805

Referentie: 20230110.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STEPHAN VAN MERRIS.

Curator: TOON MOERMAN, KOMVEST 29, 8000 BRUGGE-
toon.moerman@advokomvest.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOERMAN TOON.

2023/115712

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: TJOP’S RESTO BV BRUGSE-
STEENWEG 201 BUS 2, 8460 OUDENBURG.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0735.893.765

Referentie: 20230111.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ELISABETH BOGAERT.

Curator: BRECHT MAUS, DORPSSTRAAT 140-142, 8300 KNOKKE-
HEIST- brecht@knokadvas.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAUS BRECHT.

2023/115713

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: DHB SERVICES COMMV
MEULEBEKESTRAAT 3, 8740 PITTEM.

Handelsactiviteit: overige posterijen en koeriers

Ondernemingsnummer: 0745.775.095

Referentie: 20230109.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ELISABETH BOGAERT.

Curator: JENS VREBOS, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE-
jens.vrebos@crivitspersyn.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VREBOS JENS.

2023/115711

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: BUFFON BV WELLING-
STRAAT 109/BUS B, 8730 BEERNEM.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEID MET VOLLEDIGE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0753.757.306

Referentie: 20230103.

Datum faillissement: 17 april 2023.

Rechter Commissaris: STEPHAN VAN MERRIS.

Curator: LAURENT SAMYN, MEXICOSTRAAT 8, 8730 BEERNEM-
laurent@melisadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAMYN LAURENT.
2023/115739

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: GROUPE D’AZUR INTERNA-
TIONAL BV KUSTLAAN 1, 8300 KNOKKE-HEIST.

Handelsactiviteit: schoonheidszorgen

Ondernemingsnummer: 0764.633.083

Referentie: 20230107.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ELISABETH BOGAERT.

Curator: PIETER VANDERMEERSCH, GERARD DAVID-
STRAAT 46/BUS 1, 8000 BRUGGE- pieter.vandermeersch@phibalex.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDERMEERSCH
PIETER.

2023/115709

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: ANGEL SANTANA SALITURI,
SINT-JANSDREEF 59 BUS 0002, 8200 BRUGGE,

geboren op 30/04/1994 in CIEGO DE AVILA (CUBA).

Handelsactiviteit: bestuurder van Flux-Trans BV
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Referentie: 20230108.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: JAN DAUW.

Curator: JENS VREBOS, EZELSTRAAT 25, 8000 BRUGGE-
jens.vrebos@crivitspersyn.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VREBOS JENS.
2023/115710

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: JVL MANAGEMENT BV
LUXEMBURGSTRAAT 20, 9140 TEMSE.

Handelsactiviteit: Holdings

Ondernemingsnummer: 0539.979.006

Referentie: 20230200.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ROBERT DE WILDE.

Curators: IVAN REYNS, GROTE BAAN 68, 9120 BEVEREN-WAAS-
ir@reyns-advocaten.com; NILS VERSCHAEREN, GROTE BAAN 68,
9120 BEVEREN-WAAS- nv@reyns-advocaten.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: REYNS IVAN.
2023/115714

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: BJORN DE WILDE BV DOKTER
CARLIERLAAN 30, 9320 EREMBODEGEM.

Handelsactiviteit: Vervaardiging van metalen constructiewerken en
delen daarvan

Ondernemingsnummer: 0648.949.301

Referentie: 20230201.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PETER JANS.

Curator: LAURI MONSECOUR, LEO DE BETHUNELAAN 89,
9300 AALST- lauri.monsecour@mondius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MONSECOUR LAURI.

2023/115715

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: BUYSSE STANISLAS
CLOTHILDE, OOST-EINDEKEN(STE) 50, 9190 STEKENE,

geboren op 09/03/1979 in SINT-NIKLAAS.

Handelsactiviteit: Vervaardiging van hang- en sluitwerk

Ondernemingsnummer: 0832.779.939

Referentie: 20230192.

Datum faillissement: 17 april 2023.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curator: STEVEN DE RAEVE, NOORDLAAN 28, 9200 DENDER-
MONDE- info@advocaatderaeve.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 17/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RAEVE STEVEN.

2023/115741

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: ZORGDORPEN VZW BURG.
VAN GANSBERGHELAAN 83, 9820 MERELBEKE.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0606.978.488

Referentie: 20230212.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: LIEVEN STEEL.

Curator: PETER VAN CAENEGEM, EINDE WERE 270, 9000 GENT-
advocaat.pvc@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN CAENEGEM PETER.

2023/115811
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BATSELIER VIRGINIE, ROOS-
BLOEMSTRAAT 21/D000, 9860 OOSTERZELE,

geboren op 25/01/1993 in GERAARDSBERGEN.

Handelsactiviteit: handelsbemiddeling in voedings- en genotsmid-
delen

Ondernemingsnummer: 0665.878.571

Referentie: 20230200.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: LIEVEN STEEL.

Curator: HILDE DE BOEVER, BRUSSELSESTEENWEG 346 C BUS 1,
9090 MELLE- hdeboever@advocura.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE BOEVER HILDE.
2023/115805

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: 06KARAN BVBA DENDER-
MONDSESTEENWEG 17/A000, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0668.916.255

Referentie: 20230202.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STEFAAN VANDENBERGHE.

Curator: MATTHIAS GESQUIERE, MAALTEMEERS 84, 9051 1
GENT (SINT-DENIJS-WESTREM)- m.gesquiere@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GESQUIERE MATTHIAS.
2023/115806

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: ESTEE GROUP NV POORTAK-
KERSTRAAT 93, 9051 AFSNEE.

Handelsactiviteit: holdings

Ondernemingsnummer: 0687.672.887

Referentie: 20230207.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PASCALE HOSTE.

Curator: LINSE DE LEEUW, BRUSSELSESTEENWEG 691,
9050 GENTBRUGGE- linse.deleeuw@rydant-deweppe.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE LEEUW LINSE.
2023/115809

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: THONGDEE COMM.V. OOST-
VELDSTRAAT 52, 9900 EEKLO.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0694.910.077

Referentie: 20230208.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: RONNY JOSEPH, MARTELAARSLAAN 210, 9000 GENT-
ronny.joseph@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JOSEPH RONNY.
2023/115803

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BUTLER RENTING BV ENGEL-
HOEKSTRAAT 1/3, 9800 DEINZE.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0699.468.780

Referentie: 20230197.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: DOMINIQUE DELBEKE.

Curator: BENNY GOOSSENS, TOLPOORTSTRAAT 145,
9800 DEINZE- info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.

2023/115812

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: MASTEL BV TONDELIER-
LAAN 25, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden met volledige bediening

Ondernemingsnummer: 0744.416.503

Referentie: 20230204.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN LAERE.

Curator: PHILIPPE VAN LIEFFERINGE, BOTERHOEK 3,
9860 OOSTERZELE- philippe.vanliefferinge@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN LIEFFERINGE
PHILIPPE.

2023/115808

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: E&H BV AFRIKALAAN 26,
9000 GENT.

Handelsactiviteit: verwerking en conservering van vlees

Ondernemingsnummer: 0755.565.761

Referentie: 20230198.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PETER RAMAUT.

Curator: PIETER HUYGHE, SAVAANSTRAAT 72, 9000 GENT-
pieterhuyghe@kantoortorrekens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGHE PIETER.

2023/115804

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SEVI COMM.V NIEUW-
LAND 68, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: reclamebureaus

Ondernemingsnummer: 0784.620.231

Referentie: 20230196.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PASCALE HOSTE.

Curator: SOFIE DE NIJS, GROOT-BRITTANNIELAAN 10,
9000 GENT- sofie@advocaatdenijs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE NIJS SOFIE.
2023/115810

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: TEERLINCK-BOELENS CEDRIC,
FREDERIC BRUNEELLAAN 26/2, 9600 RONSE,

geboren op 23/05/1990 in GENT.

Handelsactiviteit: vervaardinging van metalen constructiewerken

Ondernemingsnummer: 0848.023.389

Referentie: 20230203.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: MICHEL REYNIERS.

Curator: LIEVE TEINTENIER, FRANKLIN ROOSEVELT 42,
9600 RONSE- info@teintenier.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEINTENIER LIEVE.
2023/115807

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BUNTHANON SUTHAT, OOST-
VELDSTRAAT 52, 9900 EEKLO,

geboren op 10/03/1964 in KHON KAEN, THAILAND.

Handelsactiviteit: /
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Referentie: 20230209.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: RONNY JOSEPH, MARTELAARSLAAN 210, 9000 GENT-
ronny.joseph@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JOSEPH RONNY.
2023/115813

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: MAHASENA JIRANAN, OOST-
VELDSTRAAT 52, 9900 EEKLO,

geboren op 27/09/1988 in PHON NGAM, THAILAND.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20230210.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ISABELLE VAN VOOREN.

Curator: RONNY JOSEPH, MARTELAARSLAAN 210, 9000 GENT-
ronny.joseph@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 23 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JOSEPH RONNY.
2023/115814

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement van: D-LOUNGE BV KIEKEN-
MARKT 4, 8900 IEPER.

Handelsactiviteit: Bieden van overig amusement, n.e.g.: circussen,
poppentheaters, rodeo’s, klank- en lichtspelen

Handelsbenaming: D-LOUNGE

Uitbatingsadres: KIEKENMARKT 4, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer: 0768.305.623

Referentie: 20230018.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ALBERT VAN DEN BERGHE.

Curator: FRANK LESAGE, DADIZEELSESTRAAT 35, 8890 MOOR-
SLEDE- frank@franklesage.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LESAGE FRANK.
2023/115815

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement van: FIMA TRADING BV IEPER-
STRAAT 21, 8970 POPERINGE.

Handelsactiviteit: Overige zakelijke dienstverlening, aanleggen en
onderhouden van tuinen, parken en het groene gedeelte van sport-
velden

Handelsbenaming: FIMA TRADING BV

Uitbatingsadres: IEPERSTRAAT 21, 8970 POPERINGE

Ondernemingsnummer: 0874.475.586

Referentie: 20230019.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: DIRK VANGHELUWE.

Curator: MAGALI MULLEBROUCK, DIKSMUIDSEWEG 89,
8900 IEPER- magali.mullebrouck@outlook.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 9 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MULLEBROUCK MAGALI.
2023/115816

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: CG COMMV RIJKSWEG 19,
8531 HARELBEKE.

Handelsactiviteit: Handelsbemiddeling gespecialiseerd in andere
goederen - Verhuur van personenauto’s met chauffeur

Ondernemingsnummer: 0724.837.745

Referentie: 20230131.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: JOOST MUYLLE.

Curator: SOFIE VANDEN BULCKE, KONING ALBERTSTRAAT 24
BUS 1, 8500 KORTRIJK- sofie@lvda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDEN BULCKE SOFIE.
2023/115826

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: AS BROKER VOF ADRES
DOORGEHAALD SINDS 26 OKTOBER 2020 HOSPITAALWEG 10,
8510 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Niet-gespecialiseerde groothandel in voedings- en
genotmiddelen - Vervaardiging van cacao, chocolade

Ondernemingsnummer: 0740.940.735

Referentie: 20230134.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: JOOST MUYLLE.

Curator: RANDALL HUYSENTRUYT, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK- randall.huysentruyt@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYSENTRUYT
RANDALL.

2023/115828

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: POUTISS BV ADRES DOORGE-
HAALD SINDS 12 DECEMBER 2022 SINT-ANTONIUSSTRAAT 50/11,
8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Detailhandel in vlees en vleesproducten m.u.v.
vlees van wild en van gevogelte - Overige posterijen en koeriers

Ondernemingsnummer: 0744.643.264

Referentie: 20230132.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: JOOST MUYLLE.

Curator: KAREL ROMMENS, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM- karel.rommens@admlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROMMENS KAREL.
2023/115827

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: AKLIM BV VELDMAAR-
SCHALK MONTGOMERYSTRAAT 101, 8520 KUURNE.

Handelsactiviteit: Detailhandel in vlees- en vleesproducten m.u.v.
wild en van gevogelte - Detailhandel in groenten en fruit

Ondernemingsnummer: 0846.746.850

Referentie: 20230130.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: JOOST MUYLLE.

Curator: GUY DELABIE, ENGELSE WANDELING 74, 8510 MARKE-
guy.delabie@vy-us.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELABIE GUY.
2023/115825

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: BENSIRADJ ALI, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS,

geboren op 05/03/1971 in BOU-SAADA (ALGERIJE).

Handelsactiviteit: Vennoot van de VOF AS Broker

Referentie: 20230135.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: JOOST MUYLLE.

Curator: RANDALL HUYSENTRUYT, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK- randall.huysentruyt@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 6 juni 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYSENTRUYT
RANDALL.

2023/115829

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : RAICK LAURENT, RUE CHERAVE 191,
4500 HUY,

né(e) le 29/11/1988 à WAREMME.

Numéro d’entreprise : 0679.458.769
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Référence : 20230284.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : VINCIANE LAPLANCHE.

Curateur : NATALIE DEBOUCHE, RUE ALBERT 1ER 23,
4470 SAINT-GEORGES-SUR-MEUSE- avocats.debouche@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEBOUCHE NATALIE.
2023/115749

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : INSHA SRL RUE BRANCHE PLAN-
CHARD 73, 4430 ANS.

Numéro d’entreprise : 0728.587.289

Référence : 20230278.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : CHRISTOPHE HABETS.

Curateurs : LAURENT DELWAIDE, RUE DES AUGUSTINS 16,
4000 LIEGE 1- l.delwaide@avocat.be; FREDERIC KERSTENNE, BD
D’AVROY, 7C, 4000 LIEGE 1- kerstenne@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELWAIDE LAURENT.
2023/115747

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : PN CONSULT SRL PLACE DE LA
LIBERTE 33, 4400 FLEMALLE.

Activité commerciale : restauration à service complet

Dénomination commerciale : BOSA

Numéro d’entreprise : 0733.561.609

Référence : 20230273.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : PHILIPPE MIGNON.

Curateur : ALINE FAUFRA, GRAND’ROUTE 35, 4610 BEYNE-
HEUSAY- a.faufra@safelegal.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : FAUFRA ALINE.
2023/115743

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : FIL PRODUCTS SERVICES SCOMM
THIER SAINT LEONARD 176, 4460 GRACE-HOLLOGNE.

Activité commerciale : transformation et conservation de la viande
de boucherie, à l’exclusion de la viande de volaille

Numéro d’entreprise : 0737.931.359

Référence : 20230277.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : BENOIT BURNOTTE.

Curateur : RAPHAEL DAVIN, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1- raphael.davin@henry-mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.
2023/115746

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : PAN’N CAKE SRL AVENUE DE LA
STATION 10, 4130 ESNEUX.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Numéro d’entreprise : 0751.631.719

Référence : 20230275.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : CHRISTIAN DUFAYS.

Curateur : MURIEL BILLEN, CHAUSSEE DE LIEGE 14, 4500 HUY-
m.billen@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : BILLEN MURIEL.
2023/115744

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : JAMES-BOUVE SRL RUE CELESTIN
DEMBLON 82, 4630 SOUMAGNE.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : CHEZ CRI

Siège d’exploitation : RUE FRANKLIN ROOSEVELT 252/A,
4870 TROOZ

Numéro d’entreprise : 0768.553.566
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Référence : 20230272.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : XAVIER MEERT.

Curateurs : VIOLAINE DEVYVER, QUAI MARCELLIS 4/11,
4020 LIEGE 2- v.devyver@avocat.be; LAURA NICOLINI, RUE HAUTE
ROGNAC 169, 4400 FLEMALLE- l.nicolini@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEVYVER VIOLAINE.
2023/115742

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : RUSSOTTO FILIPPO, CHAUSSEE DE
TONGRES 51, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 13/03/1983 à SERAING.

Activité commerciale : boucher, travail de découpe en sous traitance

Numéro d’entreprise : 0840.319.512

Référence : 20230276.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : BENOIT BURNOTTE.

Curateur : RAPHAEL DAVIN, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1- raphael.davin@henry-mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : DAVIN RAPHAEL.
2023/115745

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ZAKALEM SERVICES SRL RUE DU
CHATEAU 23/1, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Activité commerciale : restauration à service restreint

Numéro d’entreprise : 0892.752.762

Référence : 20230280.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : ALAIN PIEKAREK.

Curateur : MANUELA CLAROS CORDOVA, PLACE GEORGES
ISTA 28, 4030 GRIVEGNEE (LIEGE)- m.claros@defenso.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 1 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : CLAROS CORDOVA
MANUELA.

2023/115748

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : LA MONACA GIOVANNI, CHAUSSEE
DE MONS 14BT/202, 7100 HAINE-SAINT-PAUL,

né(e) le 22/08/1979 à LA LOUVIERE.

Activité commerciale : COMMERCE DE DETAIL D’ORDINATEURS,
D’UNITES PERIPHERIQUES ET DE LOGICIELS EN MAGASIN

Numéro d’entreprise : 0827.513.136

Référence : 20230070.

Date de la faillite : 17 avril 2023.

Juge commissaire : FRANCO MANCINI.

Curateur : STEPHANE BRUX, RUE OMER LEFEVRE 36, 7100 LA
LOUVIERE- s.brux@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 17/04/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 16 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.
2023/115750

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: SIKIER BV ZAVELDRIES-
STRAAT 37/A, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: groothandel in dranken

Ondernemingsnummer: 0451.335.456

Referentie: 20230091.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curators: CECILE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- cnoelmans@noelmansadv.be; CATHERINE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
catherine.noelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CECILE.
2023/115777
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: WATERLAND MANAGEMENT
INVESTMENTS BV ROOTENSTRAAT 21/20, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: holdings

Ondernemingsnummer: 0683.618.386

Referentie: 20230099.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curators: CECILE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- cnoelmans@noelmansadv.be; CATHERINE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
catherine.noelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CECILE.
2023/115788

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: SAKI SUSHI BV CLARISSEN-
STRAAT 2/1, 3700 TONGEREN.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0713.984.831

Referentie: 20230095.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curators: CECILE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- cnoelmans@noelmansadv.be; CATHERINE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
catherine.noelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CECILE.
2023/115781

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: LAVIDA BV KUNSTLAAN 6,
1210 BRUSSEL 21.

Handelsactiviteit: isolatiewerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0726.909.486

Referentie: 20230094.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curators: CECILE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- cnoelmans@noelmansadv.be; CATHERINE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
catherine.noelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CECILE.
2023/115780

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: LA DIFFERENZA COMM.V.
COCKERILLPLAATS 2, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met beperkte bediening

Ondernemingsnummer: 0738.842.565

Referentie: 20230092.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curators: CECILE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- cnoelmans@noelmansadv.be; CATHERINE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
catherine.noelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CECILE.
2023/115778

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: RL BV AARDLAAN 3,
3600 GENK.

Handelsactiviteit: horeca

Ondernemingsnummer: 0744.824.594

Referentie: 20230098.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PATRICK PONCELET.

Curator: ELKE ROEBBEN, HEMELINGENSTRAAT 37,
3700 TONGEREN- elke@advroebben.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROEBBEN ELKE.
2023/115784

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: COLAERS KRAAN- EN
BOOMSERVICE BV NOORDLAAN 17/3, 3690 ZUTENDAAL.

Handelsactiviteit: landschapsverzorging

Ondernemingsnummer: 0748.501.290

Referentie: 20230096.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curators: CECILE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- cnoelmans@noelmansadv.be; CATHERINE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
catherine.noelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CECILE.
2023/115782

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: RESTO LATTE BV WEG NAAR
AS 118, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: horeca

Ondernemingsnummer: 0766.578.330

Referentie: 20230102.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PATRICK PONCELET.

Curator: ELKE ROEBBEN, HEMELINGENSTRAAT 37,
3700 TONGEREN- elke@advroebben.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROEBBEN ELKE.
2023/115787

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: T&V METAALWERKEN BV
JULES CARLIERSTRAAT 23, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: vervaardiging van metalen constructiewerken

Ondernemingsnummer: 0773.468.496

Referentie: 20230093.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curators: CECILE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- cnoelmans@noelmansadv.be; CATHERINE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
catherine.noelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS CECILE.
2023/115779

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: AZAS LOUKAS BV FILTER-
STRAAT 27, 3960 BREE.

Handelsactiviteit: sloopwerken

Ondernemingsnummer: 0849.190.359

Referentie: 20230097.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: RENé ACHTEN.

Curators: TOM ARTS, JAARBEURSLAAN 19, 3600 GENK-
tom.arts@paqt.be; GEERT RENIERS, JAARBEURSLAAN 19,
3600 GENK- geert.reniers@paqt.be; ILONA LO GIUDICE, JAAR-
BEURSLAAN 19, 3600 GENK- ilona.logiudice@paqt.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.
2023/115783

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: AWOUTERS ANN, HAREN-
STRAAT 71, 3840 BORGLOON,

geboren op 10/03/1971 in SINT TRUIDEN.
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Handelsactiviteit: DETAILHANDEL KLEDING

Handelsbenaming: SHE BOUTIQUE

Uitbatingsadres: KERKPLEIN 21, 3720 KORTESSEM

Ondernemingsnummer: 0883.608.236

Referentie: 20230100.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PATRICK PONCELET.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.
2023/115785

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: VLR ISO BV INDUSTRIETER-
REIN KOLMEN 1301, 3570 ALKEN.

Handelsactiviteit: isolatiewerkzaamheden

Ondernemingsnummer: 0894.028.907

Referentie: 20230101.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: PATRICK PONCELET.

Curator: ELKE ROEBBEN, HEMELINGENSTRAAT 37,
3700 TONGEREN- elke@advroebben.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: ROEBBEN ELKE.
2023/115786

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : RA.SA.BR GROUP SPRL RUE PONT-A-
LA-FAULX 15/2, 7600 PERUWELZ.

Activité commerciale : les travaux de plomberie et menuiserie

Numéro d’entreprise : 0666.656.353

Référence : 20230052.

Date de la faillite : 18 avril 2023.

Juge commissaire : CHRISTOPHE MAISONNEUVE.

Curateur : MELISANDE CAILLEAU, RUE CHILDERIC, 41,
7500 TOURNAI- m.cailleau@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 18/04/2023

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 juin 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : CAILLEAU MELISANDE.
2023/115793

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: ALLROUND RENO CV BOOG-
STRAAT 71, 2470 RETIE.

Handelsactiviteit: ALGEMENE COÖRDINATIEWERKZAAM-
HEDEN BOUWWERF

Ondernemingsnummer: 0526.793.835

Referentie: 20230118.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: FREDERIK DE PRETER.

Curators: JEAN DE CHAFFOY, DE MERODELEI 37, 2300 TURN-
HOUT- secretary@eurojuris-turnhout.be; LUC PLESSERS, DE MERO-
DELEI 37, 2300 TURNHOUT- secretary@eurojuris-turnhout.be; CARO-
LINE DE LEPELEIRE, DE MERODELEI 37, 2300 TURNHOUT-
secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CHAFFOY JEAN.
2023/115797

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: OZEMA BV
ROZENBERG 15/101, 2400 MOL.

Handelsactiviteit: VERWERKING VAN THEE EN KOFFIE

Ondernemingsnummer: 0687.820.664

Referentie: 20230122.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: FREDERIK DE PRETER.

Curator: EEF STESSENS, COLBURNLEI 22, 2400 MOL- eefje@vast-
advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STESSENS EEF.
2023/115801

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: PRORA TECHNICS BV ATEA-
LAAN 34, 2200 HERENTALS.

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN SANITAIRE ARTIKELEN
EN SANITAIR INSTALLATIEMATERIAAL IN GESPECIALISEERDE
WINKELS

Ondernemingsnummer: 0712.509.243

Referentie: 20230117.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: FREDERICK DE VEL.

Curator: KATTY SOMERS, BISSCHOPSLAAN 24, 2340 BEERSE-
katty.somers@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOMERS KATTY.
2023/115796

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: BIZZPOLIS BV BORGELEIEN 92,
2440 GEEL.

Handelsactiviteit: OVERIGE ADVIESBUREAUS OP HET GEBIED
VAN BEDRIJFSBEHEER, BEDRIJFSVOERING

Ondernemingsnummer: 0747.961.555

Referentie: 20230121.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: ANNICK VAN OPSTAL.

Curator: SENNE DRAULANS, VEERLESEWEG 2 BUS 1, 2440 GEEL-
info@solidu.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRAULANS SENNE.
2023/115800

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: E4A CAPITAL PARTNERS BV
BARON VAN DER GRACHTLAAN 7, 2460 KASTERLEE.

Handelsactiviteit: INGENIEURS EN AANVERWANTE TECHNI-
SCHE ADVISEURS, EXCLUSIEF LANDMETERS

Ondernemingsnummer: 0765.845.880

Referentie: 20230119.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: HERMAN DE BACKKER.

Curators: GERT VERREYT, BEGIJNENSTRAAT 17, 2300 TURN-
HOUT- verreyt@comitius.be; THOMAS VAN BOURGOGNIE, BEGIJ-
NENSTRAAT 17, 2300 TURNHOUT- vanbourgognie@comitius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VERREYT GERT.
2023/115798

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: MIKA BV KRUINEIKEN-
PLEIN 4/402, 2200 HERENTALS.

Handelsactiviteit: UITGEVERIJEN VAN MUZIEKOPNAMEN

Ondernemingsnummer: 0826.989.831

Referentie: 20230120.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: DIRK SCHELLENS.

Curators: JOHAN VAN CAUWENBERGH, RUBENSSTRAAT 165
BUS 2, 2300 TURNHOUT- info@rvc.legal; MICHIEL ROETS, RUBENS-
STRAAT 165 BUS 2, 2300 TURNHOUT- info@rvc.legal.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN CAUWENBERGH
JOHAN.

2023/115799

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: HAVEA BV RAUWELKOVEN 87,
2440 GEEL.

Handelsactiviteit: OVERIGE POSTERIJEN EN KOERIERS
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Ondernemingsnummer: 0871.300.124

Referentie: 20230123.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: MARIA DAMS.

Curator: TOM VANDECRUYS, ROZENDAAL 78, 2440 GEEL-
vandecruys@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 30 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDECRUYS TOM.
2023/115802

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HD CONCEPT BV PAUL
GILSONLAAN 450, 1620 DROGENBOS.

Handelsactiviteit: reclamebureau

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0473.461.849

Referentie: 20230301.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2023/115758

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: AKHDIM MOHSSINE, IS.
MEYSKENSSTRAAT 96, 1780 WEMMEL,

geboren op 06/04/1984 in BRUSSEL.

Handelsactiviteit: lootgieterswerk

Ondernemingsnummer: 0538.873.701

Referentie: 20230296.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2023/115757

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ENGLEBERT JEAN, KAARLIJK-
STRAAT 25, 1860 MEISE,

geboren op 01/01/2014 in BRUSSEL.

Handelsactiviteit: landschapsverzorging

Ondernemingsnummer: 0544.381.618

Referentie: 20230289.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STIJN MOLLEMANS.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2023/115755

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: NEW CARIOCA BV ALSEM-
BERGSESTEENWEG 490, 1653. BEERSEL.

Handelsactiviteit: café en bar

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0648.938.809

Referentie: 20230295.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2023/115756
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Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: HOME & OFFICE CLEANINGBV
MARKT 5, 1750 LENNIK.

Handelsactiviteit: reinigen van gebouwen

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0686.894.711

Referentie: 20230280.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STIJN MOLLEMANS.

Curator: PAUL VAN ROMPAEY, ZANDBERG,19, 2260 WESTERLO-
info@ledeganck.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN ROMPAEY PAUL.
2023/115753

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: STIN YGEIA MAS BV GOLDEN
HOPESTRAAT 13, 1620 DROGENBOS.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0689.566.070

Referentie: 20230298.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2023/115766

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ERES CONSTRUCT BV EXCEL-
SIORLAAN 31, 1930 ZAVENTEM.

Handelsactiviteit: bouwprojecten

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0713.635.433

Referentie: 20230288.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STIJN MOLLEMANS.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2023/115754

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: LE TRESOR DELICE BV
AUGUSTE REYERSLAAN 70, 1030 Schaarbeek.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0714.940.973

Referentie: 20230294.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STIJN MOLLEMANS.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2023/115764

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: AXION LINE BV GRENS-
STRAAT 166/3, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0725.551.288

Referentie: 20230290.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STIJN MOLLEMANS.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2023/115761

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MILES PARKING VOF OUDE
HAACHTSESTEENWEG 59/0, 1831 DIEGEM.

Handelsactiviteit: verhuur exploitatie

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0730.550.253

Referentie: 20230291.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STIJN MOLLEMANS.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2023/115762

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ROSES ETERNELLES COFFEE
BV BRUSSELSTRAAT 55, 1702 GROOT-BIJGAARDEN.

Handelsactiviteit: eetgelegenheden

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0740.515.024

Referentie: 20230300.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2023/115759

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: MIR-TECH BV Z. 3 DOORN-
VELD 112, 1731 ZELLIK.

Handelsactiviteit: reparatie apparatuur

Handelsbenaming: BV

Ondernemingsnummer: 0751.660.522

Referentie: 20230293.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: STIJN MOLLEMANS.

Curator: Luc PLESSERS, KUNSTLAAN 24 BUS 9 A,
1000 BRUSSEL 1- secretary@drpadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PLESSERS Luc.
2023/115763

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: CREATIVE EXPRESS VOF
ALSEMBERGSESTEENWEG 34, 1630 LINKEBEEK.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Handelsbenaming: VOF

Ondernemingsnummer: 0756.862.987

Referentie: 20230299.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2023/115760

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: ENOIXX SERVICES COMMV
ALFONS VANDENBOSCHSTRAAT 4/3, 1601. SINT-PIETERS-
LEEUW.

Handelsactiviteit: bouwwerken
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Handelsbenaming: COMMV

Ondernemingsnummer: 0770.583.143

Referentie: 20230297.

Datum faillissement: 18 april 2023.

Rechter Commissaris: KRIS GEYSELS.

Curator: TOON PROOST, VICTOR NONNEMANSTRAAT 15 B,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW- TP@novius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 18/04/2023

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 mei 2023.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PROOST TOON.
2023/115765

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Révocation du plan de réorganisation judiciaire homologué le
09/09/2019 de :

SIGONA FRANCESCO BCE 0537.712.669, RUE DE L’ECOLE 15,
1460 ITTRE,

né(e) le 23/05/1987 à NIVELLES.

Activité commerciale : chauffage

Dénomination commerciale : CLIMATSUN

Numéro d’entreprise : 0537.712.669

Date du jugement : 17/04/2023

Référence : 20190008
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2023/115243

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Homologatie van het plan voor:

HTF BV EINDSESTRAAT 6/4, 2321 MEER.

Ondernemingsnummer: 0866.598.790

Datum uitspraak: 18/04/2023

Referentie: 20230001

+ sluiting procedure gerechtelijke reorganisatie.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.

2023/115523

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

HKO INVESTMENT SRL RUE DU CONGRES 52, 1000 BRUXELLES.

Numéro d’entreprise : 0553.708.167

Date du jugement : 12/04/2023

Référence : 20230030

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : LEON NIESSEN - adresse électronique est :
leon.niessen@tcfb.be.

Date d’échéance du sursis : 11/10/2023.

Vote des créanciers : le mercredi 27/09/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/114987

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

KA LOGISTICS SRL PLACE DU CONSEIL 7A, 1070 ANDERLECHT.

Numéro d’entreprise : 0632.438.119

Date du jugement : 12/04/2023

Référence : 20230031

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : LEON NIESSEN - adresse électronique est :
leon.niessen@tcfb.be.

Date d’échéance du sursis : 11/10/2023.

Vote des créanciers : le mercredi 27/09/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/114988

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

TAK TAK 03 SRL AVENUE ROGIER 425, 1030 Schaerbeek.

Numéro d’entreprise : 0688.644.471

Date du jugement : 12/04/2023

Référence : 20230026

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DOMINIQUE MONNART - adresse électronique est :
dominique.monnart@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 12/07/2023.

Vote des créanciers : le mercredi 28/06/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/114985

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

PHOENIX CONSTRUCTION INGENIERIE ET TRAVAUXSRL
AVENUE HENRY DUNANT 31, 1140 EVERE.

Numéro d’entreprise : 0691.728.477

Date du jugement : 12/04/2023
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Référence : 20230025

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : MICHEL GUSTOT - adresse électronique est :
michel@gustot.be.

Date d’échéance du sursis : 11/10/2023.

Vote des créanciers : le mercredi 27/09/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/114989

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

TEMIZ GROUP SRL RUE MARIE-CHRISTINE 139, 1020 LAEKEN.

Numéro d’entreprise : 0808.049.590

Date du jugement : 12/04/2023

Référence : 20230028

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : CEDRIC VAN ZEELAND - adresse électronique est :
c.vanzeeland@allten.be.

Date d’échéance du sursis : 12/07/2023.

Vote des créanciers : le mercredi 28/06/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/114984

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ARTAN HOSPITALITY SA RUE ARTAN 116, 1030 Schaerbeek.

Numéro d’entreprise : 0840.018.020

Date du jugement : 12/04/2023

Référence : 20230027

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DOMINIQUE MONNART - adresse électronique est :
dominique.monnart@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 12/07/2023.

Vote des créanciers : le mercredi 28/06/2023 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 1000 Bruxelles, Boulevard
de Waterloo 70.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART.
2023/114986

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

SRL RESAMED CHEE DE ROODEBEEK 206, 1200 WOLUWE-
SAINT-LAMBERT.

Numéro d’entreprise : 0869.531.358

Date du jugement : 05/04/2023

Référence : 20220077

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord
amiable

Juge délégué : BERNARD RICHELLE - adresse électronique est :
brichelle@pme-conseils.be.

Date d’échéance du sursis : 12/04/2023.
Pour extrait conforme : Le greffier - chef de service a.i, A. DE WOLF.

2023/114071

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Homologation du plan de :

SRL CONFORT-ELEC AVENUE DU COURONNEMENT 33,
1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Numéro d’entreprise : 0870.569.357

Date du jugement : 05/04/2023

Référence : 20220065
Pour extrait conforme : Le greffier - chef de service a.i, A. DE WOLF.

2023/114070

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

SRL PIXIS BOULEVARD SAINT-MICHEL 47, 1040 ETTERBEEK.

Numéro d’entreprise : 0891.452.368

Date du jugement : 05/04/2023

Référence : 20220067

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par transfert sous
autorité de justice

Juge délégué : PAUL VANDERHOEVEN - adresse électronique est :
paulfranz.vanderhoeven@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 12/04/2023.

Mandataire de Justice : ALAIN HENDERICKX avocat à
1050 IXELLES, RUE DE STASSART 48 BLOC C/6 - adresse électronique
est : ahenderickx@aah-law.com.

Pour extrait conforme : Le greffier - chef de service a.i, A. DE WOLF.
2023/114072

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SEASTAR
AROMATICS NV ERICALAAN 26, 2920 KALMTHOUT.

Geopend op 16 mei 2019.

Referentie: 20190543.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0404.274.719
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Aangeduide vereffenaar(s):

RUDOLF RIPPEN ABDEL WAHAB 618 1100 01 ACHRAFIEH-
BEIROET (LIBANON)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLONEN KOEN.
2023/115696

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DCL
DAKWERKEN VOF SCHOONSELHOFLEI 5, 2660 HOBOKEN
(ANTWERPEN).

Geopend op 26 juli 2018.

Referentie: 20180720.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0671.999.667

Aangeduide vereffenaar(s):

DHR. DAVE VINGERHOETS & MEVR. CINDY MARIA EDUARD
WANTEN POTTERSTRAAT 89 9170 01 SINT-PAUWELS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLONEN KOEN.
2023/115704

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ALFA LOGIS-
TICS BV ERWTENSTRAAT 30/3, 2060 ANTWERPEN 6.

Geopend op 4 november 2021.

Referentie: 20210621.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0673.523.062

Aangeduide vereffenaar(s):

VASILE POPA - P/A DHR. PROCUREUR DES KONINGS
BESTUURDER ZONDER GEKENDE WOON-/VERBLIJFPLAATS IN
BELGIE/BUI

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TALBOOM CONSTANT.
2023/115698

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: INTERADA
BV LUITENANT LIPPENSLAAN 58, 2140 BORGERHOUT (ANTWER-
PEN).

Geopend op 28 oktober 2021.

Referentie: 20210599.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0680.528.937

Aangeduide vereffenaar(s):

ALEXEY ROVNYAGIN KWIKSTAARTLAAN 42 2960 BRECHT
Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOENS ANNEMIE.

2023/115697

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: AMANDA
VZW SCHALIëNSTRAAT 1/6CD, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 16 juni 2022.

Referentie: 20220779.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0686.904.609

Aangeduide vereffenaar(s):

AMANDA MASUDI NUMBI MAMPUYA AVENUE DUMA 10
KALUMA KINSHASA - DRC

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN MEENSEL ERIC.

2023/115702

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ARITON
MARIUS, HALLESTRAAT 122/1, 1190 BRUSSEL 19,

geboren op 14/08/1980 in MAICANESTI.

Geopend op 23 juni 2022.

Referentie: 20220817.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0695.891.856

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOEYNAEMS STEVEN.

2023/115703

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BEYNEN
ELIAS, BIEKORFSTRAAT 88, 2060 ANTWERPEN 6,

geboren op 05/07/1993 in ANTWERPEN.

Geopend op 19 mei 2022.

Referentie: 20220577.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0772.938.164

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WOUTERS LOUIS.

2023/115699
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: FEESTZAAL ARENA
BVBA ERWTENSTRAAT 30/3, 2060 ANTWERPEN 6.

Geopend op 22 november 2018.

Referentie: 20181075.

Datum vonnis: 4 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0827.567.772

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVR. MOGGIA ANNA MARIA VICO DELLA PACA 8
80139 NAPOLI ITALIE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDE CASTEELE
BENJAMIN.

2023/115694

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: GLOBAL
SERVICE COMPANY BV LANGE LOZANASTRAAT 142,
2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 20 januari 2022.

Referentie: 20220040.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0843.157.652

Aangeduide vereffenaar(s):

PAWEL MLYNSKI UL. JACHTOWA 74 43-300 BIELSKO-BIALA
(POLEN)

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN INGELGHEM
DANIëL.

2023/115705

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting faillissement door vereffening van: SMART HUMAN
CAPITAL GROUP NV MEIR 24, 2000 ANTWERPEN 1.

Geopend op 14 juli 2020.

Referentie: 20200577.

Datum vonnis: 4 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0897.182.001

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVR. KIM CIERS HOOGSTRAAT 21 2000 ANTWERPEN 1

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SWARTELE KJELL.

2023/115695

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: ANTHONIS DIRK, MIKSEBAAN 250/1, 2930 BRASSCHAAT,

geboren op 19/01/1958 in ANTWERPEN.

Geopend op 20 januari 2022.

Referentie: 20220018.

Datum vonnis: 18 april 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.

2023/115706

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: DARRAGH PEREZ HERNANDEZ, PAALSTRAAT 68/3,
2900 SCHOTEN,

geboren op 19/06/1989 in ANTWERPEN.

Geopend op 19 mei 2022.

Referentie: 20220576.

Datum vonnis: 18 april 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BERGMANS JAN.

2023/115707

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: ASSOCIATIE VOOR BIOFEEDBACK EN ZELF-
REGULATIE JONKHEER PAUL COPPIETERSDREEF 7,
8200 BRUGGE.

Geopend op 14 juni 2019.

Referentie: 20190133.

Datum vonnis: 6 maart 2023.

Ondernemingsnummer: 0442.584.769

De Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: FREDERIK MOORTGAT.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVRIENDT TOM.

2023/115689

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Faillissement van: GINGERBREAD BVBA SINT-AMANDS-
STRAAT 29, 8000 BRUGGE.

Geopend op 14 juni 2019.

Referentie: 20190134.

Datum vonnis: 6 maart 2023.
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Ondernemingsnummer: 0832.511.111

De Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: FREDERIK MOORTGAT.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEVRIENDT TOM.

2023/115690

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting faillissement door vereffening na niet kwijtschelding van:
COOREMAN CHRISTEL, POEKESTRAAT 94/E, 8755 RUISELEDE,

geboren op 20/07/1977 in DENDERMONDE.

Geopend op 15 maart 2021.

Referentie: 20210029.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0860.578.357
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SAMYN LAURENT.

2023/115740

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ANVAS
ACADEMY BV NINOVESTEENWEG 198/13, 9320 EREMBODEGEM.

Geopend op 25 september 2020.

Referentie: 20200327.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0543.375.390

Aangeduide vereffenaar(s):

MEVROUW VAN SCHEPDAEL ANNEMIE NANOVESTRAAT 76
1745 OPWIJK

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOESSENS BJÖRN.
2023/115716

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ALGEMENE
VLOER- EN TEGELWERKEN ANURA BVBA FRERE PACHTERS-
STRAAT 10, 9290 BERLARE.

Geopend op 16 oktober 2018.

Referentie: 20180456.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0578.955.980

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER PYNAERT STIJN FRERE PACHTERSSTRAAT 10
9290 BERLARE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.
2023/115720

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: MELLOUKI HASSAN, PASSTRAAT 122,
9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 15/07/1971 in TAGHILASTE - MAROKKO.

Geopend op 7 juni 2021.

Referentie: 20210188.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0653.711.704
Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.

2023/115723

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: KARO BOUW-
WERKEN BV DENDERMONDSE STEENWEG 45, 9300 AALST.

Geopend op 7 november 2022.

Referentie: 20220471.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0669.569.620

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER ROBERT KARNASZEWSKI LOSWEG 12 9300 AALST
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS ERIC.

2023/115718

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: B&M
SAHBAZ CV BLD EMILE-DE-LAVELEYE 191, 4020 LIEGE2.

Geopend op 22 maart 2021.

Referentie: 20210114.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0680.816.571

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER BAS CENGIZ ZONDER GEKENDE WOON- OF
VERBLIJFPLAATS.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: WAUMAN PIETER.
2023/115724

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: SALON 75 BV
BURCHTDAM 101, 9400 NINOVE.

Geopend op 28 november 2022.

41150 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Referentie: 20220493.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0683.684.209

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER BRANDONA LUSANGI BURCHTDAM 101
9400 NINOVE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS ERIC.
2023/115719

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: ISMAILZAI AJMAL, SINT-JANSPLEIN 22,
2060 ANTWERPEN 6,

geboren op 01/01/1986 in KANDI BAGH (AFGHANISTAN).

Geopend op 10 oktober 2022.

Referentie: 20220405.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0692.528.431
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE CAUWER HEIDI.

2023/115721

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting faillissement door vereffening zonder toepassing van
kwijtschelding van: PAUWELS NIKI, HUIVELDE 163, 9240 ZELE,

geboren op 05/04/1978 in DENDERMONDE.

Geopend op 15 juli 2021.

Referentie: 20210231.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0712.962.173
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.

2023/115725

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ROADIERS
COMMV LAARNESTEENWEG 54, 9230 WETTEREN.

Geopend op 21 maart 2022.

Referentie: 20220132.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0718.967.958

Aangeduide vereffenaar(s):

DE HEER ROTTIERS KEVIN LAARNESTEENWEG 54
9230 WETTEREN

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MACHARIS MARIANNE.
2023/115722

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: OURKIA KARIM, CADZANDSTRAAT 10,
9112 SINAAI-WAAS,

geboren op 15/06/1982 in SINT-NIKLAAS.

Geopend op 9 juli 2020.

Referentie: 20200258.

Datum vonnis: 17 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0728.575.413
Voor eensluidend uittreksel: De curator: WAUMAN PIETER.

2023/115717

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: AANAJI LAHECINE, SCHAVERDIJN-
STRAAT 14, 9000 GENT,

geboren op 13/05/1985 in GENT.

Geopend op 26 november 2019.

Referentie: 20190529.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0500.660.649
Voor eensluidend uittreksel: De curator: MASELYNE SVEN.

2023/115726

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: TIR BV
DENTERGEMSTRAAT 3A/8, 9800 DEINZE.

Geopend op 21 september 2021.

Referentie: 20210225.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0565.985.102

Aangeduide vereffenaar(s):

MARINOV MARTIN MARIYANOV ZONDER GEKEND ADRES
Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEROUX DIRK.

2023/115728

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: D’HOLLANDER ALAIN

Geopend op 11 maart 2016

Referentie: 20160092

Datum vonnis: 19 april 2023
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Ondernemingsnummer: 0589.722.386

Ambtshalve vervanging van curator Mr D’HUYVETTER CELINE
door Mr DE BOEVER HILDE, BRUSSELSESTEENWEG 346 C BUS 1,
9090 MELLE.

Voor eensluidend uittreksel: ALWIN BRUYNOOGHE - GRIFFIER
2023/115676

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: ECO
CLEANING TEAM BV NIEUWEVAART 235, 9000 GENT.

Geopend op 23 juni 2020.

Referentie: 20200216.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0674.734.374

Aangeduide vereffenaar(s):

SALI NURGIN ZONDER GEKEND ADRES
Voor eensluidend uittreksel: De curator: CLAERHOUT NICOLAS.

2023/115727

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BOBIJNTJE
EXPRESS BV BEVRIJDINGSLAAN 152/1, 9000 GENT.

Geopend op 21 september 2021.

Referentie: 20210234.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0676.424.352

Aangeduide vereffenaar(s):

BAGSEVEN HALIL ROODBORSTJESSTRAAT 157
9032 WONDELGEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWEPPE WALTER.
2023/115730

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: A&C ALL
CLEANING SERVICE COMM.V. LUCHTERENKERKWEG 58,
9031 DRONGEN.

Geopend op 21 september 2021.

Referentie: 20210227.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0719.439.595

Aangeduide vereffenaar(s):

BAHAR IDRIS ZONDER GEKEND ADRES
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGHE PIETER.

2023/115729

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Faillissement van: DE BAERE JONA, KNOKKEBAAN 11,
9880 AALTER,

geboren op 03/05/2001 in GENT.

Geopend op 7 september 2021.

Referentie: 20210218.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0728.903.926

De kwijtschelding is toegestaan
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWEPPE WALTER.

2023/115732

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: DE BAERE JONA, KNOKKEBAAN 11,
9880 AALTER,

geboren op 03/05/2001 in GENT.

Geopend op 7 september 2021.

Referentie: 20210218.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0728.903.926
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEWEPPE WALTER.

2023/115731

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: KYOUTCHOUK NURHAN, GEEN GEKENDE
WOONPLAATS,

geboren op 24/11/1982 in TUTRAKAN (BULGARIJE).

Geopend op 21 september 2021.

Referentie: 20210228.

Datum vonnis: 18 april 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGHE PIETER.

2023/115733

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: IDRIS BAHAR, ZONDER GEKENDE WOON-
PLAATS,

geboren op 04/01/1986 in TUTRAKAN (BULGARIJE).

Geopend op 21 september 2021.
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Referentie: 20210229.

Datum vonnis: 18 april 2023.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGHE PIETER.

2023/115734

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting faillissement door vereffening van: KANTOOR
BOUCKAERT BV - IN VEREFFENING BRUGSESTEENWEG 243/5,
8500 KORTRIJK.

Geopend op 18 juni 2019.

Referentie: 20190147.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0429.238.757

Aangeduide vereffenaar(s):
Voor eensluidend uittreksel: De curator: FRANCOIS Yves.

2023/115818

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: PATRIMO NV
KEIBERG 14, 8551 HEESTERT.

Geopend op 26 februari 2020.

Referentie: 20200063.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0432.291.287

Aangeduide vereffenaar(s):

DE SCHAEPMEESTER FILIP SLACHTHUISSTRAAT 19 9000 GENT
Voor eensluidend uittreksel: De curator: FRANCOIS Yves.

2023/115819

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: EUROINVES-
TMENT PRODUCTS NV BEVERSESTEENWEG 531 BUS 1.2,
8800 ROESELARE.

Geopend op 16 september 2021.

Referentie: 20210140.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0442.865.673

Aangeduide vereffenaar(s):

VANDERMEULEN EDDY STEENWEG 63 9473 01 DENDERLEEUW
Voor eensluidend uittreksel: De curator: SOETAERT Geert.

2023/115821

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DEFERME
INTERIEUR BV MILLESTEENSTRAAT 63, 8890 MOORSLEDE.

Geopend op 23 december 2021.

Referentie: 20210230.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0502.771.487

Aangeduide vereffenaar(s):

DEFERME TOM VLASWAAGPLEIN 20 8501 06 KORTRIJK-
BISSEGEM

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BEERNAERT NATHALIE.
2023/115823

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting faillissement door vereffening van: FRITUUR GRANDE
PLACE BV GROTE MARKT 38, 8500 KORTRIJK.

Geopend op 9 september 2020.

Referentie: 20200164.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0534.765.651

Aangeduide vereffenaar(s):

MOUNIR ZNAGUI CEDERLAAN 2 8500 KORTRIJK
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DELABIE GUY.

2023/115820

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief na kwijtschelding
van: CARPELS DAVID, VIJFSEWEG 96, 8790 WAREGEM,

geboren op 29/03/1983 in BRUGGE.

Geopend op 4 januari 2022.

Referentie: 20220001.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0537.788.883
Voor eensluidend uittreksel: De curator: FRANCOIS Yves.

2023/115824

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: FREEWILLY
COMMV SINT-PIETERSSTRAAT 1, 8870 IZEGEM.

Geopend op 19 oktober 2021.
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Referentie: 20210164.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0640.950.462

Aangeduide vereffenaar(s):

LIBEER WILLY KORTRIJKSESTRAAT 159 8520 KUURNE
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLEUL VIRGINIE.

2023/115822

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Faillissement van: VINSA BV OOSTERLUISDREEF 5, 8530 HAREL-
BEKE.

Geopend op 5 januari 2021.

Referentie: 20210003.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0741.532.534

Terugbrenging van de datum van staking van betaling op 05/07/
2020

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEKEYZER JONAH.
2023/115817

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ACTIVE WOOD SA

déclarée le 7 décembre 2015

Référence : 20150689

Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0422.275.345

Liquidateur(s) désigné(s) : LUC FOUBERT, RUE PERE
MARON 34/A, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier
2023/115512

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : TECHNIC CAR SRL RUE
WINSTON-CHURCHILL 271, 4020 LIEGE 2.

déclarée le 16 mai 2022.

Référence : 20220255.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0445.747.860

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAITRE ALAIN BODEUS QUAI DE ROME 19/8 4000 LIEGE 1
Pour extrait conforme : Le curateur : RENAUD JEAN-PHILIPPE.

2023/115842

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CORMAN CORP
SRL HALLOUX 11, 4830 LIMBOURG.

déclarée le 28 septembre 2020.

Référence : 20200506.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0473.726.026

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAITRE LUCIE GERARDY RUE DE LA STATION 47 4880 AUBEL
Pour extrait conforme : Le curateur : GERARDY LUCIE.

2023/115837

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMMOBILIERE ORION SA

déclarée le 13 octobre 2008

Référence : 20080397

Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0473.866.576

Liquidateur(s) désigné(s) : XAVIER DUQUENNE, RUE SART
LEMAIRE 6, 4130 ESNEUX.

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier
2023/115514

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
GEORIS RACHEL, RUE DU BOULTAY 26, 4870 TROOZ,

né(e) le 10/07/1980 à LIèGE.

déclarée le 29 mai 2020.

Référence : 20200298.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0548.999.016
Pour extrait conforme : Le curateur : TANGHE KOENRAAD.

2023/115774

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : GEORIS RACHEL, RUE DU BOULTAY 26, 4870 TROOZ,

né(e) le 10/07/1980 à LIèGE.

déclarée le 29 mai 2020.

Référence : 20200298.

Date du jugement : 18 avril 2023.
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Numéro d’entreprise : 0548.999.016

L’effacement est accordé

Pour extrait conforme : Le curateur : TANGHE KOENRAAD.

2023/115775

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CLARO VALERIE

déclarée le 31 août 2017

Référence : 20170413

Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0603.959.513

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier

2023/115519

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : CHATAR YASSIN, RUE DE L’YSER 101, 4430 ANS,

né(e) le 29/06/1994 à VERVIERS.

déclarée le 26 octobre 2020.

Référence : 20200557.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0627.750.742

Pour extrait conforme : Le curateur : GERARDY LUCIE.

2023/115847

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : CHATAR YASSIN, RUE DE L’YSER 101, 4430 ANS,

né(e) le 29/06/1994 à VERVIERS.

déclarée le 26 octobre 2020.

Référence : 20200557.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0627.750.742

L’effacement est accordé

Pour extrait conforme : Le curateur : GERARDY LUCIE.

2023/115848

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : DELBO INVEST &
SERVICES SRL RUE GUSTAVE RENIER 16, 4300 WAREMME.

déclarée le 1 février 2021.

Référence : 20210033.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0632.468.209

Liquidateur(s) désigné(s) :

FREDERIC DELNATTE RUE GEORGES BEROTTE 11/1
4317 FAIMES

MME BOES RUE DU BROU 9B 4280 HANNUT

Pour extrait conforme : Le curateur : MHIDRA SORAYA.

2023/115835

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : DOCTEUR DIAGNE SPRL
RUE CHIFF-D’OR 36, 4000 LIEGE 1.

déclarée le 10 décembre 2018.

Référence : 20180780.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0632.631.822

Liquidateur(s) désigné(s) :

MOUHAMADOU DIAGNE RUE CHAUVE-SOURIS 62
4000 LIEGE 1

Pour extrait conforme : Le curateur : ABSIL ADRIEN.

2023/115841

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LES TOITURES DE
PIERRE SRL CHEMIN DU VIEUX THIER 5/A, 4190 FERRIERES.

déclarée le 12 septembre 2022.

Référence : 20220467.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0672.485.855

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAITRE ALAIN BODEUS QUAI DE ROME 19/8 4000 LIEGE 1

Pour extrait conforme : Le curateur : BODEUS ALAIN.

2023/115833

41155MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BV CONSTRUCT
SCOM RUE HALETTE 2, 4367 CRISNEE.

déclarée le 24 janvier 2022.

Référence : 20220024.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0672.516.440

Liquidateur(s) désigné(s) :

JOAO VALDIR BUENO RUE DES CARMES 7-A034 4000 LIEGE 1

Pour extrait conforme : Le curateur : LEGRAS PIERRE.

2023/115838

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : NEW BIAGGIO
SCS RUE LEON-MIGNON 22, 4000 LIEGE 1.

déclarée le 30 mai 2022.

Référence : 20220273.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0694.678.960

Liquidateur(s) désigné(s) :

BIAGGIO SESTA (SESTABIAGGIO@HOTMAIL.FR) RUE COLARD
TROUILLET 26/11 4100 SERAING

Pour extrait conforme : Le curateur : NICOLINI LAURA.

2023/115830

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BSC ENTREPRISE
SCS RUE LEON-MIGNON 22, 4000 LIEGE 1.

déclarée le 30 mai 2022.

Référence : 20220275.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0694.819.314

Liquidateur(s) désigné(s) :

BIAGGIO SESTA (SESTABIAGGIO@HOTMAIL.FR) RUE COLARD
TROUILLET 26/11 4100 SERAING

Pour extrait conforme : Le curateur : NICOLINI LAURA.

2023/115839

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : FARDEAU GREGORY, RUE DU PRE-SORAY 25,
4100 SERAING,

né(e) le 20/10/1987 à LIEGE.

déclarée le 15 novembre 2021.

Référence : 20210517.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0720.732.962
Pour extrait conforme : Le curateur : MHIDRA SORAYA.

2023/115768

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : FARDEAU GREGORY, RUE DU PRE-SORAY 25,
4100 SERAING,

né(e) le 20/10/1987 à LIEGE.

déclarée le 15 novembre 2021.

Référence : 20210517.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0720.732.962

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : MHIDRA SORAYA.

2023/115769

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans effacement de la faillite de :
BENMOUSSA ABDERRAHIM, RUE RAMOUX 51, 4100 SERAING,

né(e) le 18/09/1989 à AHFIR (MAROC).

déclarée le 13 juin 2022.

Référence : 20220315.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0726.992.234
Pour extrait conforme : Le curateur : TANGHE KOENRAAD.

2023/115846

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SANTKIN AURORE

déclarée le 7 avril 2015

Référence : 20150232
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Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0757.387.777
Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier

2023/115520

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : LE SAINT-
PHOLIEN SRL RUE LEON-MIGNON 22, 4000 LIEGE 1.

déclarée le 30 mai 2022.

Référence : 20220274.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0769.537.127

Liquidateur(s) désigné(s) :

BIAGGIO SESTA (SESTABIAGGIO@HOTMAIL.FR) RUE COLLARD
TROUILLET 26/11 4100 SERAING

Pour extrait conforme : Le curateur : NICOLINI LAURA.
2023/115831

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : SUN’ FLOWERS
SRL RUE DE L’YSER 221/1&2, 4430 ANS.

déclarée le 17 octobre 2022.

Référence : 20220536.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0781.373.305

Liquidateur(s) désigné(s) :

MARA DI GREGORIO VOIE DE LA HAYETTE 91 4671 SAIVE
Pour extrait conforme : Le curateur : DELWAIDE LAURENT.

2023/115832

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : PALILLO DAVIDE, RUE DE LA CARRIERE 10,
4400 FLEMALLE,

né(e) le 22/11/1982 à AGRIGENTO.

déclarée le 9 mai 2022.

Référence : 20220218.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0825.562.149
Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.

2023/115845

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RANA SPRL

déclarée le 19 mars 2018

Référence : 20180136

Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0829.580.622

Liquidateur(s) désigné(s) : SUNGUR GOKHAN, RUE VINAVE 116,
4030 GRIVEGNEE (LIEGE).

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier
2023/115517

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : POUR VOS SOINS SPRL
RUE VIEILLE VOIE 9/A, 4180 HAMOIR.

déclarée le 23 mai 2018.

Référence : 20180241.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0840.228.549

Liquidateur(s) désigné(s) :

SABRINA TOUSSET RUE VIEILLE VOIE 9 4180 HAMOIR
Pour extrait conforme : Le curateur : ABSIL ADRIEN.

2023/115844

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation de la faillite de : PLAFONNAGE NICOSIA
PINO SPRL RUE DES AUBEPINES 82, 4557 TINLOT.

déclarée le 20 septembre 2021.

Référence : 20210411.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0842.375.318

Liquidateur(s) désigné(s) :

PINO NICOSIA RUE DES AUBEPINES 82 4557 TINLOT
Pour extrait conforme : Le curateur : FABBRICOTTI MARINA.

2023/115843

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PASSION PAIN SPRL

déclarée le 13 novembre 2017

Référence : 20170582

Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0843.554.263
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Liquidateur(s) désigné(s) : RAYMOND VERANNEMAN DE
WATERVLIET, WODEMONT 5, 4608 WARSAGE.

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier
2023/115518

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : CITY SNACK SRL
RUE CHAPUIS 45, 4100 SERAING.

déclarée le 7 mars 2022.

Référence : 20220119.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0846.940.751

Liquidateur(s) désigné(s) :

MAITRE LAURA NICOLINI RUE HAUTE ROGNAC 169/5
4400 FLEMALLE

Pour extrait conforme : Le curateur : NICOLINI LAURA.
2023/115836

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : INTIKA SNC
PLACE DES GUILLEMINS 2, 4000 LIEGE 1.

déclarée le 15 mars 2021.

Référence : 20210123.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0848.669.925

Liquidateur(s) désigné(s) :

ALI RAHAL GHABI RUE DE FETINNE 12 4020 LIEGE 2

Pour extrait conforme : Le curateur : OGER ROMAIN.
2023/115840

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : SESTA BIAGGIO, RUE DE COLARD TROUILLET 26/11,
4100 SERAING,

né(e) le 01/12/1968 à LIEGE.

déclarée le 30 mai 2022.

Référence : 20220276.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0849.799.479

Pour extrait conforme : Le curateur : NICOLINI LAURA.
2023/115849

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMAUTO SPRL

déclarée le 27 juillet 2017

Référence : 20170379

Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0864.768.262

Liquidateur(s) désigné(s) : PHILIPPE LACROIX, CHEMIN DE LA
LABANERE KM4, F - 66951 PERPIGNAN.

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier
2023/115516

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : SCAGLIONE MARCELLE, RUE DU BROUCK 75/1,
4600 VISE,

né(e) le 15/06/1966 à OUGRéE.

déclarée le 17 février 2020.

Référence : 20200118.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0866.579.588
Pour extrait conforme : Le curateur : MHIDRA SORAYA.

2023/115772

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : SCAGLIONE MARCELLE, RUE DU BROUCK 75/1,
4600 VISE,

né(e) le 15/06/1966 à OUGRéE.

déclarée le 17 février 2020.

Référence : 20200118.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0866.579.588

L’effacement est accordé
Pour extrait conforme : Le curateur : MHIDRA SORAYA.

2023/115773

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : JUDO CLUB
HERMEE ASBL RUE DE WONCK 80, 4682 HOUTAIN-SAINT-
SIMEON.

déclarée le 27 décembre 2021.

Référence : 20210617.

Date du jugement : 18 avril 2023.
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Numéro d’entreprise : 0879.608.965

Liquidateur(s) désigné(s) :

BENJAMIN HARDY RUE PANAROMA 45 4680 OUPEYE
Pour extrait conforme : Le curateur : KERSTENNE FREDERIC.

2023/115834

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BATIDREAM SPRL

déclarée le 22 juin 2015

Référence : 20150394

Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0896.884.170

Liquidateur(s) désigné(s) : FRANCOIS DE GREGORIO, RUE
JOSEPH WAUTERS 28, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier
2023/115513

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BG IT CONSULT SPRL

déclarée le 21 septembre 2015

Référence : 20150500

Date du jugement : 18 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0897.133.303

Liquidateur(s) désigné(s) : BENOIT GREGOIRE, HOUSSON-
LOGE 9/4, 4920 AYWAILLE.

Pour extrait conforme : S. OZCELIK greffier
2023/115515

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : MAZY MICHAëL, RUE COLONEL PIRON 227,
4624 ROMSEE,

né(e) le 19/12/1984 à LIèGE.

déclarée le 4 février 2019.

Référence : 20190078.

Date du jugement : 18 avril 2023.
Pour extrait conforme : Le curateur : DECHARNEUX JOELLE.

2023/115770

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif après effacement de la faillite de :
GREGORY VIGNERON, PLACE DU 12èME DE LIGNE 14,
4040 HERSTAL,

né(e) le 03/05/1982 à SAINT-NICOLAS.

déclarée le 7 février 2022.

Référence : 20220047.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHARLES XAVIER.

2023/115771

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture par liquidation sans statuer sur l’effacement de la faillite de :
MARX FREDERIC, RUE DE VOTTEM 22/11, 4000 LIEGE 1,

né(e) le 06/05/1974 à ROCOURT.

déclarée le 2 novembre 2020.

Référence : 20200566.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : OGER ROMAIN.

2023/115776

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Clôture pour insuffisance d’actif sans statuer sur l’effacement de la
faillite de : DECHANY JEAN-MICHEL, RUE DE FLEMALLE 234,
4101 JEMEPPE-SUR-MEUSE,

né(e) le 10/11/1971 à MONTEGNEE.

déclarée le 14 décembre 2020.

Référence : 20200657.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRY PIERRE.

2023/115850

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DSM DIAGNOSTIC
SPRL- RUE DU CHATEAU 2, 7340 COLFONTAINE

Numéro d’entreprise : 0501.958.865

Date du jugement : 17 avril 2023

Liquidateur :

1. DESCOULEUR KEVIN

RUE MAURICE LECONTE 41, 80500 MONTDIDIER (FRANCE)

Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.

2023/115477
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Faillite de : BALOGLU FATIH, PLACE DE CUESMES 63/1,
7033 CUESMES,

né(e) le 17/08/1988 à CHARLEROI.

déclarée le 9 mars 2020.

Référence : 20200066.

Date du jugement : 17 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0536.765.138

INTERDICTION POUR UNE DUREE DE CINQ ANNEES
D’ENCORE EXPLOITER UNE ENTREPRISE PERSONNELLEMENT
OU PAR INTERPOSITION DE PERSONNE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, T. DJEDIDANE.
2023/115473

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ELO JACK SPRL-
RUE DE ROBIANO 17, 7130 BINCHE

Numéro d’entreprise : 0636.746.996

Date du jugement : 17 avril 2023

Liquidateur :

1. MALAWKA EWA

RUE D’HAVRE 18, 7130 BINCHE

Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.
2023/115476

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ALEXGYPROC SCS-
RUE DE L’ESPINETTE 149, 7033 CUESMES

Numéro d’entreprise : 0661.811.796

Date du jugement : 17 avril 2023

Liquidateur :

1. BERECHET GABRIELA

RUE DE LA TOUR DU DIABLE 8, 6940 DURBUY

Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.
2023/115479

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LES BARQUETTES
DE DAMAS SPRL- RUE FERRER 1844, 7100 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise : 0664.611.039

Date du jugement : 17 avril 2023

Liquidateur :

1. GAILLIEZ HENRI

RUE SAINT- AMAND 31, 7110 STREPY-BRACQUEGNIES

Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.

2023/115480

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire de : AGENCE TRANSSS SCHOOL
ACADEMY- CHAUSSEE DE BINCHE 50/13, 7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0674.656.279

Liquidateur :

1. COLMANT ALEXIS

RUE DU ONZE NOVEMBRE 9, 7000 MONS

Date du jugement : 17 avril 2023

Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.

2023/115475

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SBCP INVEST SRL-
CHEMIN DU PRINCE 28/A, 7050 JURBISE

Numéro d’entreprise : 0728.942.528

Date du jugement : 17 avril 2023

Liquidateurs :

1. BOUANATI MASSIMO

ADRESSE INCONNUE

2. POLAIN CORENTIN

RUE DE L’AVENIR 14, 7040 GOEGNIES-CHAUSSEE

Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.

2023/115478

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : DVG CONCEPT SRL-
RUE DE TAISNIERES 25, 7080 FRAMERIES

Numéro d’entreprise : 0768.272.464

Date du jugement : 17 avril 2023

Liquidateur :

1. ZAKARIAS VIOREL

RUE DE VILLERS 71/11, 7022 HYON

Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.

2023/115481
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : DT CONSULT SPRL- CHEMIN DE LA GHESAR-
DREE 45, 7060 SOIGNIES

Numéro d’entreprise : 0832.184.279

Liquidateur :

1.

Par jugement du : 17 avril 2023
Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.

2023/115672

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MA ZENYTHUDES
M&D SPRL- CITE VANDERVELDE 113/3, 7134 RESSAIX

Numéro d’entreprise : 0871.570.635

Date du jugement : 17 avril 2023

Liquidateur :

1. DUBOIS DIDIER

RUE DE LA TRIPERIE 16, 7130 BINCHE
Pour extrait conforme : Le Greffier, Viviane DUBRULLE.

2023/115474

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LES DELICES DE MAYA
SPRL

déclarée le 18 décembre 2014

Référence : 20140319

Date du jugement : 19 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0841.814.993

Liquidateur(s) désigné(s) : OBCHETTE YASMINA, RUE
NEUVE 34/A, 5070 FOSSES-LA-VILLE; LABBE MARIE, ROUTE DE
NAMUR 112, 4280 MOXHE.

Pour extrait conforme : Béatrice Herbecq
2023/115687

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : UNITS-INVEST SPRL

déclarée le 1 mars 2012

Référence : 20120043

Date du jugement : 19 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0876.513.279

Liquidateur(s) désigné(s) : MUS YAKUB, RUE DU 1ER
DECEMBRE 10, 6200 CHATELET.

Pour extrait conforme : Béatrice Herbecq
2023/115688

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture par liquidation de la faillite de : MEAT & VEGETAL SPRL
AVENUE DES MOISSONS 24, 1360 PERWEZ.

déclarée le 14 janvier 2019.

Référence : 20190022.

Date du jugement : 17 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0632.863.236

Liquidateur(s) désigné(s) :

EGLEM JEAN-POL RUE DU PRINTEMPS 51 1380 LASNE
Pour extrait conforme : Le curateur : ROOSEN LAURENCE.

2023/115751

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : BLWT SCS
CHAUSSEE DE NAMUR 60, 1400 NIVELLES.

déclarée le 21 juin 2021.

Référence : 20210173.

Date du jugement : 17 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0671.763.107

Liquidateur(s) désigné(s) :

BLYWEERT ALEXANDRE ROUTE DE LILLOIS 1 1472 01 GENAPPE
Pour extrait conforme : Le curateur : DE SAN RODOLPHE.

2023/115752

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Faillite de : L. S. F. GARAGE SRL PLACE DE LA DODAINE 5,
1435 MONT-SAINT-GUIBERT.

déclarée le 27 février 2023.

Référence : 20230070.

Date du jugement : 17 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0724.734.312

est rapportée.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2023/115244

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: MOLENBROECK MARCO

Geopend op 23 februari 2015

Referentie: 7477

Datum vonnis: 18 april 2023
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Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS

2023/115489

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: VANHEMELEN CINDY

Geopend op 23 maart 2015

Referentie: 7526

Datum vonnis: 18 april 2023

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS

2023/115490

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder kwijtschel-
ding van: PERLA SIMONE, VENKELLAAN 98, 3600 GENK,

geboren op 11/08/1987 in GENK.

Geopend op 3 maart 2020.

Referentie: 20200056.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0641.714.584
Voor eensluidend uittreksel: De curator: ARTS TOM.

2023/115789

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting faillissement door vereffening van: DIRCKX JOSEPH

Geopend op 26 september 2017

Referentie: 20170203

Datum vonnis: 18 april 2023

Ondernemingsnummer: 0699.097.311
Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS

2023/115491

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: VERHEYEN RUUD, SCHAAIENBOS-
STRAAT 14, 3740 BILZEN,

geboren op 05/11/1990 in VENLO NEDERLAND.

Geopend op 6 oktober 2020.

Referentie: 20200193.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0724.643.745
Voor eensluidend uittreksel: De curator: BANKEN GERRY.

2023/115790

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: MONTEGAUDIO VITO, NEREMSPLEIN 3,
3700 TONGEREN,

geboren op 08/11/1955 in BARI - ITALIE.

Geopend op 4 oktober 2022.

Referentie: 20220161.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0810.759.553

De ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren:

Legt aan de heer MONTEGAUDIO VITO, 3700 Tongeren, Nerems-
plein 3,

met rijksregisternummer 55.11.08-069.50, met ondernemings-
nummer 0810.759.553,

gedurende tien jaar vanaf heden het verbod op

om persoonlijk of door een tussenpersoon

een onderneming uit te baten (artikel XX.229 §1 WER)
Voor eensluidend uittreksel: SABRINA GEUNS.

2023/115492

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture par liquidation de la faillite de : VALLEY STONES SPRL
GRAND-RUE 174, 7700 MOUSCRON.

déclarée le 5 juin 2018.

Référence : 20180078.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0818.921.807

Liquidateur(s) désigné(s) :

IQBAL KHAN RUE DU MONT A LEUX 571 F-59150 WATTRELOS
Pour extrait conforme : Le curateur : CABY AXEL.

2023/115791

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Clôture par liquidation de la faillite de : EFA AGENCEMENT SPRL
PASSAGE SAINT-PAUL 16, 7700 MOUSCRON.

déclarée le 14 mai 2019.

Référence : 20190071.

Date du jugement : 18 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0844.035.897
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Liquidateur(s) désigné(s) :

BENJELOUN ADDIL BOULEVARD DE CAMBRAI 67 F-59100
ROUBAIX

Pour extrait conforme : Le curateur : MERCIER OLIVIER.
2023/115792

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting faillissement door vereffening van: CONSTRUCTIE-
WERKHUIZEN GEENS NV TOEKOMSTLAAN 34/36,
2200 HERENTALS.

Geopend op 14 december 2021.

Referentie: 20210248.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0404.020.737

Aangeduide vereffenaar(s):

MRS. K. BENIJTS & P. SOMERS LIERSEWEG 271-273
2200 HERENTALS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BENIJTS KRISTOF.
2023/115794

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: DOROS BV
ATEALAAN 34, 2200 HERENTALS.

Geopend op 27 september 2022.

Referentie: 20220285.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0643.640.134

Aangeduide vereffenaar(s):

MR. VANDECRUYS TOM ROZENDAAL 78 2440 GEEL

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDECRUYS TOM.
2023/115795

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Summiere afsluiting faillissement van: G & A RECONSTRUCT BVBA

Geopend op 18 juli 2017

Referentie: 20170236

Datum vonnis: 18 april 2023

Ondernemingsnummer: 0886.113.707

Aangeduide vereffenaar(s): MR. HERMANS GERT, PARKLAAN 138,
2300 TURNHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Peeters.
2023/115522

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMPRESOR SA

déclarée le 3 mai 2018

Référence : 20180946

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0402.728.162

Liquidateur(s) désigné(s) : ROGER MOMMAERTS, AVENUE BOIS
DE CHAPELLE 36, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/114966

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : RHEIN-TOURS,
EUROPAREISEN SPRL- PLACE DE BROUCKERE 22,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.291.752

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115265

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NOORDBELGISCHE
IMMOBILIENMAATSCHAPPIJ -- RUE DU PROGRES 52, 1210 SAINT-
JOSS-TEN-NODE

Numéro d’entreprise : 0403.314.122

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115264

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MONTRES
HAMILTON (BELGIQUE)- AVENUE MOLIERE 20, 1190 FOREST

Numéro d’entreprise : 0403.386.673

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115300
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VERENIGDE
HOEDENFABRIEKEN SPRL- RUE DE LA FONTAINE 18,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.387.663

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115299

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERFLORES
SPRL- QUAI AUX PIERRES DE TAILLE 20, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.389.445

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115298

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ANCIENS ETABLIS-
SEMENTS A. JAHN SPRL- PLACE DE BROUCKERE 48,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.389.940

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115297

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : JEHEL SPRL- RUE
DE LA FOURCHE 2, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.390.633

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115296

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VICTOR JONC-
KHERE SA- RUE AMERICAINE 25, 1060 SAINT-GILLES

Numéro d’entreprise : 0403.391.029

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115295

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CHAUSSURES JULY
SPRL- PLACE ROUPPE 19, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.391.128

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115294

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KENT SPRL-
AVENUE LOUISE 36, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.391.524

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115293

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MANUFACTURE DE
GANTS DE LUXE KEYSTONE SPRL- RUE CARDINAL LAVIGERIE 32,
1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0403.391.821

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115292

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTS
LEFEVRE DENEYER SPRL- RUE HAUTE 375, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.393.405

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115291

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HORLOGERIE EN
GROS E. LINIGER ET COMPAGNIE- RUE EDOUARD BRANLY 10/33,
1190 FOREST

Numéro d’entreprise : 0403.394.393

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115290
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTS
MARATHON SPRL- SQUARE PRINCE LEOPOLD SN, 1020 LAEKEN

Numéro d’entreprise : 0403.396.472

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115289

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MAJARO SA-
AVENUE DU POIS DE SENTEUR 180, 1120 NEDER-OVER-HEEM-
BEEK

Numéro d’entreprise : 0403.396.571

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115288

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTS
PEREZ SPRL- CHAMP DU VERT CHASSEUR 8, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.401.719

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115287

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CHAUSSURES
PHILIPPE SPRL- RUE ROYALE 92, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.402.016

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115286

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PRINTEMPS DE
PARIS SPRL- RUE DE LA LOI 134, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0403.403.204

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115285

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PROFYLA SPRL-
RUE DE LA CUVE 42, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.403.501

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115284

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTS
ROVEDA JEEGERS SPRL- RUE DU PEUPLIER 19, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.406.172

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115283

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : THE SPERRY AND
HUTCHINSON COMPANY SA- PLACE DU SAMEDI 13,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.409.835

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115282

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PATINS SWALLOW
SPRL- RUE DES COQUELICOTS 22, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0403.410.825

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115281

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TRANSPORTS
INTERNATIONAUX ANDRE SPRL- RUE BOUVIER 35, 1080 MOLEN-
BEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0403.420.030

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115280
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ATLANTEX BELGE
SPRL- RUE CAPITAINE CRESPEL 40, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.421.020

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115279

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : POUR L’AUTO
SPRL- RUE DE L’AQUEDUC 84, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.421.416

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115278

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AUTO-CONFORT
SA- CHAUSSEE DE WATERLOO 517, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.421.713

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115277

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AUTO HALL SPRL-
AVENUE VICTOR JACOBS 82, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0403.421.911

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115276

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE DE VENTE
ET ACHAT D’AUTOMOBILES SPRL- RUE DE L’AQUEDUC 139,
1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.422.307

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115275

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AUTO-MONDIAL
SPRL- QUAI AUX BRIQUES 12, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.422.505

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115274

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TRANSPORTS JEAN
BAL SPRL- AVENUE DES VOLONTAIRES 2-12, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0403.424.582

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115273

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GARAGE BARTHE-
LEMY SPRL- RUE VANDENBRANDEN 3, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.424.780

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115272

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BEST IN CYCLING
SPRL- PLACE JEAN VANDER ELST 4A, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0403.426.760

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115271

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BLUETAX SPRL-
RUE DE HOLLANDE 51, 1060 SAINT-GILLES

Numéro d’entreprise : 0403.427.255

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115270

41166 MONITEUR BELGE — 24.04.2023 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTS
A. BRESLAU SA- CHAUSSEE DE WATERLOO 717B, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0403.427.750

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115269

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : A. BRIL ET N.E. VAN
BROEKHOVEN SPRL- QUAI AU BOIS A BRULER 63,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.427.948

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115268

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CARROSSERIE DE
LA BASCULE SPRL- RUE VANDERKINDERE 380, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0403.429.037

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115267

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTS
COLIN SPRL- AVENUE LOUIS BERTRAND 18/53, 1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0403.431.215

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115266

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNATIONAL
PUBLISHING CY SPRL- RUE DES COLONIES 4, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.515.050

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115301

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INTERNATIONAL
TELE-MEDIA COMPANY SPRL- AVENUE LOUISE 265, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.515.149

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115302

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTS
PIERRE KROMAN SA- AVENUE AUGUSTE RODIN 15, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.516.337

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115303

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LANGUES
UNIVERSELLES-UNIVERSELE TALEN SPRL- RUE VAN ARTE-
VELDE 64, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.516.634

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115304

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LEADER SPRL- RUE
DU BEAU SITE 23, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.517.129

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115305

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LIBRAIRIE DES
GALERIES D’IXELLES SPRL- GALERIE D’IXELLES 21, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.518.119

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115306
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LIBRAIRIE GENE-
RALE SPRL- RUE DE NAMUR 29/31, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.518.218

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115307

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA LIBRAIRIE DE ROME
SA

déclarée le 21 mars 2011

Référence : 20110531

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0403.518.515

Liquidateur(s) désigné(s) : EMMANUEL DESHAYES, FRANCE.
Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/114983

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LES ATELIERS LYZ
SPRL- RUE ALPHONSE ASSELBERGS 35, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0403.520.097

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115308

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : INSTITUT CARTO-
GRAPHIQUE P. MANTNIEKS- AVENUE ADOLPHE DEMEUR 14,
1060 SAINT-GILLES

Numéro d’entreprise : 0403.520.889

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115309

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MEMO ET CODEC
SA- BOULEVARD DE LA REVISION 70, 1070 ANDERLECHT

Numéro d’entreprise : 0403.522.275

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115310

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EDITIONS MINERVE
SPRL- AVENUE LOUISE 109, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.522.968

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115311

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : A. NAGANT ET CO
SPRL- AVENUE JUPITER 153, 1190 FOREST

Numéro d’entreprise : 0403.524.255

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115312

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NORDEX SPRL-
AVENUE WELLINGTON 6, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0403.524.651

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115313

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LES EDITIONS
BELGES NOVITAS SPRL- RUE LEON LEPAGE 63, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.524.948

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115314

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ORMACO ORGANI-
SATION DE MANIFESTATIONS- RUE DE POLOGNE 27, 1060 SAINT-
GILLES

Numéro d’entreprise : 0403.526.136

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115315
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE DES
EDITIONS PIRMA SPRL- RUE EGIDE WALSCHAERTS 7-9,
1060 SAINT-GILLES

Numéro d’entreprise : 0403.528.809

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115316

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PROLABOR SA- RUE
DE LA LOI 94, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0403.531.084

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115317

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : PUBLICATIONS,
EDITIONS GENERALES,- CHAUSSEE DE WAVRE 40, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.532.371

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115318

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE PUBLICITE
MAGASINS SOPUMAC SPRL- RUE XAVIER DE BUE 17, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0403.533.559

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115319

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : REAL PUBLICITY
RELATIONS SA- RUE DU CANAL SN, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.536.331

Date du jugement : 13 avril 2023

Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.
2023/115320

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EDITIONS SARLY
SPRL- AVENUE BRUGMANN 300, 1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0403.538.707

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115321

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TECHNIQUE ET
SERVICES PUBLICITAIRES SPRL- SQUARE AMBIORIX 2,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.541.774

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115322

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LIBRAIRIE DE LA
TOISON D’OR SPRL- RUE DE LA LONGUE HAIE 2, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0403.542.269

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115323

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TRANSICO SPRL-
RUE DE HAERNE 35, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0403.542.665

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115324

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COURTAGE EN
ASSURANCES, HYPOTHEQUES ET- AVENUE DE L’ARMEE 73,
1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0403.876.128

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115325
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ALGEMENE ELEC-
TRICITEITSWERKEN ED. LAFLEUR- RUE HENRI CHOME 76,
1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0404.094.674

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115326

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE POUR LA
PROMOTION DU CAMPING ET DU- RUE DE CORTENBACH 4,
1130 HAREN

Numéro d’entreprise : 0404.337.867

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115327

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : UNITED AGENCY
AND TRADING COMPANY SPRL- AVENUE DU ONZE
NOVEMBRE 40, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0404.392.406

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115328

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ELANTEX SPRL-
RUE AUX CHOUX 13, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0404.592.146

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115329

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : COMPAGNIE
FINANCIERE IPPA FINANCIELE- RUE DE NAMUR 74,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0404.701.222

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115330

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire de : INTERNATIONALE IMMOBILIEN
MAATSCHAPPIJ SA- BOULEVARD DE SMET DE NAEYER 224,
1090 JETTE

Numéro d’entreprise : 0404.711.615

Liquidateur :

1. ME YSABELLE ENSCH (YENSCH@ENSCH.BE)

AVENUE LOUISE 349 BTE 17, 1050 IXELLES

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115358

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : CEFAR SA- AVENUE
DE LA COURONNE 116, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0405.010.830

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115331

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SCOTT EN
WILLIAMS SA- AVENUE DE TERVUEREN 2/3, 1040 ETTERBEEK

Numéro d’entreprise : 0405.138.811

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115332

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ETABLISSEMENTEN
BAERT EN CIE SPRL- RUE DU LUXEMBOURG 10, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0405.600.946

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115333

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EUROPACENTRUM
SA- CHAUSSEE DE LA HULPE 171, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Numéro d’entreprise : 0405.635.786

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115334
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BUILDEC SA-
PLACE CHARLES ROGIER 1401, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE

Numéro d’entreprise : 0405.638.558

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115335

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : EXPROMO SPRL-
AVENUE DU MONOPLAN 53, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

Numéro d’entreprise : 0405.640.934

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115336

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FABRICATION DE
MATERIAUX DE CONSTRUCTION- AVENUE DE TERVUEREN 232,
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

Numéro d’entreprise : 0405.641.033

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115337

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FASOBEL SA-
AVENUE CROKAERT 113, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE

Numéro d’entreprise : 0405.641.132

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115338

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VEUVE GOMBERT
ET CO SPRL- AVENUE DE TERVUEREN 333, 1150 WOLUWE-SAINT-
PIERRE

Numéro d’entreprise : 0405.641.825

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115339

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : P.V. JUEN ET CIE
SPRL- RUE DES GRAVELINES SN, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0405.643.211

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115340

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : KENTIVER AUTO-
MATIQUE SPRL- AVENUE J.P. RULLENS SN, 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT

Numéro d’entreprise : 0405.643.508

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115341

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : M.LORIAUX ET CIE
SUCCESSEURS DE J.M. DARTUIS- AVENUE BRUGMANN 358,
1180 UCCLE

Numéro d’entreprise : 0405.896.894

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115356

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOMAR SOCIETE
DE MARCHANDISES DE REEMPLOI- RUE WAELHEM 73,
1030 Schaerbeek

Numéro d’entreprise : 0405.897.092

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115355

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE D’ENTRE-
PRISES RATIONALISEES SPRL- RUE BOUVIER 35, 1080 MOLEN-
BEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0405.900.656

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115354
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FAVIACO SA- QUAI
DE MARIEMONT 5, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0405.900.953

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115353

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ARTISTICA SPRL-
CHAUSSEE DE LOUVAIN 162, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE

Numéro d’entreprise : 0405.903.824

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115352

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LA GENERALE
REVETEMENTS SPRL- RUE MAURICE LEMONNIER 87,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0405.910.851

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115350

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : HORLOP SPRL- RUE
DES CHARTEAUX 19, 1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0405.911.544

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115349

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMPORTATION ET
EXPORTATION DE MOBILIERS SPRL- RUE VAN ARTEVELDE 129,
1000 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0405.911.742

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115348

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : THE INDUSTRIAL
AND FINANCIAL CONSULTENCY- AVENUE LOUISE 123,
1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0405.911.940

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115347

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ESSOR IMMOBILIER
SPRL- AVENUE DE LA REFORME 74, 1083 GANSHOREN

Numéro d’entreprise : 0405.913.623

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115346

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NETTOLUX SPRL-
RUE DE BIRMINGHAM 29, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0405.914.118

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115345

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : GEMEENSCHAPPE-
LIJK BEZIT EXPORTPAPIER SA- QUAI DE MORIAMONT 57,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0405.916.096

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115344

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SERVINTER
BELGIUM SPRL- AVENUE VALDUCHESSE 3, 1160 AUDERGHEM

Numéro d’entreprise : 0405.916.294

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115343
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LAMINOIRS
D’ANDERLECHT SA- PETITE RUE DU MOULIN 11, 1070 ANDER-
LECHT

Numéro d’entreprise : 0405.926.885

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115342

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : AUTO - BRITISH SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171394

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0415.731.805

Liquidateur(s) désigné(s) : MARC BOOTEN, AVENUE LAURE
N° 20, 1082 BERCHEM-SAINTE-AGATHE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114962

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : N.G.B. EUROPE -
NICOLAS GOSSEYE SA

déclarée le 9 octobre 2017

Référence : 20171504

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0417.882.928

Liquidateur(s) désigné(s) : NICOLAS GOSEYE, PEPPERSTRAAT 5,
9506 IDEGEM; DANIELLE FORT, PEPPERSTRAAT 5, 9506 IDEGEM;
MAXIME GOSSEYE, PEPPERSTRAAT 5, 9506 IDEGEM.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114980

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OFFSET 68 - IMPRI-
BOURSE SA

déclarée le 13 janvier 2014

Référence : 20140048

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0423.273.851

Liquidateur(s) désigné(s) : JEAN PIERRE VAN CAMPENHOUT,
VRIJHEID 23, 9500 GERAARDSBERGEN.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114971

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire de : SCRL D.S.T. CAR-WASH- AVENUE
SECRETIN 25, 1090 JETTE

Numéro d’entreprise : 0427.832.554

Liquidateur :

1. ME YSABELLE ENSCH (YENSCH@ENSCH.BE)

AVENUE LOUISE 349/17, 1050 IXELLES

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115359

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : GLOBAL CONSTRUCT BELGIUM SRL- RUE DE
MEXICO 33, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN

Numéro d’entreprise : 0452.168.171

Par jugement du : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115495

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RENOVATION IMMOBILIERE
MALAIN SPRL

déclarée le 2 février 2015

Référence : 20150128

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0454.587.332

Liquidateur(s) désigné(s) : MULUWAYI N’TAMBALA, LENNIKSE-
BAAN 171, 1701 ITTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114954

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : HANDY SA CHAUSSEE D’ALSEMBERG 1027B REZ,
1180 UCCLE.

déclarée le 16 décembre 2020.

Référence : 20201290.

Date du jugement : 6 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0461.491.554

Le juge commissaire : BERTRAND GUEVAR.

est remplacé par

Le juge commissaire : DANIEL KROES.
Pour extrait conforme : Le curateur : BINDELLE THIERRY.

2023/115691
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : IMPRIMERIE ARIANE

déclarée le 3 mai 2018

Référence : 20180947

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0464.795.690

Liquidateur(s) désigné(s) : ROGER MOMMAERTS, AVENUE BOIS
DE CHAPELLE 36, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114967

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MADOU COIFFURE SPRL

déclarée le 17 octobre 2016

Référence : 20161250

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0473.172.235

Liquidateur(s) désigné(s) : FATIMA METTIOUI, AVENUE
BOURGYS 22, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114963

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SURFACES SPRL

déclarée le 4 mai 2015

Référence : 20150692

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0524.952.023

Liquidateur(s) désigné(s) : PIERO PEDRETTI, VIALE PACINOTTI 23
- IMOLA - ITALIE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114981

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : SPRL SIDPAM- RUE DE LA RESISTANCE 67,
1140 EVERE

Numéro d’entreprise : 0525.724.063

Liquidateur :

1. ME E. BOUILLON (E.BOUILLON@JANSON.BE)

CHAUSSEE DE LA HULPE 187, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Par jugement du : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115494

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DAMACY SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171475

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0645.922.604

Liquidateur(s) désigné(s) : TRAZIE GOORE, HALLEWEG 206/11,
1500 HALLE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114953

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : AWITA SRL CHAUSSEE D’ANVERS 262,
1000 BRUXELLES.

déclarée le 14 décembre 2020.

Référence : 20201270.

Date du jugement : 6 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0670.422.626

Le juge commissaire : BERTRAND GUEVAR.

est remplacé par

Le juge commissaire : DANIEL KROES.
Pour extrait conforme : Le curateur : BINDELLE THIERRY.

2023/115693

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ALLDAYS DELI-
VERY SPRL- AVENUE LOUISE 423, 1050 IXELLES

Numéro d’entreprise : 0716.958.474

Date du jugement : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115357

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Approbation du plan de répartition et clôture de la dissolution
judiciaire de : SRL AR PRODUCTIONS- RUE DU BATY(WB) 23/B,
6224 FLEURUS (WANFERCEE-BAULET)

Numéro d’entreprise : 0732.750.371

Liquidateur :

1. ME A. GOLDSCHMIDT (AG@BDCG.BE)

CHAUSSEE DE LA HULPE 150, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT

Par jugement du : 13 avril 2023
Pour extrait conforme : Le greffier, A. BARBIER.

2023/115496
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CSM SPRL

déclarée le 22 octobre 2012

Référence : 20122094

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0806.844.119

Liquidateur(s) désigné(s) : PEHLIVAN CELADIN, MEZENLAAN 27,
1800 VILVOORDE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114959

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PAM SERVICE SPRL

déclarée le 12 août 2016

Référence : 20160845

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0820.084.817

Liquidateur(s) désigné(s) : MUNTEAN PETRU, MELKSTRAAT 54,
1830 MACHELEN (BT).

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114965

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BNAV SPRL

déclarée le 3 février 2014

Référence : 20140202

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0822.489.031

Liquidateur(s) désigné(s) : GIJSBERTUS VAN DER SANDE,
MOULIN DE L’EAU, 70120 SAINT-JULIEN DE SERRE, FRANCE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114956

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EUROCARDS SA

déclarée le 25 février 2013

Référence : 20130419

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0831.023.348

Liquidateur(s) désigné(s) : ELNAZ CHICHEBOR AMIRKHIZY,
AVENUE DES NEUF PROVINCES 1 BTE 64, 1083 GANSHOREN.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114979

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CAPRICES DE FEMME
SPRL

déclarée le 14 janvier 2013

Référence : 20130051

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0831.890.410

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMMED ISMAEL, CHEMIN DE
GRATRY 21, 7060 SOIGNIES.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114969

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DOLOVO SPRL

déclarée le 11 septembre 2017

Référence : 20171208

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0832.576.932

Liquidateur(s) désigné(s) : DENIS YAVAZ, CHAUSSéE DE
HAECHT 419, 1030 Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114968

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : RENO PLAFO SPRL

déclarée le 13 novembre 2017

Référence : 20171761

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0834.651.544

Liquidateur(s) désigné(s) : JULIANO DE OLIVEIRA, KLAP-
STRAAT 25, 3071 ERPS-KWERPS.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114978

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VENSOLIS SPRL

déclarée le 19 janvier 2015

Référence : 20150055

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0834.927.597

Liquidateur(s) désigné(s) : OLIVIER HOMERIN, CHEMIN DU
LARGE PIED 100, 7060 SOIGNIES.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114957
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TERAJOY SPRL

déclarée le 12 mars 2018

Référence : 20180561

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0835.873.150

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMMAD ALI MIRMOHAMMADI,
RADIE; ISABEL MARIA DA SILVA XISTO, AVENUE VICTOR
OLIVIER 12/C119, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114961

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SY AND CO SPRL

déclarée le 10 octobre 2016

Référence : 20161199

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0843.698.377

Liquidateur(s) désigné(s) : SYLVIE PATERNOSTER, DREVE DU
DUC 63, 1170 WATERMAEL-BOITSFORT.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114955

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRUSSELS LUXURY
HOLDING SA

déclarée le 26 janvier 2009

Référence : 20090108

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0861.330.108

Liquidateur(s) désigné(s) : BENOIT COQUELET, AVENUE DE
TERVUREN 155, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114964

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SANTOS LOIO SCRI

déclarée le 14 août 2012

Référence : 20121441

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0866.189.313

Liquidateur(s) désigné(s) : JOAO DOS SANTOS ROSA, IJSKELDER-
STRAAT 88, 2040 ANTWERPEN 4; NUNO MIGUEL ASSUCIO LOIO,
AVENUE DOCTEUR LEMOINE 5/0050, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114960

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Faillite de : H.A.F. GOSSELIES SPRL BOULEVARD DE LA
WOLUWE 46/11, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

déclarée le 16 décembre 2020.

Référence : 20201289.

Date du jugement : 6 avril 2023.

Numéro d’entreprise : 0877.205.741

Le juge commissaire : BERTRAND GUEVAR.

est remplacé par

Le juge commissaire : DANIEL KROES.
Pour extrait conforme : Le curateur : BINDELLE THIERRY.

2023/115692

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ALGPOL SPRL

déclarée le 12 avril 2010

Référence : 20100646

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0877.766.658

Liquidateur(s) désigné(s) : HAMID GUELMAN, RUE DES
ECOLES 20, 5620 FLORENNES.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114970

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : D.B.M. SPRL EXERçANT
SOUS LA DéNOMINATION

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171444

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0881.815.914

Liquidateur(s) désigné(s) : ILIR GOCI, BOULEVARD DE
L’EUROPE 91, 1420 BRAINE-L’ALLEUD.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART
2023/114972

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : R.D.F.D. SPRL

déclarée le 18 juin 2012

Référence : 20121112

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0893.609.629
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Liquidateur(s) désigné(s) : RUDY DE BRUYNE, DE CROIX
D’EUCHINLAAN 3A, 1820 STEENOKKERZEEL; FREDERIC DE
SMEDT, WILLEM WILLOXSTRAAT 44, 1831 DIEGEM.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/114982

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : A+G FINE ARTS SPRL

déclarée le 4 mars 2013

Référence : 20130495

Date du jugement : 11 avril 2023

Numéro d’entreprise : 0898.804.176

Liquidateur(s) désigné(s) : AUGUSTIN DUFRASNE, ZURICH-
STRASSE 97- 8700 KUSNACHT- SUISSE.

Pour extrait conforme : Le greffier, S. HOUDART

2023/114958

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: GSM STAD
BV KEIZERSLAAN 10, 1000 BRUSSEL 1.

Geopend op 11 oktober 2022.

Referentie: 20220558.

Datum vonnis: 18 april 2023.

Ondernemingsnummer: 0721.774.129

Aangeduide vereffenaar(s):

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MOMBAERS Jos.

2023/115767

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Par jugement du 13 avril 2023, la dissolution judiciaire
de la SRL SIMORA, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0730144.847,
dont le siège social est situé à 1000 Bruxelles, boulevard de Waterloo 47,
prononcée par jugement du tribunal de l’entreprise francophone
de Bruxelles du 16 février 2023, a été rétractée.

Audrey SURNY, avocate associée.
(1408)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij beschikking van 22 maart tweeduizend drie en twintig door de
veertigste kamer van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg
Brussel werd het volgende beslist :

Duidt mr. Klaas ROSSEEL, advocaat en plaatsvervangend rechter,
met burelen te 1060 Brussel, Paul-Henri Spaaklaan 1, aan als curator
van de nalatenschap van wijlen GILSON, Reginald, geboren op
16 oktober 1958, en overleden op 12 december 2020, laatste wonende te
Schaarbeek, Paleizenstraat 178 b 010, waarbij de aanstelling geldt vanaf
voormelde beschikking.

K. ROSSEEL, curator.
(1409)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, afde-
ling Antwerpen, sectie Familie- en Jeugdrechtbank van 7 april 2023,
werd ondergetekende aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Vanhoolandt, An Regina Roberta, geboren te
Vilvoorde op 23 mei 1980, en overleden te Brecht op 29 juni 2021.

R. LECOUTRE, advocaat.
(1410)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, afde-
ling Antwerpen, sectie Familie- en Jeugdrechtbank van 30 maart 2023,
waarvan kopie in bijlage, werd ondergetekende aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen De Backer, Paul, geboren
te Schoten op 12 maart 1952, en overleden te Antwerpen-Borgerhout
op 11 juni 2019.

Rudi LECOUTRE, advocaat.
(1411)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 13.04.2023, door de
D37 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat meester Kris Goeman, advocaat
te 9200 Dendermonde, Leopoldlaan 15, werd aangesteld als curator
over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :

De heer Johan Eddy Louise Saerens, geboren te Merchtem op
2 december 1966 (NN 66.12.02-359.81), laatst wonende te 9200 Dender-
monde, Oude Vest 87/0002, en overleden te Dendermonde op
28 september 2022.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Kris GOEMAN, curator.
(1412)
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Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du 14 avril 2023, du tribunal de première instance
du Hainaut, division Mons, section Famille – 26e chambre, a été
déclarée vacante la succession de feue Madame Fabienne Thérèse
Alberte Ghislaine RENARD, née à Soignies le 23 septembre 1960
(NN 60.09.23-128.20), domiciliée en son vivant rue des Bas Rouges 9,
à 7190 ECAUSSINNES, et décédée à La Louvière le 11 octobre 2019.

Maître Tony BELLAVIA, avocat, avenue des Expositions 8A,
à 7000 MONS, a été désigné curateur à la succession vacante.

Les créanciers sont invités à se faire connaître auprès du curateur.
Tony BELLAVIA, curateur.

(1413)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du 7 avril 2023, du tribunal de première instance
du Hainaut, division Mons – Section Famille – 26e chambre, a été
déclarée vacante la succession de feue Madame Nathalie Sylvie
Marcelle Anne DE BOSSCHER, née à Soignies le 21 octobre 1967
(NN 67.10.21-136.32), domiciliée en son vivant rue Léon Dewolf 10,
à 7020 MAISIERES (MONS), et décédée à Mons le 3 novembre 2021.

Maître Tony BELLAVIA, avocat, avenue des Expositions 8A,
à 7000 MONS, a été désigné curateur à la succession vacante.

Les créanciers sont invités à se faire connaître auprès du curateur.
Tony BELLAVIA, curateur.

(1414)

Justice de paix de Sprimont

Par procès-verbal en application de l’article 1154 du Code judicaire,
Maître Isabelle TRIVINO HENNUY, avocat à 4020 Liège,
quai de la Dérivation 53, bte 93, a été nommée en qualité de curateur
aux meubles de Madame JACQUET, Margareta (NN 54011329073),
née le 13 janvier 1954 (NN 54.01.13-290.73), domiciliée en son vivant
à 4920 Aywaille, avenue Louis Libert 19, bte 2, et décédée à Liège
le 14 mars 2023.

Les créanciers de la succession sont invités à produire les justificatifs
de leurs créances au curateur dans les trois mois à compter
de la présente publication.

Isabelle TRIVINO HENNUY, curateur.
(1415)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 14.04.2023, le TPI du Hainaut, division de Char-
leroi, a désigné Christophe BEGUIN, avocat à 6032 Mont-sur-
Marchienne, chaussée de Thuin 164, comme d’administrateur provi-
soire à succession de Jean FRERE, né à Gosselies le 05.09.1944, domicilié
de son vivant à 6060 Gilly, rue du Calvaire 66, et décédé à Châtelet
le 10.04.2023.

Les héritiers et créanciers éventuels, et toute personne intéressée par
cette succession, sont invités à se manifester auprès de l’administrateur
provisoire dans les trois mois de la présente publication.

Christophe BEGUIN, avocat.
(1416)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Par ordonnance du 14.04.2023, le TPI du Hainaut, division de Char-
leroi, a désigné Christophe BEGUIN, avocat à 6032 Mont-sur-
Marchienne, chaussée de Thuin 164, comme d’administrateur provi-
soire à succession de Claire LAGNEAU, née à Mont-sur-Marchienne
le 02.10.1940, domiciliée de son vivant à 6030 Marchienne-au-Pont, rue
de l’Hôpital 9, et décédée à Charleroi le 22.03.2023.

Les héritiers et créanciers éventuels, et toute personne intéressée par
cette succession, sont invités à se manifester auprès de l’administrateur
provisoire dans les trois mois de la présente publication.

Christophe BEGUIN, avocat.
(1417)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision prononcée le 03.04.2023, par le tribunal
de première instance de Liège – Division Liège (R.Q. 23/501/B),
Maître Edoardo AGLIATA, avocat, dont le cabinet est sis
à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de la Station 9, a été désigné curateur
à la succession réputée vacante de Daniel NAHL, né à Eupen
le 17.04.1979 (RN 79.04.17-015.95), domicilié en son vivant à 4000 Liège,
rue d’Awans 43/0031, et décédé à Liège le 19.05.2021.

Les héritiers et créanciers de la succession sont priés d’adresser
leur déclaration de créance au curateur dans les trois mois de la
présente publication.

Edoardo AGLIATA, avocat.
(1418)
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